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ÖN SÖZ 
 
Basın; kamuoyunun bilgilendirilmesi, yönlendirilmesi ve ortak 

hedefler doğrultusunda hareket ettirilmesinde çok önemli bir yere sa-
hiptir. Osmanlı Devleti’nin yıkılış sürecine, Millî Mücadele ve Cum-
huriyet’in kuruluş dönemlerine tanıklık edenlerin hatıralarında, ak-
tardıkları anekdotlarda, kaleme aldıkları eserlerde dile getirdikleri; 
Türkiye Cumhuriyeti Tarihi araştırmaları bakımından son derece önem-
lidir. Hiç şüphesiz bunlardan biri de Yunus Nadi ve eserleridir. Yunus 
Nadi Türk basının XX. yüzyılda yetiştirdiği en önemli ustalardan bi-
ridir. Atatürk’ün de yakın arkadaşlarından olmasından dolayı Yunus 
Nadi ve eserleri yaşadığı dönemle ilgili ayrıntılı bilgiler içermektedir. 

İkinci Meşrutiyet döneminde “İkdam” ve “Tasvir-i Efkâr” gibi ga-
zetelerde yazarlık ve yazı işleri müdürlüğü yaptı. 2 Eylül 1918’den iti-
baren İstanbul’da çıkarmaya başladığı “Yeni Gün” gazetesini İstan-
bul’un işgalinden sonra aynı isimle Ankara’da çıkarmaya başladı. 
“Yeni Gün” gazetesi Millî Mücadele döneminde Anadolu hareketinin 
sözcülüğünü yaparak bu hareketin kamuoyunun gündeminde tutul-
masında ve savunulmasında önemli rol oynadı. Cumhuriyet’in ilanın-
dan sonra 7 Mayıs 1924’ten itibaren ismini Atatürk tarafından öneri-
len “Cumhuriyet” gazetesini çıkarmaya başladı. Bu gazetede Cumhuri-
yet rejiminin yerleşmesi, inkılapların benimsetilmesi ve hükümet po-
litikalarının halka anlatılması konusunda önemli haberler kaleme 
alınmıştır. Aynı zamanda Yunus Nadi 1912’den itibaren Osmanlı Me-
busan Meclisi’nde ve 1920-1943 yılları arasında Türkiye Büyük Millet 
Meclisi’nde de görev yapmıştır. 

1936-1939 yılları arasında Türkiye’nin önemli dış politika konusu 
olan aynı zamanda Atatürk’ün “şahsi meselem” dediği Hatay mesele-
sinde de Yunus Nadi yazdığı köşe yazıları ile kamuoyunun bilgilendi-
rilmesine katkı sağlamıştır. Yunus Nadi’nin Hatay meselesi ile ilgili 
ilk köşe yazısı Fransa ile Suriye arasında Suriye’nin bağımsızlığı ile 
ilgili görüşmelerinin başladığı dönemde 5 Nisan 1936’da yayımlan-
mıştır. Bu yazısında Fransa ile Suriye arasındaki görüşmelerden 
memnun olduğunu ancak Antakya-İskenderun bölgesine 1921 An-
kara İtilafnamesi ile verilen özerk yönetimin göz önünde bulundurul-
ması gerektiğine dikkat çekmiştir. Yunus Nadi Hatay meselesinin 
Türk dış politikasının en önemli konusu olduğu 1936-1939 yılları ara-
sında “Cumhuriyet” gazetesinde kaleme aldığı 139 köşe yazısı ile Türk 
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basınında konuya en fazla değinen yazar olmuştur. Yunus Nadi bu 
yazılarında Hatay meselesinin geçirdiği aşamaları, tarafların izlediği 
politikaları ve Atatürk’ün ve diğer devlet adamlarının meselenin çö-
zümünde oynadığı rolü ayrıntıları ile ortaya koymaya çalışmıştır. 

1936-1939 yılları arasında “Cumhuriyet” gazetesinde yayımlanan 
bu köşe yazıları dönemin imla kurallarına uygun olarak aktarılmıştır. 
Sadece özel isim ve yer adlarında gerekli düzenlemeler yapılmıştır. 
Orijinaline sadık kalarak aktarmaya çalıştığımız bu çalışmanın ortaya 
çıkmasında yaptıkları son okuma, yapıcı eleştiri ve değerlendirmelerle 
çalışmaya katkı sağlayan değerli meslektaşlarım Harun Yıldız ile Hi-
dayet Duyar’a teşekkürlerimi sunmayı bir borç bilirim. 

 
Yusuf KODAZ 

Selçuklu, 25 Aralık 2023 
 



YUNUS NADİ (ABALIOĞLU) 

Abalızade Hacı Halil Efendi ile Ayşe Hanım’ın yedi çocuğundan 
altıncı çocuğu olarak1 1879’da Muğla/Fethiye’de doğdu.2 Asıl adı Ah-
met’tir.3 1936’da Abalı soyadını almasına rağmen genellikle öz Türk-
çede “söz eri” anlamına gelen “Nadi”yi kullanmıştır.4 İlk ve orta öğ-
renimini Genç Osmanlılardan Ahmet Mithat Efendi, Ebuzziya Tevfik 
ve arkadaşlarının kendi çabaları ile açtıkları Rodos’taki Süleymaniye 
Medresesi’nde tamamladı.5 Ardından Mekteb-i Sultanî (Galatasaray 
Lisesi)’nden mezun olduktan sonra başladığı Hukuk eğitimi sırasında 
1898’de sınavla mütercim olarak Baba Tahir’in çıkardığı “Malûmat” 
dergisi yazı kadrosuna giren Yunus Nadi’nin ilk yazısı Edebiyatta Se-
fahat başlığı ile 19 Ağustos 1899 tarihli nüshada yayımlandı.6 

1904’te II. Abdülhamit yönetimine karşı gizli dernek kurduğu ge-
rekçesiyle üç yıl hapis ve sürgün cezasına mahkûm olmuş ve cezasını 
çekmek üzere Midilli’ye gönderildi.7 Bir süre sonra bu cezasını Fet-
hiye’de çekme isteği kabul edilerek buraya gönderildi, İkinci Meşruti-
yet’in ilanına kadar Fethiye’de kaldı ve burada Nazmiye Hanım ile ev-
lendi.8 Bu evlilikten dört çocukları oldu.9 İkinci Meşrutiyet’in ilanın-
dan sonra İstanbul’a dönerek İttihat ve Terakki Cemiyeti’ne katıldı. 

1 Pelin Böke, "Yeni Gün"den "Cumhuriyet"e Yunus Nadi, Dokuz Eylül Üniversitesi Atatürk İl-
keleri ve İnkılap Tarihi Enstitüsü, Yayımlanmamış Doktora Tezi, İzmir1994, s. 2; Ferhat 
Eroğlu, Yunus Nadi-Hayatı ve Eserleri (1879-1924), Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Ens-
titüsü, Yayımlanmamış Doktora Tezi, Ankara 2016, s. 25. 

2 Sami Karaören, Cumhuriyet Yolunda Yunus Nadi, İstanbul 1999, s. 7; Ali Abalı, Cumhuriyet 
ile Özdeşleşmiş Bir Hayat Yunus Nadi Abalıoğlu, Ankara 2016, s. 9. 

3 Böke, agt., s. 2; Eroğlu, agt., s. 24  
4 Yunus Nadi bu konuda Cumhuriyet gazetesinde 17 Ağustos 1936’da yayımlanan makalesi-

nin altına şu notu düşmüştür: “Acaba henüz bir soyadı almadım mı diye düşünen okuyucu-
larıma cevaben, 0ztürkçede söz eri manasına geldiği tahkik ve tesbit edilen (Nadi) yi soyadı 
olarak dahi aynen muhafaza etmiş bulunduğumu beyan ederim."; Böke, agt., s. 2. 

5 Cumhuriyet, 29 Haziran 1945, s. 1; Tanin, 29 Haziran 1945, s. 1-2; Ulus, 29 Haziran 1945, s. 
1-3; Böke, agt., s. 5-6; M. Nuri İnuğur, Türk Basınında “İz” Bırakanlar, İstanbul 1999, s. 105; 
Karaören, age, s. 7; Fahri Çoker, Türk Parlamento Tarihi Millî Mücadele ve I. T.B.M.M. Dö-
nemi 1919-1923, C. III, Ankara 1994, s. 530. 

6 İnuğur, age., s. 106. 
7 Cumhuriyet, 29 Haziran 1945, s. 1; Ulus, 29 Haziran 1945, s. 1-3; Çoker, age., s. 530. 
8 Karaören, age., s. 7. 
9 Çoker, age., s. 531. 
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“İkdam” ve “Tasvir-i Efkâr” gazetelerinde yazmaya başladı.10 Aynı za-
manda “Tasvir-i Efkâr” gazetesinde yazı işleri müdürlüğü yaptı.11 

1910’da Selanik’e giderek orada İttihat ve Terakki tarafından çı-
karılan “Rumeli” gazetesinin başyazarlığını yaptı.12 1 Mayıs 1912’de 
yapılan seçimlerde Aydın milletvekili olarak Meclis-i Mebusan’a ka-
tıldı13 ve aynı zamanda “Tasvir-i Efkâr” gazetesinin yazı işleri müdür-
lüğü ve başyazarlığını yapmaya devam etti.14 21 Mart 1914’te yapılan 
seçimlerde tekrar Aydın’dan milletvekili seçilerek Meclis-i Mebu-
san’daki yerini korudu.15 Birinci Dünya Savaşı sırasında Velid Ebuz-
ziya ile birlikte “Tasvir-i Efkâr” gazetesini16 ve 2 Eylül 1918’den itiba-
ren “Yeni Gün” gazetesini çıkarmaya başladı.17 16 Mart 1920’de İstan-
bul’un işgalinden bir gün sonra Anadolu hareketini destekleyen ve 
İngilizler aleyhine makalelerin yayımlanmış olmasından dolayı Yeni 
Gün gazetesi kapatıldı. Bunun üzerine Yunus Nadi matbaayı gizlice 
Ankara’ya taşıdı.18 

Yunus Nadi, Yeni Gün gazetesini 10 Ağustos 1920’den itibaren 
“Anadolu’da Yeni Gün” adıyla Ankara’da çıkarmaya başladı.19 Güçlük-
lere ve yokluklara rağmen Anadolu’nun her bölgesine dağıtılarak Kur-
tuluş Savaşı’nın kamuoyunun gündeminde tutulmasında ve savunul-
masında önemli rol oynadı. Yazı işleri müdürlüğünü Kemal Salih, 
başyazarlığını Yunus Nadi’nin yaptığı gazetenin yazar kadrosunda 
Ziya Gökalp, Aka Gündüz, Nebizade Hamdi, Nüzhet Haşim, Şükrü 
Kaya, Kemal Ragıp, Zekeriya Sertel ve Enver Benhan gibi isimler yer 
almıştır.20 1920’de yapılan seçimlerde ise İzmir milletvekili olarak 
Meclis-i Mebusana girmeye hak kazandı. 23 Nisan 1920’de Ankara’da 

 
10  Son Posta, 29 Haziran 1945, s. 1-3; Ulus, 29 Haziran 1945, s. 1-3; Çoker, age., s. 530; Böke, 

agt., s. 21; İnuğur, age., s. 106; Karaören, age., s. 7. 
11  Akşam, 29 Haziran 1945, s. 1-2; Cumhuriyet, 29 Haziran 1945, s. 1; Ulus, 29 Haziran 1945, 

s. 1-3; Karaören, age., s. 7. 
12  Cumhuriyet, 29 Haziran 1945, s. 1; Tanin, 29 Haziran 1945, s. 1-2; Şükrü Kaya, Yunus Nadi, 

Cumhuriyet, 28 Haziran 1946, s. 1-2; İnuğur, age., s. 106; Karaören, age., s. 7; Çoker, age., s. 
530. 

13  Çoker, age., s. 530. 
14  Tanin, 29 Haziran 1945, s. 1-2; İnuğur, age., s. 106; Çoker, age., s. 530. 
15  Çoker, age., s. 530. 
16  İnuğur, age., s. 106. 
17  Çoker, age., s. 530, İnuğur, age., s. 106. 
18  Böke, agt., s. 40; İnuğur, age., s. 106; Karaören, age., s. 9. 
19  Böke, agt., s. 40; Sezen Kılıç, Cumhuriyetin İlk Yıllarındaki Gelişmeleri Basının Yorumlayışı 

(1923-1926), Atatürk Araştırma Merkezi Dergisi, C. 24, S. 70 (Mart 2008), s. 151; Çoker, 
age., s. 531. 

20  İnuğur, age., s. 106-107. 



YUNUS NADİ’NİN GAZETE YAZILARINDA HATAY | 9 

açılan Türkiye Büyük Millet Meclisi’ne de İzmir milletvekili olarak ka-
tıldı. II. dönem için 1923’te yapılan seçimlerde Muğla milletvekili ola-
rak Türkiye Büyük Millet Meclisi’ne katılan Yunus Nadi, III., IV., V. 
ve VI. dönemlerde yine Muğla’dan seçilerek VI. dönem sonuna 
(1943) kadar bu görevini sürdürdü.21 

Yunus Nadi Halide Edip ile birlikte 6 Nisan 1920’de Ankara’da 
Kurtuluş Savaşı ile ilgili kamuoyuna doğru ve düzenli bilgiler vermek 
için Mustafa Kemal Paşa’nın emri ile faaliyete geçen Anadolu 
Ajansı’nın kurucuları arasında da yer aldı.22 Kurtuluş Savaşı’ndan 
sonra 7 Mayıs 1924’ten itibaren İstanbul’da ismini Atatürk’ün öner-
diği “Cumhuriyet” gazetesini çıkarmaya başladı.23 Yunus Nadi, inkılap-
lar hayata geçirilmeden önce Cumhuriyet gazetesindeki yazılarıyla ka-
muoyunun bu yeniliklere hazırlanmasında çok önemli bir rol oy-
nadı.24 Yunus Nadi tarafından kaleme alınan ve gazetenin ilk sayı-
sında yayımlanan “Cumhuriyet’i Okuyucular Sunuş” başlıklı yazıda 
Cumhuriyet gazetesinin amacı şu şekilde duyurulmuştur: “Cumhuri-
yet Türkiye’de büyük kavgalarla elde edilmiş bir sonuçtur. Biz elde edilen bu 
amaç uğruna fiilen çalışmış insanlarız. Memlekete bu muzaffer ve galip fikrin 
çok kuvvetli taraftarları vardır. Cumhuriyet memlekete malolmuş bir fikirdir. 
Biz onun temsilcileri ve koruyucusuyuz. Bu temel düşünce gözönünde tutul-
duktan sonra kesin olarak söyleriz ki gazetemiz ne hükümet gazetesi, ne de bir 
parti gazetesidir.” Gazetenin ilk yazarları arasında Ahmet Rasim, Halit 
Ziya, Hüseyin Rahmi, Ahmet Ağaoğlu, Reşat Ekrem, Selim Sırrı, Ke-
mal Ragıp, Aka Gündüz, Nebizade Hamdi ve Mümtaz Faik yer almış-
tır. 25 Gazete, Cumhuriyet ve Türk inkılaplarının savunucularından 
biri olarak günümüze kadar yayımını devam ettirmiştir.26 

1927-1938 yılları arasında İçişleri Bakanlığı yapan Şükrü Kaya 
Yunus Nadi’nin ölümünün birinci yıldönümünde “Cumhuriyet” gaze-
tesinde onunla ilgili şu ifadelere yer vermiştir: “O, Türkiye Cumhuriyeti 
yapısının malzemesini, harcını taşıyanlardan biridir. Yunus Nadi meşrutiyet, 
hürriyet ve cumhuriyet davalarında, mücadelelerinde kalemile, sözile ön 

 
21  Tanin, 29 Haziran 1945, s. 1-2; Karaören, age., s. 8; Çoker, age., s. 531. 
22  Yücel Özkaya, Millî Mücadele Başlangıcında Basın ve Mustafa Kemal Paşa’nın Basınla İlişki-

leri, Atatürk Araştırma Merkezi Dergisi, C. I, S. 3 (Temmuz 1985), s. 894. 
23  Cumhuriyet, 29 Haziran 1945, s. 1; Tanin, 29 Haziran 1945, s. 1-2; Böke, agt., s. 130-131; 

İnuğur, age., s. 107; Kılıç, agm, s. 151. 
24  Pınar Aydoğan, Yunus Nadi ve Köycülük Düşüncesi, Ankara Üniversitesi SBF Dergisi, C. 37, 

No: 2 (2018), s. 421. 
25  İnuğur, age., s. 107-108. 
26  Kılıç, agm., s. 51. 
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saflarda, siperlerin üstünde ve ilerilerinde çarpışan savaşçılardandır. Kalemi 
kuvvetli, sesi gürdü; sert yazar, tok söylerdi. Tarizlere, tecavüzlere ve hücum-
lara en çok onun uğraması bundandır ve pek de tabiidir” 27 Türk basının 
yirminci yüzyılda yetiştirdiği en önemli ustalarından biri olan Yunus 
Nadi, Atatürk ilke ve inkılaplarına, Cumhuriyet yönetimine bağlılı-
ğını yayımladığı yazılarıyla ortaya koyan, ülke sorunlarını konu alan 
makaleleri ile daima dikkat çekmiştir.28 Atatürk’ün yakın arkadaşla-
rından biri olan Yunus Nadi, tedavi için gittiği Cenevre’de 28 Haziran 
1945’te vefat etmiştir.29 Ayrıca Yunus Nadi, Artemis (1900), İhtilâl 
ve İnkılâb-ı Osmanî (1908), 40 Saat Graf Jeplin ile Havada (1930), 
Ankara'nın İlk günleri (1955), Birinci Büyük Millet Meclisinin Açılışı 
ve İsyanlar (1955), Çerkez Ethem Kuvvetlerinin İhaneti (1955), Mus-
tafa Kemal Paşa Samsun'da (1955) ve Kurtuluş Savaşı Anıları, (1978) 
adlı eserleri de kaleme almıştır.30  

 
  

 
27  Şükrü Kaya, agm., s. 1-2. 
28  İnuğur, age., s. 105-107. 
29  Akşam, 29 Haziran 1945, s. 1-2; Cumhuriyet, 29 Haziran 1945, s. 1; Son Posta, 29 Haziran 

1945, s. 1-3; Tanin, 29 Haziran 1945, s. 1-2; Ulus, 29 Haziran 1945, s. 1-3; Vakit, 29 Haziran 
1945, s. 1; Çoker, age., s. 531. 

30  Çoker, age., s. 531. 
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Cumhuriyet, 5 Nisan 1936, s. 1. 

SURİYE İSTİKLÂLİ VE İSKENDERUN HUSUSÎ İDARESİ 

Suriye’nin esas idaresinde istiklâle doğru bir değişiklik yapılmak 
üzere Suriye delegelerile mandater Fransa devleti arasında müzakere-
lere başlanılmış olduğundan memnuniyetle haberdarız. Suriye Tür-
kiye’den daha dün ayrılmış bir yer olması hasebile iki memleketin 
hâlâ bugün yaşıyan nesilleri dünün kardeşlik hislerini aynen muha-
faza ediyorlar. Başka milliyetlere saygı göstermek milliyetçi Tür-
kiye’nin başlıca şiarıdır. Kendisine karşı kuvvetli kardeşlik hislerile 
mütehassis olduğumuz Suriye’nin siyasî hayatında giderek tam ve 
kâmil bir istiklâle doğru inkişaf etmesini kalblerimizin bütün sami-
miyetile temenni ederiz. Tarihinde milletlerin hürriyetlerine ön ayak-
lık etmiş olmak şanı bulunan Fransa’ya yakışan da Suriye’nin millî 
dileklerinin bir an önce tahakkukuna meydan ve imkân vermekten 
ibaret bir hareket tarzı olabilir. Her iki tarafa karşı bu kadar halis duy-
gularımızı bu kadar pürüzsüz bir samimiyetle arz ettikten sonra bu 
müzakerelerde her iki tarafın nazarı dikkatini biz Türkleri de alâkadar 
eden bir nokta üzerine çekmek isteriz ki o da şudur: Bütün bu müza-
kerelerde ve onları takib edecek filiyat ve tatbikatta İskenderun ve ha-
valisine aid olarak ahden kabul edilmiş olan hususî idarenin mahfuzi-
yetine dikkat ve itina edilmesi. 

Bizi oralarda oturan Türklerin istirabsız bir hayata mazhariyetleri 
noktasından şiddetle alâkadar eden bu meselenin Suriye ve Fransa’ca 
lâyık olduğu ehemmiyetle telâkki edileceğinden şüpheye düşmek is-
temeyiz. Hususa ki Fransa’nın oraya aid olan teminatının daima ahde 
riayeti bir namus borcu sayan dostluk tezahürlerile terafuk etmiş ol-
duğunu da hiç unutmuyoruz. Maksadımız Suriye’nin iyiliğine aid mü-
zakereler cereyan ederken bu vaziyeti sadece ve şöylece bir hatırlatmış 
olmaktan ibarettir. Biz hatırlatmasak ta Suriye ve Fransa’nın İskende-
run ve havalisine müteallik hususî vecibeler bahsinde vaktile kabul 
veya imza edilmiş bir ahdin muktezalarını ihmal etmiş olmıyacakları 
şüphesizdi kanaatimizden bir şey kaybetmiş değiliz. 

Hususile o muahedeyi bizimle akdetmiş olan Fransa olduğu için 
cari müzakerelerde Fransa’nın sıra İskenderun ve havalisine geldikçe 
hep kendi imzasını taşıyan taahhüdlere riayeti ön safa geçirmek sure-
tile yürüyeceğini muhakkak saymamaklığımıza sebeb yoktur. Ahde 
sadakatin milletlerarası hayatında ne kuvvetli bir mevkii 
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bulunduğunu Fransa herkesten iyi takdir ediyor. Biz Türklere göre ise 
muahedelerin altına konulan imzaların hükümlerinin yerlerine geti-
rilmesi oldum olasıya bir namus borcu olarak bilinir. Bu bir noktadır 
ki onun üzerinde Fransa ile asla ihtilâf edemeyiz. İskenderun ve ha-
valisi hususi idaresine aid olan ahdin her hal ve kârda mevcud ve mu-
teber kalacağına bu da fazla bir sebeb teşkil eder. 

İskenderun ve havalisine aid olarak herhangi haller ve şartlar 
içinde her nasılsa akd olunmuş az çok gayritabiî bir ahdin vermiş ola-
cağı salâhiyetle bir şeyler istediğimize zahib olunmamasını bilhassa 
rica ederiz. O havaliye aid hususî idarenin dayandığı sebeb o memle-
ket köşesindeki Türk ekseriyetinin kendi hayatında eza ve ıstıraba uğ-
ramaması zaruretinden ibaret birtakım kolaylıkları ve millî kültür ra-
hatlıklarını ihtiva eder. Bunlar herhangi bir muahedeye konulmasa 
bile insanların kendiliklerinden ve memnuniyetle tanıyacakları en ta-
biî haklar cümlesindendir. İşte bunlar fazla olarak bir andlaşmaya da 
konularak biz anavatan Türklerine terettüb eden bir vazifenin ifası te-
minatını teşkil etmiştir. Hududumuzun derhal ilerisindeki bir Türk 
kütlesinin huzur ye rahatını temin etmeden terketmek bize göre ko-
lay ve mümkün olmazdı. 

Fransa’ya bu mevzu etrafında Alzas–Loren’i misal diye göstermek 
bile istemeyiz. Akd olunan muahede bu havali için o mahiyeti bertaraf 
eylemiştir. İskenderun ve havalisi Türklerinin hususi idare ile mazhar 
oldukları teshilât bizi o hayali üzerinde herhangi bir iddia serdine sev-
ketmiyecek teminattır. Elverir ki bu taahhüdler hükümden düşürül-
miyerek daima tatbik halinde bulunacak veçhile mer'i ve muteber 
olup gitsin. Bu ise yapılmıyacak bir şey değildir. 

Bu satırların herhangi bir şikâyeti yükseltmek için yazılmamış ol-
duğuna kolaylıkla dikkat edileceğini ümid ederiz. Bilâkis maksadımız 
istikbalde dahi ortadaki meseleden dolayı herhangi bir şikâyet mev-
zuu çıkabilmesine meydan verilmemesini temenniden ibarettir. Su-
riye’nin daima daha iyi olmasını istediğimiz müstakbel mukaddera-
tını mevzuu bahseden müzakerelerde İskenderun ve havalisine aid 
ahde bağlı hususî idarenin unutulmamasını da işte bundan dolayı bu 
arada hatırlatmak istedik. 
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Cumhuriyet, 13 Eylül 1936, s. 1. 

SURİYE İSTİKLÂLİ VE İSKENDERUN–ANTAKYA HAVALİSİ MUHTARİYETİ 

Hududunuzun kenarındaki Türklerle vaziyeti böğrümüzde bir yara gibi kalamaz 
ve onu öyle bırakmamakta bizim kadar Fransızların da Suriyelilerin de menfaati 
vardır 

Osmanlı İmparatorluğundan ayrılan memleketlerden komşu Su-
riye’nin istiklâli için yedi sekiz aydan beri Paris’te cereyan eden mü-
zakerelerin müspet bir anlaşma neticesine varmış olduğu hakkında 
haberler geldi. Henüz doğru tafsilâtı gözlerimizin önünde bulunmı-
yan bu haberlerden dolayı her şeyden evvel mutlak surette memnun 
olduğumuzu söylemeliyiz. Bu müzakerelerin başladığı sıralarda ayni 
mevzu üzerinde yazmış olduğumuz makalede komşu ve kardeş Su-
riye’nin istiklâl nimetine mazhar olmasına ne kadar hararetle taraftar 
bulunduğumuzu bütün sebebler ile izah etmiştik. Bütün bir tarih 
uzunluğunda beraber yaşadığımız Suriye halkının nihayet kendi ben-
liğine sahib ve kendi mukadderatını kendi eline almış bir varlık ola-
bilmesi biz Türkleri sadece memnun kılar. Alelıtlak milletlerin hürri-
yet ve istiklâllerine taraftar ve hürmetkarız. Milletler için hürriyet ve 
istiklâlin en birinci hayat şartı olduğunu ve onsuz dört başı mamur 
millî bir hayat olamıyacağını pek iyi biliyoruz. Bu büyük nimet Suri-
yeliler gibi daha düne kadar beraber yaşadığımız ve binaenaleyh hâlâ 
kardeşlik hislerini kalblerimizde taşıdığımız ve taşıyacağımız bir ca-
miaya taallûk edince bu emsalsiz iyilik tıpkı kendimize gelmişçesine 
sevinmekliğimizden daha tabiî ne olabilir? Bu mülâhazalara binaendir 
ki Suriye’nin istiklâl müzakereleri başladığı zaman bu müzakerelerin 
müspet bir neticeye varmasını bütün samimiyetimizle temenni etmiş, 
bundan dolayı Suriyelileri tebrik ve takviye ederken girdiği hayırhah 
iyi yoldan dolayı Fransa’yı da takdir eylemiştik. Bu şartlar içinde bu 
müzakerelerin bir anlaşma sonuna vardığını bildiren haberler karşı-
sında duymuş olacağımız geniş inşirah hisleri kendiliğinden anlaşılır. 

Suriye istiklâline taallûk eden bu müzakerelerin neticelerine dair 
henüz etraflı malûmata malik bulunmamakla beraber bu çetin işi ba-
şarmak için İngiltere ile Irak arasında daha evvel intac edilmiş olan 
ayni muamelenin model ittihaz olunduğu ve Suriye istiklâlinin bazı 
kayıdlara ve şartlara tâbiî tutulduğu anlaşılıyor. Lübnan ve Beyrut ida-
releri Suriye’den tefrik olunduğu gibi birçok cihetlerle Fransız alâka-
sanın idame edildiği diğer Suriye aksamına tanınılan hürriyet ve 
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istiklâl esaslarının hakikî tatbiki için üç senelik bir tecrübe devresinin 
geçirilmesi lüzumu üzerinde ittifak olunmuştur. Böyle dahi olsa her-
halde iki tarafın müspet bir neticeye varmak azim ve kararile yürü-
düklerini gösteren uzun müzakerelerin bir anlaşma ile bitmiş olan 
akıbetini Suriye hesabına bir kazanc saymak mümkündür. Komşu 
memleket halkına bu uzun müzakerelerin türlü safhaları anlatmış 
olsa gerektir ki hürriyet ve istiklâl keyfiyeti büyük bir nimet olduğu 
kadar evvelâ elde edilmesi, sonra da muhafazası o nisbette güç olan, 
maddî ve manevî çok fedakârlıklar istiyen bir külfettir de. Ancak biz 
Suriye’nin bu büyük nimete liyakatini isbat edecek millî rüşde sahib 
bulunduğundan emin bulunuyor ve bundan sonra geçirilecek tecrübe 
yıllarının bu komşu ve kardeş memleketi hakkı olan hakikî gayesine 
selâmet götüreceğine kanaat getiriyoruz. Samimî temennilerimiz Su-
riyelilerle beraberdir. 

Bundan evvel bu mevzua dair yazdığımızı yukarıda söylediğimiz 
makalede tahsisen Fransızlara hitab ederek Suriye’nin istiklâl müza-
kereleri yapılırken biz Türkleri alâkadar eden bir nokta üzerine nazarı 
dikkatlerini çekmek istemiştik. 

İskenderun–Antakya havalinin muhtariyeti vaziyetini tebarüz ve 
takarrür ettirmek bu meyanda bilhassa Fransızlara terettüb eden bir 
vazife idi. O mukavelede bu vecibeyi Fransızlara hatırlatmıştık. Me-
sele Fransızlarla aramızda akdolunmuş bir muahede hükümlerinin 
yerine getirilmesinden ibarettir de onun için. 

İskenderun ve havalisi, halkının büyük ekseriyeti itibarile Türk 
olan bir kıt’adır. Biz bu kıt’ayı millî misakımızın hududu haricinde 
bırakamazdık. Fransızlar oradaki Türk halkının kahir ekseriyetteki va-
ziyeti için idarî ve kültürel millî hukuk tanıdıklarından, dostluğuna 
ehemmiyet verdiğimiz Fransa ile çabuk anlaşma hesabına bu tesviye 
tarzına muvafakat etmiştik. Aradan geçen on yedi yıl esnasında İsken-
derun–Antakya havalisi Türklerine tanınılan bu haklar tatbikatta pek 
yerine getirilemedi. Suriye’ye yeni bir nizam verilirken İskenderun–
Antakya havalisine aid Fransız taahhüdlerinin infaz ve ihkakını iste-
mekliğimizden daha tabiî bir şey olamazdı. Yeni ve fazla bir şey iste-
diğimiz yoktur. Sadece taahhüd olunmuş hukukun ihkakını istiyoruz. 
Bundan ne Fransa’nın ne de Suriye’nin imtina etmelerine ihtimal ver-
mek bile aklımızdan geçmez. 

Ancak gerek Fransa ve gerek Suriye ile halelden masun kalmasını 
iltizam ettiğimiz dostluğumuz hesabına bu İskenderun ve havalisi 



YUNUS NADİ’NİN GAZETE YAZILARINDA HATAY | 23 

muhtar idaresinin bu defa muahedenin lâfız ve manasına tamamen 
mutabık bir şekilde tesbit ve halledilmesini temenni ederiz. Bunun 
hakiki bir muhtariyetten ibaret olacağını söylemeğe hacet bile yoktur. 
H u d u d l a r ı m ı z ı n k e n a r ı n d a k i T ü r k l e r i n v az i y e t i 
b ö ğ r ü m ü z de b i r y a r a g i b i k a l a m a z ve onu öyle bırakma-
makta bizim kadar Fransızların da, Suriyelilerin de menfaati vardır. 
Bu vesile ile İskenderun–Antakya havalisi Türklerine de sabır ve seki-
net tavsiye ederiz. Onların ahde bağlı ve zaten tabii haklarının musli-
hane bir surette yerine getirileceğinde bizim şüphemiz yoktur. Bey-
hude telâş ederek rahatsız olmasınlar, talihlerinin tayinini huzur ve 
emniyetle beklesinler. 
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Cumhuriyet, 25 Eylül 1936, s. 1 

İSKENDERUN–ANTAKYA TÜRKLERİ 

Anavatanın böğründe gûya şunun bunun lütuf ve himmetile elde edilmiş olacak 
ekalliyet hakkı dilenciliği etmek vaziyetine düşemezler, düşürülemezler! 

Fransa’nın da Suriye’nin de menfaatleri, hakkı çiğnemekte ısrar 
etmemektir. Çünkü hakkın çiğnenmesine ilânihaye tahammül ve mü-
saade olunamaz. 

Suriye’deki Fransız mandasını Irak’la İngiltere arasında yapılmış 
olan ittifak muahedesi modeline göre yeni ve daha ziyade Suriye’ye 
istiklâl veren bir şekle kalbetmek üzere yedi sekiz aydır Paris’te yapı-
lan müzakerelerin müspet olarak neticelendiğinden bahseden maka-
lemizde Suriye’nin bu suretle temin ettiği kazancı memnuniyetle kar-
şıladıktan sonra bu vesile ile İskenderun ve Antakya Türklerine ahden 
temin olunmuş olan hakların dahi ehemmiyetle nazarı dikkate alın-
mış olacağı umudunu izhar etmiştik. Bu işte vazife Suriye’den önce 
İskenderun ve Antakya için bizimle bir muahede akdetmiş olan 
Fransa’ya teveccüh ediyor ve meselenin ne olduğunu pek iyi bilmesi 
lâzım gelen Suriye’nin de bu işe lâyık olduğu ehemmiyeti atfedeceği 
şüphesiz farz olunuyordu. 

Paris’te müzakereleri yapan Suriye heyeti evvelki gün İstanbul’a 
gelmiştir. Heyet reisinin beyanatından anlaşıldığına göre Paris müza-
kerelerinde İskenderun ye Antakya Türklerinin vaziyeti hakkında 
ciddî hiçbir karar alınmamıştır. Muhterem Suriye heyeti reisi İsken-
derun ve Antakya için manda zamanındaki vaziyetin, olduğu gibi, 
müstakil Suriye idaresine geçtiğini, yani İskenderun ve havalisi Türk-
leri bundan evvel ne muamele görüyorlarsa bundan sonra da ayni mu-
ameleyi göreceklerini beyan etmiştir. Fransa namına müzakereleri 
idare etmiş olan Fransız Hariciye müsteşarlarından M. Viénot ise 
ekalliyet haklarının mahfuziyetine dair beyanatta bulunarak bu me-
yanda İskenderun ve Antakya muhtariyetinin bersabık itinaya mazhar 
olacağından bahseylemiştir. İşte Antakya Türklerile beraber biz ana-
vatan Türklerini dahi müthiş surette hayal inkisarına uğratan umul-
madık, beklenmedik netice budur. Gerek Suriye heyeti reisinin, gerek 
Fransız müsteşarının dünkü vaziyetin aynen ipka ve idame edilece-
ğinden dem vurmalarına bakarak insanın bu muhterem zatların he-
men hemen alay etmekte olduklarına hükmedeceği geliyor. 
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İskenderun ve Antakya için dün mevcud olan vaziyet oradaki 
Türklerin zulüm görmekte ve ıstırab çekerek sürüklemekte olduktan 
bir vaziyetti. Eğer Paris müzakerelerinin idame etmek istediği vaziyet 
bu ise bunun evvelâ İskenderun Türklerince, saniyen -ve onlarla be-
raber- biz anavatan Türklerince asla ve kat’a kabul edilemiyeceğini 
çok açık söylemek lâzımdır. 

Sancak’ın iki türlü, hatta üç türlü dünkü vaziyeti vardır: 
1: Tamamen Türklerle meskûn bu kıt’a için Fransa ile akdetmiş olduğu-

muz muahedeyi hiç nazarı dikkate almadan oradaki Türklere işkence hayatı 
yaşatan hakiki ve fili dünkü vaziyet. 

2: Franklin Bouillon anlaşmasının hakkile ve bütün bir hüsnü niyetle tat-
biki takdirinde bu havali Türklerine temin olunacak muhtariyetin -maatteessüf 
hep hayal halinde kalmış- dünkü vaziyeti. 

3: ve nihayet bu Türklerin, millî misaka göre ana vatanın hududu içinde, 
yani kucağında bulunmalarını en tabiî bir hak olarak gözlerimiz önünde can-
landıran dünkü vaziyet. 

Anlaşılıyor ki Paris müzakereleri yalnız dünün o havali halkına 
hep zulüm ve işkence hayatı yaşatan bir numaralı vaziyetini göz 
önüne almakla ve o müzakereleri yapanların akıllarınca bu hali tabiî 
bulmakla iktifa eylemiştir. Mübalâtsızlığın bu derecesini düşündükçe 
ahdi ve tabiî haklara riayetsizliğin bu şekline karşı ateşli bir isyan ha-
linde kalbimizden ve kafamızdan taşmak istiyen sözleri ortaya koy-
mamak için nefsimizi cebrediyoruz. Hele ekalliyet haklarından bah-
seden Fransız müsteşarının haktan bu mertebe uzaklaşmaktaki per-
vasızlığına şaştık ta kaldık. Ekalliyet hakkının bu yerde ne manası olur 
ki biz o müsteşarın mensub olduğu devletle İskenderun ve havalisi 
Türklerine tıpkı anavatan hayatı yaşamalarını temin etmek lâzım ge-
len tam bir muhtariyet muahedenamesi imza eyledik. İskenderun ve 
Antakya Türkleri anavatanın böğüründe gûya şunun bunun lütuf ve 
himmetile elde edilmiş olacak ekalliyet hakkı dilenciliği etmek vazi-
yetine döşemezler ve düşürülemezler. 

Gerek Fransa’ya hitaben, gerek Suriye’ye karşı bu İskenderun ve 
Antakya Türkleri ırktaşlarımız için şimdiye kadar söylediklerimizin 
asla can kulağile dinlenilmemiş olduğunu bütün acılığile gördükten 
sonra badema Franklin Bouillon taahhüdat ve teminatını da kâfi say-
mazsak bizi mazur görmelidirler. Bu taahhüdat ve teminatın tatbikat-
taki tecellilerini bize filen gösterecek yeni hükümlere ihtiyac olduğu 
meydandadır. Fransa’nın da, Suriye’nin de menfaatleri hakkı 
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çiğnemekte ısrar etmemektir. Çünkü hakkın çiğnenmesine ilânihaye 
tahammül ve müsaade olunamaz. 
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Cumhuriyet, 2 Ekim 1936, s. 1-3. 

İSKENDERUN MESELESİNDE SÖZÜ AYAĞA DÜŞÜRMEMEK LÂZIMDIR 

Bu vazife birinci olarak Fransa ve Türkiye üzerindedir, onlardan 
sonra istiklâlini kazanmağa hazırlanan Suriye de ayni vazife ile mü-
kellef olduğunu şimdiden ve bütün ehemmiyetile takdir etmiş olmak 
mevkiindedir.  

Suriye’ye bir istiklâl başlangıcı vermek istiyen Paris müzakerele-
rinde pek haklı intizarlarımıza rağmen İskenderun ve Antakya hava-
lisi için hiçbir karar alınmamış olduğunu gördüğümüz zaman Türk 
efkârı umumiyesi bundan tabiatile müteessir oldu ve bu efkârı umu-
miyeye tercüman olan Türk matbuatı vaziyeti, haiz olduğu ciddiyet ve 
ehemmiyetle mevzuu bahsetti. Türk efkârının İskenderun ve havali-
sine aid bu alâkası hududun öte tarafında, sanki bugünden yarına bu 
havaliyi istirdada gidiyormuşuz gibi, ipsiz sapsız mukabeleler ve hatta 
yersiz yurdsuz tehdidler davet etmiş oldu.  

Eğer hâdiseler kendi cereyanlarına bırakılacak olursa İskenderun 
ve Antakya taraflarında şimdiye kadar başıboş hareket etmeği kendi-
lerine şiar edinmiş olan bazı müfrit Suriye nasyonalistlerinin oradaki 
mazlum ırktaşlarımızdan hınc çıkarmağa kadar gitmek cür’etini gös-
terecekleri bütün sarahatile anlaşılmış bulunuyor. Ağızlarından çı-
kanı kulakları işitmiyen bazı Suriye gazetelerinin İskenderun ve hava-
lisi Türkleri üzerinde umumî bir kıtal hailesini düşünmekle kalmıya-
rak bunu açıkça yazmağa kadar ileri gitmiş olduklarını hayretle gör-
dük. Anlaşılıyor ki söz ayağa düşmek yoluna dökülmüştür. En fena 
ihtilâtları doğurmak istidadında bu vaziyet üzerine mes’ul hükûmet-
lerin nazarı dikkatlerini celtbetmek vazifemizdir. İtikadımızca İsken-
derun–Antakya havalisi Türklerinin vaziyeti birdenbire çok ileri bir 
müstaceliyet kazanmış bulunmaktadır. 

Mesele esasında nekadar basitse o kadar sarihtir de. Biz, Fransa 
ile akdettiğimiz bir muahede mucibince İskenderun–Antakya Türkle-
rini ancak kendilerine temin olunan muhtariyet haklarına dayanarak 
millî hudud haricinde bırakmağa muvafakat etmiştik. Bu muhtariyet 
muahedenamesi şimdiye kadar hakkile tatbik olunmadı ve oraya aid 
bütün şikâyetlerimiz hep vedü vaidlerle geçiştirilegeldi.  

Biz vaziyette şöyle bir garabet görüyorduk: Fransa taahhüdünü ifa 
etmiyecek bir devlet sayılmazdı ve hiçbir zaman üzerine aldığı vazife-
leri ifadan imtina edecek bir tavır da göstermiyordu. Fakat ayni 
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memleket galiba kendi çocuklarından müstemleke idaresine giden-
lere meram anlatmakta zorluk çekiyordu. Filhakika Suriye’deki Fran-
sız memurları orada kendi devlet merkezlerine de pek ehemmiyet 
vermiyen serbazane hareketlerde bulunuyorlar ve idareye daha çok 
kendi inisyativlerini karıştırıyorlardı. Biz Suriye’de vazife görmeğe ge-
len Fransızlar arasında eşkıya ile ve kaçakçılarla kolkola gezerek sa-
mimî dostluk yapan tipler gördük. Resmî ve medenî Fransa’dan böyle 
hareketler ve onları yaptıracak emirler sadır olabileceği hiçbir vakit 
aklımızdan dahi geçmemiştir. Fransa, meram anlatamadığı kendi me-
murlarına karşı her nedense şiddetli hareket yolunu da tutamıyordu. 
Nihayet bunu da anlıyor, fakat akıbet Fransa’nın ahden bağlı bulun-
duğu vecibelerin yerine getirileceğinden hiçbir vakit ümidimizi kes-
miyerek bekliyorduk. 

Suriye’deki Fransız mandası yerine Suriye ile Fransa arasında Su-
riye’ye bir istiklâl başlangıcı temin edecek bir ittifak muahedesi mü-
zakereleri başladığı zaman Fransa’ya bütün bir nezaketle taahhüdle-
rini hatırlatarak bu müzakereler esnasında İskenderun–Antakya 
Türklerinin muhtariyet haklarına hakikî tahakkuk yeri verilmesi 
lâzım geldiğini söylemiştik. Müzakereler bittikten sonra oralardaki 
Türklerin muhtariyet haklarına hiç temas bile edilmemiş olduğunu 
görmekten pek fazla mütehayyir kaldık. Paris dönüşü İstanbul’dan 
geçen Suriye heyeti reisi:  

— İskenderun ve Antakya için hiçbir şey konuşulmadı. Orası için 
vaziyet manda zamanındakinin ayni olarak devam edecektir.  

Dedi ve bu sözü ile Türk efkârını pek haklı bir heyecana düşür-
müş oldu. Çünkü beklenen şey manda zamanının İskenderun ve An-
takya havalisinde yaşattığı zulüm ve işkence siyasetinin devamı değil, 
belki oraları için tanınmış olan muhtariyet hukukunun nihayet aynen 
ve harfiyen tatbikini temin edecek sarih şekillerdi. 

Biz Türkler bu yoldaki hislerimizi ve fikirlerimizi izhar edince ise 
hududun öte yanından ateşler püskürülmeğe ve İskenderun–Antakya 
taraflarına daha feci cehennem hayatı vadeden taşkınlıklar gösteril-
meğe başlanıldı. Açık söylemeğe mecburuz ki bu vaziyetin baş 
mes’ulü, henüz Suriye’de mandater sıfatile oturan ve İskenderun–An-
takya Türkleri için bize vermiş olduğu sözleri hâlâ yerine getirme-
mekte devam eden Fransa’dır. Suriyelilerin dün olduğu gibi bugün de 
mandater Fransa’nın merkeze karşı serkeş olan müstemleke memur-
larından cür’et alarak ileri geri sözler söylemeleri bizi pek ziyade 
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mütehayyir kılmaz. Fakat böylelikle giderek sözün ayağa düşmesin-
den bilâhare kimsenin önüne geçemiyeceği vahim hâdiseler çıkabile-
ceğini açık görüyoruz ve binaenaleyh Fransa ve Türkiye hükûmetleri-
nin vaziyeti şimdiden ehemmiyetle göz önüne almalarını pek lüzumlu 
buluyoruz. 

Fransa çabuk hareket ederek gerek kendi memurlarının ve gerek 
onların tahriki altında yürüyen bazı Suriyelilerin ifratlarına gem vur-
malıdır ve hükûmetimiz de bu neticeyi temine sâi olmalıdır. Yoksa 
yarın ayağa düşen söz bazı nahoş hâdiselere intikal ederse çok geç 
kalınmış olur. 
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Cumhuriyet, 7 Ekim 1936, s. 1. 

İSKENDERUN, ANTAKYA VE HAVALİSİ NE DEMEKTİR? 

Kurtuluş ve İstiklâl Cidalimizin başlangıçlarında kendilerile dahi 
cenub hududlarımızda, ezcümle Adana, Maraş, Gaziantep ve 
Urfa taraflarında şiddetle çarpışmış olduğumuz. Fransızlar çok geç-
meden hakikî vaziyeti görerek biz Türklerle anlaşmak için samimî 
arzu göstermeğe başlamışlardı. Kim ne yaparsa yapsın Fransa, kendi 
varlığı için canını dişine takarak savaş meydanına atılan Türk milletile 
muharib, yani sulh yapmamış vaziyetle kalmak istemiyordu. Bu, Ana-
dolu’da millî felâh için çalışanlara Avrupa’nın bazı memleketlerinde 
eşkiya çeteleri denilmesine karşı müteveffa Briand’ın: 

— Onlar eşkiya çeteleri değil, yurdlarını kahramanca müdafaa 
eden vatanperverlerdir! 

Dediği zamanlara aid bir hikâyedir ve Fransa’nın o müşkül an-
larda Türk milletine teveccüh ve muhabbeti yalnız müteveffa Bri-
yan’ın bu hak tanıyan ve hak söyliyen sözlerine münhasır kalmış de-
ğildi. Aramızda çok çetin harb vakıaları geçmiş olmasına rağmen 
resmî ve gayrıresmî bütün Fransa o zaman Türk davasının muvaffak 
olmasını hakikaten samimiyetle istiyen bir dostluk devresinde karar 
kılmıştı. 

Daha 1921 de Fransa ile Anadolu arasında harb halinin sulh ve 
hatta dostluk haline geçirilmesi için Londra’da ve Paris’te müzakere-
ler yapıldı. O müzakerelere iştirak etmiş biri sıfatile Fransa’nın o za-
man göstermiş olduğu hüsnüniyeti bütün an’anesile tebarüz ettirmek 
isteriz. Müteveffa Briand Başvekil ve Hariciye Nazırı idi. En büyük 
müşkülât hududda görüldü. Fransız murahhas heyeti Payas’ın derhal 
cenubundan başlıyarak Meydanı Ekbez’den sonra şimendifer hattını 
takib eden hududda ısrar ediyordu. Biz de bunu kabul edemiyorduk: 

Müteveffa Briand bir gün bizzat murahhas heyetimize şu beya-
natta bulundu: 

— Hakkınız yok değil. Fakat coğrafik ekspresyonlara takılıp kalan 
bizim mutaassıblar (askerler demek istiyordu) yüzünden de ben çık-
mazdayım. İskenderun körfezinden büyük bir şey çıkmıyacağını ben 
bilmez değilim. Fakat gelde bunu sabit fikirlilere anlat bakalım. Rica 
ederim, siz bari biraz geniş düşünce ile hareket edin de şu çıkmazdan 
kurtulalım. Düşünün ki bugün yapacağımız iş iki memleket arasın-
daki harb halini kaldırmaktan ibarettir. İleride büyük mikyaslı dostluk 
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hareketlerimizin şimdiki zorluktan kolayca halledecek parlak ufukları 
var. İskenderun, Antakya ve havalisi Türklerinin milliyetini selbet-
mek kimin elindedir? Bu kısım meseleleri atiye talik eden bir anlaş-
mayı şimdiden tahakkuk ettirirsek sizi temin ederim ki bütün o dedi-
ğiniz meselelerin istikbalde kolaylıkla hallini de şimdiden elde etmiş 
oluruz... 

Türk murahhas heyeti bu teminatı nazarı dikkate alarak bir an-
laşmayı kabul etmişti. Fakat Ankara İskenderun’la Antakya ve hava-
lisini başıboş hudud haricinde bırakıyor görünen o muahedeyi, bil-
hassa bu sebebden dolayı, reddetmişti. 

Sonra Fransa Ankara’ya Franklin Bouillon murahhas olarak gön-
derdi ve mesele yeniden müzakere olundu. Bu müzakereler netice-
sinde varılan kararlar ancak cenubda kalan Türklere tam ve kâmil bir 
muhtariyet verilmek suretile kabul edilebildi. Öyle bir muhtariyet ki 
o Türklere asla anavatan haricinde kaldıkları hissini vermiyecekti. 

Yakın tarihin bu hakikî hikâyesi şimdiki meselenin ne olduğunu 
herkese göstermeğe yetecek kat’iyeti haizdir. Fransa’nın o zaman bize 
temin ettiği dostluğun şimdi hakikî ve filî tecellilerini göstermek za-
manı gelmiştir. 

Bir de bu münasebetle İskenderun, Antakya ve havalisi tabirile 
kasdolunan sahanın ne olduğunu tasrih etmeğe ihtiyac vardır. Bedi-
hidir ki bu saha bizim Londra ve Paris müzakerelerinde bütün 
an’anesile izah etmiş olduğumuz veçhile oralarda Türklerin ekseri-
yetle sakin oldukları yerler demektir. Buna binaendir ki halkı hemen 
hemen tamamen Türk olan Bayır, Bucak ve Hazne nahiyeleri bu ha-
vali haricinde bırakılamaz. Çünkü bırakılırsa mesele tam halledilmiş 
olamaz. Dikkatsiz bir ecnebi işgali altında bilhassa bu nahiyeler hal-
kının çekmiş oldukları azab ve ıstırab vicdanlarımızı yakacak kadar 
ateşli olmuştur. 

Düşünün ki haksız ağır vergilerin ödenmesi mecburiyetile bu na-
hiyelerin Türklerinden binlerce ana baba çocuklarını satmak ıstıra-
rında kalmışlardır. Ortaçağda bile benzerine raslanmıyan bu cehen-
nemî hayatın yirminci medeniyet asrında artık tekerrür ve devamına 
cevaz olamaz. 

Bir kere ele alınmışken meseleyi tam olarak halletmek zaruridir. 
Gerek Fransa ile, gerek Suriye ile mevcud ve müstakbel dostlukları-
mızın, şüphesiz her taraf için hayırlı olacak tabiî neticesi bundan 
başka bir şekille tahakkuk ve tecelli edemez. 
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Cumhuriyet, 8 Ekim 1936, s. 1-3. 

AKLI SELİMİN İLK BEŞARET HABERİ 

Biz İskenderun ve havalisi hakkındaki muahedenin tadilini değil tatbikını taleb 
ediyoruz. Fransa’nın muhtariyetin yeni şeklini görüşmeğe hazır bulunması şüphe-
siz Fransa için de şerefli bir harekettir. 

Hariciye Vekilimiz Doktor Terfik Rüştü Aras’ın İskenderun–An-
takya ve havalisi için Cenevre’de nazarı dikkati celbeden teşebbüsleri 
akissiz kalmamıştır. Mandalar komisyonunda Fransız murahhası M. 
Viénot’nun İskenderun ve havalisi Türkleri hakkında evvelki gün söy-
lemiş olduğu sözler dünkü sayımızda neşrolunmuştu. M. Viénot ce-
nub Türklerinin muhtariyet vaziyetleri en makul şekillerinde halledil-
mek üzere Fransa’nın Türkiye ile müzakereye hazır olduğunu beyan 
etmiştir. Beklenebilecek yegâne makul hareket buydu. Fransa ile vak-
tile bir muahedeye bağlanmış olan bu muhtariyet esasının tatbikatta 
hakkile tahakkuk etmekten pek uzak kalmış olduğunu Fransa dahi 
bilmez değildir. Suriye mandasının terkini mevzuu bahsettiren ve Su-
riye’nin istiklâline taallûk etmek itibarile biz Türklerce de memnuni-
yetle karşılanan yeni vaziyetler önünde İskenderun, Antakya ve hava-
lisi Türklerinin ahden müemmen olan muhtariyet haklarına en hakikî 
şekillerini vermek elbette pek kat’î bir zarureti olmuş bulunuyordu. 

Fransa binnefis kendisinin akdetmiş olduğu bir muahededeki ta-
ahhüdlerin, başkalarının hayat ve haklarına taallûk eden hükümlerini 
başka bir idareye devredebilir mi? Bu bile kendi başına hukukî bir 
mesele teşkil eder. Fransa bunu yapabilmek için en asgari bir vazife 
olarak iki âkid taraftan biri olan Türkiye’nin muvafakatini istihsal et-
mek mevkiindedir. Kaldı ki o muhtariyet mukavelesinin hükümleri 
hiçbir zaman olarak değil, hatta yarı yarıya bile yerine getirilememiş 
olduğundan yeni vaziyet önünde meselenin tekrar müzakere oluna-
rak bu defa cidden tatbik olunacak pürüzsüz bir şekle ifrağı söz gö-
türmez bir zaruret mahiyetini almış bulunduğu meydanda bir haki-
kattir. 

Kırk üç kırk dört yılın bütün uzunluğunda Alzas–Loren’in hicra-
nını yaşamış olan Fransa Türkiye’nin cenub hududlarında Türkiye 
için daima kanayacak bir yara bırakmağı tecviz etmiş olamaz. Biz fev-
kalâde bir şey istemiyoruz. İstediğimiz şey Fransa’nın bize karşı almış 
olduğu taahhüdlerin yeni vaziyette nasıl ifa olunabileceğini düşünme-
sinden ve bunun için bize kanaat ve itminan yetecek yeni 
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müzakerelerle makul kararlara varılmasından ibarettir. Bunu böyle 
yapmak Fransa için en basit bir haktanıyıcılık vazifesi olduğu kadar 
Suriye için de bundan dolayı en ufak bir endişe ve infiale asla yer yok-
tur. Biz dünkü kardeşlerimiz olan Suriyelilerle daima hoş geçinmek 
istiyor ve onların selâmet ve saadetlerinden daima ve artan bir mem-
nuniyetle mes’ud olmağa hazırlanmış bulunuyoruz. Komşu ve kardeş 
Suriye bundan en kat’î surette emin olabilir. 

İskenderun, Antakya ve havalisi muhtariyetinin yeni vaziyette 
alacağı en doğru şekli araştırırken muahedelerin tadili gibi maksadlar 
peşinde koşmadığımızı tasrihe ihtiyac vardır.  

Filhakika biz bu meselede herhangi bir muahedenin tadilini değil, 
belki tatbikını taleb ediyoruz. Fransa ile cenub Türkleri için akdetmiş 
olduğumuz muahede ile temin etmiş bulunduğumuz haklar on beş 
yıllık tatbikatta -dediğimiz gibi- hatta yarıyarıya bile yerine getiril-
medi. Biz bu halin ıslahını beklerken şimdi vaziyette çok esaslı bir 
değişiklik yapılmakta olduğunu görüyoruz. Bu yeni vaziyetin müza-
kerelerinde İskenderun, Antakya ye havalisi muhtariyeti için esaslı 
hiçbir şey düşünülmemiş olduğunu görmekten haklı olarak pek zi-
yade müteheyyic olduk. Asıl alâkadarların heyecanlan ise gene haklı 
olarak gözle görülen açık halecanlar şeklinde tecelli elti. Bunda mua-
hedelerin tadiline taallûk eder zerre bile yoktur. Dediğimiz gibi me-
selede şimdiye kadar nasılsa tatbik olunmamış olan muahedelerin 
bundan sonra nasıl tatbik olunabileceği mevzuu bahistir. 

Nihayet işte işe aklıselimin hâkim olmağa başladığını görmekle 
memnun oluyoruz. Fransa yeni vaziyette Antakya ve havalisi muhta-
riyetinin yeni şeklinin ne olacağı hakkında Türkiye ile görüşmeğe ha-
zır bulunduğu salâhiyetli bir murahhası ağzile resmen söyletmiştir. 
İşi bu suretle en tabii şeklinde görmek ve en tabiî şeklile halle hazır 
bulunmak şüphesiz Fransa için şerefli bir harekettir. Suriyelilere ge-
lince onların böyle ahde müstenid bir vaziyetin en hakikî şeklinde hal-
linden ancak memnun olmaları lâzımdır. İki komşu memleketin kar-
deşlik derecesile inkişaf edecek dostlukları her iki taraf için de şüphe-
siz en büyük nimet olur. Nihayet yapılacak işin olmıyacak bir şey de-
ğil, belki sadece ahdî ve hakikî bir vaziyete aid hükümlerin hakkile 
yerine getirilmesinden ibaret bulunduğu unutulmamalıdır. 
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Cumhuriyet, 9 Ekim 1936, s. 1-3.  

SELİM OLAN VE OLMIYAN AKLIN İKİ KUTBU 

Sancak üzerindeki hakkımızdan kat’iyyen emin olarak herkese sabır ve sükûn tav-
siye ediyoruz. İstikbali çok vekarlı bir azim ve kararla karşılıyabiliriz 

Bu iki kutbun biri Fransa’da, Paris’tedir, diğeri de Suriye’de. Ev-
velce de bu sütunlarda kaydetmiş olduğumuz veçhile Fransa’nın Su-
riye’ye memur ettiği manda memurları orada çok kere merkezi hiçe 
sayan bir nevi istiklâlle hareketi iltizam etmişler ve Suriye ülkesi sanki 
kendi şahsî malikâneleri imiş gibi iş görmüşlerdir. Patiste makul ve 
mantıkî olarak görüşülen nice meselelerin Suriye’de tamamen aksi 
yapıldığına defalarla şahid olmuşuzdur. Bu vaziyetlerden bir modelin 
delilleri dünkü sayımızda celi hatlarla ilk sayfamızda yer almış bulu-
nuyordu: Başyazımızda Fransa’dan İskenderun, Antakya ve havalisi 
için gelen akli selimin bariz bir işareti şerh ve tafsil olunuyordu, çok 
değil, bir sütun fasıla ile bunun yanıbaşında ise Sancak’taki Fransız 
delegesinin «Cumhuriyet» muhabirini Antakya’dan çıkarmış olduğu 
haber veriliyordu. Başmakale daha evvel yazılmış, muhabirimizin, 
kendisinin Antakya’dan çıkarıldığını bildiren telgrafnamesi gece gel-
mişti. Gazetenin vaziyetini buna göre tadil etmeğe zaman ve imkân 
vardı. Bununla beraber biz Fransa’nın metropolü ile müstemlekesi 
arasındaki fark iyice ve bir daha görülsün diye istifimizi hiç bozmıya-
rak başmakaleyi olduğu gibi bıraktık ve Fransız delegesinin An-
takya’da «Cumhuriyet» muhabirine tahammül etmiyen marifetini de 
bunun yanı başına koyduk... 

Beride Fransa 1921 de Türkiye ile akdetmiş olduğu bir muahede-
name ile İskenderun, Antakya ve havalisi için kabul eylemiş bulun-
duğu muhtariyetin hakkile tatbikını temin edecek yeni bir rejimin ka-
rarlaştırılması hesabına Türkiye ile yeniden müzakereye hazır bulun-
duğunu açıkça beyan ediyor. Ötede bir Fransız delegesi Antakya’da 
muhtariyetten bahseden bir Türk gazetesi muhabirine tahammül et-
miyor. Gazetemizin bu mesele etrafında nekadar itidalle yürüdüğünü 
herkes görüyor. Biz bu işte bütün alâkadarlara sabır ve sükûn tavsiye 
eden bir hattı hareket tuttuk Ayni direktif üzerinde çalışan muhabiri-
miz de bize Antakya’dan yalnız objektif haberler vermekle iktifa eyle-
mekte idi. Bununla beraber Fransız delegesi onun Antakya’da vazife 
görmekte devam etmesini işte her nedense muvafık bulmamıştır. 
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Sebebini araştırmağa hacet bile yoktur: Sadece bay delegenin keyfi 
öyle istemiştir de onun için. 

Maamafih bundan dolayı biz gene istifimizi bozacak değiliz. Va-
ziyetin son ve hakikî hâkimi olan metropol Fransa’sı akıl ve mantık 
dairesinde hareket ettikçe müstemleke memurlarının taşkınlıklarına 
nihayet verilecek zaman elbette gelecektir. Pire için yorgan yakmağa, 
hele böyle yerlerde, asla yer yoktur. Biraz sabırlı olmak yeter, ma-
demki vaziyete hakikî şeklinin verilmesi en kat'î surette mukarrer bu-
lunuyor. 

Bu münasebetle Büyük Şefimiz Atatürk’ün bu cenub hududları 
vaziyetinde uzağı gören nurlu dehası ve çelikten iradesi eserini şu sı-
rada hatırlamamaklığımız kabil olmadı. Bu bizim kendimizi alâkadar 
eden bir keyfiyettir: 1921 de Londra ve Paris’te Fransızlarla bir sulh 
müzakeresi yapan Türk murahhas heyetinin müteveffa Briand’la 
müspet bir neticeye varması için bu sonuncunun verdiği şahsî ve şi-
fahî teminatı hikâye etmiş ve fakat orada imzalanan anlaşmanın An-
kara’ca reddolunduğunu yazmıştık. Ankara’da tezahür eden bu red 
hareketinin ta başında bizzat Atatürk’ün bulunduğunu söylemeğe ha-
cet bile yoktur. O zaman, Fransa’nın İskenderun, Antakya ve havalisi 
için vermiş olduğu şifahî teminata muttali olduktan sonra Büyük Şe-
fimiz şunları söylemişti: 

— Milletlerarası muamelelerinde şahsi ve şifahî teminatın zerre 
kadar yeri ve hükmü yoktur. Vesika olarak imza ettiğiniz muahedenin 
içinde neler varsa ancak onlar muteber olur. Bu itibarla bu muahede-
nin içinde bize sarahaten muzır olan hükümler ve ondan daha mühim 
olarak ta en hayatî eksiklikler vardır. İskenderun, Antakya ve havalisi 
Türkleri talihlerinin havada bırakılmış denilecek surette tamamen 
meskût bırakılmış olması işte bu eksikliklerin başındadır. Bu ırktaş-
larımızı muahede metnine göre bu kadar metruk ve mühmel bırak-
mağa hakkımız yoktur. Kaldı ki onların anavatan haricinde yabancı 
bir idarenin mutlak esaretine terkedilmelerine dahi asla cevaz olamaz.  
Briand şöyle demiş, böyle demiş... Bu sözler o zatın kendi şahsı itiba-
rile belki samimidir. Fakat Briand bir taraftan fani bir şahıstır, diğer 
taraftan Fransız hükümetinin başında bugün var, yarın yoktur. 
Sonra?.. Kolay anlarsınız ki böyle bir şeklin sonu kocaman bir hiçten 
başka bir şey olamaz... 

İşte büyük devlet adamının on beş yıl evvelki sözleri. Onlardaki 
keramete benzer uzak görücülüğü takdir etmek için bugün karşısında 
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bulunduğumuz vaziyetler üzerinde bir parçacık ibretle durmaklığımız 
kâfidir. İskenderun, Antakya ve havalisi Türkleri için Ankara muahe-
desile enikonu muhtariyet hakları temin etmiş olduğumuz halde on-
ları tatbik ettirebilmek hâlâ bir mesele teşkil etmektedir. Ya kâğıd 
üzerine nakşedilmiş ahdî haklar olmasa da yalnız güzel sözlerle iktifa 
olunmuş olsaydı ne olacaktı?!. 

Davanın büyüklüğü önünde Fransız delegesinin Cumhuriyet mu-
habirine karşı yaptığı küçük hareket üzerinde durmağa bile lüzum 
görmüyoruz. Yerine getirileceğinde şüphemiz olmıyan hakkımızdan 
kat’iyyen emin olarak herkese sabır ve sükûn tavsiye ediyoruz, istik-
bali çok vakarlı bir azim ve kararla bekliyebiliriz. 
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Cumhuriyet, 13 Ekim 1936, s. 1- 3. 

HATAY TÜRKLERİNİN TABİÎ HAKLARI AHDÎ TEMİNATLA TEYİD EDİLMİŞTİR  

Fransa’nın on beş yıl önce tanıdığı bu hukukun teminat senedi biz anavatan Türk-
lerinin elindedir 

Bizce mantıkî netice İskenderun, Antakya ve havalisi Türklerinin muhtariyetlerini 
hakikaten kendi kendilerini idareden ibaret tam ve kâmil şeklinde tesbit etmekten 
ibaret olacaktır 

Mandater Fransa devleti tarafından Suriye idaresine yeni vaziyet-
ler verilmek istenilen şu sıralarda İskenderun, Antakya ve havalisi 
Türklerinin, ki bunların kırk asırlık bir kıdemle Hatay Türkleri aslına 
bağlı oldukları bu sütunlarda izah ve ispat edilmiştir, hakları üzerinde 
tereddüde hiçbir yer olmadığı için ne bu ırktaşlarımızca, ne de anava-
tan Türklerince telâş ve endişeye düşülmemesi lâzım geldiğini söyli-
yerek cümleye vakarlı bir sükûn tavsiye etmekte bulunduğumuz 
malûmdur. Bu kanaatimizin dayandığı esasları bugün daha bariz bir 
surette göstermek isteriz.  

Evvelâ, en esaslı noktalardan biri olarak cenub hududlarımız üze-
rinde Fransa ile 1921 martında Londra ve Paris’te müzakere edilmiş 
olan Bekir Sami itilâfnamesini Türkiye Büyük Millet Meclisinin kabul 
etmemiş olması üzerine ayni mevzuun bilâhire Fransa’dan gönderi-
len M. Franklin Bouillon’la Ankara’da yeniden müzakere ve intac edil-
miş olmasını tebarüz ettirmeliyiz. Protokolları okuduğu zaman görü-
lür ki 1921 Londra konferansına iştirak eden Türkiye Büyük Millet 
Meclisi murahhas heyeti Fransa ile o zaman biricik temas noktamız 
olan cenub hududlarımız üzerinde müzakereler icra ederken ahalisi 
pek büyük bir ekseriyetle Türk olan İskenderun, Antakya kazaları ve 
Bayır, Bucak nahiyeleri için pek ziyade ısrar etmiş ve nihayet o zaman 
Fransız Başvekili olan müteveffa Briand’ın  bu vaziyetlerin bilâhare 
ıslah edilebileceğine aid verdiği şifahî ve kuvvetli teminat üzerine Pa-
yas–Meydanı Ekbez ve şimendifer boyu hududunu kabul eylemişti. 
Ancak Türkiye Büyük Millet Meclisi bu şifahî teminatı kâfi saymadığı 
ve İskenderun, Antakya ve havalisi Türklerini kayıdsız ve şartsız hu-
dud harici bırakmağa kail olmadığı için, bilhassa bu sebepten dolayı, 
Bekir Sami itilâfnamesini reddeylemişti. Franklin Bouillon’la müza-
kere ve intac edilen Ankara itilâfnamesinin en kuvvetli tarafı bu yeni 
müzakereler sonunda İskenderun, Antakya ve havalisi Türklerine 
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Fransa’ca tanınılan muhtariyet haklarından ibaret bulunduğu yuka-
rıki izahlardan pek iyi anlaşılır. 

İskenderun, Antakya, Bayır ve Bucak havalisi Hatay Türklerinin 
çok kadim ırkî bir ekseriyetle haiz oldukları tabiî haklar bu suretle 
Fransa’nın ahdi teminatile teyid edilmiş olduğu meydandadır. Bu va-
ziyete nazaran bütün Suriye’de ırkî, kültürel ve siyasî hukuk bakım-
larından hal ve mevkii hiç şüphe götürmiyen yegâne mıntıkanın İs-
kenderun, Antakya ve havalisinden ibaret olduğu çok açıktır. Bilhassa 
mandater devlet olan Fransa karşısında. 

Filhakika Fransa mandater devlet olarak bütün Suriye’de Millet-
ler Cemiyetine karşı mandası altında bulunan halkın kendi kendile-
rini idare edecek siyasî bir rüşde isal etmeleri vazifesini deruhde etmiş 
ve bu umde tahakkuk edince bu rüşdün icab ettirdiği hürriyet ve is-
tiklâl imkânlarını temin etmeği üzerine almıştır. Nitekim şimdi Su-
riye ile bu yolda adımlar atılmasını mümkün kılacak bir yolda yürü-
meğe başlamış bulunuyor. Amma unutulmaz ki aynı Fransa daha Su-
riye mandasını henüz kendi üzerine aldığı sıralarda İskenderun, An-
takya ve havalisi Türklerinin muhtar bir idareye mazhariyet liyakatle-
rini bir muahedename ile kabul ve teslim etmiş bulunuyordu. Hakkın 
ve mantığın icabı odur ki Suriye’nin istiklâlini derpiş eden ve bunu 
yaparken Cebel-i Lübnan’ı Suriye’den tefrik ederek ona ayrı bir idare 
vermeği düşünen Fransa İskenderun, Antakya ve havalisi için zaten 
kabul etmiş olduğu muhtar vaziyetin icablarını yerine getirmek üzere 
bu havali halkile de müzakereye girişsin ve onların tabiî ve ahdî hak-
larının icabı olan istiklâli kendilerine temin etmiş bulunsun.  

Mandater devlet olan Fransa bidayette Suriye kı’tasını bir kül ola-
rak mı düşündü, yoksa onu ırkî ve dinî parçalar halinde mi tasavvur 
etti, bunlar üzerinde söylenebilecek pek çok sözler varsa da biz şimdi 
mevzuumuzu bu tafsilât içinde boğmaktan sakınarak Fransa’nın ha-
len Büyük Lübnan’ı Suriye’den ayırmakta olduğunu tasrihle iktifa 
edeceğiz ve bu tefrikin sebebleri üzerinde hiç durmağa lüzum gör-
meksizin Fransa’nın ahden İskenderun, Antakya ve havalisi Türkle-
rine daha on beş yıl evvelinden itibaren muhtar bir vaziyet hakkı ta-
nımış olduğunu hatırlatacağız. İskenderun, Antakya ve havalisi Türk-
leri için Fransa’nın on beş yıl önce tanıdığı bu hukukun teminat se-
nedi biz anavatan Türklerinin elimizdedir.  

İskenderun, Antakya ve havalisi Türklerinin ırkî, içtimaî ve siyasî 
muhtar hakları namına Fransa’nın üzerine aldığı taahhüdleri 
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başkasına devretmek salâhiyetine malik olmadığı ise münakaşa gö-
türmez hakikatlerdendir. Suriye’de istiklâlin ilk emikleme tecrübele-
rine girişilirken Suriye’den başka bir şey olduklarını Fransa’nın zaten 
kabul etmiş bulunduğu İskenderun, Antakya ve havalisi Türklerinin 
muhtar vaziyetlerinin tam ve kâmil şekline ircaı elbette ilk yapılacak 
işlerden biri ve belki birincisidir. Fransa Suriye istiklâli işinde manda-
terlik icablarile Milletler Cemiyetine karşı muhatab ve mes’uldür. İs-
kenderun ve havalisi Türklerine karşı ise fazla olarak milletlerarası bir 
muahedenamenin mecburiyetlerile de bağlıdır. 

Bu bedahetlerin önünden kaçılamaz zaruretleriledir ki Fransa 
Türkiye Hariciye Vekilinin hatırlatması üzerine İskenderun, Antakya 
ve havalisi Türklerine aid muhtariyet haklarını derhal teslim etmiş ve 
bu havaliye verilecek hakikî idare şekli için müzakereye hazır oldu-
ğunu beyana müsareat eylemiştir. Bizce mantıkî netice İskenderun, 
Antakya ve havalisi Türklerinin muhtariyetlerini, hakikaten kendi 
kendilerini idareden ibaret tam ve kâmil şeklinde tesbit etmekten iba-
ret olacaktır.  
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Cumhuriyet, 25 Ekim 1936, s. 1. 

HAZİN BİR MACERA: TÜRKİYE’DEN GİDEN RUMLAR VE ERMENİLER 
– 1 – 

Antakya, İskenderun ve havalisindeki Ermenilerin bu müstesna 
surette ehemmiyetli günlerde Türklerle beraber hareket etmekte ol-
malarındaki müessir manzaralardan mütehassis olmamak mümkün 
değildir. Bu münasebetle bazı hâdiselerin görülmesi ve dinlenmesi 
neticesi çoktan beri kalbimizde toplanmış olan duygulan ortaya koy-
mak isteriz. 

İlk hâdise ile bundan sekiz yıl önce Bükreş istasyonu lokantasında 
bizzat kendimiz karşılaştık. Köstence’den Bükreş’e gitmiştik. Bir saat 
sonra oradan kalkacak diğer bir trenle Almanya’ya geçecektik. Bir öğle 
yemeği yemeğe ancak vakit vardı. İstasyon lokantasının bir masasına 
olurduk. Servis muntazam değildi. Rumence bir yemek listesi bırakan 
garson, 

— Fransızca bir liste yok mu? 
Sözümüzü ya işitmemiş, ya anlamamış herhalde hiç aldırmıyarak 

uzaklaşmıştı. Anlamadığımız bir dilde olmasına zamimeten şapilog-
rafla çoğaltılmış liste okunmaz bir haldeydi de. 

Derd anlatmak için telâşlı bir isticalle garsondan garsona atlarken 
anlaşılan kendi kendimize Türkçe olarak hiddet emareleri sözler de 
sarfetmiş olacağız, ki bunlardan biri şimşekle vurulmuş gibi irkildi ve 
hemen koşarcasına yanımıza gelerek Türkçe dille: 

— Yoksa efendim siz Türk olmıyasınız? 
Diye sordu ve müspet cevab alınca: 
— Anladım, İstanbul’dan geliyorsunuz. Canımın içi memleket. 

Kim bilir Boğaziçi daha ne kadar ve ne kadar güzelleşmiştir. Öyle mi 
efendi, öyle değil mi efendi?.. 

— Peki, sen kimsin ve bu ne Türkiye hasreti böyle? 
— Bilir miyim ben kimim? İşte bir Ermeni. Sankim asker olmıya-

lım diye memleketten buralara düşmüştük. Derken memlekete döne-
mez olduk ve işte maskara gibi buralarda sürünüp gidiyoruz. Boğazda 
bir kere balığa gitmeği dünyanın en büyük şehirlerinde yaşamaktan 
üstün tutan bir ateşle yana yana kavruluyorum. Şimdi ben size hizmet 
edeyim efendi. Fransızca liste mi?.. Adam, ne yapacaksınız Fransızca 
listeyi. Yiyebileceğiniz yemekleri ben size söyliyeyim. Buraların her 
yemeği biz İstanbulluların hoşlanabileceğimiz şeyler değildir. Ben 
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size bizim için en muvafık gelebilecek yemekleri söyliyeyim de onlar-
dan siz seçin, olmaz?.. 

Oldu gitti ve bütün yemeğin devamınca Ardaşla kendi halinden, 
memleket ahvalinden bahsettik. Memleket gözünde öyle tütüyordu 
ki. Dönmek umudu yoktu. O kadar ki bu hususta benden hatta 
umudsuz bir meded ummağa bile dili varmıyordu. Gideceğimize ya-
kın kendisine: 

— Ardaş, elbet içinden ah bir memlekete gidebilsem diyen bir 
hasret geçiyor elbet. 

Dedik. Kara kara baktı, acı acı güldü. Söylemiyordu. Söylesene 
diye ısrar ettik. Ağır ağır söylendi: 

— Nerede o günler a beyim, ah o dediğin şey bir olabilse asker 
değil a, ömrümün geri kalan bütün günlerinde hep kul-köle olmağı 
cana minnet bilirdim.  

Buna benzer, fakat daha şatafatlı bir hikâyeyi sözüne ve özüne 
inandığımız bir arkadaştan dinledik. Macera Marsilya’da cereyan et-
miştir. Bu macera değil, sadece bir müşahededen ibarettir. Mar-
silya’da ve civarında Türkiye’den gitmiş birçok Ermeni vardır. Arka-
daş orada tanıdığı birkaç Ermeni’ye tesadüf etmiş. Bunlar kendisile 
çok meşgul olmuşlar. İçlerinden biri onu mutlaka Marsilya cıvamdaki 
evine götürmek istemiş ve hususile ertesi gün: 

— Evde bahsettim, çoluk çocuk illâ getir diye musır oldular. O 
kadar ki ellerinden peki getiririm diye ancak kurtulabildim. Allah aş-
kına bize gidelim. 

Diye ısrar etmiş. Arkadaş anlatıyor:  
— Gittim. Beni uzun gurbet yollarında yakalanmış bir kardeş gibi 

karşıladılar. Nerede ise kadın, çoluk çocuk hep boynuma sarılacak-
lardı. Alaturka bir rakı sofrası. Hep Türkçe plâklar çalan bir gramofon. 
Alaturka yemekler ve hep memleket lâkırdıları, hep hasreti çekilen 
yurdun sönmez ebedî aşkı. Türk kültürü bu adamların iliklerine kadar 
işlemiş, Marsilya civarının bir köşesinde tepeden tırnamağa hep onu 
yaşatıyorlardı... 

Bu yoldaki hikâyelerin onlarcasını, yüzlercesini tekrarlamak ka-
bildir. Tarihin bir kasırgası orduları devirir, memleketleri yıkarken 
önüne geçilemiyen savletlerile bazı cemiyetleri de köklerinden söke-
rek hercü merceylemişti. Antakya, İskenderun ve havalisi Ermenileri-
nin Türklüğe bağlılıkları hâdisesi vesilesile o kasırganın diğer safha-
larına da bir nebze temas edeceğiz. 
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Cumhuriyet, 31 Ekim 1936, s. 1-3. 

HAZİN BİR MACERA: TÜRKİYE’DEN GİDEN RUMLAR VE ERMENİLER 
-2- * 

İskenderun, Antakya ve havalisi Türklerinin kendi yurdlarında is-
tiklâlleri mevzuu bahsolduğu şu sıralarda oradaki Ermenilerin de 
Türklerle birlikte hareket etmeleri, bizi, Türkiye’den çıkıp gitmek ıs-
tırarında kalmış bazı eski vatandaşların hayat ve hissiyatları üzerinde 
bir nebze söylenmeğe sevketmiştir. İlk yazımızın son kısmında yazı-
lan ve Marsilya’da Türk kültürünü yaşatarak yaşıyan Ermeni ailesinin 
aslen Antakyalı bir aile olduğunu da ilâve edersek şimdi Antakya ve 
havalisindeki Ermenilerin oradaki Türk istiklâl hareketinde niçin 
Türklerle birlik yürüdüklerini daha iyi anlamış oluruz. Nitekim bu ai-
lenin Marsilya’da bağırlarına basacak gibi aşırı bir muhabbetle evle-
rine götürerek izaz ve ikram ettikleri Türk te aslen Antakyalı bir 
Türk’tü. Asla fazla sayılmıyacak teferruat olarak şunu da ilâve edelim 
ki Marsilya civarındaki muhacir Ermeni evinin Türk misafire çıkarılan 
hep alaturka yemekleri arasında cenub havalimize mahsus çiy et köf-
tesi de vardı!.. Bu ailenin arkadaşımıza tevdi edebildiği en samimî 
hissi şu olmuştur: 

— Mal ve mülk namına habbe istemeyiz, ah bir memlekete (yani 
Türkiye’ye) dönebilsek! Olmıyacak şey olduğunu bilmiyor değiliz. Fa-
kat onu böylece söylemek bile bizim için bir tesellidir. 

Marsilya civarında Türk kültürü yaşatan ve Fransa’da dahi ev dili 
olarak ana baba, çoluk çocuk hep Türkçe konuşan bu ailenin talihin-
deki derin hüzün ye hasreti sezmemek kabil midir? 

Türkiye’mizden giden Ermeniler ekseriyetinin hali böyledir de 
Rumlarınki başka türlü değildir. Yunanistan’a giden Rumların hepsi 
orada kendilerine yeni bir hayat, yeni bir faaliyet manzumesi kurmuş-
lardır, pekâlâ çalışıp yaşıyorlar. Fakat Türkiye, eski yurd anılınca bun-
ların hepsinin gözlerinde kaybedilmiş bir cennetin parlak hayali beli-
riyor ve onları adeta kendilerinden geçiriyor. Düşününüz ki Filips Şir-
keti, büyük masraflar ihtiyar ederek Türk Radyo Şirketinin idaresini 
senelerce kendi üzerine alırken burada Türkçe musiki neşrederek Yu-
nanistan’da makine satmağı hesabına katmıştı. Türkiye’nin kuvvetli 
radyo istasyonu kurulduğu zaman buradan neşrolunacak millî 

 
*  Birinci makale 25 birinciteşrin tarihli nüshamızdadır. (Hazırlayanın notu: Birinci sayfa altında 

çizgi ve çizgi altında böyle bir not yer almaktadır.) 
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havaların daha ziyade hududlarımız dışında dinleneceğinden emin 
olalım. Daha geçen sene Bağdat’ta Rum ve Ermeni olmıyan Bağdatlı 
eski bir vatandaştan aldığımız mektubda Türk radyosunun iyi dinle-
nemediğinden şiddetle ve ısrarla şikâyet olunuyordu. 

Yunanistan üzerinden geçen bir seyahatimizde vapurumuzun Pi-
rede bir gündüz kalacağından istifade ederek Atina’ya gitmiş, öğle ye-
meği için de Atina’nın karada bir büyük adası demek olan Kifesyaya 
kadar uzanmıştık. Beş altı Türklük bir kafile idik. Büyük Richt oteli-
nin mükellef salonunda sofraya oturarak daha yemekleri ısmarlarken 
bizim Türkler olduğumuzu çabuk anlıyan garsonların birkaçına bir-
kaçı daha katıldı. Onlar da kendilerini tanıtmakta gecikmediler: Hepsi 
Türkiye’den gitme Rumlardanmışlar. O ne aşk ve şevkle hizmetti, o 
ne pervaneler gibi etrafımızda dönüştü yarabbi. Adamlar bizim Türk 
olduğumuzu anlayınca mal bulmuş Mağribiye dönmüşlerdi. Kifesya 
Atina’nın karada çok mamur bir büyük adasıdır amma İstanbul’un 
denizdeki Büyükadasile neresini kıyas etmek mümkün olur ki!.. 
Sonra doğunulup büyünülen yerlerin aşkı. Biz hakikî kültürün ne de-
mek olduğunu Kifesya otelinde çalışan eski Türkiyeli Rum garson-
larda gördük: Meğer bu, uzun zamanlar muhtelif unsurlarını biribir-
leri içinde, tıpkı hamur yuğurur gibi yuğuran bir içtimaî hayat tarzının 
en ehemmiyetsiz cüzlerine kadar herşeyi demekmiş. Kifesya’daki eski 
Türkiyeli Rum garsonun bayıla bayda dinlediği Türkçe bir suale karşı: 

— Evet Paşakamu!  
Diye bir cevab verişi vardı ki o bu sözü söylerken sanki ruhunun 

bütün vücudünü raşeler içinde bırakan bir akışla süzüldüğü görülür 
gibi oluyordu.  

Atina etrafını dolduran muhacir Rumlar bir Türk gördükleri za-
man hemen zaptolunamaz bir cazibe ile ona takılıyorlar. Onunla ko-
nuşabilmeği bulunmaz bir saadet telâkki ediyorlar. Bunların içinde 
Türkiye’yi şöyle bir görmeğe gelebilmek bile hacı olmak için bin kere 
Kudüs’e gitmekten daha kutsal bir iş olmuştur.  

Son Türk–Yunan anlaşmasında coğrafî ve siyasî hâkim vaziyetlere 
ilâveten bu bizden giden Rumların her hale rağmen Türkiye aşk ve 
muhabbetlerine büyücek bir hisse ayırmak lâzım geldiği kanaatinde 
bulunuyoruz. Aksi olması lâzımdı gibi hatıra gelebilir. Hayır Tür-
kiye’yi çok seven bu insanlar yeni vatanlarile eski vatanları arasında 
yalnız muhabbet esasında bir münasebet tesis olunabileceği ve bun-
dan başka her şeklin fena olduğu ve fena olacağı kanaatine kuvvetle 
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sahibdirler. Bunu her vesile ile tebarüz ettirmişlerdir, ettiriyorlar ve 
ettireceklerdir.  

Şimdi memleketten uzaklaşmış olmak vaziyetinde memlekete bu 
kadar aşkla bağlılığın hakikaten kalbe dokunan ileri derecelerini gör-
düğümüz bu Ermeni ve Rum eski vatandaşlara yazık olmuştur gibi 
görünür. Ona şüphe yok. Fakat bu hazin akıbetlerin bu suretle tahak-
kuku, zamanlarında başka türlüsünü düşünmeğe imkân olmıyan feci 
bir zaruretti. Şimdi tarihi altüst eden ve onu yeni şekillerde düzelten 
hâdiselerden azçok uzaklaşmış olduğumuz içindir ki vaziyeti daha se-
rinkanlılıkla mütalea edebiliyoruz ve çıplak hakikati, onlar ve biz, he-
pimiz sonsuz bir hüzün ve elemle alık alık temaşa ediyoruz. 

 



YUNUS NADİ’NİN GAZETE YAZILARINDA HATAY | 45 

Cumhuriyet, 1 Kasım 1936, s. 1. 

HAZİN BİR MACERA: TÜRKİYE’DEN GİDEN RUMLAR VE ERMENİLER 
-3- * 

Antakya, İskenderun ve havalisi Ermenilerinin o Türk toprakla-
rında tesisi zarurî yeni istiklâl rejiminde Türklerle birlik hareket et-
meleri nihayet akli selimin vaziyete hakimiyetini gösteren bir duygu, 
bir düşünce ve bir karar mahsulü olması hasebile bizi pek ziyade 
memnun ettiği kadar memleketimizi terkedip gitmek ıstırarında kal-
mış birtakım eski vatandaşlarımızın talihleri üzerinde de düşünmeğe 
sevketti. Hele Türk millî kültürile adamakıllı kaynaşmış Ermenilerin 
sürüklenmiş oldukları akıbete teessüf etmemek elde değildir. Bil-
hassa Anadolu içindekilerinin İncilleri ve ibadetleri bile Türkçe olan 
Rumların maceralarına gelince bunun -onlar hesabına ve bizim hesa-
bımıza- ayrıca bir yürekler acısı olduğunu bugün onların da, bizlerin 
de pek iyi anlamakta bulunmaklığımızdan daha tabiî ne olabilir? Ta-
rihin nadir kaydettiği bu hadiselerin sebebi neydi meselesine gelince: 

Dedik ki boşluklar içinde yüzen kürenin bir merhalesinde adeta 
kıyamet kopuyor denilecek bir kasırga zuhur ederek onunla müterafık 
bir tufan ve bir yangın meydan aldı, önüne ne geldiyse silip süpürecek 
savletlerle saldıran bu afetler elbirliği ederek ortalığı hercümerc etti-
ler. Fırtına durarak sular durulduğu zaman gördük ki olan olmuş, 
ölen ölmüş, kalanlardan bir kısmı dünyanın dört köşesine atılmıştı. 
Dünya sathının bir kısmile beraber Türkiye parçasında da cereyan el-
miş olan bu faciayı başka türlü anlatmak nasıl mümkün olsun? 

Osmanlı İmparatorluğunun inhilâli ihtimali büyük devletlerden 
başka küçük millet ve cemaatleri de yağma hasanın böreği ihtirasile 
gürültüde gûya külâh kapmak hevesine düşürmüş ve adeta akıllarını 
başlarından almıştı. Her tarafta ve her cephede kuvvetli düşmanlarla 
çarpışan Türk bazı büyük devletlerin oyuncağı komitacıların arkadan 
vuran hiyanetlerile karşılaşınca canhevlile müterafık kutsî bir gadab 
ve hiddetin feveranlarına tutulmaktan kendini alamadı ve arkasına aid 
emniyetin tedbirlerini zamanın eman bilmiyen şiddetlerile almış bu-
lundu. Ermeniler için böyle. Rumlara gelince Osmanlı devrinin siya-
set aleti Fener Patrikhanesi tarafından zehirlenen ve yanlışlığı 
bilâhare bütün an'anesile mütenazır haricî bir siyasete desteklik eden 

 
*  Bundan evvelki makaleler 25 ve 31 birinciteşrin tarihli nüshalarımızdadır. (Hazırlayanın 

notu: Birinci sayfa altında çizgi ve çizgi altında böyle bir not yer almaktadır.) 
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bu zümrenin mühim bir kısmı Türkün son varlığı cidalinde Türklük 
aleyhine tevcih edilmiş savletlere filen iştirak etmiş olduğundan İm-
paratorluğun tasfiyesinden ortaya kendi hayatını pekâlâ muhafaza ve 
idame edecek bir Türk unsuru yükseldiği zaman artık yüzyüze baka-
mıyacak insanların yekdiğerlerinden ayrılmaları bir zaruret olmuştu. 
Artık varın siz Ermeni komitacıları niçin mensub oldukları cemaati 
fena yollara sürüklediler ve niçin Rumlar kendi vatanları aleyhindeki 
hareketlere iştirak etmek cehaletini gösterdiler diyekoyun, olan işler 
bütün neticelerile böylece olup bitmiş olduktan sonra geçmişin es-
babı mucibesi üzerinde durmadan elbette bir fayda çıkmak ihtımali 
kalmamıştır artık. 

Maamafih o kasırga hengâmesi içinde itile kakıla vatanlarından 
cüda düşmüş insanları şurada burada görerek bütün ihtiraslardan te-
cerrüd etmiş bir biçarelikle yalnız vatanlarını özliyen derin ve elim bir 
hasret ateşi içinde yanıyor gördüğümüz zaman gene insan kalbimiz 
bu hakikî manzaranın samimiyeti karşısında teessürler duymaktan 
kurtulamıyor. Hususa ki olup biten işlerde bütün Ermenilerin ve bü-
tün Rumların kabahatli olmadıklarını da farz ve kabul ettikten sonra. 
Doğrusu her iki ırka taallûk eden meselelere en büyük kabahati za-
manla beraber kendilerinde dahi olan kesif bir cehalet karışmıştır. 
Hele bazı büyük devletlere oyuncaklık etmiş olan Ermeni komitacıla-
rının cehaleti affolunamıyacak kadar açık ve kabadır. Her taraftan Ak-
deniz’e inmek istiyen Çarlık, Ermeni’ye hususî ve millî bir varlık ver-
mek ihtimali mi vardı ki komitacılar öyle muhal bir hayalle o devin 
maşaları olmak rolünü oynamağa kalkıştılardı? Bu adamların Ermeni 
cemaati gibi hakikaten Türklük kültürile işba haline gelmiş esasen 
uysal ve çalışkan bir kütlenin felâketine sebeb olmuş bulunmaları hiç 
şüphesiz tarihin en büyük cinayetlerinden birini teşkil eder. 

Tozdan dumandan ferman okunmıyan zamanlar geçtikten sonra 
şimdi bize kör talihin felâketzedelerile birlikte olup biten o işlerin ne-
ticeleri karşısında yazık, yazık teranelerile müteessir olmak düşüyor. 
Yalnız onlara mı yazık? Ya beride Türklüğün bu yüzden uğradığı 
telâfisi muhal kayıblara ne diyelim? İşte bir aralık kardeşi kardeşe 
kanlı bıçaklı düşman yapan bu pek elim maceranın hepimiz tarafın-
dan ayrıca lânetlenmeğe lâyık böyle kanlı bir mazisi vardır. Kanlı, fa-
kat Türklük aleyhine olan kısmında tamamen şuursuz... 

Türklerle birlikte yurdlarının istiklâlini istiyen Antakya ve hava-
lisi Ermenilerinin hareketlerinde şuur nuru gördüğümüz içindir ki 
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işte o vesile ile bu meseleyi bütün çıplaklığile ortaya koymuş bulun-
duk. 
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Cumhuriyet, 5 Kasım 1936, s. 1-3. 

YARIM ASRA YAKIN ALZAS–LOREN İÇİN YANANLARIN AKIL VE MANTIKTAN BU KA-
DAR UZAKLAŞMAMALARINI TEMENNİ EDERİZ 

Suriye’deki Fransız manda idaresinin icraatile Paris’teki Fransız 
devlet merkezi düşünceleri arasında açık bir zıddiyet bulunduğunu 
öteden beri iddia edegeldiğimiz malûmdur. Halep çarşılarında eşkıya 
makulesi gümrük kaçakçılarile kolkola gezen bazı manda memurları-
nın bu şaşılacak hallerini Fransız devlet merkezinin haysiyet ve şerefe 
lâyık olduğu büyük ehemmiyeti veren zihniyetile telif etmek nasıl 
mümkün olsun? Bunun gibi Antakya’da Türkiye Cumhuriyet Bay-
ramı’nı kutluladı diye ora Türk kız lisesini kapayan Fransız manda 
memurunun bu hareketini Paris’in liberal ve dostluğun kıymet şart-
larını bilir düşüncelerine uydurmağa nasıl imkân bulunsun?  

Antakya’nın Türk kız lisesi kaba bir el darbesile kapatılmak için 
hangi cinayeti işlemiştir? Türkiye Cumhuriyet Bayramı’nda uzaktan 
uzağa sevinc gösteren masum yavruların bu hislerini izhar etmiş ol-
maları dostlarımız Fransızlar nazarında bir cürüm müdür? öyle ise ne 
diye Fransa yarım asra yakın bir müddet Alzas–Loren diye yandı tu-
tuştu ve bütün dünyanın yardımile elde edilen bir zaferi müteakıb bu 
iki eyaleti anavatana ilhak etmeğe müsaraat etmiş bulundu? Biz bu-
gün halkı oldumolasıya öz Türk olan İskenderun–Antakya ve havali-
sinin Türkiye’ye ilhakını istemiyoruz. İstediğimiz bu yerler için 
Fransa’nın taahhüd ettiği muhtariyetin Suriye’ye istiklâl verilmek is-
tenilen şu sırada hakikî mahiyetile tesbit edilmesinden ibarettir. Bu 
hakikî mahiyetin bu kıt’a için Fransa ile -amma yalnız Fransa ile- tan-
zim olunacak alâka şartları dahilinde tam ve kâmil bir istiklâl olaca-
ğını söylemeğe hacet bile yoktur ve Fransa bunu böyle yapmağı mü-
teahhiddir: Suriye’den evvel, Lübnan’dan evvel ve elbette onlardan 
çok ziyade. Çünkü Fransa’nın o yerlere karşı umumî manda hüküm-
leri haricinde herhangi hususî bir taahhüdü yoktur. Fakat İskende-
run–Antakya ve havalisinin Türk muhtariyeti hakkında Fransa’nın 
Türkiye’ye karşı alınmış taahhüdü vardır ve Fransa bize sormadan bu 
taahhüd üzerinde kendi bildiğine tasarruf edemez ve ezcümle onu 
başkasına devir ve ferağ edemez. Hukukî vaziyet budur.  

Hakikî vaziyete gelince Fransız mandası senelerdir Fransa’nın İs-
kenderun–Antakya ve havalisi hakkındaki taahhüdlerini tamamile ye-
rine getirmekten bir hayli uzak kalmakta devam ettikten sonra Su-
riye’ye verilmek istenilen istiklâl müzakerelerinde de binnefis 
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Fransa’nın İskenderun–Antakya ve havalisinde bize karşı olan taah-
hüdünü ihmale mütemayil bir vaziyet almış bulunduğuna ahiren ve 
bu müzakereler mahsulü olmak lâzım gelen Fransa–Suriye ittifak mu-
ahedesinin neşrolunan neşrini okuduktan sonra muttali olduk. Orada 
suçlu vaziyetin tesirleri ok kadar aşikâr ki bu muahedeyi müzakere 
edenler İskenderun–Antakya ve havalisinin zaten müsellem ve mev-
cud muhtariyetini dile almağa bile cesaret gösterememişler. İskende-
run ve Antakya’nın hususî bir idareye malik olduğu Cebel-i Düruz’a 
verilmek istenilen yeni bir idareye örnek tutulması delâletile, yani 
uzaktan uzağa anlaşılıyor. Hani Fransa’nın bize karşı taahhüdleri?.. 

Söz sırası gelmişken ve Suriye istiklâli muahedesinin diğer gara-
betlerinden de bahsedelim: Halkı öz Türk olan İskenderun–Antakya 
ve havalisini Suriye’de bırakmak istiyen müzakereciler halkı öz Suri-
yeli olan Trablusşam’ı Suriye haricinde bırakmışlar ve oranın Lübnan 
müstakil devletine ilhakını muvafık bulmuşlar. Demek ki Paris’te 
yedi ay süren uzun müzakereler perde arkasında bir sürü insanların 
hukuku üzerinde gelişigüzel oynıyan bu türlü pazarlıklarla geçmiş! 
Fransa nihayet böyle hareket etmekte beis görmiyebilir. Fakat 
bilâhare Suriye efkârı umumiyesine hesab vermekle mükellef olan Su-
riye murahhasları bu kadar çürük pazarlıkları nasıl kabul edebilmiş-
lerdir? Suriye efkârı istiklâlden başka her şeye benziyen bu kadar ga-
rib ve manasız bir vaziyeti nasıl hüsnü telâkki edebilir, burası hiç dü-
şünülmemiş midir? 

Bu halile Suriye istiklâl ve ittifak muahedenamesini hatta Fransız 
efkârının dahi hüsnü telâkki edebilmesine biz asla ihtimal vermeyiz.  

Antakya’daki kız Türk lisesini kapatan mahallî manda memurla-
rının hareketlerine gelince bu hareketlerin Paris’ten tevbih ve mua-
haze göreceğini ümid etmek isteriz. Nihayet yıllardır devam eden bu 
sakat hareketlerin ergeç ortadan kalkacakları muhakkak olduğu için 
biz bundan dolayı telaş ve endişenin en ufak derecesine bile yer bu-
lunmadığını açık söyliyerek salim, sağlam ve iyi münasebetler nam ve 
hesabına başkalarının akıl ve mantıktan ta bu kadar uzaklaşmamala-
rını temenni ederiz.  
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Cumhuriyet, 10 Kasım 1936, s. 1-3.  

MESELE, SURİYE’DEN ÖNCE TÜRKİYE İLE FRANSA ARASINDADIR FRANSA’DAN BEK-
LEDİĞİMİZ CEVABIN HAKKI TANIYAN YENİ BİR ANLAŞMADA KARAR KILACAĞINA 
ŞÜPHE ETMİYORUZ 

Türkiye Cumhuriyeti hükûmetinin İskenderun, Antakya ve hava-
lisi için Fransa hükûmetine vermiş olduğu notadan sonra meselenin 
iki hükûmet arasında aldığı cereyana dair esaslı malûmatımız yoktur. 
Bidayette notamızın Paris’te iyi karşılanmış olduğuna aid haberler al-
mış ve bunu da pek tabiî bulmuştuk. Cenevre’de Fransız delegelerin-
den M. Viénot -ki Fransa namına Suriye istiklâli müzakerelerini yap-
mış olan zattır- Dış İşleri Bakanımız Doktor Tevfik Rüştü Aras’ın bazı 
mülâhazalarına karşı iki defa beyanatta bulunarak bunların her iki-
sinde ve ezcümle ikincisinde Fransa’nın Suriye istiklâli dolayısile İs-
kenderun, Antakya ve havalisi için Türkiye ile müzakereye her zaman 
hazır olduğunu açık söylemişti. İki devlet arasında ergeç böyle bir mü-
zakere vukuuna intizar olunabilirse de bir taraftan onun ne zaman ve 
nerede olacağına dair haberler almıyoruz, diğer taraftansa Suriye’nin 
pek yaklaştığı anlaşılan intihabları dolayısile Fransız manda memur-
larının Türklere de teşmil etmeğe çalıştıkları bazı faaliyetlerinden ha-
berdar oluyoruz ve bu şartlar içinde vaziyetin biran evvel tavazzuhunu 
pek lüzumlu görüyoruz. 

Son günlerde İskenderun, Antakya ve havalisine aid olarak o ta-
raflardan gelen malûmat şu merkezdedir: Sancak Türkleri kendilerini 
alâkadar etmiyen Suriye teşriî intihablarına iştirak etmemeğe karar 
vermişlerdir. Buna mukabil Fransız manda memurları bu intihablara 
Türklerin de iştiraklerini temin edebilmek için bazan tehdid, bazan 
taltif yollarile fazla ölçüde bir faaliyet göstermeğe koyulmuşlar ve 
umumî surette Türkleri tazyik edici bir sürü tedbirler almışlardır. Bu 
cümleden olarak her türlü toplantı Türklere yasak edilmiş ve üç dört 
kişinin bir arada sokaklarda yürümeleri bile fazla görülmeğe başla-
mıştır. Üç dört kişinin sokakta beraber gezmelerini bile meneden bu 
hareketin yavaş yavaş engizisyon tazyiklerine benzer bir mahiyet arz 
edeceğini söylemeğe hacet bile yoktur. Bu yüzden birçok Türklerin 
haklı haksız, yani daha ziyade haksız olarak gelişigüzel tevkif edilme-
leri için atılacak tek adım kalmış olduğu açıktır. Manda memurlarının 
bu tutumları tehdidin son kertelerine alâmettir. Ayni memurların 
bazı Türkleri bol bol vaidlerle avlamağa çalıştıkları da öğreniliyor ve 
kendilerine bu bol bol vaidler ibzal olunan bu Türkler şayed 
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kendilerinden istenilen şeyi yapmazlarsa neticenin haklarında hayırlı 
olmıyacağının ihtarile tehdid olunuyorlar. 

Ve bunların hepsini biz burada öğrenerek birçok cihetlerle müte-
essir oluyoruz. Fransa namına yapılan bütün bu hareketler muahede-
lerle beraber haklara ve hürriyetlere kıymet verdiğini bildiğimiz 
Fransa’ya hiç yakışmıyor. 

İskenderun, Antakya ve havalisi Türkleri Suriye intibahlarına iş-
tirak etmemek kararını vermişlerdir. Manda memurlarının ora Türk-
leri üzerinde bu karara karşı türlü türlü tazyik ve tehdidler icra ederek 
beş on kişinin muvafakatini kazanmaları ihtimali yok değildir. Bu neyi 
ispat eder? Olsa olsa Türkler üzerinde icra edilmiş olan tazyik ve teh-
didleri, ki netice itibarile bunun Fransa için bir şeref teşkil etmiyeceği 
meydandadır. Yoksa birkaç yüz bin kişilik bir kütle ekseriyetinin Su-
riye intihablarına iştirak etmemek kararı bu türlü arızî ve kısmî istis-
nalarla bozulacak değildir. 

İntihab bir vazife olmadan evvel bir haktir. Antakya ve havalisi 
Türkleri Suriye intihabları karşısında kendi haklarının neden ibaret 
olduğunu sarahat ve kat'iyetle göstermiş bulunuyorlar. Halkı zorla in-
tihablara iştirake sevketmekle kazanılacak hiçbir şey yoktur. 

Nihayet mesele Suriye’den önce Türkiye ile Fransa arasında bir 
meseledir. İskenderun, Antakya ve havalisi için muhtariyet hakkını 
tayin ve tesbit eden bir taahhüdü bize karşı Fransa kendi üzerine al-
mıştı. Günün birinde Suriye’nin mukadderatına şekiller verilmek is-
tenilince orada yapılacak işlerin hepsinden evvel Fransa’nın Türkiye 
ile Sancak mukadderatı üzerinde konuşarak bir karara varılmasını te-
min etmek mükellefiyeti vardı. Bu asıl vazife bir tarafa bırakılarak Su-
riye intihablarını İskenderun, Antakya ve havalisine de teşmile çalışan 
bir faaliyet üzerinde yürünülmesi elbette hiçbir meseleyi halletmiş ol-
mıyacaktır ve olamaz. 

İlâve edelim ki İskenderun, Antakya ve havalisinin ırkî tam muh-
tariyetini kabul ve tesbit etmiş bulunan Ankara anlaşması aslında ve 
teferruatında bütün külliyetile Lozan’da dahi Fransız murahhas he-
yeti tarafından tekrar teyid ve tasdik olunmuştur. Biz bu ahdî vaziyeti 
unutmuş gibi hareket eden manda memurlarının fuzuli gayretlerin-
den ziyade Fransız devletinin bu mesele önünde Türkiye’ye vereceği 
cevabı bekliyoruz. Bu cevabın hakkı tanıyan yeni bir anlaşmada karar 
kılmağa gitmekten başka bir şekil arz edeceğine ise asla ihtimal 
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vermiyoruz. Bu neticeye kadar mesele hallolunmamış bir vaziyette 
kalacak ve elbet ergeç, en makul, en tabiî ve zarurî hal suretini alacak-
tır. 
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Cumhuriyet, 14 Kasım 1936, s. 1-5.  

SURİYE’NİN İSTİKLÂL VE İSTİKBALİNDE TÜRKİYE’NİN HAKİKÎ VAZİYETİ 

Adına bugün kısaca Sancak denilen İskenderun, Antakya ve ha-
valisi için istediğimiz hakikaten muhtar bir idare şeklinden dolayı Su-
riye’nin herhangi bir endişe ve ıstıraba düşmesine yer yoktur. Nite-
kim mandater devlet olan Fransa’nın dahi bundan dolayı halli zor bir 
mesele karşısında bulunduğunu farz ve zannetmesine sebeb tasavvur 
olunamaz. Biz Sancak hakkındaki düşünüş ve isteyişlerimizde evvelâ 
hakkın, ondan sonra da ahdin bize temin etmiş olduğu bir vaziyetin 
tahakkukunu istiyoruz. Suriye’ye karşı da, Fransa’ya karşı da azamî 
hürmet ve dostluk hislerile mütehassisiz. Hiçbir fevkalâdeliği haiz ol-
mıyan isteğimizin komşularımızla bizim aramızdaki bu samimî his-
leri ihlâl edebilmesine hiçbir sebeb görmemekteyiz. En ufak yanlış 
anlaşmaya mahal bırakmamak üzere Suriye’nin istiklâl ve istikbaline 
aid düşüncelerimizi açık söylemek isteriz. 

Suriye’nin, ırkî bir vahdet olmak üzere istiklâline sahib olmasın-
dan en ziyade biz Türklerin memnun olacağımızı herkesten ve her-
şeyden önce kaydetmeliyiz. Bundan dünkü kardeşlerimiz olan Suriye 
halkının da, asırlık dostumuz olan Fransa’nın da emin olmalarını te-
menni ederiz. İskenderun, Antakya ve havalisi Türklerine aid talebi-
mizle ne Suriye’nin ne de Fransa’nın işlerini zorlaştırıyor değiliz. Biz 
durup dururken Sancak’a ayrı bir vaziyet istiyerek âlemin pişmiş aşına 
su katmıyoruz. Biz sadece ahde bağlı bir vaziyetin Suriye istiklâlile 
beraber ve bu istiklâlin daha samimî suretle kuvvetli olması hesabına 
hakikat olmasını istiyoruz. Eğer fuzuli bir samimiyetle başkalarının 
işine karışıyor sayılmazsak bu vesile ile için için Suriye istiklâlinin 
daha tam ve kâmil olmasını istediğimizi bile saklamayız. Böylesi Su-
riye hesabına çok iyi olduğu kadar Türkiye’nin samimî hissiyatına ve 
Fransa’nın yüksek menfeatlerine de pek uygundur. Fransa’yı Su-
riye’de siyasî düşüncelerinin yanı başında yüksek bir hak koruyucusu 
ve nurlu bir medeniyet kılavuzu olarak görmek isteriz. Onun an'anevî 
hür ve büyük millet şan ve şerefine böyle hareket yaraşır. 

Suriyelilerin kulaklarına şöyle fıslıyan bazı Fransızlar olmuş: 
«— Biz Suriye’ye pek lâzımız. Onun için ilk yıllarında istiklâlin 

birçok kayıdlar ve şartlarla bağlı oluşunu çok görmeyiniz. Biz birden-
bire ortalığı size bırakıversek ertesi gün Türkler gelip sizi yutarlar. Ni-
tekim işte İskenderun misalinde görüyorsunuz!..» 
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Eğer hakikaten böyle söyliyen bazı Fransızlar olmuşsa bunlar ha-
kikî Fransa’nın samimî düşüncelerine tercüman kimseler sayılmama-
lıdırlar. Suriyeliler ise böyle dedikodulara inanmamakla tabiî en pü-
rüzsüz bir akıl ve kiyaset göstermiş olurlar. 

İskenderun, Antakya ve havalisi oldum olasıya Türklüğün bir par-
çası olduğu için zamanında Fransa ile harb haline nihayet verilebil-
mek için oraya muhtariyet hakları temin olunmuştu. Suriye’nin is-
tiklâli mevzuu bahsolan şu sırada bu muhtariyet haklarının icabları 
hakkile yerine getirilmek lâzımdır. Dikkate lâyıktır ki Türkiye Cum-
huriyeti İskenderun, Antakya ve havalisinin Türkiye’ye ilhakını iste-
miyor, sadece bu havalinin esasen tanınmış olan muhtariyet hakları-
nın tahakkuk ettirilmesini istiyor ve bununla beraber Suriye’nin tam 
ve kâmil bir istiklâl içinde inkişaf edecek parlak bir istikbale sahib ol-
masını da temenni ediyor. Fazla olarak bütün bu işler böyle olurken 
Fransız dostluğunun en pürüzsüz samimiyetile yerinde durup yüksel-
mesine büyük ehemmiyet ve kıymet atfetmekte bulunuyor. 

İskenderun olmazsa Suriye hangi limandan işliyecek sözü önü-
müzdeki mevzuu bakımından elbette ciddî bir söz değildir. Doğruyu 
isterseniz arazi itibarile Trablusşam’la Beyrut ve Lübnan Suriye’den 
tamamen ayrı bir kıt’a imiş gibi tefrik olununca biz İskenderun’u bı-
rakacak bile olsak Suriye arazi itibarile gene bir bütünlük arz edemez. 
Kaldı ki İskenderun’un vaziyeti ırkî bir ekseriyet ye ahdî bir mecburi-
yetle daha evvel başka bir şekilde tayin edilmiş olduğundan orasını 
müstakil Suriye’den bir cüzü saymağa zaten imkân yoktur. 

Evvelâ halkı ırkan ve dinen Müslüman Suriyeli olan Trablus-
şam’ın Suriye’den niçin ve nasıl tefrik olunabilmiş olduğuna akıl er-
mez. Beyrut’u Suriye’den ayrı bir yer farz etmek te Suriye istiklâlini 
derpiş eden ciddî bir mütaleada yer tutamaz. Demek isteriz ki Sancak 
haricinde Suriye istiklâlini tekemmül ettirecek ırkî ve coğrafi daha 
hâkim başka vaziyetler vardır. 

İki yüz elli–üç yüz bin nüfuslu Sancak müstakil Suriye’nin mülkî 
tamamiyetine yarıyamaz. Çünkü bu kı’tanın ırkî mahiyeti Türk’tür. 
Suriye orada şimal komşusu Türkiye ile bir ihtilâf vesilesi bırakacak 
yerde Cumhuriyet devletinin baştanbaşa muhabbetini muhafaza et-
mekle kendi istiklâli hesabına tasavvur ve tahmin olunamıyacak ka-
dar daha çok kazanmış olur. 

Fransa’ya gelince, memleketimizle bu dost memleketin münase-
betleri bir muahedenin hukukunu hakikî olarak tayin ettiği bir Türk 
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kıt'ası üzerinde çıkarılacak yersiz bir ihtilâfla münasebetsiz bir tecrü-
beye konulmamalıdır. Fransa’nın dostluğunu kaybetmek istemeyiz. 
Bu samimî arzumuz önünde hakkın ve ahdin temin ettiği bir vaziyetin 
doğru icablarını feda edememek mecburiyetinde kalırsak mes’uliyet 
bize terettüb etmez. 

Fransa’nın mandaterlik vaziyetine hiçbir şey demiyoruz. Su-
riye’nin istiklâlini şimdi tasarlanandan daha tam ve etraflı olarak isti-
yor ve bu kardeş memlekete cidden parlak bir istikbal temenni ediyo-
ruz. Bütün bunların yanında İskenderun, Antakya ve havalisi Türkleri 
de -eğer öyle istenilirse Fransız alâkasının da devamile- muahede ile 
müeyyed hürriyet ve istiklâllerine mazhar olmalılardır. 

Eğer bir kere hakikat ve hüsnü niyet icablarına uygun hareket et-
meğe karar verilirse bütün bu işlerin böylece tahakkukuna hangi en-
gelin haylûlet ettiği ve edeceği farz olunabilir? 
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Cumhuriyet, 15 Kasım 1936, s. 1-3. 

ANTAKYA MESELESİNDE ERMENİLERDEN SONRA ALEVİLER VE MUSEVİLER 

Antakya ve havalisi Ermenileri bütün Türkiye’de uyandırdıkları bu fikir ve hisler-
den dolayı belki geçmişin hatalarını tamire vesile teşkil edecek çok hayırlı bir iş 
görmüşlerdir. 

İskenderun, Antakya ve havalisi Türk davasında oralardaki Erme-
nilerin ekseriyetle Sancak’ın muhtar vaziyetini istemekte Türklerle 
birlik hareket etmeği tercih ettikleri malûmdur. Bu Ermeniler Taşnak 
komitasile alâkaları bulunmıyan Ermenilerdir ve Sancak’taki Ermeni-
lerin hakikaten büyük ekseriyetini teşkil ediyorlar. İskenderun, An-
takya ve havalisi Ermenilerinin bu hareketi bütün Türkiye’de derin 
bir tesir uyandırdı. Bu münasebetle imparatorluğun tasfiyesile müte-
rafık Rum ve Ermeni hercümercine dair yazdığımız makaleler, San-
cak’taki Ermenilerin hâlâ Türklüğe bağlı saf ve temiz hisleri karşı-
sında bütün Türk fikirlerine ve hislerine tercüman olmağa çalışan ya-
zılar oldu. Bu makaleler üzerine İstanbul’daki Rum ve Ermenilerden 
bize minnettarlık hislerini arzeden ziyaretler kabul ettik, buradan ve 
dışarılardan mektublar aldık, hâlâ da alıyoruz. Bize mektub yazanlar 
içinde Türkler de var. Onlar da bizimle fikir ortaklığı ediyorlar ve ez-
cümle birtakım zaruretlerin tozdan, dumandan ferman okunmıyan 
kıyameti arasında, yalnız bir tarafın değil, her tarafın hatalarile olup 
bitmiş işlere çok teessüf ediyorlar. Antakya ve havalisi Ermenileri bü-
tün Türkiye’de uyandırdıktan bu fikirler ve hislerden dolayı, belki geç-
mişin hatalarını tamire vesile teşkil edecek çok hayırlı bir iş görmüş-
lerdir. Bundan dolayı alabildiğine memnun ve müftehir olmağa hak-
lan vardır. 

Onlar şundan dolayı da memnun ve müftehir olabilirler ki hare-
ketleri yalnız Türkiye’de takdir hisleri uyandırmakla kalmıyarak San-
cak’ta diğer azlıklara da örnek teşkil etmiştir. Filhakika memnuni-
yetle öğreniyoruz ki Ermenilerden sonra Alevilerle Museviler dahi 
Türk tezinin isabet ve makbuliyeti üzerinde ittifak ederek Türklerin 
haklı davalarını iltizam etmeğe çalışmaktadırlar. 

Çalışmaktadırlar sözümüze dikkat olunmasını rica ederiz. Çünkü 
ahde mugayir Fransız–Suriye anlaşmasını hiç olmazsa muvakkaten 
vaziyete hâkim kılmak istiyen yerli yabancı Suriye memurları halkın 
başında hergün daha fazla zebanileşerek Türklerden başka Türklere 
temayül gösteren diğer unsurları dahi tehdid ve tazyik hususunda 
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gittikçe gemi azıya alan bir pervasızlıkla hareket etmeğe başlamışlar-
dır. Galib kuvvet olan hükûmetin bu cebir ve tazyikı önünde Alevi-
lerle Museviler bugün Türk davasına karşı hislerini tabiî ancak tema-
yül göstermeğe çalışmakla ifade edebilirler. Onların bütün bir ser-
bestlikle reylerini izhar edecekleri fırsat ancak hür bir pilebisitte ta-
hakkuk edebilir. Eğer ortada Fransa’nın Sancak’ta Türk muhtariyetini 
temin etmeği taahhüd eden vesikaları olmasaydı bugünden tezi yok, 
biz hemen bu pilebisiti isterdik. ve yalnız Sancak için. 

Evet, yalnız Sancak için... Çünkü biz Suriyelilerin kendi ırkî hak-
larına dahil sahalarda komşu ve kardeş memleketin hakikaten müs-
takil olmasına kıymet verdiğimizden dolayı oralara aid temennileri-
miz ve eğer elimizden gelirse yardımlarımız bu istiklâlin hakkile ta-
hakkuku gayesine teveccüh etmiştir ve edecektir. Yoksa bütün Suriye 
için bir pilebisit mevzuu bahsolsa Fransa’nın böyle bir tecrübede Tür-
kiye’ye taraftar bir ekseriyet neticesile karşılaşmağı şimdiden ciddi-
yetle derpiş etmekte yanılmıyacağını temin edebiliriz. Dediğimiz gibi 
biz böyle bir şeyi ne istiyoruz, ne düşünüyoruz. Bilâkis biz hakikî Su-
riye’nin makul, tam ve kâmil bir istiklâlini istiyoruz. 

Şimdiki davamızsa oldum olasıya Türk olan İskenderun, Antakya 
ve hayalisinin hatta Türkiye’ye ilhakı bile değildir. Biz Suriye’nin is-
tiklâli mevzuu bahs olmadığı bir zamanda Fransa’nın bu Türk 
kıt’asına tanıdığı muhtariyet haklarının, Suriye’ye verilecek bir istiklâl 
muahedeye bağlanırken, lâzım ve lâyık olduğu şekil ve surette tahak-
kuk ettirilmesini istiyoruz. Suriye nasıl, Lübnan nasıl Fransa ile akde-
dilmiş bir ittifak muahedesi mucibince kendi kendilerini idare ede-
ceklerse İskenderun, Antakya ve havalisinin dahi tıpkı öyle bir mua-
hede ile kendi kendisini idareye ikdar olunması lâzımdır diyoruz. Açık 
söylüyoruz ki İskenderun, Antakya ve havalisinin böyle bir muame-
leye istihkakı Suriye ile Lübnan’dan daha mukaddemdir. Çünkü on-
ların istiklâlleri asla mevzuu bahsolmadıgı bir zamanda Fransa San-
cak’ın Türk mahiyetile muhtariyetini kabul ve taahhüd etmiştir. 

Eğer Fransa’nın vaziyetten şüphesi varsa kendi hakları için çırpı-
nan Sancak Türklerinden başka oradaki Ermenilerden, Alevlerden ve 
Musevilerden ibret alsın! 

Biz vaziyetimizin sağlamlığına dayanarak hakkımızın behemehal 
yerine geleceğinden emin bulunuyor ve binaenaleyh istikbali kılımızı 
yerinden kıpırdatmıyan bir soğukkanlılıkla bekliyoruz. 
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Cumhuriyet, 16 Kasım 1936, s. 1-3.  

İSKENDERUN, ANTAKYA VE HAVALİSİ MESELESİ NEDİR?... 

Daha dünkü tarih olmakla ve tarafımızdan biletraf yazılmış bu-
lunmakla beraber gene tekrarını asla faydasız bulmuyoruz. Fransa 
gibi haklara ve muahedelerin icablarına o kadar hürmetkâr olmakla 
maruf bir memleketten çıkmasına hiç ihtimal verilmiyecek bir vaziyet 
karşısında bulunuyoruz da onun için. Önümüzdeki meselede Fransa 
kendi imzasile müeyyed ahdî bir vaziyeti tanımamağa çalışıyor. İçerde 
ve dışarda bu hakikatin olduğu gibi bilinmesi lâzımdır. 

1921 de Londra sulh konferansında Türkiye meselesinin de mü-
zakeresine karar verildiği zaman Ankara’yı çoktan merkez ittihaz et-
miş olan Türkiye Büyük Millet Meclisi hükûmeti bu meselede biricik 
söz sahibi heyetin ancak kendisi tarafından terhis edilecek bir Türk 
heyeti olabileceğini bütün Avrupa’ya açık söyliyerek bunun haricinde 
hiçbir hüküm ve kararın muteber olamıyacağını ihtar etmişti. Zaten 
o tarihte Türk meselesi denilen şey Türkiye Büyük Millet Meclisi 
hükûmetinin hallile meşgul olduğu büyük Türk davasıydı. Malûmdur 
ki galib devletler Osmanlı İmparatorluğunun münkariz İstanbul 
hükûmetine daha evvel Sévres'de bir muahede imza ettirmişler ve bu-
nunla Türk milletini parçalayıp yok edecek çok acıklı bir vaziyete koy-
muşlardı. Türk milleti mütareke tatbikatından sezinlediği bu neticeyi 
kabul etmemek içindi ki daha evvel ayaklanmış ve Büyük Şef Ata-
türk’ün başbuğluğu ile Ankara’da toplanarak kendi varlığım koruya-
cak dehşetli bir cidale koyulmuştu. 

O halde Londra konferansına Türk murahhaslarının çağırtılması 
maksadı, Türk milletinin bu mümaneati karşısında bir türlü tatbikına 
imkân bulunamıyan Sévres üzerinde de konuşmak ve elden gelirse 
yaldızlı sulh sözlerde Türk milletinin kavga, heyecan ve hamlelerini 
zayıflatmak ve kırmaktı. O zaman bütün bu türlü fena düşünceler bil-
hassa M. Lloyd George kafasında yer buluyordu. Nisbetle Fransa ve 
İtalya taraftarlarımızdı. 

Londra’da Sévres'in çerçevesi içinde veya dışında umumî bir Türk 
sulhuna imkân bulunamamasına karşı Fransızlar ve İtalyanlar ayrı 
ayrı kendilerile bir sulh temin edebileceğimizi ileri sürmekten hâli 
kalmadılar. Biraz evvel hakikî ve o sıralarda nazarî olarak bu iki mem-
leketle de harb halinde bulunuyorduk. Fransız Başvekil ve Hariciye 
Nazırı müteveffa Briand o kadar takdir ettiği Türk milletile harb 
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halinde kalmak istemiyor, iki millet arasında sulhun teessüs ettiğini 
görmek istiyordu. 

Kısmen Londra’da ve arka tarafı Paris’te icra kılınan müzakere-
lerde en büyük zorluk İskenderun, Antakya ve havalisinden ibaret 
Türk kıt'ası üzerinde zuhur etti. Fransızlar hududun Payas cenubun-
dan başlıyarak Meydanı Ekbez’den sonra şimendifer hattı boyunu ta-
kib etmesini istiyorlar, Türkler ise İskenderun, Antakya kazalarından 
başka Bayır ve Bucak nahiyelerindeki Türk ekseriyetinin hudud hari-
cinde bırakılamıyacağı üzerinde ayak direyorlardı. Nihayet müteveffa 
Briand’ın bu vaziyet çok geçmeden bilâhare düzeltilir diye verdiği te-
minat üzerine bir anlaşma imzalandı. 

İmzalandı amma Ankara bu muahedeyi kabul etmiyerek umumî 
heyetile reddetti: İskenderun, Antakya ve havalisi Türkleri böyle cef-
felkalem hudud haricinde bırakılamazlar diye. Türkiye Büyük Millet 
Meclisi işte bu sebeble o muahedeyi şiddetle bertaraf eylemiştir. 

Fransa bu vaziyeti tekrar konuşmak için Ankara’ya M. Franklin 
Bouillon’u gönderdi ve bu zatla müzakereler çok uzun sürdü. Nihayet 
Fransa İskenderun, Antakya ve havalisinin ırkî muhtariyetini kabul 
etmiş olduğundan dolayıdır ki Fransa ile bir sulh hali tesis olunabildi. 
Lozan’da Fransız murahhas heyeti Franklin Bouillon tarafından im-
zalanan Ankara muahedesile ona bağlı bütün taahhüdlerin muteber 
olduğunu resmen ifade etmiştir. 

Fransa’nın Lozan’da teyid ettiği Ankara anlaşması İskenderun, 
Antakya ve havalisinin muhtariyeti, yani ırkı Türk mahiyetinden iba-
ret başkalığına istinaden kendi kendisini idare eylemesi esasındadır. 
Suriye istiklâli mevzuu bahsolmadığı bir zamanda kabul olunan ve 
tatbikı taahhüd edilen bu vaziyetin Suriye’ye istiklâl verilmesi cihe-
tine gidildiği zaman iyiden iyiye belirtilmesinden daha zarurî bir iş 
olamaz. Fransa bu çok zarurî ve çok ciddî vaziyet önünde her nedense 
bugün vurdumduymazlıktan gelmek istiyor. İşte mesele budur ve işte 
adına şimdi kısaca Sancak denilen İskenderun, Antakya ve havalisine 
Türk davası bu kadar haklı bir davadır. 

Bunu bütün efkârı umumiyemizin hakikati iyice kavraması için 
tekrar ediyoruz. Biz, herhangi bir hevesle beyhude iddialarda bulunu-
yor değiliz. Hatta biz İskenderun, Antakya ve havalisinin Türkiye’ye 
ilhakını bile istemiyoruz. İstediğimiz şey halkı Türk olan bu Türk 
kıt’ası için ahden kabul olunan muhtariyetin hakkile tahakkuk ve te-
celli ettirilmesinden ibarettir. 
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Behemehal yerine getirileceği şüphesiz olan bu haklı davada baş-
kalarının ne diye yanlış yollara saparak sapa sahalarda yalpa vurduk-
larına şaşıyoruz! 
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Cumhuriyet, 19 Kasım 1936, s. 1.  

DAVAMIZDA REVİZİYON YOKTUR 

Ankara: 18 sonteşrin, (Telefonla) 

Bazı Alman gazetelerinin mütalealarında İskenderun, Antakya ve 
havalisi davamızda haklı bir reviziyon görmek istediklerini okuduk. 
Bu gazeteler davamızın esasını pek haklı buluyorlar ve böylece esası 
hakka ve adalete makrun olduktan sonra reviziyon bile olsa onun tat-
bik ve icra olunmasını pekâlâ meşru görüyorlar. Esasında bizi haklı 
dahi göstermiş olsa davamızın bu şekilde mütalea ve tasvir edilmesini 
asla doğru bulmayız. Çünkü bidayetten beri pek açık söyliyegeldiği-
miz veçhile bizim davamızda reviziyon yoktur. 

Malûmdur ki lûgat manasında icab ediyorsa değiştirmek için mu-
karrer bir şeyi tekrar gözden geçirmek manasına olan reviziyon (révi-
sion), bilhassa harbsonu siyasî ıstılahı olarak muahedelerin hudud ve 
arazi itibarile tebeddülü istilzam edecek veçhile tadili manasında kul-
lanılıyor. Bu tabiri kısaca, muahede tadili diye alabiliriz. Reviziyon 
meselesi harbsonunun en mühim telâkkilerinden biri olmuştur. Mev-
cud muahedelerden memnun olmıyan milletler reviziyoncu sınfına 
ayrılmışlardır. Alman gazetelerinin İskenderun ve havalisi davamızda 
haklı bir reviziyon görmeleri de kendi siyaseti noktasından Al-
manya’nın reviziyoncu olması hasebile bu davada kendilerine bir 
mesned bulmağa çalışmalarından ileri gelmiş bulunmaktadır. 

Halbuki bizim davamızda reviziyondan eser dahi yoktur. Bilâkis 
biz muahede hükümlerinin İskenderun ve havalisine müteallik kıs-
mının sadece yerine getirilmesini istiyoruz. Davamızın mevzuu tadıl 
değil, tatbik talebidir. Pek mühim olan bu noktanın içeride ve dışarıda 
pek iyi bilinmesi lâzımdır. 

Filhakika biz İskenderun, Antakya ve havalisinin Türkiye’ye ilha-
kını değil, Fransa ile bu kıt'a arasında yapılacak bir aranjman daire-
sinde istiklâlini istiyoruz. Fransa ile aramızda bu Türk topraklarına 
dair akdedilmiş muahedelerin sarih icabı budur. ve biz bu davayı du-
rup dururken de ileri sürmüş değiliz. Günün birinde gördük ki Fransa 
Suriye’ye istiklâl veriyor olduğu söylenilen yeni bir muahedename ile 
İskenderun, Antakya ve havalisini Suriye’ye ilhak etmek yoluna dö-
külmüştür. Biz Fransa’ya bunun yapılamıyacağını, İskenderun, An-
takya ve havalisi Türk toprak ve insanlarının kurbanlık koyunlar gibi 
başka bir memleketin hakimiyetine tevdi olunamıyacağını söyledik, 



62 | YUNUS NADİ’NİN GAZETE YAZILARINDA HATAY 

söylüyoruz ve söyliyeceğiz. Fransa, cenub hududlarımız aşağısında 
kendi mandasına mevdu memleketlere yeni bir idare şekli yermek is-
lediği zaman İskenderun, Antakya ve havalisine de lâakal istiklâl ve-
rebilir. Hududlarda herhangi bir tebeddülü icab etmiyen bu davanın 
reviziyonla hiçbir alâka ve münasebeti olmadığı çok açıktır. 

Fransa bu meselede hakikati bilmiyor mu, Suriye vaziyetin neza-
ketini anlamıyor mu? Olabilir. Herhalde yapılan işler ne hakka, ne 
hakikate asla uymamakta olduğu için biz herkese hak ve hakikat dai-
resinde yürünmesi lüzumunu anlatmak zaruret ve kararile ayaklan-
mış bulunuyoruz. Davamız budur ve bütün milletçe hiç telâş etmek-
sizin bu davada sonuna kadar yürüyerek onu anlatıncıya ye vaziyete 
hâkim kılıncaya kadar uğraşmağa azmetmişizdir. 

Bu davada hak, hakikat ve mantık bizimle beraberdir. Karşımız-
dakiler ise serapa haksızlık, hakikatsizlik ve mantıksızlık içinde yüzü-
yorlar. Biz Fransa ile cenub hududlarımıza aid mukaveleyi akdettiği-
miz zaman onunla harb halinde bulunuyorduk ve o zaman Fransa bu 
havalide Osmanlı İmparatorluğunun bir kısım toprakları üzerinde sa-
dece müstevli bir işgal edici mahiyetinde idi. Fransa’nın Suriye ve ha-
valisindeki milletleri bilâhare mazhar olacakları bir istiklâle hazırla-
mak üzere Milletler Cemiyetince usulü dairesinde bir mandaterlikle 
vazifedar kılınması 1922 tarihinde vaki olmuştur. Halbuki bizim 
Fransa ile İskenderun, Antakya ve havalisine aid mukavelemiz 1921 
tarihlidir, yani tam bir yıl mukaddemdir. Biz İskenderun, Antakya ve 
havalisini Suriye’ye ilhak muvafakatile hududlarımız haricinde bırak-
mış değilizdir. Biz bu Türk kı’tasını Fransa’ya tevdi ettik. Fransa Mil-
letler Cemiyetinden aldığı salâhiyetle bütün bu topraklar halkını 
kendi istiklâllerine kavuşturmak ve buna hazırlamak taahhüdile man-
daterlik vazifesini kendi üzerine aldı.  

Aradan on dört, on beş yıl geçtikten sonra şimdi Fransa o havalide 
kendi mandaterliğine tevdi olunmuş olan topraklara, sözümona is-
tiklâl vermek teşebbüsüne girişmiştir. Fransa’nın gûya oralarda şuna 
buna istiklâl vermek perdesi altında giriştiği gülünc işlerin garib ma-
hiyeti üzerinde durmak bize düşmez. Fakat Fransa bu meyanda Türk 
İskenderun, Antakya ve havalisini Suriye’ye ilhak etmek teşebbüsüne 
dahi girişmiştir ki işte bu noktada hakka ve hakikate muhalif olan ha-
reket tarzına karşı ses çıkarmamazlık edemezdik. İskenderun, An-
takya ve havalisi Türklerinin Suriye Araplarile hiçbir alâka ve müna-
sebetleri yoktur. Fransa mandaterlik vazifesi icabile oralarda kendi 
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idaresine tevdi olunan insanlara kendi kendilerini idare hakkını tanı-
mağa hakikaten karar vermişse bunların başında İskenderun, An-
takya ve havalisi Türklerine istiklâl vermek mecburiyetindedir. Bu 
hak, Suriye’den de mukaddemdir, Lübnan’dan da. Çünkü 1921 tarihli 
Ankara muahedesinden itibaren bütün muahedelerde Fransa İsken-
derun, Antakya ve havalisinin esasen Türk mahiyetini ve bu itibarla 
muhtar bir idareye mazhariyetini kabul ve bize karşı taahhüd eylemiş-
tir.  

Görülüyor ki İskenderun, Antakya ve havalisi davasında revizi-
yon, yani muahedelerin tadili talebi yoktur, bilâkis muahedelerin tat-
bikı lüzum ve ihtiyacı vardır. Bu işte -Fransa, Suriye dahil- bütün dün-
yanın ve o meyanda Alman matbuatının doğruyu görmesini isteriz. 
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Cumhuriyet, 24 Kasım 1936, s. 1-3.  

SANCAK ERGEÇ BİR TÜRK İDAREYE MAZHAR OLACAKTIR 

Burasının millî Türk mahiyeti o kadar teslim olunmuştur ki Fransız delegesi San-
cak’a Türk bayrağı verilmesini bile pek makul bulmuştur 

Son söz olarak Antakya Türklerine hitab ediyoruz: Tuttuğunuz yol çok iyidir, her 
gün daha kuvvetli, her gün daha yekpare onda devam ediniz! 

İskenderun–Antakya ve havalisinin lâakal kırk asırlık Hatay Türk-
lerini, kendi millî benliklerinin korunmasına aid büyük davadaki çok 
ciddi tutumlarının ilk merhalesinde gösterdikleri muvaffakiyetten do-
layı tebrik etmek lâzımdır. Bu muvaffakiyet bütün zulümlere, işken-
celere, cebirlere, tazyiklere ve ahlâk bozucu taltif yalabıklıklarına rağ-
men onların, Suriye intihablarına iştirak etmemek için yekpare bir 
birlik cephesi göstermelerindeki zaferde tahakkuk etmiştir. Filhakika 
% 90’ı bulan ademi iştirak hareketi intihabatın bu Türk topraklarına 
aid kısmını iptal etmiş olduktan başka ve ondan daha ziyade Hatay 
Türklerinin millî varlıklarını bütün gözler önünde bir daha ve şüphe-
siz her zamandan daha parlak bir surette yükseltmiştir. 

Hemen kaydedelim ki İskenderun, Antakya ve havalisi meselesi 
bizim nazarımızda böyle bir intihabla mukayyed değildir. Hakikate 
tamamen mutabık bir keyfiyet olarak bu Türk toprakları için Fransa 
ile akdetmiş olduğumuz muahedeler onun ergeç Türk mahiyetinde 
bir idareye mazhariyetini emniyet altına almıştır. Fakat ya bilmemek-
ten, ya bilmek istememekten ortaya şüpheli vaziyetler çıkınca mua-
hedelerin mer’iyeti lüzumunu anlatıncaya kadar onun yanıbaşında 
millî vahdet kudretinin olanca şehametile kendisini göstermesi işte 
bir zaruret olabiliyor. Malûmdur ki hürriyet, istiklâl ve varlık hakları 
esasen muahedelerden daha büyük bir kuvvet olmak üzere milletlerin 
bu haklanın icabında kanlan pahasına muhafazaya azmetmiş bulun-
duklarının bilinmesi sayesinde ayakta durur. Hak mı kuvvete, kuvvet 
mi hakka takaddüm eder meselesi üzerinde tevakkuf etmeğe asla lü-
zum görmeksizin bizde bunların her ikisi de mevcud olduğunu biliyor 
ve onları işte gözlerimizi hiçbir tehlikeden kırpmıyan bir azim ve ka-
rarla bütün dünyaya ispat etmekte bulunuyoruz. 

İskenderun–Antakya ve havalisi Türkleri, ezelî ve ebedî kendi 
millî haklarına aid ve müdafaası onlar kadar biz anavatan Türklerine 
de müterettib davanın ilk safhasındaki çok güzel, çok merdce ve çok 
Türkçe hareketlerile hududun beri tarafındaki büyük kardeşlerinin 
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gözlerinden sevinc yaşları akıtmışlardır. Bu derin duyguların heyecan-
ları içinde kendilerini sonsuz sevgilerimizle kucaklıyoruz. 

Bu tutum, esasında çok haklı olan davamızın halli için gidilecek 
biricik çok açık yoldu: Beride Türkiye Cumhuriyeti hükûmeti Hatay 
Türkleri için kendisine karşı alınmış taahhüdleri yerine getirtmeğe ça-
lışırken ötede bu hakların anasıl -ve Atatürk’ümüzün tabirile: en aşağı 
kırk asırlık- sahihleri olan İskenderun, Antakya ve havalisi Türkleri-
nin kendi millî varlıklarına aid davaya dörtelle sarılmaları elbette 
lâzımdı ve pek yerinde idi. 

Hatay Türkleri kendilerine aid davamızda kendilerinden bekliye-
bileceğimiz merdane hareketin azamisini tahakkuk ettiren bir vaziyeti 
yerli, yabancı bütün dünyanın gözleri önüne koydular. Aslında o ka-
dar sağlam olmasına ilâveten bir de bu kadar kuvvetle tutulan bir hak-
kın behemehal yerine getirileceğinden şek ve şüphenin en ufak zerre-
sine yer bırakmıyan bir emniyetle emin olabiliriz. Bizim tutumumuz-
daki bu salâbet haksızlıktan meded umanların cesaretlerini kırarak 
bittabi onları hakkı ve hakikati kabule mecbur edecektir. 

Filhakika başkalarile bizim aramızdaki bu meselenin tek cephesi 
şundan ibarettir: İskenderun–Antakya ve havalisi oldum olasıya Türk 
bir kıt’adır ve burasının Türk mahiyeti 1921’den itibaren Fransa’ca da 
kabul ve tasdik edilmiştir. Orasının bu millî Türk mahiyetile istiklâle 
liyakati o kadar teslim olunmuştur ki Fransız delegesi, bu kıt'aya bir 
Türk bayrağı verilmesi esasını bile pek makul bulmuştu. 

Böyle iken şimdi Suriye ve Lübnan’a, istiklâl vermek istiyen ka-
rarlar içinde daha dün kabul ve teslim edilmiş olan bu hak ve hakikat-
lerden tegafül edilmek istenildiğini gördük ve bu hareket tarzının ga-
rabetine karşı ayaklandık.  

Hakkımızı teslim etsinler, kimseye karşı husumetimiz yoktur, 
herkesle hoş geçinmeğe hazırız. Fakat hakkımızın teslim edilmeme-
sinde devam olunursa bizim onu teslim ettirinciye kadar uğraşmanın 
en son hadlerine kadar göze almış olduğumuz yakın ve uzak bütün 
alâkadarların şimdiden malûmlatları olmalıdır. 

Son söz olarak Antakya Türklerine hitab ediyoruz: Tuttuğunuz 
yol çok iyidir, her gün daha kuvvetli, her gün daha yekpare onda de-
vam ediniz. 
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Cumhuriyet, 25 Kasım 1936, s. 1. 

HATAY DAVASI MÜNASEBETİLE TÜRK MUCİZESİ 

Diğer ırkların Sancak’taki Türklere muzaheretinde Türkün toplayıcı cazibesi gö-
rülüyor. Türklerin hakperest ve merd hüviyetinin kendi çevrelerinde vahdet husule 
getiren sempatisini bir mucize saymak mümkündür 

Hatay Türklerine, sempatimizin yarattığı müşareketlerin bize getirdiği insanlara 
karşı sonsuz bir muhabbetle davranarak, sebebi ne olursa olsun en ufak münaka-
şaya yer bırakmamalarını tavsiye ederiz. 

Bu mucize her şeyden önce bizzat Hatay Türklerinin millî varlık-
larını korumak için gösterdikleri birlikte görüldü. Büyük bir zafer ol-
duğuna dün işaret etmiş olduğumuz bu millî ve ırkî vahdet, Türkün 
ötedenberi bütün muhitinde yaratageldiği sempati icabile diğer ırkla-
rın bu çok haklı Türk davasına karşı gösterdikleri canlı alâka ile bütün 
bütün kuvvetlenmiş oldu. Aleviler, Çerkezler, Ermeniler bütün 
makûs teşvik ve tazyiklara rağmen hep bu haklı Türk davasına müza-
heret ettiler. Osmanlı İmparatorluğunun tasfiyesinden sonra bir daha 
tahakkuk eden bu keyfiyet, gözlerimizin önüne yeniden mucizelerin 
mucizesi sayılmak değerinde bir manzara açıyor ve bu manzarada 
Türkün toplayıcı cazibesi görülüyor. 

İskenderun–Antakya ve havalisi davasında halis kalbli Ermenile-
rin Türkler tarafını iltizam etmekte olmalarından mütehassis olarak 
geçmişi teessüfle hikâye ettiği kadar hal ve istikbal için iyilikler istiyen 
bazı yazılar yazmıştık. Bu yazılar üzerine her taraftan aldığımız çok 
tasvibkâr mektublar arasında insanın gözlerini yaşartacak kadar hazin 
olanları vardır. Nümune olmak üzere bugün biri İskenderun ve hava-
lisinde bir Çerkez’den, diğeri Bağdat’ta oralı birinden aldığımız iki 
mektubu gazeteye dercedeceğiz. Bunun birinde Fransız manda me-
murlarının bütün gayretlerine rağmen Çerkezlerin hislerindeki 
salâbet ve samimiyet, diğerinde ise hadisat sevkile bizden ayrılanların 
ırk ve din farkı olmaksızın gene Türklüğe karşı besledikleri kuvvetli 
ve samimî bağlılık görülür. 

Bize ta Bağdat’tan mektub gönderen zatın uydurma bir Atina 
hikâyesi yazmış olmıyacağına kolaylıkla ve kat’iyetle inanabiliriz. Ne 
hacet, ayni mektubda bizzat mektub sahibinin dahi hayat ve hissiyatı 
apaçık ortaya konulmuş bulunmaktadır. Bunun böyle olmasındaki ta-
biîliği anlamak için Osmanlı İmparatorluğunun Türk kabiliyetine is-
tinad ederek asırlarca yaşattığı mes’ud camiayı hatırlamak yeter. O 
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camiayı yapan hep Türk’tü ve o herkesi bir arada yaşatırken yalnız 
kendisinden bahsetmez ve hatta ettirmezdi. 

Türklüğün Osmanlı İmparatorluğu camiasında gösterdiği mü-
saafeyi (tolérence) tarihin hiçbir devrinde hiçbir imparatorluk kendi 
camiasına dahil milletlere karşı göstermemiştir. Osmanlı İmparator-
luğunun yavaş yavaş inkırazı ve inhilâlile nihayet tasfiyesine müncer 
olan sebebleri Türkün kahraman karakterinden başka yerlerde ara-
mak lâzımdır. O sebebler İmparatorluğun hemen her tarafında bugün 
teessürle anılan birtakım kanlı hâdiselere sürüklenmişse bunların 
mes’uliyetlerini Türkün omuzlarına yükletmeğe imkân yoktur. Bu ba-
histe bütün doğruyu bilen ve anlıyan vicdanların şahadetleri bizimle 
beraberdir. 

Ne hacet, İmparatorluğun tasfiyesi bazı muhteris siyasetçilerin 
hissiz kararlarile Türkün varlığına da tevcih olunduğu zaman bütün 
dünya Türkü gene eski, hatta ezelî kabiliyetlerile şan meydanına atıl-
mış gördü. Bunun neticesi olarak bugün bütün dünyayı memnun 
eden yeni bir hâdise tahakkuk etmiş, yani şarkta yepyeni ve artık -
burası mühim:- Lâik bir Türk devleti medenî milletlerin ön saflarına 
geçmek heyecanile alabildiğine inkişafa başlamıştır. Artık imparator-
luk mevzuubahis değildir, fakat bütün insanların yekdiğerlerine karşı 
insanca hareket etmeleri lâzımdır. 

İşte bu şartlar içindedir ki İskenderun–Antakya ve havalisine aid 
haklı dava ortaya çıkmış bulunuyor. O davada ilkönce Türkiye Cum-
huriyeti devletinin kendi uhdesine müterettib vazifeleri hakkile ifa 
edeceği hakikatile karşılaşıyoruz. Ondan sonra, yahud ondan daha 
önce, herhalde hiç olmazsa onun kadar kuvvetli bir alâka ile binnefis 
İskenderun–Antakya ve havalisi Türklerinin kendi millî varlıklarına 
aid bu haklı davada kuvvet ve asabiyetle elbirliği etmiş olduklarını gö-
rüyoruz. Sonra da ırk ve din farkı olmaksızın birçok sabık yurddaşla-
rımızın ayni davada Türklerle beraber yürümekte oldukları manzara-
sını temaşa ediyoruz. Bunların hepsini Türklerin hakperest ve merd 
hüviyetlerinin kendi çevrelerinde vahdet husule getiren sempati cazi-
belerine irca etmek ve bütün bu işleri topyekûn bir mucize saymak 
mümkündür. 

Hatay Türklerine haklı davalarının daha ilk müdafaa adımlarında 
yarattıkları bu harika yolunda yürürken gerek kendi aralarında, gerek 
sempatimizin yarattığı müşareketlerin bize getirdiği insanlara karşı 
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sonsuz bir muhabbetle davranarak sebebi ne olursa olsun en ufak 
münakaşaya yer bırakmamalarını tavsiye ederiz. 

Esası hak olan davamızı ileri götürürken -ve zaten daima- hare-
ketimizin mihver ve mahreki hep muhabbet olacak ve yalnız muhab-
bet kalacaktır. 
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Cumhuriyet, 26 Kasım 1936, s. 1. 

SANCAK’A VERİLECEK MUHTARİYET ZATEN İSTİKLÂL MAHİYETİNDE İDİ 

O vakit yapılan muahedeye tamam olmamış bir akiddi, denilemez. Fakat eğer mu-
amele tamam değilse biz onu ikmal ve itmam için buradayız! 

Bunun ne büyük delillerinden birine daha dün aynen metnini 
neşretmiş olduğumuz son cevabî Türk notasında işaret edilmiştir: İs-
kenderun–Antakya ve havalisine mahsus olarak Türk bayrağını da ih-
tiva eden hususî bir bayrak verilmesi meselesi. Hatay Türkleri için 
1921 de Ankara’da cereyan etmiş ve bir itilâfname ile neticelenmiş 
olan müzakerelerde bu Türk kıt’asına verilmesi gözönünde tutulmuş 
olan (mahsus idare) nin ne demek olduğunu bu bayrak kaydi nekadar 
parlaksa o kadar da kat’i olarak gösterir. 

Filhakika Ankara muahedenamesine bağlı ve her iki taraf murah-
haslarının imzalarile de tasdikli protokolda İskenderun–Antakya ve 
havalisi için ırkî, millî ve kültürel esasların kâffesini temin edici mü-
zakereler yapıldıktan sonra Türk murahhası hususî idareli bu kıt'aya 
bir de hususî bayrak tanınılması muvafık olacağını söylemiş ve Fran-
sız murahhası da bu teklifin isabetini derhal kabul ve teslim ederek 
hükûmeti nezdinde bunun için teşebbüslerde bulunacağım ifade ey-
lemiştir. 

Fransız murahhasının derhal kabul ve teslimine müsareat ettiği 
bu bayrak meselesi Türkiye tarafından mutlak olarak değil, mukayyed 
olarak ta söylenmişti ki bunun da ayrıca bir ehemmiyeti vardır. Tür-
kiye murahhası Sancak’a (İskenderun Sancak’ına!) bir sancak teklif 
ederken bu bayrağı (Türk bayrağını da ihtiva eden bir bayrak) diye 
tarif ve tahsis etmiş ve işte Fransız murahhası Türk teklifini bu mu-
kayyed şeklile kabul eylemiştir. 

İşin hâdise kısmını ikmal etmiş olmak için bu Ankara anlaşması-
nın Lozan’da almış olduğu kat'î mahiyet şeklini de ilâve edelim: Lo-
zan’da Fransız murahhası General Pellé Ankara muahedenamesini 
ona bağlı bütün vesikalarile birlikte aynen kabul ve teyid ederek 
Fransa namına onlara orada kat’î mahiyetini vermiştir. Bayrak mese-
lesini ihtiva eden protokol dahi Ankara itilâfnamesine bağlı vesikalar-
dan biriydi. 

Maksad mahkeme huzurunda herhangi bir avukat elçabukluğile 
gelişigüzel bir dava ispat etmek olmadığı için Fransızların bugün: 
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— Sizin Ankara’daki teklifiniz nihayet bir teklif ve temenni idi, 
bizimki de bir vaid! 

Diyebilmeleri ihtimaline karşı bir arazi kıt'ası halkının millî camia 
hukukuna taallûk eden işlerin bu kadarı da büyük haklar yaratacağını 
uzunuzadıya anlatarak hakkın bu itibarla da bizim tarafta bulundu-
ğunu ispat etmek için çene yormağa asla lüzum görmiyeceğiz. Çünkü 
nihayet Fransa tarafından böyle bir iddianın ileri sürülmesi ancak: 

— Biz sizi Ankara’da sadece aldattık ve atlattık! 
Demek manasına gelebilir, ki bunu biz Fransa’ya hatta faraziye 

halinde dahi tahmil etmek istemeyiz. Efrad arasında kelime oyunla-
rile yekdiğerlerini aldatmak istiyenler bulunabilir. Fakat milletlerara-
sının hususile araziye taallûk eden ağır ve çetin işlerinde böyle hafif-
liklere cevaz olamaz ve bu türlü işlerde o türlü açıkgözlükler büyük 
küçük hiçbir milletin haysiyet ve menfaatine uyamaz. 

Ankara ahidnamesi protokolundaki bayrak meselesinin delâlet 
ettiği sarih mana Ankara müzakerelerinin İskenderun–Antakya ve ha-
valisine verilecek hususî idare şeklindeki hakikî mahiyetin ne oldu-
ğuna pek açık işaret eyleyip durmasındadır. En namlı hukuku düvel 
alimleri Fransa’da da vardır. Belki onlara kadar gitmeğe hacet bile ol-
maksızın Fransız Hariciyesi pek iyi bilir ki muayyen bir halkın sakin 
olduğu muayyen bir toprak kıt'ası için hususî bir idare şekli kararlaş-
tırılarak bundan dolayı o kıt'aya hususî bir bayrak verilmesi de muva-
fık ve faydalı bulunursa adına ne denilirse denilsin o kıt’aya istiklâl ile 
omuz öpüşen bir idare verilmesi muvafık görülmüş demek olur. 

Acaba Ankara’da Türk murahhası İskenderun–Antakya ve hava-
lisine verilecek bayrağın şeklini (içinde Türk bayrağını da ihtiva ede-
cek bir bayrak) ifadesile niçin tayin ve tahsis etmek istemiştir? Bu çok 
aşikâr bir şeydir. Mevzuu bahsolan kıt'a tamamen ve asırlardanberi 
(Atatürk’ümüzün dilinde kırk asırlık!) Türk halkile meskûn bir kıt’a 
idi ve onun velevki muvakkaten anavatan hududu haricinde bırakıl-
ması zarureti önünde konuşuluyordu. Türk murahhası bayrak mese-
lesinde Hatay Türklerini olduğu kadar anavatan Türklerini de tatmin 
edecek bir şekil olmak üzere bütün samimiyetile o mukayyed teklifi 
ileri sürmüş ve müzakerelerin bu havası içinde ve haklarımızın kuvvet 
ve kudretinin tesiri altında bulunan Fransız murahhası başka hiçbir 
söz söylemeksizin Türk teklifini pek muvafık bulmakla ve onu kendi 
hükûmeti nezdinde müdafaa etmek taahhüdile mukabele eylemiştir. 

İşte hakikî vaziyet budur. 
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Bize bugün dönülüp te: 
— Öyle de olsa bu tamam olmamış bir akiddir. 
Denilemez. Denilse de zaten ne çıkar. Bize lâzım olan bu hakkın 

Fransız murahhasınca da, Fransa’ca da kabul edilmiş bir hak oldu-
ğundan ibarettir. Onun delâlet ettiği mana bize kâfidir. Eğer muamele 
tamam değilse biz onu ikmal ve itmam etmek için buradayız! 
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Cumhuriyet, 28 Kasım 1936, s. 1-2.  

HATAY DAVASI MİLLETLER CEMİYETİNE İNTİKAL ETMİŞTİR 

Milletler Cemiyetine, İskenderun–Antakya ve havalisindeki ezelî ve ebedî Türklük 
hakkının behemehal isbat edileceğine aid çok kuvvetli bir emniyetle gidiyoruz 

Davamızı Yalnız Fransa’ya karşı değil, bütün dünya önünde teşrih ve ispata fırsat 
bulmuş olacağız. 

Tarihin derinliklerile coğrafyanın bugün de yaşıyan hakikatlerine 
istinad olunarak adına Ön Asya’daki Hatay ülkesi dediğimiz İskende-
run–Antakya ve havalisi Türklerinin millî varlıklarına, hakimiyet ve 
istiklâllerine taallûk eden dava, ki onlarla biz ana vatan Türkleri ara-
sında müşterek bir davadır. Fransa’nın Cumhuriyet hükûmetimizce 
kabul olunan bir teklifile Milletler Cemiyetine intikal etmiş bulun-
maktadır. Dün Türkiye Büyük Millet Meclisi hükûmetimizin bu ba-
histe kendisine verdiği izahları dinlemiş ve onun tuttuğu yolu tasvib 
etmiştir. 

Bu münasebetle herşeyden önce şurasını kaydetmek lâzımdır: 
Millî varlıkları istiab edecek şekildeki arazi meseleleri, ki siyasî mese-
lelerin en yüksekleridir, herhangi bir ihtilâf gibi mahkemeler veya ona 
benzer müesseselerin kararlarile hallolunamazlar. Milletler Cemiyeti 
gibi bir müessese kendisine arzulunacak böyle bir meselede ancak 
açık hakkı müşahede, tesbit ve iltizam ettiği takdirde doğru bir iş gör-
müş olur ve doğruluğu itibarile mutaiyete hak kazanmış bulunur. 
Eğer Cemiyet siyasî mülâhazaların kaynaşmasına kurban gitmek su-
retile hakkı lâyık ve lâzım ciddiyetle iltizam edemezse netice olarak 
mesele sadece hallolunmamış olarak kalır ve onun hal yolu artık 
başka olur. Bunlar milletlerin millî varlıklarında basit olduğu kadar 
çok ta kuvvetli esaslardır. 

Bu mukaddemeden anlaşılır ki Fransa’nın iki şıklı teklifinden te-
reddüdsüz ikincisini kabul ederek Milletler Cemiyetine giderken İs-
kenderun–Antakya ve havalisindeki ezelî ve ebedî Türklük hakkının 
behemehal ispat edileceğine aid çok kuvvetli bir emniyetle yürüyoruz 
ve her ihtimale karşı Hatay ülkesindeki açık haklarımızın orada iptal 
edilemiyeceğini de şimdiden pek iyi bilerek bu teklife muvafakat et-
miş bulunuyoruz. Milletler Cemiyeti millî varlıklara hürmet etmekle 
mükellef bir müessesedir. Bu müessese millî varlıklara taallûk edebi-
lecek davalarda ne hâkim olabilir, ne de hakem. Cemiyete gitmekte 
şu fazla faydamız var ki oraya gitmekle İskenderun–Antakya ve 
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havalisi davamızı yalnız Fransa’ya karşı değil, bütün dünya önünde 
teşrih ve ispata fırsat bulmuş olacağız. 

Davanın milletler Cemiyeti yolile halledilmesi belki bu işte 
Fransa’nın vaziyetini de kolaylaştıracaktır. Fransa, bu İskenderun–
Antakya ve havalisi meselesinde her nasılsa bir kere içine düştüğü ha-
talı yoldan bir türlü kendisini kurtaramadı. Evvelâ Suriye ve Lübnan’a 
istiklâl vermek için ona mukaddeme olacak tedbirleri ve esasları 
alâkadarlarla müzakereye başladığı tarihten itibaren İskenderun–An-
takya ve havalisine aid olarak Türkiye’ye karşı olan taahhüdlerini 
unuttu ve bu taahhüdleri unuturken İskenderun–Antakya ve havali-
sini ihmal olunabilir bir kemmiyet farzetmek hatasında bulundu. Far-
zımuhal olarak mesele Fransa’nın dediği gibi bile olsaydı o Suriye’den 
çok evvel, Suriye’nin ismi bile geçmediği zamanlarda İskenderun–An-
takya ve havalisi için kendisile muahede akdettiği Türkiye’yi vaziyet-
ten gene haberdar etmek mecburiyetindeydi. Bu, hiç olmazsa kendisi 
için en basit bir nezaket icabı idi. Halbuki kendisi için en basit nezaket 
icabı olan bu vaziyette bizim en büyük haklarımızın mündemic ol-
ması hakikati vardı ve vardır. İşte Suriye ve Lübnan’a aid olarak bizim 
gıyabımızda cereyan etmiş olan müzakerelerin ne olduğu ve nasıl geç-
tiği meydana çıkar çıkmaz, aradaki büyük tezadlardan dolayı, mesele 
olanca şiddetile patlak vermiş oldu. 

Fransa öyle yanlış bir yol tutmuştu ki kendisine hakikati ihtar 
eden ilk Türk notası onu doğru yola getirmeğe kifayet etmedi, ede-
medi. ve Fransa bu notaya cevab vermek için eski yanlış yolunda ken-
disini haklı göstermeğe çalıştığı kadar yeniden daha büyük hatalar 
içine yuvarlanmaktan kurtulamamış bulundu. 

Son Türk notası bütün meseleyi bütün bir soğukkanlılıkla müta-
lea edereken siyaset edebiyatının baştanbaşa hak ve mantıktan ibaret 
bir şaheserini ortaya koymuştu. Bu notada Fransa’nın yanlışları birer 
birer ortaya konuluyor ve Türk noktai nazarının doğruluğu en görmez 
gözler için bile güneş parlaklığile gösteriliyordu. İşte bizim bu nota-
mıza karşıdır ki Fransa eğer meselenin radikal hallini istiyorsak Mil-
letler Cemiyetine gitmekliğimizi teklif eylemiştir. Görülüyor ki bu 
şartlar içinde Fransa’yı dahi ancak Milletler Cemiyeti kurtarabilir, 
yani tutulan yanlış yolların tashihi ancak kendisine nevama bir nevi 
hakem rolü oynatılacak böyle üçüncü bir tarafın yol göstericiliğile 
mümkün olurdu. 
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Biz meselede Fransa’nın nasılsa yanlış bir yola girerek ondan bir 
türlü kurtulamamış olduğu farazıyesine daha ziyade ihtimal verdiği-
miz için Milletler Cemiyetine arzolunacak davanın binnisbe kolaylıkla 
hallolunabileceğini kuvvetle ümid ediyoruz. Fransa orada kendi görüş 
tarzını müdafaa etse bile bütün dünya önünde sabit olacak olan dava-
mızın sarih doğruluğu karşısında fazla inad etmemek faziletini gös-
termeğe fırsat bulacaktır. 

Bu umumî ve seri izahlar, İskenderun–Antakya ve havalisi dava-
sından dolayı Milletler Cemiyetine bütün bir itimad ve emniyetle git-
mekte olduğumuzu yerli yabancı herkese anlatmak içindir, bilhassa 
Hatay Türklerine. Bundan dolayı ezcümle onların kalblerine şüphenin 
zerresi dahi girmemelidir. Onlarınki -ve tabiî bizimki- rasgele bir dava 
olmaktan çok ileri bir keyfiyettir, millî varlığa aid bir haktır. Bu hak 
var olduğu yerler için asla münakaşa götürmiyen bir hakikattir. Başka 
haklarda göz açıklığı veya el çabukluğu marifetlerinin bazı oyunları 
olabilir. Fakat o dediğimiz hakkın böyle oyunlara asla ve kat’a taham-
mülü yoktur. Hataylılar bundan emin ve binaenaleyh müstarih olsun-
lar. 



YUNUS NADİ’NİN GAZETE YAZILARINDA HATAY | 75 

Cumhuriyet, 30 Kasım 1936, s. 1. 

SANCAK’TAKİ KARDEŞLERİMİZE ZULÜM YAPILMASINA ASLA MÜSAADE EDEMEYİZ!  

Bu haller böyle devam ederse Milletler Cemiyetine gitmeğe vakit dahi kalmaksızın 
iş Sancak’ta, belki de bütün Suriye hududu meselesi şeklile, başka surette filî mec-
ralara dökülmüş olacaktır!  

Fransa takdir etmelidir ki, kardeşlerimizin İskenderun–Antakya ve havalisinde 
Fransız müstemleke memurları şer aletlerinin zulümleri ve işkenceleri altında in-
lerken hududun beri yanında bizim rahatımızın ve sabrımızın yırtılmamasına 
imkân kalmaz  

İskenderun–Antakya ve havalisi Türklüğüne aid vatanî ve millî 
davamızda Fransa’nın Milletler Cemiyetine gitmek teklifini kabul et-
tik. Fakat gün geçmiyor ki Sancak’ta Türk halkına yapılan zulümlerin 
yeni yeni çeşidlerle artırılmakta olduğuna dair acı haberler almıyalım. 
Eğer bu işler böyle devam edecekse korkarız ki Milletler Cemiyetine 
gidilmeğe hacet kalmaksızın meselenin burada, yerinde filen halli 
kat’î bir zaruret haline geçmiş olsun. İskenderun–Antakya ve havali-
sindeki Türklerin işi Milletler Cemiyetine gidilmek gibi merasim ka-
bilinden hareketlerle yüzüstü bırakılabilecek işlerden değildir. Millet-
ler Cemiyetine gideceksek gidelim, fakat bunun için zulüm ve taz-
yikın durması lâzımdır, hatta yarımyamalak bir surette yapılan inti-
habatın Sancak’a aid kısımlarının neticeleri dahi Milletler Cemiyetine 
yapılacak müracaatin neticesine kadar talik olunsa pek muvafık olur. 
Bir taraftan zulüm devam eder, diğer taraftan intihab neticeleri yürü-
tülmek istenilirse bu iki hal Milletler Cemiyetine müracaat teklifinin 
hakkı ve hakikatî seçmekten ibaret olan maksadile tabantabana zıd 
olur.  

Paris’in ötedenberi tebarüz ettirdiğimiz pek haklı bir şikâyetimize 
kulak asmasını rica ederiz: Fransız müstemleke idaresinin bizim Su-
riye’de gördüğümüz şekli hürriyet sever, insanlığa kıymet verir ve 
dostluğun manasını bilir olduğunu bildiğimiz Fransız merkezi idare-
sinin zihniyetine mutlaka aykırıdır. Suriye’deki Fransız müstemleke 
memurları orda eşkıya makulesi eşhasla işbirliği etmeği bir nevî siya-
set ittihaz etmişlerdir. Muhtelif din ve ırktan insanları yekdiğerlerinin 
aleyhine tahrik etmeği ise en büyük marifet sayıyorlar. Bunların bu 
nevî vasıtlara dayanarak yaptıkları zulüm ve işkenceler ise engizisyo-
nun kanlı entrikalarına rahmet okutuyor. Fransa’nın kanlı katil ka-
çakçılarla arkadaşlık eden Suriye müstemleke memurlarının bu 



76 | YUNUS NADİ’NİN GAZETE YAZILARINDA HATAY 

hareket tarzlarında Paris’in tasvibine mazhar olduklarına inanmak 
bize göre mümkün değildir.  

İmdi İskenderun–Antakya ve havalisinde Fransız müstemleke 
memurları şimdiye kadar yukarıda söylediğimiz lâyıksız şekillerle iş 
görmüş oldukları gibi meselenin hâd bir dava halini aldığı şu sıralarda 
bilhassa zulüm ve tazyikı adeta işkence haline vardırmış bulunuyorlar 
ve bunda devam ediyorlar. İşte caiz olmıyan iş budur. Bunu Paris’e 
anlatmak istiyoruz. Hususile Fransa’nın Milletler Cemiyetine müra-
caat teklifi tarafımızdan kabul edilmiş olduktan sonra. Haber verelim 
ki bu haller böyle devam ederse Milletler Cemiyetine gitmeğe vakit 
dahi kalkmaksızın iş Sanacakta, belki bütün Suriye hududu meselesi 
şeklile, başka surette filî mecralara dökülmüş olacaktır. Fransa takdir 
etmelidir ki kardeşlerimiz İskenderun–Antakya ve havalisinde Fran-
sız müstemleke memurları şer aletlerinin zulümleri ve işkenceleri al-
tında inlerken hududun beriyanında bizim rahatımızın ve sabrımızın 
yırtılmamasına imkân kalmaz. 

Dostluğuna ehemmiyet verdiğimiz ve nihayet güneş gibi mey-
dana çıkınca hakkı teslim edeceğine inandığımız Fransa’ya henüz 
vakti iken bu hakikatlerin bildirilmesini kendimiz için cidden vazife 
biliyoruz. Bilâhare tamiri pek zor olacak hataların şimdiden tashih 
olunması ve bunların tekevvününe meydan kalmaması hususunda 
pek ziyade dikkatli davranılması her iki taraf için basit olduğu kadar 
mübrim vazifelerdir.  

Son Türk cevabî notasındaki tahlillerin tekrar tekrar okunmasını 
Fransa’dan istemekliğimizde hiçbir farklılık olamaz. Fransa mesele-
nin eğer istersek Milletler Cemiyetinde tetkik olunmasını teklif et-
miştir. Peki. Fakat zulüm ve tazyik dursun ve intihabların Sancak’a 
aid kısmı davanın şu veya bu şekilde halli neticesine talik kılınsın. O 
vakit Fransa hakikaten hak ve mantıkla yürümeğe karar vermiş oldu-
ğunu ispat etmiş bulunur ve meselenin dostluklara hiç helal vermiyen 
bir itidal ve huzur içinde halline imkân hazırlamış olur.  

Paris’e hitap ediyoruz: Sancak’ta zulümler yapılıyor, işkence al-
tındaki halkın feryadları hududun beri tarafında bizim kulaklarımızı 
tırmalıyor. Eğer Paris bu faciaya bir an evvel nihayet vermezse vukuu 
bizce asla arzu edilmiyen hareketlere -bile bile- meydan vermiş ola-
caktır. Yarım asra yakın Alzas–Loren diye bağrına taş basmış olan 
Fransa Sancak meselesindeki Türk heyecanının manasını anlamıya-
cak bir memleket değildir. 
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Nihayet galip kuvvet olan hükûmet satvetile müdafaasız halka zu-
lüm etmekte hiçbir şeref ve fazilet yoktur.  

Suriye intihablarının Sancak’a aid kısmını davanın halli neticesine 
talikle ise kıyamet kopmaz. 
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Cumhuriyet, 3 Aralık 1936, s. 1-2. 

ANTAKYA’DA TÜRK KANI DÖKÜLDÜKTEN SONRA FRANSA’NIN MALÛMU OLMALI-
DIR Kİ BU CİNAYETLERİN CEZASINI EĞER KENDİSİ VERMEZSE ONLARIN BİZİM TARA-
FIMIZDAN CEZASIZ BIRAKILMALARINA İMKÂN YOKTUR.  

Dökülen masum kanlarından sonra Fransa’nın teklifi ile Milletler Cemiyetine git-
menin dahi nazarımızda pek büyük bir kıymeti kalmamıştır. Öldürülen masumla-
rın cesedleri üzerinden atlıyarak Milletler Cemiyetine gitmenin ne mânası olur?  

Bu sayımızda okunacak bir Ankara haberinde Hariciye Vekilimi-
zin Fransız müstemleke memurları tarafından Sancak’ta Türklere 
karşı irtikâb olunan zulüm ve işkenceden dolayı Fransa hükûmetinin 
nazarı dikkatini celbetmesi ihtimalinden bahsediliyor. Demek ki Ha-
riciyemiz ve hükûmetimiz günlerdenberi devam eden bu cinayet şe-
naatleri henüz Paris Fransa’sı nezdinde lâyık olduğu dille protesto et-
memiştir. Belki bu protesto Sancak’ta dökülen masum Türk kanları-
nın sevk ve icbarile şimdi yapılmış veya yapılmak üzere bulunmuştur. 
Müsaadesile Hariciye Vekilimize:  

— Çok geç!  
Demeğe mecburuz. Hariciyemiz haftalardanberi İskenderun–An-

takya ve havalisinde velvelesi ayyuka çıkan Fransız müstemleke me-
murları zulümlerinden dolayı Türkiye’den yükselmekte olan feryad-
ların Paris’te işitilmiş olacağını ve bunların geçileceğini farzetmekle 
hiç te yerinde olmıyan bir hüsnü niyet göstermiştir. Kendi müstem-
leke memurlarının bu kadar fazla zulüm ve işkencesinden habersiz 
olmak ve onların adeta haydudlara rahmet okutacak hareketlerinin 
muhitte koparttığı vaveylâyı duymamak için Fransız hükûmetinin sa-
ğır olması lâzımdır. İskenderun–Antakya ve havalisinde Türklere 
karşı irtikâb olunan mezalimin yükselttiği feryad ve figanı sağır sultan 
da duydu. İki eli kanda olsa bir parçacık insanlık hissile Léon Blum 
hükûmeti bu şenaatleri durdurabilirdi. O halde Fransız merkezi ida-
resi hakkındaki bütün hüsnü zanlarımızı geriye alarak Antakya’da dö-
külen masum kanlarından dolayı yalnız Fransız müstemleke memur-
larını değil doğrudan doğruya Paris Fransa’sını dahi itham ediyoruz.  

Hatay ülkesinde cebren yaptırılan intihablara Türk halkının işti-
rak etmemesi oradaki Fransız memurlarını ve onların katil yardakçı-
larını bir taraftan kudurttu, diğer taraftan kendilerini bu masum halka 
karşı kanlı intikam tertiblerine sevketti. Bunun neticesi olarak dün 
silâhsız ve müdafaasız halka karşı müretteb bir ateş açılarak üç kişi 
şehid edilmiş, otuzdan fazla Türk te yaralanmıştır. Fransa’nın 



YUNUS NADİ’NİN GAZETE YAZILARINDA HATAY | 79 

malûmu olmalıdır ki bu cinayetlerin cezasını eğer kendisi vermezse 
onların bizim tarafından cezasız bırakılmalarına imkân yoktur. Müs-
temleke memuru Durieux ile onun şer aletleri nazarımızda bu cina-
yetlerden dolayı şahsan ve bütün Fransa manen mes’uldür. Bu kadar 
açık hak meselesinde hakikati tayin ve tesbit için gösterdiğimiz mus-
lihane yollara zulümle, işkence ile ve nihayet cinayetle cevab verildik-
ten sonra Fransa’nın muhtemel ve mevhum dostluğu üzerinde tevak-
kuf etmek bize düşmez artık. Léon Blum hükûmetile dahi bu dostlu-
ğun ne olduğu ve ne olabileceği kâfi vüzuh ve sarahatle anlaşılmıştır. 

Dökülen masum kanlarından sonra Fransa’nın teklifile Milletler 
Cemiyetine gitmenin dahi nazarımızda pek büyük bir kıymeti kalma-
mıştır. Dün irtikâb olunan cinayetlerle öldürülen masumların cesed-
leri üzerinden atlıyarak Milletler Cemiyetine gitmenin ne manası 
olur? Hususile beri tarafta Fransız müstemleke memurlarının aldık-
ları tertibatla Hatay Türklerine karşı zulümleri ve cinayetleri devam 
ve tevali ederken? 

Bu vaziyet karşısında Fransa’ya söylenebilecek yegâne söz kendi 
müstemleke memurlarının artık kendisince de pekâlâ malûm oldu-
ğuna şüphe olmıyan şakavetleri devam ettiği müddetçe bizim Millet-
ler Cemiyetine gitmeği kabul etmiyecek olduğumuzdan ibarettir. 
Adana muhabirimizin bir telgrafında Fransız müstemleke idaresinin 
halka zulmetmek için getirdiği askerî kıt’aları daha ziyade Türk hu-
dudu havalisine yanaştırmakta olduğunu bildiriyor. İşte haksız hare-
kete bu kadar azim ve cezimle karar verenlerin yapacakları iş ancak 
bundan ibaret olabilirdi. Demek ki İskenderun–Antakya ve havalisin-
deki masum ve mazlum halka zulüm ve işkence kâfi değil, şimdi bize 
karşı da güya tedafüî bir tahrik siyasetine tevessül ediliyor. Çok güzel! 
Ancak bu siyaseti yürütebilmek için Fransız müstemleke idaresinin 
Türk hududuna beş on tabur asker sevketmesi kâfi değildir. Eğer 
Fransa hakkı iptal etmek için zorun kâfi geleceğine inanıyorsa bu sa-
hadaki talihini ancak adamakıllı bir seferberlikle ve adamakıllı bir se-
ferle deneyebileceğini kendisine şimdiden ve açıkça ihtar ederiz. 

Dökülen kanlardan sonra Fransa haysiyetli bir devlet gibi vaziyeti 
ıslaha müsareat etmezse bizce yapılacak son Türk notasında Tür-
kiye’yi bütün cenub hududu boyunca serbest bırakan Fransız hareke-
tinin icablarına ittiba etmekten ibaret olmalıdır. Biz bu kadar sarih 
surette haklı meselemizi halletmek için behemehal Milletler Cemiye-
tine gitmeğe muhtac ve mecbur değiliz. Biz bu haklı meselemizi 
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kendimiz halletmeği biliriz: Şekli ve zamanı tamamen kendimize aid 
olarak! 
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Cumhuriyet, 6 Aralık 1936, s. 1-3. 

FRANSA’NIN ÖRSLE ÇEKİÇ ARASINA KOYDUĞU MEMLEKET: SURİYE 

Suriye’nin mukadderatına Fransa tasallût etmiş bulunuyor. Bu itibarla yalnız Ha-
tay için değil, Suriye işinden dolayı da Fransa’ya hesab sormak hakkımızı muha-
faza ediyoruz. 

Vatanî sıfatını taşıyan bazı Suriyelilerin Fransız müstemleke me-
murlarınca tesis olunan gelişigüzel otoriteye dayanarak ileri geri atıp 
tuttuklarından hiç hayretsiz haberdar oluyoruz. Bunların taşkınlıkları 
içinde Türk Hatay ülkesini Suriye’ye maletmek gayretleri vardır. Fran-
sız müstemleke idaresinin ve belki binnefis metropol (merkez) 
Fransa’sının Suriye’de tutunabilmek için Suriye ile Türkiye arasına bir 
nifak ve münazaa kundağı koymağa ehemmiyet vermiş olduğunun 
pekâlâ farkındayız. Ancak bu oyun yürüyemez. Şu basit sebebden do-
layı ki evvelâ nifak ve münazaa vesilesi yapılmak istenilen İskende-
run–Antakya ve havalisinin bu vaziyette kalmasına imkân yoktur. On-
dan sonra da şimdi kendisine verilen şekille Suriye kabil değil müsta-
kil bir memleket olamaz. Bu gidişle icab ederse bütün Suriye’nin bir 
değil, birkaç defa altı üstüne gelir, fakat bu işler kabil değil Makyavel 
düşüncelilerin tertibleri gibi tahakkuk edemez. 

Bir kere Fransa ile aramızdaki ahdî vaziyetin tamamile bizim le-
himizde olduğunda şüphenin zerresi dahi yoktur. Biz İskenderun–
Antakya ve havalisinin Türkiye’ye ilhakını değil, muahedeler muci-
bince lâakal Suriye kadar millî ve müstakil bir mevcudiyet olmasını 
istiyoruz. 

Ondan sonra oldumolasıya Türklükten ibaret bir varlık olan İs-
kenderun–Antakya ve havalisinin bu millî mevcudiyeti ergeç vaziyete 
hâkim olacağını anlamak için çok düşünmeğe ihtiyac yoktur. Yarım 
asra yakın bir müddet Alsas–Loren derdile yanıp tutuşmuş olan 
Fransa millî bir varlık üzerindeki ecnebi tahakkümünün ne demek ol-
duğunu ve nasıl günün birinde ortadan kalkmak ıstırarında kalacağını 
pek iyi bilir. 

Üçüncü olarak gûya adam edilmesi (!) maksadile idaresi muvak-
katen kendisine tevdi olunan Suriye’de Fransa ebediyen yerleşebil-
mek hayalile oralarına temelli ve devamlı cehennem hayatı yaşatmak 
için birtakım tertibler almış bulunmaktadır. Başkalarının hududları-
mız haricinde yapacakları işlere fazla karışmak âdetimiz olmamakla 
beraber bu meselede kendi huzur ve sükûnumuzu pek, hatta hiç 
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alâkasız göremiyoruz. Çünkü Fransa Suriye’ye tatbik etmek istediği 
gayriinsanî tertiblerile evvelâ İskenderun–Antakya ve havalisine aid 
şu kasdından dolayı bizi bilhuzur ediyor. Bundan başka Suriye için 
çevirmekte olduğu manevra bu komşu memleketi ebedî bir şurişe 
mahkûm edecektir. Yanıbaşımızdaki bir memleketin daimî bir anarşi 
içine atılmasına karşı tamamen lâkayd kalamamakta nihayet haklı sa-
yılırız. 

Mesele şudur: 
Akılları başlarında birtakım Suriyelilerin pek çabuk ve pekâlâ far-

ketmiş oldukları veçhile Paris’te yedi buçuk ay devam eden Suriye is-
tiklâli müzakerelerinde yalnız Suriye’nin istiklâline sahib bir memle-
ket olamaması için uğraşılmış gibidir. İlk günler için istiklâl kelimesi-
nin şatafatı birçok Suriyelilerin gözlerini boyamışa benziyorsa da bu 
yaldızlı habın arkasındaki acı hakikat Suriye’nin istiklâlden önce 
mülkî tamamiyetinden tecrid olunmuş olduğu merkezindedir. 

Filhakika uzun Paris müzakerelerinde anlaşılan Suriye’nin bütün 
sahillerinden tecrid olunması için hep pazarlık üstüne pazarlıkla vakit 
geçirilmiş ve nihayet Trablusşam ve Beyrut gibi bellibaşlı hayat mer-
kezleri elinden alınan Suriye başkasına aid İskenderun körfezile çırak 
çıkarılmak istenilmiştir. İskenderun–Antakya ve havalisi Suriye’ye aid 
olamayınca Suriye’nin ne cascavlak bir halde kalacağını anlamak için 
hartaya şöyle bir göz almak yeter. Kaldı ki Suriye’ye aid olmıyan İs-
kenderun dahi esasen bütün Suriye’ye limanlık edebilecek bir yer de-
ğildir. 

Fransa niçin böyle hareket etmiştir acaba? Fransa Suriye’de ha-
kikî bir Suriye vücude getirmek fikrinde değildir ve hâlâ o fikirde ol-
mamıştır da onun için. Lâik Fransa Lübnan Cumhuriyeti denilen 
idare ile Suriye’de kendisince arzu edilen bir hıristiyan hakimiyeti vü-
cude getirmek gayretindedir. Bunun haricinde Fransa’nın ehemmiyet 
verdiği hiçbir Suriye yoktur. Onun içindir ki Fransa Lübnan’ı ilkönce 
Filistin aleyhine olarak büyütmüş olduktan sonra şimdi de Suriye 
aleyhine olarak büyütmüştür ve onu büyültürken Suriye’nin bütün 
sahillerini kendi elinden alarak bunların cümlesini Lübnan’a peşkeş 
çekmiş, yani doğrudan doğruya kendisine -Fransa’ya- almıştır. 

Üç yıl sonra eğer rüştünü ispat ederse gûya istiklâlini kazanacak 
olan Suriye evvelâ İskenderun–Antakya ve havalisi meselesinin şid-
detli darbelerile ister istemez hırpalandıktan sonra bir de bakacak ve 
görecek ki meğer daha başlangıcda hakikî Suriye toprakları birer hile 
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ile elinden alınmıştır. Bunun ıstırabı Suriyelileri rahatsızlandıracak ve 
işte o zaman Fransa Suriye’ye: 

— Ben seni adam olursun sandımdı, görülüyor ki sen henüz rüş-
tüne erişmiş olmaktan çok uzaksın. O halde senin istiklâl meselen 
bizzarure gayrimuayyen bir zamana talik olunmuştur. 

Diyecek. 
Milletler Cemiyeti azasından bir devlet olmak hasebile Fransa’yı 

Suriye gibi kendi vesayetine tevdi olunmuş bir memleketi bu kadar 
oyuncak hale getirmiş olduğundan dolayı tenkid ve muahezeye hak-
kımız yok değildir. Bu Suriye dün bizden ayrılmış bir memleketti ve 
biz bu milleti kendi mukadderatına kendisi sahib olması şartile biz-
den ayrılmağa terketmiştik. Görülüyor ki şimdi Suriye’nin mukadde-
ratına Fransa tasallût ve tahakküm etmiş bulunmaktadır. Bu itibarla 
yalnız Hatay ülkesi için değil, Suriye işinden dolayı da Fransa’ya hesab 
sormak hakkımızı muhafaza ediyoruz. 

Nihayet yanıbaşımızdaki bir memleketin pek yakın bir atide ya-
nardağ manzarası arzedecek bir vadiye sevkedilmiş olmasına karşı 
lâkayd kalamayız. 
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Cumhuriyet, 7 Aralık 1936, s. 1-3. 

SANCAK MESELESİNDE (ER NUVEL) GAZETESİNİ TENVİR İÇİN 

Paris’te çıkan Er Nuvel (Ere Nouvelle) gazetesinin İskenderun–
Antakya ve havalisi hakkında neşrettiği makaleyi dünkü sayımıza der-
cettik. Parisli meslektaşımız, ötedenberi Türk dostu ve Türk dostlu-
ğuna kıymet verir bir sahife olmakla maruftur. Nitekim gayet uysal 
bir dille yazılmış olan bu makalesinde dahi Türk–Fransız dostluğuna 
verdiği fazla kıymeti bilhassa tebarüz ettirmektedir. Makalenin yazılış 
tarzına göre Fransız–Türk dostluğunun ehemmiyeti birinci derecede 
telâkki edilmek lâzımdır ve Er Nuvel bu vazifeyi yalnız bize tahmil 
etmiyerek her iki tarafa da teşmil etmekte ve kendisinin nisbetle çok 
fazla ehemmiyetli görmediği Sancak meselesinin Türk–Fransız dost-
luğu sayesinde herhalde her tarafı memnun edecek iyi bir neticeye 
bağlanabileceğine kani bulunmaktadır. «Zaten, diyor Er Nuvel, bu 
meselenin tahaddüsüne sebeb olan Fransız–Suriye muahedesi ancak 
üç sene sonra mer'iyete gireceği için bu işin halline daha üç sene vakit 
vardır. Buna göre her iki tarafı da tatmin ve teskin edecek bir hal tarzı 
bulmak için önümüzde kâfi zaman mevcud demektir.» 

Er Nuvel'in hiç olmazsa fena niyetle yazılmamış olmak faziletine 
malik olduğunu gördüğümüz makalesindeki yegâne kusur, mesele-
nin hakikî mahiyetinin Parisli meslektaşımızca da doğru olarak bilin-
memesindedir. Kendisinin bu meseleyi, Musul meselesine benzetişi 
bu bilgisizlikten ileri geldiği gibi hâdisenin esasen Türk–Arap camia-
ları arasında sırf Türklerce bir izzetinefs işi sayılıyor gösterilmesi de 
kezalik bu cümledendir. Hele Er Nuvel 1921 Ankara itilâfile bizim 
gûya bazı kayıd ve şartlarla İskenderun–Antakya ve havalisini tama-
men terkedip çıkmış olduğumuz gibi bir zihniyet göstermekte çok 
masum bir bilgisizliğin kurbanı bulunuyor. Binaenaleyh meselenin 
hakikî mahiyeti üzerinde Parisli arkadaşımızın pek fazla, adeta baş-
tanbaşa tenvire ihtiyacı bulunduğunu görüyoruz. Zaten Fransız Hari-
ciyesinin de bizce hayatî olan bu meselede buna benzer bir kayıdsız-
lıkla hareket etmiş olmasından pek ziyade müteessiriz. 

İlk olarak İskenderun–Antakya ve havalisi meselesinin bir zaman-
lar İngiltere ile aramızda ihtilâfı mucib olmuş olan Musul meselesine 
benzer hiçbir tarafı yoktur. Musul meselesinde biz İngiltere ile hiçbir 
zaman herhangi bir anlaşma neticesine varamamış olduğumuz içindir 
ki o mesele nihayet malûm olan şekil ve yollarda halledilmiştir. 
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İskenderun–Antakya ve havalisi meselesinde ise biz Fransa ile anlaş-
tık ve bunu bir muahedeye bağladık. Musul meselesinde işin esası 
hallolunmak ihtiyacında idi. İskenderun–Antakya ve havalisi mesele-
sinde ise bir muahedenin tatbiki mevzuubahistir. 

1921 de Fransa cenub hududlarımızda Osmanlı İmparatorluğu 
topraklarının birtakım aksamı üzerinde askerî işgal vaziyetine sahib 
ve hukukan olduğu gibi filen de biz Türklerle muharib bir devletti. 
1921 Ankara itilâfnamesile biz Fransa ile kendi aramızdaki harb ha-
line nihayet veren bir akid yaptık ve bu akidde bir hudud hattı tayin 
olunurken bilhassa İskenderun–Antakya ve havalisi için bu havalinin 
Türklüğü esasında kuvvetli kayıdlar ve şartlar koyduk. Orada Suriye 
için bir şey söylenmiş değildir, fakat İskenderun–Antakya ve havalisi-
nin hususî, tam manasile muhtar bir idareye mazhariyetini Fransa 
dahi kabul etmiştir. O kadar ki bu Türk bölgesinin içinde Osmanlı 
bayrağını da ihtiva edecek ayrı bir Sancak’a malik olmasına kadar ileri 
düşüncelere temas edilmiş ve bunlar Fransız murahhası tarafından 
pek muvafık bulunmuştur. 

Milletler Cemiyeti tarafından Suriye mandasının usulü ve eşkâli 
dairesinde Fransa’ya tevdii 1923 tarihinde vaki olmuştur. Bu manda 
mucibince Fransa Suriye’nin kendi kendini idareye ehil olacak bir ka-
biliyete isali vazifesile mükellef kılınıyordu. Ancak ayni Fransa bu ta-
rihten iki sene mukaddem İskenderun–Antakya ve havalisinin Türk 
ekseriyetini ve bu ekseriyete göre de oralarının Türk mahiyetli muh-
tar bir idareye mazhariyetini kabul ve taahhüd eylemiş bulunuyordu. 

Bu hale göre günün birinde Fransa kendi mandası altına tevdi 
olunmuş toprakların idaresinde mahallî halklara salâhiyet kabul eden 
yeni bir şekle geçmek isteyince ilkönce bunu İskenderun–Antakya ve 
havalisi için yapacaktı. Hiç olmazsa Suriye ve Lübnan’a kabul ettiği 
şekillerde bir istiklâli onlardan evvel İskenderun–Antakya ve havalisi 
için kabul etmiş olacaktı. Fransa bu vazifesinden gaflet etmiş veya ona 
karşı tegafül göstermiştir. İşte dava budur. 

İskenderun–Antakya ve havalisinin nüfusu üzerinde dahi Er Nu-
vel meslektaşımızın hataya sevkedilmiş olduğunu görüyoruz. Fransız 
müstemleke memurları her nedense kraldan ziyade krallık tarafatar-
lığı ederek İskenderun–Antakya ve havalisi hukukunu Suriye lehine 
iptal etmek gayretile nüfus miktarını azaltmak ve Türk nüfus nisbe-
tini ise aşağı düşürmek için binbir entrikaya başvuruyorlar. Umumî 
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unvan olarak Hataylılar ülkesi dediğimiz bu Türk kıt’asında 300 bin-
den fazla nüfus vardır ve bunun iki sülüsünden fazlası Türk’tür. 

Fransa Er Nuvel’in dediği ve bizim de hep öyle umageldiğimiz 
veçhile eğer hayırhah bir dost gibi hareket etmeğe karar verirse ortada 
filî ve hukukî hakları tesbit ve ifadeden başka yapacak iş kalmaz. 
Fransa bu yolda yürümediği ve buna mukaddeme olarak Suriye’ye aid 
müzakerelerinden bizi haberdar etmek nezaketini bile göstermemiş 
olduğu içindir ki bu kadar aşikâr haklara müstenid bir vaziyet ortaya 
hiç yoktan bir mesele halinde çıkmıştır. Fransa’nın dostluğuna ehem-
miyet vermemezlik ettiğimiz yoktur. Fakat muahedelerin sarahatine 
müstenid ırkî haklar üzerinde fedakârlık etmek imkânımız dahi yok-
tur. Bu iki vaziyetin telifi bugün bizden ziyade Fransa’ya düşüyor. 
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Cumhuriyet, 8 Aralık 1936, s. 1-6. 

VAZİYET HAVASIN İDDİASI GİBİ OLMAKTAN ÇOK UZAKTIR 

Havas Ajansının faciaları ört bas etmek istiyen tebliğine rağmen mesele fena tefer-
ruatın arkasındaki yüksek esastadır. Bu yüksek esas Sancak’ın istiklâle olan hiç 
söz götürmez haklarından ibarettir 

Fransa’nın resmî Ajansı Havas nihayet baklayı ağzından çıkararak 
İskenderun–Antakya ve havalisinden bahsetti, amma orada zikre şa-
yan fevkalâde hiçbir hâdise olmadığını beyan ve ilân etmek için! 

Umumî Harbde bazı erkânıharbiyelerin neşrettikleri kısa tebliğ-
leri hatırlarsınız: Filân cephede yeni bir hâdise yoktur, şeklinde. Ara-
dan çok zaman geçmeden bütün dünya öğrenmekle gecikmemişti ki 
ortalığı sütlimanlık gösteren asıl bu kısa telgrafların zımnında uzun 
ve büyük hâdiseler saklıdır. Erkânıharbiyeler mahşer gününü andıran 
büyük ve şiddetli çarpışmaların kendileri için muvaffakiyetsizlik teş-
kil eden neticelerini işte böyle kısa telgraflarla örtmeği itiyad etmiş-
lerdi. Filân cephede bir yenilik yoktur sözü bundan dolayı aksine alı-
nacak ifadelerin en belâgatlisi olmak üzere dünya edebiyatına malol-
muş ve Umumî Harbin en karakterisk yadigârlarından birini teşkil et-
miştir. 

Havas Ajansı, Fransız hükûmeti veya mandayı icraya memur Su-
riye müstemleke idaresi İskenderun–Antakya ye havalisindeki intiha-
bat kepazeliklerini setretmek için, ne garibdir ki, Umumî Harbin en 
cılk formülüne müracaat etmiş bulunuyorlar. Ajans Havasın bu teb-
liği bütün sarahat ve manidarlığile «İskenderun–Antakya ve havali-
sinde çok şeyler var amma biz söyliyemiyoruz ve elimizden gelirse 
onları örtbas etmeği iltizam eyliyoruz» manasınadır. Hakikaten or-
tada zikre şayan hâdiseler yoksa Havasa göre böyle tebliğ neşretmek 
külfetine ne lüzum vardı? Onun boğazını sıkan yoktu ya, şimdiye ka-
dar olduğu gibi susmakta devam ederdi. 

Havasa bu tebliği neşrettirmek ihtiyacı şundan ileri gelmiştir ki 
Türk matbuatının hâdiselere ve vak’alara müstenid neşriyatı hudud-
larımızı aşarak dünya efkârının dikkatini celbetmeğe başladı. İngiliz 
matbuatında hâdiseyi enineboyuna mütalea eden yazılar görüldü. Al-
man Ajansı vak'aları radyo ile hikâye etti. Artık Fransa daha ziyade 
sükût edemezdi. Haydi söyliyeyim dedi ve Suriye’deki müstemleke 
memurlarından aldığı gayet marifetli malûmata dayanarak Havasa bu 
tebliği neşrettirdi. İşte Havas tebliğinde vaziyetin hakikati bundan 
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ibarettir. Ancak, gûya Türk matbuatını tekzibe yeltenen bu tebliğle, 
Ajansın Fransa’ya herhangi bir muvaffakiyetin en küçük zerresini bile 
teminden âciz bulunduğu ve bulunacağı çok meydandadır. Bilâkis ha-
kikatleri saklamaktan Fransa’nın kâr yerine zarar göreceği şüphesiz-
dir. Çünkü hakikati bu kadar inadla inkâr eden bir idareye hüsnüni-
yetten azamî derecesinde mücerred ve mahrum nazarile bakmakta biz 
mazur oluruz. 

İntihabat münasebetile İskenderun–Antakya ve havalisinde fev-
kalâde hiçbir hâdise olmamış mıdır? En ufak tahkikle ipliği derhal pa-
zara çıkacak bir yalan resmî bir Ajansın ağzile dünyaya nasıl ilân olu-
nabilir? Halkın yüzde seksenden fazlası intihablara filen iştirak et-
medi ve geriye kalan % 20 üzerinde de her türlü tazyik ve tethişlerin 
azamisi tatbik olundu. Ahalisinin bu kadar çok miktarının iştirak et-
mediği intibahlar hakikatte yapılmamış, yapılamamış demekken Su-
riye müstemleke memurları İskenderun–Antakya ve havalisinde dahi 
intibahlar yapılmıştır diyebilmek için müracaat etmedik şiddet tedbiri 
bırakmadılar, nihayet halkın üzerine ateş açtırarak bir sürü insanı ya-
ralattılar ve üç dört mausumu şehid ettirdiler. 

Cebir ve zulümlerin en şenilerile yalancı intihablar, 
Hiçbir kimseyi temsil etmiyen sahte meb’uslar, 
Halk üzerine ateş açmalar, insan öldürme ve yaralamaları, 
Sonra da İskenderun–Antakya ve havalisinde fevkalâde hiçbir 

hâdise yok, öyle mi? 
Bu malûmata sahib olan bütün dünya efkârının Ajans Havas ta-

rafından verilen tebliği kolaylıkla anlamış olduğuna ve giderek daha 
ziyade anlıyacağına şüphe var mıdır? 

Türkçede Halep orada ise arşın buradadır diyen bir darbı mesel 
vardır. Eğer Ajans Havas kendisine güveniyorsa şu teklifimize muva-
fakat etsin: Cumhuriyet, İskenderun–Antakya ve havalisine Havasla 
müşterek bir tahkik heyeti göndermeğe hazırdır. Eğer tebliğinin 
münderecatından eminse Havasa murahhaslarını tayin etmekten 
başka yapacak iş yoktur. Bekliyoruz! 

Kaldı ki İskenderun–Antakya ve havalisi meselesinin faciaları son 
günlerin masum kanlarile pıhtılaşan hâdiselerinden ibaret değildir. 
1921 itilâfı akdolunduğundanberi ne Fransa’ya, ne Suriye’deki Fran-
sız idaresine Ankara’da deruhde olunan taahhüdleri bir türlü tatbik 
ettirtemedik. O günden bugüne kadar hep Sancak’a mev'ud Türk 
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idaresini hergün baltalıyan fena hareketler karşısında kaldık ve bun-
ları zamanlarında protesto etmekten hâli kalmadık. 

Fakat Suriye’ye müstakil bir idare vermeği istihdaf eden bir mua-
hede yapılırken meselenin günün birinde iyilik temin edeceği umulan 
dostane protestolarla geçirilmesine imkân bırakmıyan bir vaziyet kar-
şısında bulunduğumuzu bütün sarahatile hem biz gördük, hem Hatay 
Türkleri gördüler. Fransa İskenderun–Antakya ve havalisi için kendi 
taahhüdlerini sadece Suriye’ye devretmekle elbette ne Hataylıları, ne 
biz anavatan Türklerini tatmin edebilirdi. 

Fransa gibi hürriyetin anası bilinen bir memleketin tatbik etme-
diği taahhüdleri Suriye mi icra mevkiine koyacaktı? Fransa binnefis 
kendisinin deruhde ettiği taahhüdleri ahare devretmek hakkını haiz 
midir? Fransa Suriye havalisi mandasından elini çekmeğe karar ver-
diği gün ilk iş olarak İskenderun–Antakya ve havalisinin istiklâlini ta-
nıyacaktı. 

Hulâsa, Havas Ajansının faciaları örtbas etmek istiyen tebliğine 
rağmen, mesele bu fena teferruatın arkasındaki yüksek esastadır. Bu 
yüksek esas İskenderun–Antakya ve havalisi Türklerinin istiklâle olan 
hiç söz götürmez haklarındım ibarettir. 
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Cumhuriyet, 9 Aralık 1936, s. 1-6.  

TÜRK–FRANSIZ DOSTLUĞUNU ISTIRABA DÜŞÜREN TEZAD 

Şurası şimdiden ve kat’iyetle malûm olmalıdır ki bizim Fransa dostluğuna ehem-
miyet verişimiz Suriye’deki müstemleke memurlarının Sancak Türklerine karşı zu-
lüm ve itisaf hareketlerine vesile teşkil etmemelidir ve edemez  

İskenderun–Antakya ve havalisi Türklerinin maruz bırakıldığı 
elim vaziyet yüreklerimizi yaktığı için bir müddetten beri bütün efkârı 
umumiyemizin sıkı alâkasile ve önüne geçilemez bir heyecanla bu 
mesele üzerinde acı tatlı konuşmaktan birgün bile, biran bile fariğ ol-
duğumuz yoktur. Bunu pek tabiî görmek lâzımdır. Yaralanan bağıra-
caktır. 

Dostlarla görüşürken ve sükûnla düşünürken bu vaziyette bizi bir 
değil, iki meselenin ıstıraba düşürmekte olduğunu pek iyi fark ediyo-
ruz. Biri Antakya ve havalisi meselesinin fecaatinden mütevellid ıstı-
rab, diğeri bu macerada Fransız–Türk dostluğunun geçirdiği dehşetli 
imtihanın ıstırabı. Biz Türkler son pürüzlü meselelerin hallile normal 
inkişaf yoluna girmiş olan Fransız dostluğuna lâyık olduğu kıymet ve 
ehemmiyeti veriyoruz ve onun muhafazasile beraber hatta artırılma-
sına itina ediyoruz. ve zannediyoruz ki Fransa da Türk dostluğunu 
kezalik lâyık olduğu kıymet ve ehemmiyetle karşılıyor. Daha doğrusu 
çok samimî bir inanışla bu ikinci şıkkı böyle sanıyorduk. İskenderun–
Antakya ve havalisi işinde Fransa’nın tutumu bizim bu sanımıza uy-
gun çıkmadı ve ondan dolayı ıstırabımız katmerli oldu. Hiç olmazsa 
Suriye’deki Fransız müstemleke memurlarının hareketleri tarzı An-
takya Türkleri dolayısile Türkiye’ye karşı düşmancadır. 

Bir aralık bu müstemleke memurlarının fazla işgüzarlık göster-
mek gayretile metropol Fransa’nın siyasetini solda sıfır bırakan bir 
yolda yürüdüklerine hükmetmek ve bununla müteselli olmak istedik. 
Fakat Beyrut’tan alınan yalan malûmatla Ajans Havasa neşrettirilen 
tebliğden sonra düşünmeğe mecbur olduk ki İskenderun–Antakya ve 
havalisine aid Fransız taahhüdlerini hiç kale almaksızın Suriye müza-
kerelerini Fransız Hariciyesi icra ve intac etmiştir. Diyelim ki Fransız 
Hariciyesi bu işte müstemleke memurlarının verdiği yanlış 
malûmatla hareket etmiştir. Nitekim Ajans Havasın tebliği dahi müs-
temleke idaresinin Beyrut’tan verdiği yalan haberlere istinad etmek-
tedir. Fakat nihayet bu müstemleke memurları Fransa’nın memurları 
değil midir ve onların yalan dolandan ibaret te olsa bütün 
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hareketlerinin mes'uliyeti metropol Fransa’sına teveccüh etmez mi? 
Bu çetrefil vaziyetler karşısında hangi yollarla salim neticelere varıla-
bileceğini tayin etmek ve ezcümle Fransız–Türk dostluğunu bu teza-
dın arabayı ön ve arka iki müteakis tarafa çeken kargaşalığından kur-
tarmak pek koy değildir. Zaten meselenin bu safhasının başlıbaşına 
ıstırab membaı olması da işte bundan ileri geliyor. 

Arasına bir tredüniyon koyarak Türk–Fransız dostluğu dediğimiz 
keyfiyet ancak mütekabil itina ile ayakta durabilir bir keyfiyettir. Yu-
karıda da söylemiş olduğumuz veçhile biz kendi hesabımıza bu dost-
luğa lâyık olduğu fazla kıymet ve ehemmiyeti veriyoruz, bütün bir sa-
mimiyetle onun muhafazasına lâzım itinayı gösteriyoruz ve imkânın 
son haddine kadar göstereceğiz de. Eğer bizim bu çok hayatî vaziyet-
teki samimiyetimiz lâyık olduğu mukabeleyi görememekten dolayı 
akim kalırsa hiç olmazsa bu fena neticenin vicdanî mes'uliyeti bize 
teveccüh edemiyeceğini düşünerek müteselli olabiliriz. 

Fakat böyle bir vaziyette mesuliyetin bize aid olmadığını ve olmı-
yacağını düşünerek müteselli olmak yetmiyeceği için imkânın son 
haddine kadar hakikî vaziyetin anlaşılması hesabına gayret sarfını da 
lâzım addetmekteyiz. Fransa’nın İskenderun–Antakya ve havalisi me-
selesinde hakka ve ahde dayanan doğru yoldan inhirafı herhalde tas-
hih olunacak yanlış bir harekettir. Hududumuza bitişik bir Türk böl-
gesindeki ırktaşlarımızın şunun bunun elinde gelişigüzel oyuncak ya-
pılmasına müsaade edemiyeceğimiz içindir ki Ankara itilâfnamesinde 
onların hukukunu Fransa’nın taahhüdlerine bağlamıştık. Fransa’ya 
hatırlatırız ki Bekir Sami itilâfnamesinin Büyük Millet Meclisince red-
dolunmasından sonra Fransa’nın talebile iki devlet arasındaki muha-
sama halini kaldıracak olan Ankara itilâfnamesini bir Fransız–Türk 
dostluğuna mukaddeme olmak üzere akdetmiş, fakat onda İskende-
run–Antakya ve havalisi mukadderatının istikbal için istiklâl olacak 
tam muhtariyetini temin eylemiştik. 

Suriye’deki Fransız müstemleke idaresi 1923 tenberi Ankara 
itilâfnamesi taahhüdlerini ihlâl etmek için elinden gelebilen her fena-
lığı yapmaktan geri kalmadı ve son muameleler de merkez Fransız 
hükûmetini hataya sevketmekle kalmıyarak Hatay Türk kıt’asında ci-
nayetler irtikâb etmeğe kadar ileri gitti. İşte Fransız–Türk dostluğu-
nun geçirmekte olduğu felâketli imtihan buradadır. 

Daha işin başlarında sayılabileceğimizi gözönüne alarak biz kendi 
vaziyetimizi bütün açıklığile tesbit ediyoruz: Biz Fransız dostluğuna 
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lâyık olduğu bütün ehemmiyet ve itina ile bakıyoruz ve imkânın son 
haddine kadar bu itinayı iltizam edeceğiz. 

Ancak şurası şimdiden ve katiyetle malum olmalıdır ki bizim 
Fransız dostluğuna ehemmiyet verişimiz Suriye’deki Fransız müs-
temleke memurlarının İskenderun–Antakya ve havalisi Türklerine 
karşı zulüm ve itisafla hareketlerine vesile teşkil etmemelidir ve ede-
mez. Fedakârlığın o derecesi bizden beklenemez ve beklenmemelidir. 
Fedakârlığın o derecesine tahammül bizim elimizde değildir de onun 
için! 
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Cumhuriyet, 11 Aralık 1936, s. 1-5. 

HAKKIN TANINMASINI MİLLETLER CEMİYETİNDEN ZİYADE FRANSA’DAN BEKLİYO-
RUZ 

Çünkü biz Fransa’yı Cenevre’de, imzasını inkâr eden borclu halinde görmek iste-
miyoruz! 

Suriye’deki Fransız müstemleke idaresinin İskenderun–Antakya 
ve havalisindeki mezalimi gittikçe şiddetlenen bir cereyanla azıtarak 
devam etmekte olduğundan Cumhuriyet hükûmetimiz vaziyeti biran 
önce makul ve âdil neticesine isal etmek üzere Milletler Cemiyeti saf-
hasının tacilini iltizam etmiştir. Bu maksadla hükûmetimiz Milletler 
Cemiyetine müracaat ederek vaziyeti müstaceliyet kesbeden İskende-
run–Antakya ve havalisi meselesinin hu defaki Konsey ruznamesine 
konulmasını rica etmiş ve Hariciye Vekilimizin başkanlığında Türk 
murahhas heyeti de hemen yola çıkmıştır. Evvelki gün Ankara’dan 
hareket eden heyetimiz dün İstanbul’dan geçerek Cenevre’ye doğru 
yoluna devam etmiştir. Taşmağa meyyal Türk efkârı umumiyesi he-
yecanının tatmini için tutulacak yol bundan ibaretti. Hakikaten Hatay 
ülkesi işinin biran önce aydınlatılması kat'î bir zaruret şeklini almış 
bulunuyordu. Biz meselenin geçirmesi muhtemel safhalarının kâffe-
sini bütün vuzuhile biliyor ve apaydınlık gözlerimizin önünde tutu-
yoruz. Sulhsever an’anemiz iktızasınca Fransa’nın meseleyi Milletler 
Cemiyetine arzetmek teklifini ilk olarak tereddüdsüz kabul ettik ve 
görülmekte olduğu üzere işte onu tacil de etmiş bulunuyoruz. 

Bu meselenin tetkik ve mütaleasında Milletler Cemiyetinden alı-
nacak netice nedir? Ümid ederiz ki hakka ve hakikate mutabık bir ka-
rar. Gerek ahid, gerek hukuk itibarile hakkın bizim tarafta olduğun-
dan o kadar emin bulunuyoruz ki nerede ve ne zaman olursa olsun 
İskenderun–Antakya ve havalisi meselesinde oradaki tarihî ve filî 
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Türk varlığının Fransa’ca ta 1921 Ankara itilâfındanberi kabul olun-
muş olan bedahetini bir daha tebarüz ettirmekten başka bir neticeye 
varılamaz. Onun için Milletler Cemiyetinden ancak bu hakikati teslim 
ve takrir edecek bir karara intizar edebiliriz. 

Yalnız şurasını hemen kaydedelim ki bu meselede bizim gözleri-
miz Milletler Cemiyetinden ziyade Fransa’ya dikilmiş bulunmaktadır. 
Bu devletin kendi hesabına davayı nasıl tutacağını ve onu nasıl arz ve 
müdafaa edeceğini merakla bekliyoruz. Cenevre’de Fransa’yı imzasını 
inkâr eden bir borclu halinde görmek çok şaşılacak bir iş olacaktır. 
Fransa’nın bu derekeye düşmiyeceğini kuvvetle ümid ediyoruz. 

Hiç başınızdan geçti mi ve hiç mahkeme huzurunda kendi hakikî 
imzalarını inkâr eden borclular gördünüz mü? Vicdan ve haysiyet ba-
hislerinde müşkülpesend olmıyan bazı insanlar bu yola pekâlâ dökü-
lebiliyorlar ve bu iş son zamanların bir kısım avukatları için, hiç yüz 
kızarmadan, tevessül olunan bir usul haline bile getirilmiştir. Bu usul 
mucibince borcluya evvelâ: 

— Borcum yok ve bu senedin altındaki imza benim değil! 
Dedirtiliyor. Senedin altında borclulardan başka şahidlerin de im-

zaları bulunmasına rağmen. 
— İmza nasıl onun değil, o bu imzayı bu şahidler huzurunda 

oraya kendi elile atmıştı. 
— Yalan, borclunun böyle bir şeyden haber ve malûmatı bile yok-

tur. 
Öyle ise bu imza ehli hibreye tetkik ve icab ederse alacaklının id-

diası şahidlerle tevsik ettirilecektir. Bu muameleler için aradan bir 
sürü zaman geçiyor ve borclu formalitelerin çapraşık cereyanları 
içinde takazadan azade ferih ve fahur gezip duruyor, birçok ahvalde 
alacaklının burnuna gülerek! 

En sonunda imza, borculnun has elyazısı olarak tahakkuk edince 
ortada yüzü kızaran kimse olmuyor mu diye düşünebilirsiniz belki. 
Hayır, olmuyor. Mademki öyledir, o halde imza bizimmiş demek olur 
diyorlar, o kadar. Bu insan adaletini utandırmak lâzım gelen tezvir 
usullerinden biridir. İskenderun–Antakya ve havalisi davasında 
Fransa’yı herşeyden önce bu derekeye düşmüş görmek istemiyoruz. 
Bu yolla ispat olunabilecek dava ve binaenaleyh kazanılabilecek her-
hangi bir vaziyet yoktur, hususile milletlerin hürriyetlerine, istiklâlle-
rine ve anayurdlarının aziz topraklarına müteallik meselelerde. 
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Fransa ile bu meseleden dolayı Milletler Cemiyetine gitmekliği-
miz bile abesti. Aradaki ihtilâfı biz Fransa ile gerek ahid, gerek hak 
noktasından kendi aramızda tetkik ve münakaşa ederek en doğru ne-
ticeye varabilirdik. Hakkımızdan en kat'î surette emin olduğumuz için 
biz böyle başbaşa konuşmaktan kaçınmadık ve onu ilk notamızda 
açıktan açığa istedik. 

Fransa’yı bu notamıza cevabında uzak derelerden su getirmeğe 
çalışıyor gördüğümüz için vaziyetimizi, daha doğrusu kendiliğinden 
ortaya çıkmakta olan vaziyeti olanca çıplaklığile ileri sürmeğe mecbur 
olduk. Fransa 1921 Ankara itilâfnamesile mabadinin Hatay ülkesine 
müteallik bir noktasını bu kadar sarahat ve inadla inkârda ısrar ederse 
bu itilâfname ile mabadinin umumî heyetile hükümden sukutu zarurî 
olurdu ve bu takdirde Suriye’ye müteallik kısmı itibarile bütün cenub 
hududumuz silinerek onun yeniden çizilmesi işi ortaya çıkmış bulu-
nurdu. 

Fransa, o halde Milletler Cemiyetine gidelim, dedi. Ona peki de-
dik ve işte Milletler Cemiyetine gidiyoruz. Fakat Fransa’da, onun 
dostluğuna da kıymet veren, bizim hüsnüniyetimizin karşılığı ol-
mazsa bu usuller hiçbir müspet netice temin edemez. Ondan dolayı-
dır ki Milletler Cemiyetinden önce ve ondan daha ziyade Fransa’ya 
bakıyoruz. Fransa nihayet hüsnüniyetle hareket etmeğe karar vermek 
mecburiyetindedir. Milletler Cemiyeti, Fransa’yı bir kere nasılsa gir-
miş olduğu yanlış yoldan kurtaracak yüksek bir fırsattır. Eğer Fransa 
Türkiye’nin Fransız dostluğuna ehemmiyet verdiği kadar Türk dost-
luğuna ehemmiyet verirse hiç şüphesiz ortadaki meselenin hallinde 
ahdi de, hakkı da muhafaza edecek formülü, hatta formülleri bul-
makta zorluk çekmez. Yoksa sadece meselenin dostane ve muslihane 
halli yolu kapatılmış olur. 

Herhalde biz Fransa’yı Cenevre’de imzasını inkâr eden borclu ha-
linde görmek istemiyoruz. 
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Cumhuriyet, 14 Aralık 1936, s. 1-3. 

HATAY ÜLKESİ, FRANSA–TÜRKİYE VE SURİYE 

Başbakan İsmet İnönü Tasarruf haftasını açan nutkundan istifade 
ederek İskenderun–Antakya ve havalisi meselesini bütün çıplaklığile 
milletimize ve bütün dünyaya arz ve izah eylemiştir. En büyük kuv-
veti kendi samimiyetinde olan Başbakanımız bu meselenin izahında 
dahi mutad olan samimiyetile belâgatin en yüce noktalarına yüksel-
miştir. Türkiye Cumhuriyeti Başvekilinin dahilî ve haricî siyasette en 
ileri ve muvaffak meziyeti onun dürüstlüğünde, namuskârlığında ve 
doğru sözlüğündedir. Başbakan Hatay ülkesi etrafında tahaddüs eden 
meseleyi anlatırken kalbinin içindekileri olduğu gibi ortaya koymak-
tan ibaret bir yol tutmakla kendi siyasî hareket düsturuna sadakat 
göstermiş ve bilhassa Suriyelileri derin düşündürmek lâzım gelen ha-
kikatlere temas eylemiştir. 

İskenderun–Antakya ve havalisi meselesinden dolayı Fransa ile 
aramızda tahaddüs eden ihtilâfın halli için Milletler Cemiyetine git-
mek teklifini kabul etmiş ve oraya gitmiş te bulunuyoruz. Cumhuri-
yet hükûmeti reisimiz bir tarafın dostluğuna kıymet verdiğimiz 
Fransa’nın nihayet insaf ve adaletinden, diğer taftansa Milletler Ce-
miyetinin hakkı ve hakikati fark ve temyiz edecek kudretinden emin 
bulunuyor. Bunu böylece ifade ederek Milletler Cemiyeti siyasetine 
bağlığını teyid eden Başvekil usul olarak meseleyi iki kısma ayırmış 
bulunmaktadır: Herşeyden önce Sancak’ta Türklere karşı tatbik edi-
lerek beri yanda bütün Türkiye’yi hergün daha artık sinirlendirmekte 
olan fena muamelelerin önüne geçilmesi ve böylelikle içtinabı gayrı-
kabil olabilecek büyük teşevvüşlere tahaddüs imkânı bırakmıyan bir 
emniyet tesisi lâzımdır, ondan sonra da bu emniyet havası içinde bü-
tün bir huzurla esas meselenin müzakere ve halli. 

Daha dünkü sayımızda yazılı yeni yeni hâdiselerin tevali ettiği gö-
zönünde tutulacak olursa Türkiye Cumhuriyeti’nin İskenderun–An-
takya ve havalisinde herşeyden önce bu emniyetin teessüsüne atfet-
tiği ehemmiyetin manası kendiliğinden anlaşılır. Ajans Havasın Su-
riye’deki Fransız müstemleke memurlarından aldığı yalan yanlış 
malûmata istinaden orada vaziyeti güllük gülüstanlık gösteren, teb-
liğlerine rağmen İskenderun–Antakya ve havalisinde Türk halkına ya-
şatılan cehennem hayatı biz anavatan Türklerinin adeta gözlerimizin 
önünde cereyan ediyor. Fransa’nın müstemleke memurlarınca iltizam 
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edilen bu yanlış yolda yürümekte ısrar etmiyeceğini ve ezcümle her 
çeşid zulümlerden günün birinde hiç beklenilmiyen müthiş bir ihtilât 
çıkmasını arzu etmiyeceğini kuvvetle umuyoruz. Sancak’ta bugün ha-
kikî vaziyet, meselenin esasına aid müzakereleri rahatça icra etmeğe 
müsaade etmiyecek kadar fecidir. Bunun için herşeyden evvel San-
cak’ın emniyet ve selâmetini temin ederek böylelikle gerek Hatay 
Türklerine, gerek anavatan Türklerine huzur ve sükûn vermek lâzım-
dır, elzemdir. Milletler Cemiyetinde meselenin bu defa konuşulacak 
safhası, bu emniyet safhasıdır. 

Esasa gelince onu herşeye rağmen hâlâ dost bildiğimiz ve kendi-
sile dost kalmak istediğimiz Fransa ile -Milletler Cemiyetinin içinde 
ve dışında- konuşacağız. Acaba bu meyanda Suriye ile de konuşacak 
mıyız? Meselenin bu kısmı Başbakan ismet İnönü’nün belki ilk defa 
olarak temas ettiği yepyeni bir safhasıdır. Belki evet, belki hayır. Bu, 
Suriyelilerin gösterecekleri siyasî rüşde bağlı bir iştir. Suriyeli bazı 
müfrit zihniyetler Fransız müstemleke memurlarından buldukları 
yüzle biz Türklere karşı atıp tutuyorlar ve müdafaasız masum halka 
saldırıyorlar. Türkiye Cumhuriyeti Başbakanı Ankara Halkevi kürsü-
sünden Suriyelilere bilhassa iki hakikati ihtar etmiştir:  

1: Türkiye Suriye ile herhangi bir müzakere yapmış ve ona Türk 
Hatay ülkesi bölgesini bahşetmiş değildir.  

2: Fazla olarak Türkiye Suriye’yi de herhangi bir mandaya tevdi 
etmiş olan devlet değildir. Biz Suriye’nin mukadderatını ancak kendi 
halkının iradesine bırakmıştır.  

Suriyeliler bu sözler üzerine fazla tevakkuf ederek derin düşün-
melidirler. Onları söyliyen Lozan adamıdır. Lozan’da Türkiye’den ay-
rılan topraklar halkının herhangi nam ve unvanla bir nevi esaret bo-
yunduruğuna takılmamaları için -yalnız namuskâr Türk vicdanının 
sevkile- çetin mücadeleler yapan ve nihayet hatta manda kelimesini 
bile kabul etmiyerek bilâkis o ahalinin hürriyet ve istiklâllerini derpiş 
eden formülü kabul ettirmiş olan adam. Bizim muahedemizde Su-
riye’nin talihi işte böyle yazılıdır ve çok samimî olarak her vesile ile 
Suriye’nin istiklâline mazhar olmasını temenni etmişizdir. Bu hal, Su-
riye’nin bir Türk bölgesini benimsemek için yüksek perdeden düşün-
cesiz sözler atıp tutmasına hak veremez. Bu sözlerin yürümesi imkânı 
olmamasına mukabil sıkı ve samimî dost olmaları lâzım gelen iki 
komşu milletin arasını tamir olunamıyacak surette açması tehlikesi 
vardır. 
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İktisadî mülâhazalardan dolayı İskenderun limanının Suriye için 
lüzumlu bir mahrec olması iddiasına karşı Başbakan bu türlü mülâha-
zaların bir milletin esas haklarını imhaya kifayet etmekten ebediyen 
uzak olduğunu işaret ettikten sonra iki ehemmiyetli noktayı tebarüz 
ettirmiştir: 

1: İskenderun’dan liman olarak istifade etmek ihtiyacında olan 
Türk hinterlandı Suriye’ninkinden kıyas kabul etmiyecek kadar çok-
tur. 

2: Nihayet iktisadî ihtiyaclar için komşular arasında her türlü ko-
laylıklar temini imkânsız değildir. 

Ümid edelim ki Başbakan ismet İnönü’nün dünkü hitabesindeki 
hakikat ve basiret dolu sözler Fransa’da olduğu kadar Suriye’de de 
lâzım ve lâyık makesler bulmuş olsun. 
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Cumhuriyet, 18 Aralık 1936, s. 1-3. 

FRANSA İLE DOĞRUDAN DOĞRUYA MÜZAKERELER BAŞLARKEN 

Fransa’nın siyasî kiyasetile Türk dostluğuna verdiği kıymetin derecesini burada gö-
receğiz! 

İskenderun–Antakya ve havalisi meselesini Milletler Cemiyetin-
den önce Fransız–Türk anlayışının halledebileceğini bu sütunlarda ıs-
rarla yazdık. Fransa’nın gösterdiği lüzum üzerine müracaat ettiğimiz 
Milletler Cemiyeti dahi ayni fikri ileri sürerek bu mesele üzerinde iki 
devletin anlaşması pek mümkün olduğu kadar arzuya da pek uygun 
olduğunu beyan etmiştir. 

İskenderun–Antakya ve havalisine aid olarak Cenevre’de konuşu-
lan şeylerle varılan muvakkat neticelerin tafsilâtı bu sayımızda oku-
nacaktır. Cemiyetin mesele üzerinde çok samimî bir alâka göstermiş 
olduğu açıktır. Cemiyet ayni zamanda kendi azasından bu işte alâka-
dar iki devletin böyle bir işten dolayı ihtilâfa düşmelerinden mustarib 
görünmüş ve en büyük umudunu önümüzdeki toplantıya kadar iki 
taraf arasında bir anlaşma yolu bulunmasına bağlamıştır. Dileriz ki o 
zamana kadar bu anlaşmayı temine hakikaten imkân bulunabilmiş ol-
sun. 

Cemiyetin bu toplantısında meselenin esası konuşulmıyarak bu 
cihetin önümüzdeki ikincikânunda ele alınmasına intizaren şimdiki 
halde İskenderun–Antakya ve havalisindeki şiddet rejiminin ortadan 
kaldırılması ve pek çabuk büyüyebilecek herhangi bir hâdisenin mey-
dan almaması için tahaffuzî tedbirler ittihazı etrafında müzakereler 
cereyan etmiştir. Malûm olduğu üzere bunun için biz İskenderun–
Antakya ve havalisi Türklüğünü susturmak, yıldırmak ve sındırmak 
üzere oraya yığılan resmî ve gayriresmî tethiş kuvvetleri geri çekilerek 
bunların yerine -Sar’da olduğu gibi- muvakkaten milletlerarası bitaraf 
bir polis kuvveti konulmasını teklif etmiştik. Fransa ise Cemiyetçe bi-
taraf müşahidler gönderilmesinin kifayet edebileceği iddiasında bu-
lunmuştur. Şimdiki halde meselenin esası konuşulmamakla beraber 
bu teklif ve iddia ileri sürütebilmek için zarurî olarak bir miktar esasa, 
bir miktar da Hatay ülkesinde yapılan mezalime temas olunmuştur. 

Fransız delegesinin en kuvvetli delili on dört senedenberi Tür-
kiye’nin bu meseleye niçin hiç temas etmemiş olduğu keyfiyetidir. 
Fransız delegesinin kuvvetli bir belge sandığı bu iddia ancak mesele 
ile yakından alâkadar olmıyanları belki bir an için oyalıyabilir. Yoksa 
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biz Türklerin İskenderun–Antakya ve havalisinde 1921 anlaşmasını 
ihlâl eden bütün hareketler karşısında yüreklerimizden kanlar giderek 
hep en acı şikâyetlerimizi yükseltmiş olduğumuzu Fransa bilmemez-
lik edemez. Her Fransız sefiri Türk Hariciyesinin bu yoldaki haklı 
şikâyetlerini elbette zamanlarında hep Paris’e isal etmiştir. Biz Hari-
ciyemizin bu yolda kayıdlarını ortaya dökebiliriz. Eğer unutmuşsa 
Fransa o zaman arşivlerini karıştırarak çok acı hakikatlerle karşı kar-
şıya bulunabilir. 

Resmî kayıdlar bir tarafa dursun, hatta onlara ihtiyac olmaksızın 
bugün Fransa’nın karşısına Türk efkârı umumiyesinin tekzib olun-
mak ihtimali olmıyan samimî mümessili olarak biz Cumhuriyet ko-
leksiyonlarile çıkabiliriz. Bağrımıza taş basarak sükûtla geçiştirmek 
ıstırarında kaldıklarımızın haricinde susturamıyarak sayfalara akset-
tirmezlik edemediğimiz feryadlar bu gazetenin içinde cildler teşkil 
edecek miktardadır. Biz bunları günün birinde herhangi bir dava çıkar 
da orada delil olarak kullanırız diye yazmadık. Onun için Türk mat-
buatının on dört senedenberi bu mesele etrafında zaman zaman ko-
pardığı feryadların hiç olmazsa M. Viénet'yu tekzib edecek kadar kuv-
vetli bir mevki ve kıymeti vardır. 

Bütün bir samimiyetle ilâve edelim ki biz bu neşriyatımıza kendi 
hükümetimizle de mücadele ederek devam edegelmişizdir. Çok sulh-
sever olan Türkiye Cumhuriyeti hükûmeti Türk efkârının Fransız 
dostluğunu kıracak derecede tehyic edilmesinden endişe ediyor ve 
meselenin iki dost devlet arasında samimi konuşmalarla hallolunabi-
leceği düşüncesinde bulunuyordu. Bu düşüncede Türkiye Cumhuri-
yeti hükûmeti tarafından Fransız dostluğuna verilen kıymete büyük 
bir hisse ayırmak lâzımdır. Bu hususta kendi hükûmetimizle bizim 
aramızdaki ihtilâfı açığa vurmakta da artık bugün beis kalmamıştır. 
Biz ahde müstenid hakların zamanlarında ve sıralarında icab ederse 
şiddetle müdafaalarının dostlukları bilâkis muhafaza edeceği kanaa-
tinde bulunanlardanız. Yoksa günün birinde işte böyle bir M. Viénot 
çıkarak adama: 

— On dört yıldır neye sustuydunuz?  
Diyebilir. 
Kaldı ki bu meselede biz on dört yıldır hiç susmuş ta değildik. 

Cumhuriyet hükûmetinden başka Türk efkârı umumiyesi on dört yıl-
dır bütün heyecanile bu meselenin adım adım peşindeydi. 
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Farzı muhal olarak on dört yıldır susmuş olsaydık bu Fransa için 
meseleyi başka türlü telâkkiye bir sebeb mi teşkil edebilirdi? Alacaklı 
geniş, insaflı ve hesablı hareket ederse borclu borcundan kurtulmak 
mı lâzım gelir? Fransa ahden İskenderun–Antakya ve havalisinin bize 
karşı tam ve kâmil muhtariyetini kendi imzasile taahhüd etmiş değil 
midir? Hatta bu Türk bölgesine istiklâl alâmeti ayrı bir bayrak ver-
meği muvafık görecek kadar?.. 

Meseleyi hüsnü suretle halletmeği elbette tercih ettiğimiz için bu-
gün mazinin bu hakikatleri üzerinde fazla ısrar etmeğe lüzum görmü-
yoruz. Yanlış yoldan dönmek için Fransa’ya eşsiz bir fırsat ve imkân 
verilmiş oluyor ve Milletler Cemiyeti de bilhassa bunu teşvik ediyor: 
İki dost memleketin kendi aralarında uzlaşmaları için. 

Biz İskenderun–Antakya ve havalisinin Türkiye’ye ilhakını iste-
miyoruz. Sadece bu Türk bölgesinin muahedelerde bütün ciddiyetile 
öyle istihdaf edilmiş olduğu veçhile kendi mukadderatına sahib kılın-
masını istiyoruz. Fransa ile Türkiye bu nazik ve bizim için hayatî işi -
hatta Suriye’yi de fazla şikâyetler içinde boğulmağa bırakmıyacak- bir 
hal şekline isal edebilirler. Fransa’nın siyasî kiyasetile Türk dostlu-
ğuna verdiği kıymetin derecesini burada göreceğiz. 
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Cumhuriyet, 20 Aralık 1936, s. 1. 

SANCAK ETRAFINDAKİ İDDİA VE MÜDAFAALAR 

Arazi meselelerinde hakikat tabiatindır. Burada şu metinden böyle, bu metinden 
şöyle istifade etmek istiyen avukatlıkların yeri yoktur! 

Şimdi vaziyet daha iyi anlaşılıyor: Fransızlar Umumî Harb so-
nunda işgal edici bir kuvvet olarak Kilikya havalisine kadar uzandık-
ları zaman cenub taraflarının mülkî idaresini tanzim ederken Osmanlı 
devrinden kalma idarenin Lâzkiye’ye bağlı bıraktığı Bayır ve Bucak 
nahiyelerini Lâzkiye’den ayırarak Antakya’ya bağlamışlar. Çünkü Lâz-
kiye halkının ekseriyeti Arap olmasına mukabil bu nahiyeler ahalisi 
tamamen Türktüler. Fransızlar Türk olan bu nahiyelerin Türk olan 
İskenderun parçasile birlikte daha iyi idare olunacağını -haklı olarak- 
görmüşler ve böyle yapmışlar. 

İskenderun–Antakya ve havalisinin mukadderatı Fransız murah-
hası M. Franklin–Bouillon'la Ankara’da müzakere olunurken nihayet 
adına umumî bir tabirle Sancak denilen bu havalinin hal ve istikbal 
için Türklüğü üzerindeki Türk ısrarına mukavemet olunamıyacağı an-
laşılınca Fransızlar ilk iş olarak -o zaman bundan bizim haberimiz 
yoktu- Bayır ve Bucak nahiyelerini bu defa da Antakya’dan ayırarak 
tekrar Lâzkiye’ye bağlamışlar ve akıllarınca böylelikle hiç olmazsa iki 
nahiyeyi Sancak eczasından olmaktan kurtarmışlar.  

Eğer bu bir hakikatse -ki öyle olduğunu şimdi öğreniyoruz- bu 
hareket Ankara itilafnamesınde İskenderun–Antakya ve havalisi için 
kabul edilen esasın o zaman Fransızlarca da kabul olunmuş olan ha-
kikî manasını gösterir. Fransızlar o müzakereler esnasında gümrük-
ten mal kaçırır gibi iki Türk nahiyesini kendilerinin de Türk olarak 
kabul etmek mecburiyetinde kaldıkları bir kıt'adan ayrı bulundurmak 
istemişlerdir. Beyhude gayret: Çünkü biz Sancak demekle bir ismi de-
ğil, pek mantıkî olarak halkı Türk olan muayyen bir kıt’ayı kasdedi-
yorduk. Bayır ve Bucak nahiyeleri o zaman ve şimdi İskenderun–An-
takya ve havalisinin halkı en ziyade kalabalık Türk olan yerleridir. 

Elimizde Fransız erkânıharbiyesinin Suriye’yi ırklara göre taksim 
eden bir hartası var: Bu hartada Bayır, Bucak ve Hazne nahiyelerini 
İskenderun–Antakya ve havalisinden ibaret Türk bölgesi içine kayde-
dilmiş görüyoruz. Şark tarafında Harim şehrini de Türk bölgesi içinde 
gösteren bu harta hakikate mutabıktır. 
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Hakikat bundan ibaretken meselenin münakaşasında muhtelif 
vesikaların müteaddid maddelerine şöyle ve böyle mana vererek dava 
ispat etmek için bin dereden su getirildiğini görüyoruz. İskenderun–
Antakya ve havalisi için doğru olan bu kıt’anın Türklüğünden ibaret-
tir. Sanki bir mahkemede herhangi bir hakkı tebarüz ettirebilmek için 
hukuk usullerinin inceliği üzerinde cambazlık eder gibi bizi muahe-
delerin elâstikiyetile ilzam etmek istiyorlar. Bütün bu gayretler içinde 
yegâne akla yakın bir müdafaayı M. Viénot'nun:  

— Peki on dört senedir neye ses çıkarmadılar? 
Mukabelesi teşkil etti. 
Ancak, bu müdafaa da neye yarar ki, bir kere on dört yıldır biz 

İskenderun–Antakya ve havalisi için hiç ses çıkarmamış değildik. On 
dört yılın bütün uzunluğu İskenderun–Antakya ve havalisine aid Türk 
feryadlarile hâlâ çınlıyor desek mübalâğa olmaz. Ondan sonra da far-
zımuhal olarak on dört yıldır İskenderun–Antakya ve havalisinin ne 
zaman olsa muhakkak bulunan Türk talihi için susulmuş bile olsaydı 
böyle bir sükût ne Fransa lehine, ne de Suriye hesabına bir müruru 
zaman teşkil edemezdi. 

On dört senedir sustuk mu? Peki, işte şimdi sesimizi yükseltiyo-
ruz! Biz on dört yıl susmuş olsak Türk İskenderun–Antakya ve hava-
lisi mücerred bu sükûttan dolayı Arap mı olur? 

Fransızlar pek iyi bilirler ki milletlerin ve milliyetlerin mukadde-
ratı üzerlerinde sükûtların değil, sarih surette aksi kararların bile hü-
kümleri olmaz. 1871 de Fransızlar Alzas–Loren’i sarih bir muahede 
ile Almanlara terketmiş değiller miydi? Ondan sonra bir Fransız değil 
miydi ki: 

— Açık söylemiyelim, fakat daima onları düşünelim! 
Demişti? 
Burada hem sarahati, hem sükûtu beraber görüyoruz. Bu sükût 

iltizamidir. Bu, yanıp tutuşan, bağırıp çağıran bir sükûttur! Bir sükût, 
ki nihayet dünyaya Umumî Harb gibi eşsiz surette büyük bir yanardağ 
infilâkına malolmuş ve nihayet Alzas–Loren’i Fransa’ya iade etmek 
sükûnunda karar kılabilmiştir! 

Arazi meselelerinde hakikat tabiatindir. Burada şu metinden 
böyle, bu metinden şöyle istifade etmek istiyen avukatlıkların yeri 
yoktur. 



104 | YUNUS NADİ’NİN GAZETE YAZILARINDA HATAY 

İskenderun–Antakya ve havalisine dokunan muahedelerin bil-
hassa bir tanesi doğrudur: Bu havaliye Türktür diyen Ankara itilâfna-
mesi!.. O da tabiatı ve hakikati ifade ettiğinden dolayı. 

Bu işi Türk–Fransız dostluğunun bütün bir hüsnüniyetle yürüyen 
ve hatta arayerde Suriye’yi de tatmin etmeği gözönünde tutan samimî 
konuşmalarıdır ki güzellikle halledebilir. Mesele, davanın kuvvetle 
halline kalınca onun trajik mahiyeti üzerinde bugünden sadece tees-
süflerimizi beyan etmekle iktifa ederiz. Şundan en kat'î surette emin 
olarak: İskenderun–Antakya ve havalisi esasen Türk olduğu için 
eninde sonunda gene Türk olacak ve daima Türk kalacaktır. 
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Cumhuriyet, 22 Aralık 1936, s. 1-3. 

CUMHURİYET REJİMİMİZİN LÂİKLİK FAZİLETİ 

Bu faziletin açık bir belgesini İskenderun–Antakya ve havalisin-
deki Nusayrilerin Türklüklerinde görüyoruz. Dini yanlış anlama ve 
yanlış tatbik etme hatası Osmanlı İmparatorluğu’nda hâkim millete 
kendi milliyetini ihmal ettirmiş ve yüz binlerce, belki milyonlarca mil-
lettaşını adeta kadro harici bıraktırmıştı. Halis muhlis Türk olan An-
takya Nusayrileri bu cümledendi. Cumhuriyetle beraber mutaassıb 
sünnî din takazası yerine ikame olunan lâiklik vicdan hürriyetini ilân 
etmiş olduktan sonra İmparatorluğu batıran başlıca sebeblerden biri 
ortadan kalkmış ve bilhassa akide farklarından dolayı asırlarca millet 
harici sayılan birçok millettaşlarımızın milliyet harimindeki sevgili ve 
yüce mevkilerini almaları imkânı ortaya konmuş oluyordu. Herkes 
akidesinde serbest olunca artık hâkim düstur olarak ortada yalnız mil-
let ve milliyet kalıyordu. Cumhuriyet rejimimizin binbir faziletinden 
yalnız bunu ele alsak, kendi başına bu tek fazilet bile, onun yüksekli-
ğini ispata kâfi delil teşkil ederdi. 

İskenderun–Antakya ve havalisinde Fransızların Alevî dedikleri 
ve Türklerinse ötedenberi Nusayri diyegeldikleri birtakım insanlar 
vardır ki aslen Türk oldukları halde akideleri farkından dolayı milliyet 
itibarile düne kadar avare ve perişan bir halde bırakılmışlardır. Fran-
sızlar dahi bugün onları tam Arap saymamakla beraber Türk te addet-
mek istemiyorlar ve onlara Alevî demekle iktifa ediyorlar. Milliyet 
prensipini inkısamlara uğratarak zayıf düşürmek, müstevli yabancı 
kuvvet için başlıca bir idare marifeti olabilir. Fakat Fransızların kendi 
menfaatlerine uygun olan bu tutumlarından şikâyete bizim nasıl hak-
kımız olsun ki Osmanlı idaresi zihniyeti düne kadar bu Alevilere in-
san muamelesi yapmağa bile tenezzül etmiyordu?.. Türklerin bulun-
duğu meclise gelen bir Aleviye selâm vermek ve merhaba demek hak-
kını bile çok gören bu kesif cehaleti bugün hüzün ve elemle anmakta 
biz lâik cumhuriyet Türkleri için büyük ibret dersi vardır. Sebebi ney-
miş?.. Gülünecek şey: İtikadda biz şöyle düşünüyormuşuz, onların 
inancları başka türlü imiş te onun için! 

İmparatorlukta bu akide farkının yalattığı feci ayrılıkları arayıp 
bulmak için İskenderun–Antakya ve havalisine kadar gitmeğe hacet 
bile yoktur. Türk Anadol’unun içinde ve gene halis muhlis Türkler 
arasındaki üç beş çeşid Aleviyi Kızılbaş veya Tahtacı diye düne kadar 
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muhakkar görmüyor, onları hemen hemen insan saymıyacak kadar 
ileri gitmiyor muyduk? Millî camianın yekpareliği namına dünün bu 
kepazelikleri üzerinde bugün fazla tevakkuf ederek lâikliğin bütün fa-
ziletini ortaya çıkarmağa ve yükseltmeğe mecburuz. Geçen gün 
Eyüp’te gûya ayin yapıyorlarmış diye tutulan Bektaşileri takib eden 
zihniyette biz imparatorluktan kalma ve adeta iliklere işlemiş bazı sa-
kat itiyadların son yaşayışlarını görür gibi olmuştuk. Dervişliğin kal-
dırılması hesabına tekke toplantısı kanunla yasak edilmiş olmasına 
rağmen eğer Bektaşi, ibadetini bir nevi cem ayinile yapıyorsa ona ka-
rışmağa ne hakkımız vardır? 

Osmanlı tarihinin en kötü işlerinden biri olan bu Sünnî–Alevî 
kavgası, zannediyoruz ki, Türkiye–İran mücadelelerinden kuvvet al-
mıştır. İslâmın ilk asrında her tarafa yayılan ve din hızile milliyetleri 
silip süpürmek istidadını gösteren Arap istilâsına karşı İran’da tahaf-
fuzî bir tedbir olmak üzere Muhammed yerine Ali’yi ve ailesi erkânını 
tutan yeni bir akide iltizam olunmuştu. Bilâhare diğer bir Türk hü-
kümdarı olan Şah İsmail’i Safevî Osmanlı Türklüğü ile mücadelesinde 
Aleviliği Anadolu içine yaymak istiyen gayretler göstermişti. Fakat şa-
şılacak şey şuradadır: Şah İsmail’den önce bizzat Osmanlı Türkleri 
İslâm dininin şiddetli taassublarından kendi milliyetlerini ve millî 
duygularını korumak için adeta Türklerin dini diyebileceğimiz yeni 
bir akide şubesi vücude getirmişlerdi ve bunun bellibaşlı tezahürünü 
de Bektaşilik teşkil etmişti. Ne hacet, Yeniçeri ocağını takdis eden ru-
hanî, Hacı Bektaşi Veli değil midir? ve Şah İsmail’i Safevi’yi mağlûb 
eden ordunun özünü Yeniçeriler teşkil etmiyorlar mıydı? 

Hal böyle olduğu halde İmparatorluk Türkiye’si gittikçe Sünnile-
şerek ve başta Aleviler olduğu halde memleketteki diğer tarikatler de 
hurafeleşerek zamanla aradaki farklar uçurumlar derinliğine kadar 
ileriledi. Hâlâ içimizde bu eski ve manasız düşüncelerin duygularını 
taşıyanlar vardır ve az değildir. 

Ancak vicdan hürriyetine âmme hukuku arasında yüksek mevki-
ini veren cumhuriyet lâiklik prensipile geçmişin bu öldürücü zihniye-
tine en müessir darbesini indirmiş ve artık milliyeti parçalıyan akide 
kavgaları üzerine büyük bir sünger çekmiştir. Bu lâiklik faziletinin 
tam teessüsünü temin etmek için hepimiz kendi şahıslarımızdan baş-
lıyan büyük bir mücadele vazifesile mükellef olduğumuzu pek iyi bi-
leceğiz. 
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İşte İskenderun–Antakya ve havalisindeki Alevî kardeşlerimiz de 
aslen Türk oldukları halde itikad farklarının asırlarca sürmüş bu itip 
kakmaları yüzünden bir nevi alargada kalmış olan ve bugün sanki ne 
idikleri belirsiz sanılan böyle bir zümre teşkil ediyorlar. Onlar Arap 
mıdırlar? Hayır. Hatta denebilir ki belki onlar dahi bilhassa Arap ol-
mamak için Aleviliği iltizam etmiş Türklerdirler. Onların milliyet iti-
barile kimler olduklarını anlamak için oturduktan köylerin hep Türk 
olan isimlerini ibretle gözden geçirmek bile kifayet eder. Geçmişin 
hatalarına en kuvvetli tekmemizi vurarak İskenderun–Antakya ve ha-
valisi Alevilerine, vicdanî akidelerinin bütün hürriyeti müsellem ol-
duğu halde, kardeş kucaklarımızın en hararetli yerinde mevkileri bu-
lunduğunu bağırıyoruz. 
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Cumhuriyet, 24 Aralık 1936, s. 1-4.  

HAKKIMIZDAN OLDUĞU KADAR KUVVETİMİZDEN DE TAMAMİLE EMİNİZ! 

Ne yapalım ki bu işte başka türlü hareket edebilmeğe bizce ne manen, ne de mad-
deten imkân olamaz! 

Zâhirde Fransa, Türkiye’nin Fransız dostluğuna atfettiği ehem-
miyetin aynini Türk dostluğuna atfediyor görünerek İskenderun–An-
takya ve havalisinin Suriye ile beraber tayin olunacak istikbalinden 
mütevellid mesele muvacehesinde, 

— Teşekkür olunacak nokta şurasıdır ki mesele Türkiye ile 
Fransa arasında değildir, belki Türkiye ile Milletler Cemiyeti arasın-
dadır. 

Diyor ve Fransız matbuatı hiç şüphesiz Fransız hükûmetinden al-
dığı direktifle meseleyi mütemadiyen hukukî bir madde veya mua-
hede tefsiri şekline irca edip duruyor. Fransa sayesinde Hatay mese-
lesinin hallini tetkik ve intac edecek yeni bir muhatab kazanmış olu-
yoruz: Milletler Cemiyeti! 

Ancak Milletler Cemiyeti mücerred bir hey‘etten ibaret değildir, 
hele, bir mahkeme heyeti hiç değildir. O, bir taraftan en yüksek anla-
mında siyasî bir hey'ettir, diğer taraftan -başta Fransa olmak üzere- 
ona iştirak etmekte olan bütün milletlerdir. Demek ki bizim Hatay 
meselemizle meşgul olacak olan elemanlar alabildiğine çoğalmıştır. 
Şöyle bir sayalım: 

1: Başta bu mesele ile kendi hayat ve mematları mevzuu bahsolan 
Hatay Türklerinin kendileri, yani İskenderun–Antakya ve havalisinin 
lâakal kırk asırlık otokton Türk halkı. 

2: İskenderun–Antakya ve havalisi Türklerinin millî haklarına 
dair ahdi, tabiî ve hukukî kat'î vecibeleri olan Türkiye 

3: Bu havali halkı için kendi üzerine bir sürü imzalı vesika ile ta-
ahhüdler almış olan Fransa, ki bugün o taahhüdlerini bir kenarda bı-
rakarak bu havaliyi Suriye’ye peşkeş çekmeği tercih ve iltizam eden 
bir vaziyet ihtiyar eylemiş bulunmaktadır. 

4: Mevhum bir istiklâlin ilk adımında bir Türk bölgesine göz di-
kerek bugün için Hatay Türklerini ve Türkiye’yi rencide etmekte beis 
görmiyen Suriye 

5: Böyle azçok karışık işlere burnunu soktukça şimdiye kadar hep 
hatadan hataya düştüğünü gösteregelerek kendisine yegâne mesned 
olabilecek kat'î adaletin kuvvetini kaybede ede yeniden ıslaha ihtiyacı 
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umumun ittifakı altında bulunan Milletler Cemiyeti ve bu Cemiyetin 
Lâhey Adalet Divanı, bitaraf müşahidler heyeti gibi teşekkülleri 

6: Milletler Cemiyeti kendi başına büyük bir mana ifade edemiye-
ceği için onu teşkil eden milletlerin her biri  

Ve 7 rakamının yalnız Türklerde değil, diğer milletler nezdinde 
de bir nevi kutsiyeti haiz olduğu anlaşıldığından o rakamla şu so-
nuncu elemanı da ilâve edelim: 

7: Meseleyi halledecek olan sırf hak ve adalet elemanı! 
Görülüyor ki işi dolambaçlı yollara götüren Fransa’nın -manevra-

sile dememek için- himmetile (!) İskenderun–Antakya ve havalisi me-
selesinin etrafını çevreliyen elemanlar zannolunabileceğinden, hatta 
arzu edilebileceğinden daha fazla çoğaltılmıştır. Fakat bundan dolayı 
biz asla ne meyus, ne de mütelâşi değiliz. Meselenin doğru halli bu 
kadar elemandan birinin elinden kurtulsa öbürü vardır ve nihayet 
imkânı yoktur ki yakasını 7 nci maddenin elinden kurtarabilsin. O ci-
hetle biz hakkımızdan olduğu kadar o hakka dayanan kuvvetimizden 
de tamamile emin ve müsterih olabiliriz. 

Cenevre safhasından sonra Fransa’nın davetile gittiğimiz Paris 
müzakerelerinin de henüz müspet bir netice verememiş olduğunu 
bildiren haberler arasında (maamafih iki taraf -yani Fransız ve Türk 
murahhas heyetleri- bundan dolayı iki memleket dostluğunun hiçbir 
suretle haleldar olmadığını teyid etmişlerdir) nakaratını gördüğümüz 
zaman doğrusu kahkaha ile gülmekten değilse bile acı acı tebessüm 
etmekten kendimizi alamamış olduğumuzu açık söyleriz. Dostluğun 
mana ve mahiyetini cidden samimiyetle telâkki eden biz Türklere 
göre bu cihet arzuya pek şayan olmakla beraber haklı meselemizin 
karşı cepheden görmekte olduğu müşkülâtın Türk camiasını müte-
hayyir ve müteessir etmekte bulunduğunu saklamağa da mahal yok-
tur. 

Milletler Cemiyetinde de karşımızda meseleyi kendi istediği şe-
kilde tutmakta ısrar eden Fransa’yı bulduk ve garibdir ki orada Fran-
sız dostluğundan başka dostlukların tecelli şekillerini de kontrola fır-
sat ve imkân bulmuş olduk, daha da fırsat ve imkân bulmuş olacağız. 
İçinde Türkün sesini ve sözünü salâhiyetle işittirecek kimse bulunmı-
yan bitaraf müşahidler heyetinin bütün sefer masrafını Fransa’nın 
ödemesinde şaşılacak hiçbir cihet yoktur. Münhasıran Fransız müs-
temleke memurlarının tenvir edeceği bu heyet -en galib ihtimal ile- 
yalnız Fransız kozuna hizmet edebilir de onun için! 
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Bununla beraber ve yalnız Milletler Cemiyetinin hareketi bile kâfi 
değil, bütün dünya bir araya gelse İskenderun–Antakya ve havalisin-
deki Türk haklarını ilânihaye iptal etmeğe ihtimal tasavvur edilemez. 
Bu hakların ilhakını yukarıda saydığımız elemanların ilk ve sonuncu 
maddeleri daima kat'î bir emniyet altında bulundurur ve bulundura-
caktır. 

Kendi itirafı altında Fransa’ya taallûk etmiyen bu meselenin akı-
bet dediğimiz haklı hal suretine varacak olmasından Fransız dostlu-
ğunun müteessir olmasına asla ve cidden mahal olmamak lâzımdır. 

Dostlarımızı daha ziyade memnun etmek için eğer başka türlü 
harekete imkân bulsaydık mutlaka yapardık. Ne yapalım ki bu işde 
başka türlü hareket edebilmeğe bizce ne manen, ne de maddeten 
imkân yoktur. 
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Cumhuriyet, 25 Aralık 1936, s. 1-3. 

FRANSA MES’ULDÜR 

SANCAK DAVASINI BUGÜNKÜ HALE SÜRÜKLEYEN FRANSA’DIR 

Biz, Bizden ayrılan yerlerin hür ve müstakil yaşamasını istemekten başka bir şey 
yapmıyoruz 

Hakikatleri bilmiyen veya onları bilmekten tegafül eden metropol 
Fransa’sına haber verelim ki Suriye’deki Fransız müstemleke memur-
ları bitaraf müşahidler heyeti gelmeden İskenderun–Antakya ve hava-
lisinde son zulüm ve işkencelerini vahşi bir isticalle tatbika koyulmuş 
bulunuyorlar. Hatay Türklerinin bellibaşlı adamları takib ve tazyikın 
çeşidlerine ve hapsi cehennemî bir hayata maruzdurlar. Bu zalimane 
muameleler için müstemleke memurlarının zahirî mazereti haydi ha-
zırdır: Sükûn ve asayişin muhafazası. Hakikî sebebi de biz söyliyelim: 
Akıllarınca İskenderun–Antakya ve havalisini sındırmak gayreti. Bey-
hude gayret. Çünkü zulüm ve işkencenin artan her derecesi Hatay 
Türkleri davasının meşruiyetini ve hatta zaruretini ispat eden yeni de-
lillerden başka bir şey olamaz ve olamamaktadır. Eğer başka hiçbir 
sebeb ve mesnedimiz olmasaydı yalnız Fransız müstemleke memur-
larının son bir iki ay zarfında Sancak’ta tatbik ettikleri mezalim bile 
bizi İskenderun–Antakya ve havalisi halkının haklarını sıyanet ve is-
tikballerini temin hareketlerine sevketmeğe kiyafet ederdi. Halbuki 
Suriye’nin müstakbel talihinden önce Fransa’nın Sancak’a tanıdığı 
millî ve ırkî Türk hususiyeti Fransa’nın bugün tuttuğu yanlış hattı ha-
reketin haksızlığını ve butlanını göstermeğe yeter bir abide olarak or-
tada durmaktadır.  

Bugünkü durumunda meselenin hâd bir manzara arzetmekte ol-
duğunu saklamakta fayda yoktur ve gene neden söylemiyelim ki bu 
vaziyetin müsebbib ve mes’ulü Fransa’dır. Bizi Milletler Cemiyetine 
götürdüğü ve mesele Fransa ile Türkiye arasında değil, Türkiye ile 
Cemiyet arasında dediği halde orada karşımıza çıkan Fransa oldu. 
Fransa Cemiyette maddî ve manevî bütün varlığının sıkletini terazi-
nin gözüne atarak karşımızda ve diğer milletlerin karşısında öyle 
mevki aldı. Bu şekilde Cemiyet gayet zor bir mevkie sokulmuş olu-
yordu.  

Bu hareket tarzı nerede, meselenin Fransa’yı alâkadar etmiyerek 
yalnız Cemiyetle Türkiye arasında bir mesele olduğu ifadesi nerede? 
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Fransa’nın sözile hareketi arasındaki bu tenakuz binnefis bazı Fransız 
matbuatının bile nazarı dikkatinden kaçamamıştır. Türkiye’ye pek 
fazla sempatik olmadığı malûm bulunan Le Journale’in siyasî muharriri 
Saint–Brice bile Türkiye’nin Cemiyetle başbaşa bırakılması lâzımken 
Fransa’nın orada birinci plânda davaya hâkim mevki olmasını tenkid 
ve muahaze etmekten nefsini menedememiştir. Biz Sancak’ta tahaf-
fuzî tedbirler alınmasını ve bu maksadla oraya muvakkaten arsıulusal 
bitaraf bir polis kuvveti gönderilmesini teklif ettik. Bu teklifimize 
karşı Cemiyet Fransa’nın vetosile karşılaştı. Fransa’nın teklif ettiği bi-
taraf müşahidler heyetine bir Türk, bir Fransız delege konulmasını 
istedik. Buna karşı da Fransa:  

— Sancak’ta zaten Fransız memurları doludur. Ayrıca Fransız de-
legesine lüzum yoktur. ve bu takdirde Türk delegesinin de yeri yok-
tur! 

Dedi. Eğer Fransız delegesine lüzum yoksa Türk delegesine lü-
zum vardı. Çünkü Sancak’ta ve bitaraf müşahidler arasında Türkler 
namına salâhiyetle ve korkusuz söz söyliyecek başka kimse yoktu. 
Fransa’nın bu tahakkümü karşısında Milletler Cemiyetinin şaşırıp 
kalmasından daha tabiî ne olabilirdi ve Fransa bu kadar alâkalı bir va-
ziyet almış olduktan sonra Cemiyet ne yapabilirdi? 

Meselenin Cemiyet safhasındaki topallığının mes’ulü Fransa ol-
duğu gibi sanki Cenevre’nin hareketli uzlaşma tavsiyelerini hüsnü 
telâkki etmiş görünerek Hariciye Vekilimizi Paris’e davet ettikten 
sonra Paris müzakerelerinin akametinden de kezalik Fransa mes’ul-
dür. Cenevre’deki uysallığımızı Paris’te Suriye için bir konfederasyon 
teklif etmekle en ileri derecesine götürmüş bulunuyorduk. Fransa 
Sancak’ın kayıdsız ve şartsız Suriye eczasından olmasını istemek id-
diasında ısrar etmekle Paris müzakerelerini bilerek ve adeta denebilir 
ki istiyerek inkıtaa sevketmiştir. Binaenaleyh Paris müzakerelerini in-
kıtaa sürüklemiş olmakta da kezalik Fransa’nın mes’uliyeti açıktır.  

Bugün için Fransa mandater devletin müstevli emperyalist devlet 
demek olan hakikî manasını şerh ve izaha lüzum görmeksizin man-
dayı zahirî ve insanî telâkkilerinde telâkki etmek saffetile dahi Fransız 
hareketile Türk tekliflerinin Suriye’deki insan cemiyetlerinin hakikî 
menfaat ve haysiyetleri noktasından basit bir mukayesesine nazarı 
dikkati celbedebiliriz:  

Fransa Sancak hakkındaki dileklerimizin Suriye vahdetini parça-
lamak tehlikesini taşıdığını söylüyor. Suriye’nin vahdeti, halkı 
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tamamen Türk olan Sancak’ın hakkı olan istiklâlden önce halkı tama-
men Suriyeli Arap olan pek mühim arazi parçalarının Suriye’den ne-
zedilmiş olmasile parçalanmıştır. En sonunda biz Suriye’nin Lübnan, 
Sancak ve Suriye’den müteşekkil bir konfederasyon şekline ifrağ 
olunmasını teklif ettik. Bu teklif Suriye’nin vahdetini azamî haddinde 
temin ederek Fransız taksiminin sakamatelerini ortadan kaldırmak 
faziletini de göstermiş olurdu. Fransa bu teklifi de kabul etmemiştir. 
Bu vaziyet karşısında Fransa’nın Suriye istiklâli ve bilhassa Suriye 
vahdeti davasında da samimî olmadığına hükmetmek zarurî olmaz 
mı? 

Fransa Sancak meselesini Fransız matbuatile dünya efkârı umu-
miyesine hakikî mahiyetinden bambaşka bir şekilde ve sırf menfi bir 
mahiyetle arzetti: Sanki bu dava bir taraftan Türkiye ile Milletler Ce-
miyeti arasında bir dava imiş, diğer yandansa Türk ve Arap husume-
tinin yeni bir tecelli şekli imiş. 

Milletler Cemiyeti bir paravandır, şimdilik Sancak’ta Cemiyet he-
sabına Türk halkını varkuvvetlerile kırıp geçirmeğe çalışanlar binnefis 
Fransa’nın müstemleke memurlarıdır.  

Suriye’yi en canlı topraklarından tecrid ederek oraya gûya istiklâl 
vermek istediğini söyliyen ve fakat daha peşinden hayat hakkı verme-
miş bulunan devlet Türkiye değil, Fransa’dır. Konfederasyon Suriye 
meselesini oralardaki insanların haysiyet ve menfaatlerine en uygun 
şeklinde halledebilirdi. Bunu kabul etmiyen Fransa’dır.  

Ve nihayet ilâve edelim ki ne tarihte, ne de halen Türk ve Arap 
husumeti diye bir mesele yoktur. Umumî Harbdeki malûm Arap ha-
reketlerinin Avrupa devletleri işi olduğunu kim bilmez? On beş on 
altı yıldır süren yabancı hıristiyan emperyalizminin tahakkümü al-
tında bugün Suriye’de o en beğenilmiyen Osmanlı idaresinin bile has-
retle anılan nimet olduğunu teslim etmiyecek insaflı tek adam göste-
rilemez. Kaldı ki imparatorluğun tasfiyesinden sonra biz, bizden ayrı-
lan yerlerin ve halkların kendi mukadderatlarına kendileri hâkim ola-
rak hür, müstakil, müreffeh ve mes’ud olmalarını istemekten başka 
bir şey yapmamışızdır ve yapmamaktayız.  

Basit bir mukayesenin bu açık hakikatlerinden sonra meselemize 
maddî ve manevî bütün kuvvetlerimizle ve haklarından emin olanlara 
mahsus bir itimad ve itminanla hergün daha kuvvetli yapışarak de-
vam ve ısrar edeceğimizi söylemeğe hacet bile yoktur.  
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Cumhuriyet, 26 Aralık 1936, s. 1-3. 

ŞİMDİYE KADARKİ VAZİYETİN BİR BİLÂNÇOSU 

Fransa yanlış yoldadır. Ümid ediyoruz ki Fransa bu yanlışı düzeltecek bir hattı 
hareket tutsun; yoksa kat’î kanaat ve azmimiz şudur ki bu yanlış hesab, mutlaka 
doğru yola konulacaktır. 

Paris müzakereleri inkıtaa uğramış olduğundan murahhas heye-
timizin memleketimize avdet etmek üzere bulunduğu anlaşılıyor. O 
halde vaziyeti bu safhasında hulâsa etmek muvafık olur. 

Fransız Hariciye Müsteşarı ve Fransa’nın Suriye işleri için murah-
hası M. Viénot'nun gûya bizim on dört yıldır İskenderun–Antakya ve 
havalisi için hiç ses çıkarmamış olduğumuz hakkındaki iddialarına 
rağmen 1921 Ankara itilâfnamesile vaziyetini tesbit etmiş olduğumuz 
Hatay ülkesi, on dört yılı mütecaviz bir zamandanberi Türkiye Cum-
huriyeti’nin daimî meşgalelerinden birini teşkil etmişti. Şimdi açık 
olarak söyliyebiliriz ki 1921 Ankara mukavelesinin Hatay Türkleri 
haklarına aid hükümleri hiçbir zaman tamamile icra edilmedi ve de-
nilebilir ki bu hükümler her adımda ihlâl olunageldi ve Cumhuriyet 
hükûmetinin mütemadi şikâyetlerini davet etti. Türk efkârı ise, on 
dört bu kadar yıldır, ikidebir bu meseleden dolayı heyecan irkilmeleri 
içinde kaldı. 

Bütün bu ıstırablı uzun safhaya rağmen biz hiçbir zaman metro-
pol Fransa’sının bu kadar açık haksızlıklara cevaz vermiş olacağını 
zannetmedik ve bunları hep Fransız müstemleke memurlarının fazla 
ve fuzuli gayretlerine atfettik. Filhakika her şikâyetimiz, resmî Fransız 
makamlarından mahallî memurların fazla gayretleri ihtimalile ve 
şikâyet olunan maddelerin herhalde icablarına bakılacağı teminatile 
karşılaşıyordu. Bu suretle bizim gözümüzün önünde biri metropol 
Fransa’sı, diğeri Suriye’deki müstemleke memurları olarak iki zümre 
taayyün etmiş bulunuyordu. Eğer biz bu iki zümrenin ayni şey demek 
olduğuna inanmamışsak bunda Fransa’nın, haklara riayet edecek bir 
devlet olduğu hakkındaki itimadımıza istinad ediyorduk. 

Derken Fransa Suriye ve Lübnan’ın istiklâli için alâkadarlarla mü-
zakerelere başladı. Bu münasebetle hükûmetimizin yapmış olacağı te-
şebbüslerin tafsilâtını bilmiyorsak ta, biz Cumhuriyette yazdığımız 
makalelerle bu meseleden dolayı Türk efkârı umumiyesine tercüman-
lık etmekten hali kalmamışızdır. Eğer M. Viénot isterse bu neşriyatı 
koleksiyonumuzdan çıkararak tekrar bütün dünyanın gözleri önüne 
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koyabiliriz. Biz bu yazılarımızda Fransa’ya, İskenderun ve Antakya 
için olan tahhüdlerini hatırlattık ve bu müzakereler esnasında orala-
rın alması lâzım gelen şekillerin unutulmaması icab ettiğini ve pek 
tabiî olarak unutulmıyacağını söyledik. 

Bir de sonunda bütün bir hayretle öğrendik ki Fransız–Suriye mü-
zakereleri -Türkiye’ye haber verilmek nezaketi dahi gösterilmeksizin- 
bitirilmiştir. Peki İskenderun–Antakya ve havalisi ne olmuş?.. Burada 
alâkadarların cevab verebilmek hususunda kekeledikleri dikkat naza-
rımızdan kaçmıyarak telâşımız arttı. Bizim gıyabımızda, bizim aleyhi-
mizde bir suç işlenmiş olduğu meydanda idi. Suriye murahhasları 
ağızlarından kaçırdılar ki İskenderun–Antakya ve havalisi için Fransa 
tarafından Türkiye’ye yapılan taahhüdleri Suriye yerine getirecek-
miş!.. Buna, inanmamak istiyen duygularla şaşarken hakikatin bun-
dan ibaret olduğunu öğrendikçe hayretimize son olmadı. Fransız–Su-
riye müzakerelerinin Suriye için hazırladığı muahede projesinde, doğ-
rudan doğruya, İskenderun–Antakya ve havalisinden bahis bile olun-
muyor. Cebel-i Düruz’a verilecek bir idare şeklinin İskenderun muh-
tariyetinin ayni olacağı ifade olunarak dolayısile Sancak’a temas edil-
miş bulunuyor. Aşikârdır ki sarahaten Sancak’a temas etmekten 
Fransızlar galiba sıkılmışlar, başkaları ise, ihtimal, korkmuşlardır. 

Türkiye Cumhuriyeti’nin, bir nota ile Fransa’yı İskenderun–An-
takya ve havalisi için de müzakereye davet etmesi üzerine, Fransa’nın 
teklifile Milletler Cemiyetine gittik. Fransa’nın tuttuğu teze göre San-
cak meselesi etrafındaki ihtilâf, ancak manda usulünün kaynağı olan 
Milletler Cemiyetince halledilebilirmiş. Fransa’ya gelince, onun Tür-
kiye’ye karşı dostluğu pek ileride imiş... O kadar ki Fransa, adeta, eğer 
Milletler Cemiyeti Türkiye lehine karar verirse ilk memnun olacak 
kendisi gibi görünüyordu. 

Halbuki bunların zevahiri muhafaza eden yaldızlı haplardan iba-
ret olduğunu, Milletler Cemiyetinde, Fransa’yı hakkı iptal etmeğe ça-
lışan bir taraf olarak karşımızda bulmakla öğrendik ve bu öğrenmenin 
daha parlağını Fransa’nın davetile Paris’e giderek orada yapılan mü-
zakerelerde edinmiş olduk. Fransa, tarafımızdan teklif olunan Suriye–
Lübnan–Hatay konfederasyonuna bile muvafakat etmemiştir. 

İşte bu meselenin ilk safhasına aid çok seri ve şamil bakışın muh-
tasar bir bilançosu. 

Şimdi ikinci safhaya geçeceğiz. Bu ikinci safhanın başlangıcını 
bizce yanlış hesabın Bağdat’tan döneceği hakikati teşkil edecektir. 
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Fransa sarahaten yanlış yoldadır. Evvelâ, ümid ediyoruz ki Fransa, bu 
yanlışı düzeltecek bir hattı hareket tutsun. Saniyen, kat’î kanaat ve 
azmimiz budur ki bu yanlış hesab her ne olursa olsun behemehal ıs-
lah edilecek ve doğru yoluna konacaktır. 
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Cumhuriyet, 28 Aralık 1936, s. 1-4. 

FRANSIZ–TÜRK DOSTLUĞUNU GÖLGELİYEN KARABULUT: VİÉNOT 

Çok eski tarihe dayanan ve çok parlak istikballer vadeden bu dostluğu tecrübesiz 
bir gencin isabetsiz idaresine bırakamayız! 

Büyük ve dost Fransız milleti de Sancak mes’elesinin Türkiye’yi tatmin edecek şe-
kilde hallini istiyor; fakat... 

Fransız Müsteşarlarından M. Viénot büyük marifetlerle muhat olduğunu zannet-
tiği eserini müdafaa ediyor ve bunun için Türk–Fransız dostluğu tehlikeler geçiriyor  

Ankara: 27 İlkkânun 

Paris’ten aldığımız hususî ve umumî haberlerin hepsi Hatay da-
vamız için orada kalburüstü gelen bütün münevver kimselerin ve 
mahfillerin Türkiye ile behemehal bir anlaşmaya varılması lüzumu et-
rafında birleşmekte olduklarını bildirdiği ve makul Fransız matbuatı 
dahi nihayet bütün sarahat ve samimiyetile bu lüzum üzerinde karar 
kılmış bulunduğu halde meselemizin aşılamaz bir engel önünde sap-
lanarak müzakerelerin -temenni edelim muvakkat- bir inkıtaı ile Ha-
riciye Vekilimizin memleketimize dönmekte olması bizi merakla üze-
rinde durulacak çok garib bir vaziyetle karşı karşıya bulundurmakla-
dır. 

Bütün Fransa denilecek bir ekseriyet İskenderun–Antakya ve ha-
valisi işinde Türkiye ile anlaşılmasını istiyor ve iki dost memleket ara-
sında sühuletle intac edilecek bir anlaşmanın gecikmesine şaşıyor. 
Türkiye böyle bir anlaşmanın tahakkukunda Fransız–Türk dostluğu-
nun en müessir amil olacağına aid olarak hâlâ kaybetmediği kanaatini 
ilk adımda ifade etmiş ve hâlâ buna istinad etmekte bulunmuştur. 
Peki, ne oluyor da bu anlaşma bir türlü tahakkuk ve tecelli edip gel-
memiş bulunuyor ve sanki ayaklarına kurşun gülleler bağlanmış bir 
kaplumbağa gibi yerinden kımıldanamıyan bir ağırlık içinde kıvranıp 
duruyor? 

Suriye ve Lübnan’a istiklâl vermen istiyen son Fransız teşebbüs-
leri üzerine ortaya atıldığı ilk gündenberi bu Hatay meselemiz üze-
rinde o kadar çok söz söylendi ve o kadar ince tahlillere girişildi ki 
bugün artık onun gizlikapaklı hiçbir tarafı kalmamıştır. Suriye’ye is-
tiklâl verilirken Suriye’den ayrı bir şey olduğu Fransızlarca hatta Su-
riye mandasından mukaddem bize karşı kabul ve taahhüd olunmuş 
olan Hatay ülkesi lâakal Suriye kadar hür ve müstakil bir idareye maz-
har olmalıdır. İşte mesele. Bunda revizion’un zerresi bile yoktur ve 
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Hatay’ın bu yen vaziyetinin münferid veya müşterek her türlü garan-
tilerle teyidi için meydan alabildiğine açıktır. 

Mesele izaha muhtac bütün noktalarında her türlü müphemiyet-
lerden tecrid olunmuş bulunduğu ve fazla olarak Türkiye’de Fransız 
dostluğuna olduğu gibi Fransa’da da Türk dostluğuna bu kadar büyük 
bir ehemmiyet verildiği halde niçin hâlâ aşikâr hak ve hakikatlerin 
tesbitinden ibaret tabiî neticede birleşememiş bulunuyoruz? 

Arayerde bazı ağızlardan biz Türklerin gûya on dört yıldır İsken-
derun–Antakya ve havalisile alâkadar ve meşgul olmamış olduğu-
muzu söyliyen bazı yersiz yurdsuz sözler işitildi. Biz İskenderun–An-
takya ve havalisinden ibaret Türk Hatay ülkesi için nasıl susmuş ola-
bilirdik ki en az kırk asırlık eskiliğe malik bu Türk kıt’asının Türklük 
mahiyetini kaybetmesi ihtimali olmadığını bizzat Türk Başbuğu Ata-
türk bundan on dört yıl önce Adana’da siyahlar giyinmiş Hataylı ka-
dınları gördüğü zaman söylemiş değil, adeta haykırmıştı. Suriye ve 
Lübnan hâdiseleri muvacehesinde son defa Hatay davasını istinad et-
tiği esasların kuvvetile mütenasib bir salâbetle gene Kemal Atatürk 
ileri sürdü. 

Filhakika Türk Hatay’ın mukadderatı üzerinde bütün Türklerin 
nasıl düşündüklerinin en pürüzsüz ifadesini geçen 1936 teşrinisani-
sinin ilk günü Türk Kamutayının açılışında Cumhurreisimiz Kemal 
Atatürk gayet kısa olmakla beraber çok sarih ve kat’î şeklile vermiş 
olduğunu bütün dünya hatırlar. 

Biz Türkler o gün Atatürk’ü dinlerken bir taraftan da Türkiye 
Cumhuriyeti’nin Fransa ile yepyeni dostluklarını düşünmüştük. Bu-
nun içindir ki Atatürk’ün sözlerine mana verirken bu manayı yalnız 
bir taraflı düşüncenin hududuna hasretmiyerek buna Fransız dostlu-
ğunun kuvvetle inzimamı manasını da vermiş, müsterih olmuştuk. 

Fakat gün geçtikçe bizi adım adım hiç beklemediğimiz inkisarı 
hayallere uğratan hâdiselerin iz’acına maruz kaldık. Ezcümle bu ge-
çen günler içinde ilk teati olunan notalardan sonra gerek Milletler Ce-
miyetinde iki dost memleket delegelerinin konuşmalarında ve gerek 
-bilhassa- Fransa’nın daveti üzerine Patise giden Türk delegesile 
Fransız hükûmetinin mülakatında yalnız dikkat nazarımızı çeken de-
ğil, ayni zamanda ve büyük ölçüde hayretimizi mucib olan bir nokta 
üzerinde bütün samimî düşüncelerimiz durdu. O noktayı bugün Türk 
milletine ve dünya efkârı umumiyesine kendi anladığımız gibi izah 
etmek mecburiyetini hissediyoruz. Hemen hemen bütün Fransa Türk 



YUNUS NADİ’NİN GAZETE YAZILARINDA HATAY | 119 

dostluğuna bu kadar kıymet verdiği ve tahsisan İskenderun–Antakya 
ve havalisinden ibaret Hatay Türk davasının Türkleri ve Türkiye’yi 
tatmin edecek bir şekilde hallini hakikaten candan ve gönülden iste-
diği halde bu meselenin bir türlü hallolunamamakta bulunmasında 
elbette izah olunacak bir sır ve çözülecek bir düğüm vardır. 

Sözü uzatmadan hemen arzedelim ki biz bu sırrı bütün açıklığile 
görmekte olduğumuz kanaatinde bulunuyoruz: Fransız Hariciyesi 
Müsteşarlarından M. Viénot büyük marifet ve maharetlerle muhat 
bulunduğunu sandığı kendi eserini müdafaa ediyor ve işte bu sebeb-
den dolayı cihanın umumî sulh siyasetinde hayırlı işler görmeğe nam-
zed Türk–Fransız dostluğu tehlikeler geçirmek ıstırabını yaşıyor. 

M. Viénot kimdir? Lübnan ve Suriye kombinezonları üzerinde ay-
lardan ve aylardanberi çalışarak nihayet ortaya Nasraddin Hocanın 
kuşuna benzer eserler çıkaran bir kalem âmiri. Bu genc istidad ortaya 
koyduğu bu eserlerini müdafaa etmek için bütün Fransız Hariciyesini 
kendi düşüncesi peşine takmış görünüyor. Eserlerindeki muvaffaki-
yetsizliği aşikâr olmakla beraber kendisinin bugün için Fransız Hari-
ciyesini kendi yanlış görüşlerinin sakat mecrasına sürüklemekte mu-
vaffak olmuş bulunduğunu teslim etmek bize göre zaruridir. 

Biz büyük Fransız milletini dünya ölçüsünde geniş hududlu bü-
yük siyasetler yürütmüş ve yürütmeğe muktedir büyük ve asil bir mil-
let olarak biliriz. İkinci derecedeki memurların bizzarure dar düşün-
celi kombinezonları elbette bu büyük ölçülü geniş ve derin Fransız 
devleti siyasetile her zaman telif olunamaz ve bilâkis çok zaman bu 
kombinezonlar o büyük siyasete nisbetle aksaklıklar arzeder. Hatay 
meselesi muvacehesinde Türk–Fransız münasebetleri işte şimdi ne 
olsa binnisbe acemi olan bir müptedinin fena başladığı ve fena başar-
dığı bir vaziyetten müteessir olmakta bulunuyor. İşte bizim keşfet-
meğe hiç hacet olmaksızın kolaylıkla açık gördüğümüz vaziyetin iç-
yüzü budur. 

Bizim takdirimize göre M. Viénot Fransa’nın hataları tashih edile 
edile yetişecek genc memurlarından biridir ve önü uzun zaman için 
açık olan bu tekâmülde kendisinin muvaffakiyetle ilerlemesini te-
menni ederiz. Ancak Türkiye ile Fransa’nın dostluğu eğer bizim taraf-
tan olduğu gibi Fransa tarafından samimî kabul olunursa çok eski ta-
rihe dayanan ve çok parlak istikballer vadeden bir dostluktur. Onu 
rasgele işlerin tecrübesinde hırpalamamak lazımdır. Ezcümle bu 
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dostluğu meselâ M. Viénot gibi görgüsü henüz mahdud genc bir Ha-
riciye memurunun isabetsizliği çok açık hal tarzına bırakabilir miyiz? 

Biz Türkler buna hayır diyoruz ve Fransızların cevabını bekliyo-
ruz. 
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Cumhuriyet, 29 Aralık 1936, s. 1-3. 

MÜNAKAŞA GÖTÜRMEĞE TAHAMMÜLÜ OLMIYAN HAKİKAT: HATAY’IN TÜRKLÜĞÜ 

Hatay ili, Büyük Atatürk’ün dediği gibi en az dört bin yıldır Türklüğün bütün 
mevcudiyeti ile haşır ve neşir olduğu diyardır! 

Meseleyi makul surette halletmenin yolları Hatay ilinin münakaşa götürmiyen 
Türklüğü üzerinde her tarafı memnun edecek bir formül bulunabilir 

Ankara: 28 ilkkânun 

İskenderun–Antakya ve havalisinden ibaret olan Hatay ili öyle bir 
memlekettir ki orada yaşamış ve yaşamakta olan otokton halkın Türk-
lüğünün aksini iddia etmek sadece cahilâne bir zan mahiyetini geçe-
mez. Şimdiye kadar defalarla izah olunan bu mevzu o kadar geniştir 
ki bugün için burada onun üzerinde bir daha durmağa lüzum görmü-
yoruz. Ufak bir işaret olmak üzere on üç yıl önce Atatürk’ün dediğini 
bir daha tekrar etmekle iktifa edebiliriz: 

— Hatay en az kırk asırlık Türk yurdudur. 
Onlarca ve onlarca yüzyıllar uzunluğunda Orta Asya’nın yaylala-

rından değil, adeta şahikalarından kopup muhtelif istikametlerde yer-
yüzüne yayılan Türkler, medeniyetler kurarak mamureler yarattıkları 
sahalara sanki kendi simalarını nakşetmişlerdir. En eski medeniyet-
lerden başlanarak bugüne kadar bilhassa Ön Asya’da Türklüğün asır-
lar uzunluğunca geçirdiği hayatı bu geniş sahaların taşında ve topra-
ğında görmek ve okumak mümkündür. Medeniyet üzerine medeniyet 
kuran Türklerin eserleri bu toprakların üstleri kadar altlarını da dol-
durmaktadır. İskenderun–Antakya ve havalisinin teşkil ettiği Hatay ili 
işte Türklüğün çok uzun asırlardanberi ve Büyük Atatürk’ün dediği 
gibi en az dört bin yıldır bütün mevcudiyetile haşir ve neşir olduğu 
bir diyardır. 

Tarihin meşalesini elinize alarak Hatay'daki Türk mahiyetinin bu 
hakikati çok uzun mazilerden bugüne kadar takib etmek mümkün ol-
duğu gibi yalnız coğrafyanın irşad ve işaretile bugünden başlıyarak şa-
şaalı geçmişlerin mutantan menzilleri üzerinde yürüyerek çok asil 
menşelerin belgeleri bugün de mevcud meydanlarına kadar ulaşmak 
mümkündür. Ne hacet, Hatay ülkesinin bugünkü varlığında pek ka-
dim Türklüğün hâlâ sürüp giden otokton mahiyetini ayan beyan gö-
rüp durmuyor muyuz? Bu hususta hatta Hatay Alevî Türklerinin köy-
leri bile tabiatin suratına hiç çıkmamak üzere resmolunmuş milliyet 
abideleri değildir de nedir? 
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Bu öyle bedihi bir vaziyettir ki bize göre ve hakikati teslim etmek 
insafını haiz herkes için asla bahis ve münakaşa mevzuu olamaz. 
Onun içindir ki Bekir Sami itilâfının Türkiye Büyük Millet Meclisince 
reddolunmasından sonra Ankara’da Fransa ile tekrar edilen müzake-
relerde  İskenderun–Antakya ve havalisinin bu Türk mahiyeti üze-
rinde ittifak olunmuştu. O zaman müzakereleri Türkiye adına bida-
yette Yusuf Kemal Tengirşenk idare etmiş ve bir müddet sonra ken-
disine Fethi Okyar da katılmış olmakla beraber -Fransız murahha-
sınca pekâlâ malûm olduğu veçhile- bu zatların hemen arkasında Ke-
mal Atatürk bulunuyordu. O tarihten hemen bir müddetçik sonra 
Adana’da kendisinin karşısına çıkan siyahlar giyinmiş Hataylı kadın-
lara yurtlarının en az kırk asırlık Türk diyarı olduğunu söyliyen Türk 
Başbuğu! 

Ankara anlaşmasının ruhu bu suretle en berrak şeklile ortaya çık-
mıyor mu? Hatay'ın Türklüğünü ve bu Türklüğün icabı olarak ırkî ve 
millî hususî bir idareye mazhariyeti lüzum ve zaruretini Fransızlar ka-
bul etmiş olduktan sonra -Büyük Şefimize göre- bu şartlar ve kayıdlar 
altında Fransızlara emanet edilmiş olan bu diyarın artık millî istikbali 
emniyet altına alınmış bulunuyordu. Büyük Şefin Adana’daki hem ta-
rihî, hem ayni tarih olan ifadesi işte bu hakikatin İzah ve tevsikından 
ibaret bir keyfiyetti ve gayet ehemmiyetli bir keyfiyet. 

Hatay'ın bugün dahi otokton Türk halkile devam eden çok eski ve 
münakaşa götürmez Türklüğüne mukabil, etraf ve havalideki camia-
ların hiçbiri kendi milliyetlerini bu kadar kat'iyet ve vüsuk ile iddia 
edemezler ve hele asla ispat eyliyemezler. Bugün çok sabit bir hak ve 
hakikat üstünde nazik bir meselenin hallini istihdaf eylemekte bulun-
duğumuz için o mesele haricindeki mevzulara takılarak davayı bü-
yültmek ve dağıtmak istemeyiz. Bilâkis ortadaki münakaşa götürmez 
hakikatin bundan on dört yıl önce olduğu gibi şimdi dahi tasdik ve 
teyidile temin olunacak dostça bir anlaşma üzerine bütün komşuları-
mızla hoş geçinmek en başlı ve en asil gayemizi teşkil etmektedir. Ni-
tekim biz de başkalarının hoşuna gitmiyecek gizli kapaklı hiçbir fikir 
bulunmadığının en büyük belgesini Paris’teki konfederasyon teklifi-
mizle vermiş te bulunuyoruz. Konfederasyon teklifimizin Suriye’ye 
hakikaten derlitoplu en modern ve en kuvvetli toprak vahdeti temin 
edecek olan mahiyetinin hiç olmazsa Suriyelilerce takdir olunmuş ol-
masını temenni ederdik. 
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Bununla beraber ayni hedefe gitmek için muhtelif yollardan geçi-
lebileceği gibi bir meseleyi halledecek formül de bir ikiden ibaret de-
ğildir. Bir meseleyi makul surette halletmenin binbir formülü bulu-
nabileceğini söylemekte mübalâğa yoktur. Elverir ki taraflar meseleyi 
hakikaten hüsnü suretle halletmek azim ve kararile mücehhez olsun-
lar. Mesele, Hatay ilinin münakaşa götürmiyen Türklüğü üzerinde 
her tarafı memnun edecek olan bu formülü bulmağa kalıyor. Biz Paris 
inkıtaına rağmen bu formülün nihayet bulunacağından nevmid deği-
liz ve Fransız–Türk dostluğunun bu badireden daha kuvvetli çıkaca-
ğından bile hâlâ ümidvar bulunuyoruz. Hakkımızın herhal ve kârda 
ihkak edileceğinden ise en kat’î surette eminiz. 
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Cumhuriyet, 31 Aralık 1936, s. 1-3. 

HATAY, SURİYE ESARETİNDE KAT’İYYEN BIRAKILAMAZ!  

Milletler Cemiyeti vasıtasile alınacak iyi netice ancak oraya bir Türk–Fransız an-
laşmasile gidilirse kabil olur, yoksa… 

Biz cemiyetin içtimaına belki cemiyeti terketmek kararını cebimize koyarak gideriz. 
Hakkımızı ve haysiyetimizi kimseye çiğnetmeyiz! 

Haksız ve yanlış bir hattı harekete kurban gitmeyi kabul edemeyiz. Bu takdirde 
kendi davamızı kendimizin halletmek ıztırarında kalacağımızdan ibarettir: İstedi-
ğimiz zaman, dilediğimiz şekil ve surette… 

Türkiye’nin tezlil edilmesi ihtimaline karşı ilk yapacağımız Milletler Cemiyetine 
arkamızı çevirmek olacaktır. 

Herşeyden önce Fransa’nın Sancak meselesini yalnız hukukî “ju-
ridique” bir mesele mahiyetinde göstermeğe çalışan noktai nazarını, 
henüz vakti iken, tashih etmek lâzımdır. Arsıulusal her mukavele ve 
muahedenin esasen hukukî bir vaziyet ihdas ettiğine şüphe yoktur. 
Fakat araziye taallûk eden hukukî ahidlerin en yüksek derecesinde si-
yasî bir mahiyeti haiz bulunduğunu da asla ve kat’a unutmamak icab 
eder. İskenderun–Antakya ve havalisinden ibaret olan Hatay ülkesi 
üzerindeki Türk hassasiyeti işte böyle en yüksek derecesinde siyasî 
mahiyetli bir hukuk işidir. Bu meseleyi Fransa’nın dediği gibi yalnız -
adeta kanunî- diyebileceğimiz bir hukuk meselesi saymak ve Milletler 
Cemiyeti Konseyinde diğer muhterem bir mümessilin ileri sürdüğü 
gibi bir mukavele maddesinin tefsirinden ibaret farzetmek fahiş hata-
dır. Hatay Türklerinin ırkî ve millî haklarına taallûk eden ve bütün 
Türkiye halkını kalblerinin en derin noktalarından kopup gelen heye-
canlarla alâkalandıran bu mesele üzerinde elçabukluğuna benzer avu-
katlıklarla iş görmeğe çalışmanın asla doğru olmıyacağını şimdiden -
başta Fransa olmak üzere- sulh işine azçok ehemmiyet veren her mil-
lete ihtar etmek vazifemizdir. 

Yukarıki ifademize bakılarak bizim bu meselenin hukukî cephe-
sine kıymet vermek fikrinde olmadığımıza hükmedilmemesini rica 
ederiz. Bilâkis biz bu işte yalnız mukavelevî hukukun değil, sırf hak-
kın dahi bizimle beraber olduğuna en kat’î kanaatle kani bulunuyoruz 
ve nazarımızda meselenin iktisab ettiği siyasî yani hayatî ehemmiyet 
te bilhassa onun bu mahiyetile müeyyeddir. O kadar ki biz daha ileri-
sine giderek meselenin tefsire muhtac bir iki mukavele maddesi ol-
madığını ve belki tebarüz ettirilecek kat’î ve müspet bir hak meselesi 
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olduğunu söyliyebiliriz. Bu mesele üzerindeki naktai nazar ihtilâfı ol-
dukça ince, fakat bariz iki şekil arzeder:  

1: Fransa’nın ihtilâfı juridique bir sahaya hasretmesi, meseleyi bir 
mukavele maddesinin manasını şöyle ve böyle anlamak esasına irca 
etmek gayretinden ileri gelmektedir.  

2: Türkiye ise buradaki açık Türk hakkını bir mukavele maddesini 
bu hak aleyhine tefsir ettirmekle iptal edilemiyeceği ve ona göre işin 
bu yüksek siyasî ehemmiyetile mütenasib bir dikkat ve itina ile tetkik 
olunması lâzım geldiği esası üzerinde bulunmaktadır. 

İki noktai nazar arasındaki bu ince ve çok ehemmiyetli farkı tekrar 
tebarüz ettirmeğe şundan dolayı lüzum görüyoruz ki Fransa meseleyi 
karşılıklı bir müzakerenin azamî samimiyeti içinde halletmek yolun-
dan saparak Milletler Cemiyetine gitmekle ve bilhassa oradan kendi 
noktai nazarını teyid eder bir karar almak umudundan meded um-
makla bizce hataların en büyüğünü irtikâb eylemiştir. Fransa Cemi-
yete gitmek için meselenin Türkiye ile Cemiyet arasında olduğunu 
söylüyordu. Halbuki Cemiyete gittiğimiz zaman biz orada karşımıza 
gene Fransa’nın çıktığını gördük ve bize oynanmak istenilen oyunu 
derhal ve olanca açıklığile farketmiş bulunduk. Böyle bir oyunun hiç-
bir meseleyi, bilhassa önümüzdeki meseleyi asla halletmiş olmıyaca-
ğını söylemeğe bilmeyiz ki hacet var mıdır? Mademki oyun oynan-
mıştır, elbette ondan bir fayda çıkacağı umulmuştur. O halde haber 
verelim ki bu oyundan hiçbir fayda çıkamaz, fakat çok zarar çıkar. 

Milletler Cemiyetinde Fransa kendi noktai nazarını hâkim kıl-
mağa çalışan bir vaziyet aldı ve Cemiyetin, ikincikânun içtimaına ka-
dar, taraflar arasında bir anlaşma husule gelmesi temennisine şeklen 
uymakla beraber filen karşı koydu. Milletler Cemiyetinin çalışma 
usullerini pek iyi bildiğimiz için eğer Fransa şimdiye kadar tuttuğu 
hattı hareketi değiştirmiyerek Cemiyetten behemehal kendi noktai 
nazarına mutabık bir karar çıkartmakta ısrar edecek olursa o halde 
hakkımızın ihkakı için en muvafık yolu araştırıp bulmakta biz hem 
mazur, hem serbest oluruz. Biz Milletler Cemiyetine, onun hakka ve 
sulha hizmet edecek bir müessese mahiyetini takviye için girmişizdir. 
Cemiyetin ıslaha muhtac olduğu, üzerinde ittifak olunan bir hakikat-
tir. Cemiyetin şimdiki noksan halile ihtiyar edeceği yanlış ve haksız 
bir hattı harekete kurban gitmeği kabul edemiyeceğimizi şimdiden 
açık ve yüksek söyleriz. Bu bedbin düşüncenin açık ifadesi bu takdirde 
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kendi davamızı kendimizin halletmek ıztırarında kalacağımızdan iba-
rettir: İstediğimiz zaman, dilediğimiz şekil ve surette. 

Fransa’ya muvakkaten emanet ettiğimiz Hatay ülkesi Suriye esa-
retine bırakılamaz. Fransa için en haysiyetli olduğu kadar en menfa-
atli hattı hareket bu işte Hatay Türklerile Türkiye’yi tatmin edecek hal 
çaresini bizimle dostça görüşerek bulmasından ibarettir. Bu musli-
hane neticenin istihsali ancak Cemiyetin ikincikânun içtimaında Tür-
kiye ile Fransa arasında bir anlaşma temin ederek gitmekle mümkün 
olur. Aksi takdirde biz eğer Cemiyetin o içtimaına iştirak edersek 
belki Cemiyeti terketmek kararını cebimize koyarak öyle iştirak ede-
riz. Hakkımızı ve haysiyetimizi kimseye çiğnetmeyiz.  

Türkiye’nin tezlil edilmesi ihtimaline karşı ilk yapacağımız iş Mil-
letler Cemiyetine arkamızı çevirmek ve sonra da mukaddes izzeti nef-
simizin müdafaası için icab ederse bütün dünyaya yüksek alınla karşı 
koymak olacaktır. 
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Cumhuriyet, 2 Ocak 1937, s. 1-2.  

HATAY’DA MÜŞAHİD HEY’ETİN TEDKİKLERİ SEMERE VERECEK Mİ? 

Zannetmiyoruz. Hatay’lı kardeşlerimize tavsiyemiz şudur ki hiçbir tehdid ve taz-
yiktan yılmıyarak bu muhterem heyetle temas etmeğe ve çektikleri mezalimi anlat-
mağa çalışsınlar 

Hatay davasını Bitaraf müşahidler Halledecek değildir. Fakat madem ki Sancak’a 
böyle bir heyet gitmiştir, onları tenvir etmekte millî menfaatlerimiz vardır. 

Fransa’nın teklifle Milletler Cemiyeti Konseyince İskenderun–
Antakya ve havalisinden ibaret Hatay ülkesine gönderilmesine karar 
verilen müşahidler hesabca bu gün Antakya’ya varmış olacaklar. İçle-
rinde mübadele işleri dolayısiyle uzun müddet Türkiye’de vakit geçir-
miş olan Danimarkalı M. Holstad’ın bulunduğu bu müşahidler heye-
tini teşkil eden muhterem zatların şahısları için diyeceğimiz hiçbir şey 
yoktur. Ancak ifa edecekleri vazifenin neden ibaret olabileceği hak-
kındaki fikirler az zamanda pek ziyade dalgalandı ve hatta az çok se-
rablaştı bile. Kendilerinin kendi vazifelerini nasıl tayin ve ifa edecek-
lerini ise bundan sonra olanları iş üzerinde görerek belki öğreniriz. 
Hakikati halde bu vazifeleri daha evvelden muayyen saymağa imkân 
yoktur. Hatta, zannederiz, müşahidler heyetinin teklif etmiş olan 
Fransız murahhası genc diplomat M. Viénot için bile. 

Sözün doğrusu isternilirse bu bitaraf müşahidler heyeti bizim ma-
nalı bir teklifimizi karşılayan manasız bir tekliften doğmuştur. Bize 
nisbetle o kadar manasız ki murahhas heyetimiz şefi Hariciye Vekili-
miz doktor Rüştü Aras konseyde bu heyeti kabul eden karara iştirak-
ten istinkaf eylemiştir. 

İlkönce bu müşahidler heyetinin menşeini kısaca hatırlatalım: 
Sancak meselesi Hatay halkının ıstırab ve infiali ve Türkiye Cumhu-
riyeti’nin teşebbüslerile cani bir surette ortaya çıkmağa başladıktan 
sonra Fransa’nın Suriye’deki müstemleke memurları İskenderun–
Antakya ve havalisi Türklerine karşı her gün temposu artan tazyik ve 
iz’ac politikasında gemi azıya aldılar. Orada yapılan zulümlerin hudud 
berisine akisleri çok şiddetli oldu ve çok şiddetli olmakla devam edi-
yor. Hâlâ Fransız müstemleke memurlarının her milletten birtakım 
gayrimes’ul kabadayıları silâhlandırarak Hatay Türkleri üzerine mu-
sallat etmekte devam eden hareketlerinden ne gibi sürprizler çıkabi-
leceğini, ciddî olarak, bilmiyoruz. 
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Sürpriz kelimesinin manasını anlamıyanlara açık söyliyelim ki her 
türlü insaf ve insanlık ve insanlık hududunu aşan bu zulümlerin bir 
gün –bilmeyiz nerede ve nasıl?- ihtiyar haricinde kendiliğinden çıka-
gelecek kuvvetli bir mukabelesi, içtinabı imkânsız başka hareketleri 
zarurî kılabilir. İşte sürpriz, kimsenin hatır ve hayalinde olmadığı 
halde, Fransız müstemleke memurlarının sulh mes’uliyetini anla-
maktan çok uzak barbarlıkları yüzünden çıkabilecek böyle hareketler-
dir ki nerede başlayıp nerede ve nasıl biteceği kestirilemez. Biz bunu 
asla arzu etmeyiz. Fakat şu olabilir ve bir kere milletlerin haysiyetleri 
araya karıştıktan sonra ortaya çıkan çapraşık vaziyetleri dostça konuş-
makla düzeltmek çok zoralır. 

Başta Fransa olduğu halde bütün medenî âleme soruyoruz: 
Mes’uliyet hissinden mücerred küçük memurların işgüzarlık sanarak 
ika ettikleri mezalimden böyle -eminiz Fransa’nın dahi istemediği ve 
istemeyeceği- neticeler çıkabilir mi, çıkamaz mı? 

Eğer o türlü fena neticeler çıkmak ihtimali varsa her şeyden önce 
o ihtimali bertaraf etmek lâzım gelir mi, lâzım gelmez mi? 

Akılları başlarında insanların bu suallere vereceği cevabların müs-
pet olacağında şüphe yoktur. Fransa’nın pek iyi anlıyacağından emin 
olduğumuz bu vaziyeti Cenevre’de Fransa’nın murahhası olan M. 
Viénot anlamadı ve bu anlamamazlığile bir taraftan Fransa’yı, diğer 
taraftan Konseyi yanlış yola sevketti. 

Türkiye murahhası doktor Rüştü Aras Konseye, yukarıki fena ih-
timallerin önüne geçmek üzere Sancak’ta tahaffuzî tedbirler ittihazını 
ve ezcümle oraya bitaraf bir polis kuvveti gönderilmesini teklif etti. 
Bu çok makul bir teklifti ve esasa aid müzakerelerin sükûn ve emniyet 
içinde cereyanını temin edecekti. 

Fransız murahhası bu Türk teklifini kabul etmiyerek onun yerine 
Sancak’a bitaraf bir müşahidler heyeti gönderilmesini ileri sürdü. 

Türk murahhası hiç olmazsa bu heyete bir Fransız ve bir Türk 
delege katılmasını istedi. 

Fransız murahhası sordu: 
— Niçin yalnız Sancak’a da. Sancak’ın yukarısındaki Türk toprak-

larına değil? 
M. Viénot bu mukabelesile Türk topraklarında askerî tedbirler 

alınmış olduğunu ima etmek istiyordu. 
Doktor Rüştü Aras tereddüdsüz cevab verdi: 
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— İçinde Türk ve Fransız delegelerinin de bulunacağı bitaraflar 
heyeti Türk topraklarında da gezebilir. 

Mukabelesinden bir fayda çıkmadığını gören Fransız murahhası 
Fransız delegesine lüzum olmadığını anlatarak heyete bir Türkiye de-
legesinin girmesine muhalefet etti. 

Bunun üzerine Konsey yalnız üç kişilik bitaraf bir heyet gönderil-
mesine karar vermeğe sürüklendi. Türk murahhas heyeti şefi işte bu 
karara iştirakten istinkâf etti. 

Gerçi Fransızlar Sancak’tan Fransız kuvvetlerini çektiler, fakat 
orada çeşidli ve müsellâh başıbozuk kuvvetleri teşkil ettiler. Bu bitaraf 
heyetin orada kanları içine akıtılan mezalimden nasıl haberdar olaca-
ğını bilmiyoruz, işte vaziyet budur. Beyhude bir külfet ve üç tane bi-
taraf muhterem zata fuzulî bir zahmet olarak Sancak’a işte vaziyet 
üzerinde nekadar müessir olacağı hiç belli olmıyan ve pek galib bir 
ihtimalle faydalı bir iş görmeleri çok şüpheli bulunan böyle bir heyet 
gönderilmiş bulunuyor. 

Şimdi bize düşen vazife olsa olsa bu muhterem bitaraf zatların bu 
kış kıyamette Sancak’a kadar ihtiyar ettikleri seyahati mümkün ol-
duğu derecede müspet ve faydalı kılmağa çalışmaktan ibaret olabilir. 
Hatay’lı ırktaşlarımıza ehemmiyetle tavsiyemiz şudur ki hiçbir mâni-
den, hiçbir tehdid ve tazyiktan yılmıyarak bitaraf heyetin muhterem 
azalarile temas etmeğe -var kuvvetlerile- çalışsınlar ve onlara yapılmış 
olan ve yapılmakta bulunan mezalimi dillerinin döndüğü kadar bütün 
an’anesile anlatmağa azamî ehemmiyet versinler. 

Hatay davasını bitarafların müşahedeleri halledecek değildir. ve 
zaten bu zatlara verilen vazifenin neden ibaret bulunduğunu yukarıda 
söyledik. Ancak mademki Sancak’a böyle bir heyet gitmiştir, onları 
tenvir etmekte millî menfaatlerimiz vardır. 

Görelim sizleri Hatay'lılar, gösteriniz kendinizi! 
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Cumhuriyet, 3 Ocak 1937, s. 1-2. 

YENİ TÜRKİYE’NİN YANINDAKİ YENİ SURİYE 

Atatürk Türkiye’sinden ancak teveccüh ve sevgi görebilir! 

Fakat, daha Lozan sulhunu yaparken onun istiklâli esaslarını derpiş eden Tür-
kiye’ye dostluk ve Türk Hatay’ın hakkına hürmet göstermek şartile! 

Suriye Meclisinde Aleyhimize söylenen Sözlere gelince... 

Onlar hesabına temenni ederiz ki işler o preseye dökülmesin! Suriye kendi vahdetini 
düşünse daha iyi olur! 

Eski Türkiye Osmanlı imparatorluğu idi ve Suriye onda bir 
vilâyetti. Merkezi Sam olan vilâyetin adı Suriye olduğunu, daha dünkü 
hâdise olarak, hepimiz pek iyi hatırlarız. 

Yeni Türkiye, millî istiklâli uğrunda savaşarak kendi hukukunu 
kılıcı kuvvetile tesis eden Türkiye Cumhuriyeti’dir. Yeni Suriye henüz 
hukuk ve hududunu tayin ettirememiş mübhem bir coğrafya ifadesi 
halinde bulunuyor. Yeni Türkiye kendi İstiklâl Savaşile uğraşırken ce-
nub hududlarımızın aşağıları müstevli devletlerin pençesine düşmüş 
ve San Remo konferansında buralara manda rejimi tatbik olunmuş 
bulunuyordu. Ecnebi tahakkümünün başka bir şekli, zelil imparator-
luk hükûmetinin kabul ettiği Sévres muahedesile Türkiye üzerine de 
tatbik olunmak isteniliyordu. Türk milleti bu kabul etmediği içindir 
ki yeniden silâha sarılarak müstevlilerin kâffesile bir daha boğuşmak 
üzere meydana atıldı. Türk milleti bu savaşını zaferle isal etmiştir.  

Netice olarak kendilerile harbettiğimiz devletlerle sulh muahede-
leri imza ettik. Bu muahedelerin Suriye’ye taallûk eden kısmında ve 
zaten bizden ayrılan memleketlerin kâffesi için, herhangi şeklinde bir 
ecnebi tahakkümü kabul etmiyerek o memleketler halkının kendi 
mukadderatlarına kendilerinin hâkim olmalarını esas tuttuk ve Lozan 
muahedenamesine işte bu esası kaydettirdik. Biz Suriye için manda 
idaresini kabul etmemişizdir, biz Suriyelilerin hürriyet ve istiklâle 
olan haklarını kendi muahedemizde sarih denilecek kadar manalı bir 
ifade ile tesbit eylemiş ve tesbit ettirmişizdir. İmparatorluktan ayrılan 
diğer yerler gibi Suriyelilerin dahi Lozan’da mazhar oldukları bu Türk 
itinasını unutmamaları lâzımdır. Bilhassa şunun için ki o kısa, fakat 
kat’î ifadede onların istiklâl ve hürriyetlerinin temeli mündemiç bu-
lunuyor.  

Aradan on dört yıl geçmiş olmasına rağmen bugün de bütün bir 
hulûs ve samimiyetle beyan ederiz ki Suriyelilerin hakları olan 
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hürriyet ve istiklâle mazhariyetleri bizim için cidden sevinilerek kar-
şılanacak en mes’ud bir hâdise olur. Kendimiz için olduğu gibi yakın 
komşularımız için de ideal prensip olarak müdafaa ve takib ettiğimiz 
dava budur da onun için. Suriye’nin böyle dört başı mamur ve bütün 
şartlarını camî bir istiklâle mazhariyetten henüz uzak bulunduğu, ma-
atteessüf çok meydanda hazin bir hakikattir.  

Fakat işin daha hazin tarafı şuradadır ki Fransa ile vâki gûya is-
tiklâl mukaddemesi ittifak muahedesini tasdika müsaraat etmiş olan 
Şam meclisinin Türkiye’yi alâkadar eden Hatay ülkesinden dolayı ileri 
geri bazı sözler söylemiş olduğunu gördük. Bu sözler arasında Türk 
kardeşliğine, yani Türkiye Cumhuriyeti’ne verilmek istenilen kıymeti 
lâyık ehemmiyetle olduğu ve mütehammül bulunduğu samimiyet de-
recesinde hoş telâkki etmemekliğimize sebeb yoktur. Ancak icab 
ederse Hatay’ın Suriye hesabına gerek Suriyeliler tarafından, gerek 
mandater devletçe müdafaa edileceğine aid sözler cidden fazladır. 
Dünkü kardeşlerimiz olan ve yarın da kardeşlik derecesinde sevgili 
komşularımız kalmaları bizce pek ziyade arzuya lâyık görülen Suriye-
liler hesabına temenni ederiz ki Türk Hatay ülkesinden dolayı işler o 
preseye dökülmesin. Biz sulhcu bir millet olarak esasen şiddetli hare-
ketlerden tevakki etmek isteriz ve mecburiyet elvermedikçe o yoldan 
uzak kalmağa bilhassa itina ederiz. Fazla olarak Suriyelilerle dostça ve 
kardeşçe komşuluğumuzun güzel icabları bizim kadar Suriyelilere de 
şiddetli düşünüş ve söylenişlerde biraz, değil, belki birçok müteenni 
davranmağı emreder.  

İskenderun–Antakya ve havalisinden ibaret Türk Hatay ülkesi 
için biz daha Lozan’dan evvel Fransa ile ayrı bir muahede akdederek 
burasının ırkî ve millî Türk hukuku itibarile müstesna ve mümtaz bir 
idareye mazhariyeti esasını daha o zamandan tesbit ve kabul ettirmi-
şiz. Burada bizim davamız ve meselemiz Suriye ile değil, Fransa iledir. 
Onun için Suriyelilerin şimdiki halde kendilerine söz hakkı bile ver-
miyen bir mevzu üzerinde çaya varmadan çimreneceklerine, henüz 
tahakkuk etmekten maatteessüf pek uzak olan kendi vahdetlerinin 
nasıl derlenip toplanabileceğini düşünmeleri daha muvafık olur.  

Türk delegasyonunun Paris’te teklif ettiği konfederasyon şekli 
Suriye için vahdet idealinin tahakkukuna hizmet edecek emsalsiz bir 
fırsattı. O fırsatın kıymetini bizzat Suriyeliler takdir etmezlerse biz-
den de bittabi Kraldan ziyade Kral taraftarlığı beklemek abes olur.  
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Türk dostluğuna kıymet vermekte ısrar eden Fransa bu iddia-
sında hakikaten bizim Fransız dostluğuna ehemmiyet verdiğimiz ka-
dar samimî ise Türk Hatay davasının her tarafı memnun edecek bir 
formülle halledilebileceğine şüphe yoktur. Bu her taraf içinde Suriye 
de vardır. Onun için Suriyelilere artık kesik söz söylemekte acul ol-
mamalarını halisane tavsiye ederiz.  

Cumhuriyet Türkiye’si yanıbaşında hakikaten istiklâline sahib bir 
Suriye görmekten memnun olacaktır. Bu emellerinin tahakkukunda 
Suriyeliler Atatürk Türkiye’sinden ancak muhabbet ve teveccüh göre-
bilirler. Müstakbel Suriye’nin teessüs ve inkişafında bu muhabbet ve 
teveccühün büyük tesirleri olacağına şüphe yoktur. Elini vicdanının 
üstüne koyacak her insaflı Suriyeli buradaki büyük hakikati çok ko-
laylıkla görür ve anlar. 
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Cumhuriyet, 5 Ocak 1937, s. 1-3. 

SANCAK’A GİDEN BİTARAF MÜŞAHİDLER NE İŞ GÖRECEKLER? 

Bundan önce bir defa mütalea etmiş olduğumuz bu mevzuu tek-
rar ele almaklığımızın sebebi, müşahidlerin ifasile mükellef oldukları 
vazifeler üzerinde her tarafın ve herkesin tam ve kat'î bir fikre malik 
olmadığını görmekliğimizdir. Şurada burada müşahidlerin Sancak 
meselesi hakkında mahallinde tetkikler yaparak Milletler Cemiyetine 
bir rapor vereceklerini düşünenlere bile tesadüf olunmaktadır. Tür-
kiye Cumhuriyeti hükûmetinin kendisi hazır olmaksızın bu mesele-
nin esası hakkında tetkikler yapılarak bunun Cemiyete verilecek bir 
raporda hulâsa edilmesine muvafakat edemiyeceği şüphesizdir. Bita-
raf müşahidlerin şahıslarına olan hürmet ve itimadımız nekadar ileri 
olursa olsun, meselenin esasına aid mahallî tetkiklere prensip itibarile 
cevaz verilemez. Zaten Milletler Cemiyetince dahi, vazife olarak bita-
raf müşahidlere böyle bir salâhiyet verilmiş değildir. Bitaraf müşahid-
lerin hürmete ve itimada lâyık sayın şahsiyetler olduklarını tekrar 
ederiz. Burada tebarüz ettirmek istediğimiz keyfiyet, kendilerinin İs-
kenderun–Antakya ve havalisinde ifasına davet olunduktan vazifenin 
mahiyetini bir kere daha tesbitten ibarettir. ve ilâve edelim ki nihayet 
Cemiyetin bitaraf müşahidlere tahmil ettiği vazife ehemmiyetsiz de 
değildir: Bu vazife, sulhu herhangi bir sürprize uğramaktan korumak 
vazifesidir. 

Başlangıcı bizim tarafımızdan yapılmış bir teklif olduğu halde dö-
nedolaşa işin nasıl olup ta Hatay’a böyle bitaraf müşahidler gönderil-
mesine müncer olmuş olduğunu bir daha hatırlıyalım: 

Bize hiç haber verilmeksizin Fransa’nın Suriye ile İskenderun–
Antakya ve havalisini de içine alan bir istiklâl ve ittifak muahedesi 
akdetmiş olduğu anlaşılır anlaşılmaz bu mesele gerek İskenderun- 
Antakya ve havalisindeki Hatay Türklerinde, gerek anavatan Türkle-
rinde hayretle karışık bir infial uyandırmaktan hâli kalmadı. Buna 
karşı ise Fransa’nın Suriye’deki müstemleke memurlarının İskende-
run–Antakya ve havalisinde akıllarınca itiraz sesi yükselmesine mey-
dan vermemek için ezici, kırıcı, kahredici zalimane tedbirlerin bir ço-
ğunu birden almağa müsaraat ettikleri görüldü. Tevkifler, her türlü 
tazyikler alabildiğine devam ediyor ve bu meyanda haydud makulesi 
başıbozuk bazı eşhasın silâhlandırılarak Türk halkını sındırmağa sev-
kolunması şeklinde tehdidlere kadar ileri gidilmiş bulunuyordu. 
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Fransız müstemleke memurlarının bu telâşlı hareketleri ise netice 
olarak İskenderun–Antakya ve havalisi Türk halkını hergün daha zi-
yade artan bir heyecana uğratmaktan başka bir işe yaramadığı halde 
fazla olarak bütün Türkiye’deki infiali son hassasiyet derecelerine gö-
türen pek müessir bir amil rolü oynuyordu. 

Gerçi bu meyanda Türkiye Cumhuriyeti Fransa ile meseleyi dip-
lomatik sahada müzakere ediyor ve nihayet ikisinin ittifakile iş Mil-
letler Cemiyetine sevkolunuyordu. Fakat sanki iki dost Cumhuriyetin 
mesele için bir hal noktası arıyan bu çalışmaları arızî bir şeydi ve sanki 
Suriye’deki Fransız, müstemleke memurları meseleyi kendileri -kuv-
vetle- halledeceklermiş gibi karşı tarafın, yani biz Türklerin hassasi-
yetimizi tırmalıyan hareketlerinde gemi azıya alan bir pervasızlıkla 
yürüyüp gittikleri görülüyordu. Bu şartlar içinde iki hükûmet kendi 
aralarında meseleyi konuşurlarken ötetarafta Fransız müstemleke 
memurlarının her türlü sabır ve tahammülü yıkan taşkınlıkları yü-
zünden tamiri çok zor nahoş hâdiselerin meydan alması korkunc bir 
ihtimal dahilinde bulunuyordu.  

Biz bu ihtimale karşı meselenin Miletler Cemiyeti konseyinde bi-
ran önce konuşularak herşeyden evvel Sancak’ta Fransız müstemleke 
memurlarının bu taşkınlıklarına gem vuracak tahaffuzî tedbirler itti-
hazını zaruri gördük ve işte bundan dolayı ve bu maksadla meselemiz 
Milletler Cemiyeti konseyinin fevkalâde içtimaına götürülmüş oldu 
ve nitekim orada Başdelegemiz olan Hariciye Vekilimiz vaziyeti izah 
ederek tahaffuzî tedbir olmak üzere Hatay ülkesine bitaraf bir millet-
lerarası polis kuvveti gönderilmesini teklif etti. 

Fransız murahhas heyeti reisi bitaraf bir polis kuvveti gönderil-
mesine muvafakat etmiyerek bunun yerine bitaraf bir müşahidler he-
yeti gönderilmesini teklif etti. Böyle bir heyete bir de Türk aza konul-
ması için dermeyan ettiğimiz haklı talebin redle mukabele görmesin-
den dolayı bizim iştirak edememiş olduğumuz bir kararla işte bu üç 
kişilik bitaraf müşahidler heyetinin Sancak’a gönderilmesi işi vücude 
gelmiş bulundu.  

Bu vaziyete nazaran bitaraf müşahidler heyetinin Sancak’ta ifa 
edeceği vazife Fransız müstemleke memurlarının bizim haklı şikâyet-
lerimizi davet eden tahrik edici hareketlerini kontroldan ibaret ola-
caktır. Bitaraf müşahidler heyetinin İskenderun–Antakya ve havali-
sinde hazır bulunması bu itibarla hiç faydasız olmıyacağına hükme-
debiliriz. Fransız müstemleke memurları bundan dolayı meş'um 



YUNUS NADİ’NİN GAZETE YAZILARINDA HATAY | 135 

faaliyetlerini elbette pek ziyade azaltmağa itina edeceklerdir. Fakat 
onların yaptıkları ve kendilerini nekadar tutmağa çalışsalar pervasız 
bir itiyaddan dolayı gene yapmakta devam edecekleri fena hareketler 
elbette bitaraf müşahidler heyetinin yakından malûmu olacak ve bin-
netice Türk efkârındaki heyecan ve hassasiyetin nekadar haklı sebeb-
lere dayandığı bu vesile ile meydana çıkmış bulunacaktır. 

Bu yazıda dahi metropol Fransa’sı ile müstemleke memurları ara-
sında açık bir fark gözettiğimize elbet dikkat olunur. Biz metropol 
Fransa’sının müstemleke memurlarınca yapılan şekillerde küçük ha-
reketlere iştirakten uzak olacağına hâlâ kani bulunuyoruz ve hâlâ biz 
meselenin esasen Türk–Fransız dostluğu çerçevesi dairesinde her ta-
rafça hüsnü telâkki edilebilecek bir hal formülüne bağlanabileceğin-
den de umudumuzu asla kesmiyoruz. 
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Cumhuriyet, 6 Ocak 1937, s. 1-3. 

FRANSIZ DOSTLUĞUNA HÂLÂ KIYMET VERİYORUZ! 

Fakat Fransa bu dostluğu Sancak’taki müstemleke memurlarının manasız hare-
ketlerine feda ederse..  

Bereket versin Fransa’da Türkiye’yi -ve bilhassa yeni Türkiye’yi- 
bilen beş on adam vardır, onların mütemadi müessir müdahaleleri sa-
yesindedir ki Fransa ile Türkiye arasındaki vaziyetimiz, Fransa’nın 
şarkta sayılmağa ve dayanılmağa değer yepyeni bir Türkiye olduğu ka-
naatile tevazün elemekte ve ondan dolayıdır ki Türk Hatay davasın-
dan dolayı Fransa’nın sırf bizi bilmemesinden dolayı çıkabilecek fena-
lıkların önü alınmış ve alınabilecek bulunabilmektedir. Yoksa iş, 
Fransa’nın yeni Türkiye hakkındaki umumî denilecek suretteki kesif 
cehaletine bırakılırsa hakikatte çok ehemmiyetsiz Hatay ihtilâfından 
dolayı milletlerarası olmadık ve beklenilmedik hâdiseler zuhuru işten 
bile değildir. Nitekim işte zaten buna Fransa’nın Suriye’deki müstem-
leke memurları olanca kuvvet ve gayretlerile hizmet etmektedirler. 

Bu vaziyette herşeyden önce kendimize kabahat bulmak mecbu-
riyetinde olduğumuzu itiraf ediyoruz: Kendimizi dünyaya kâfi dere-
cede anlatamamışızdır ve anlatamamakta devam ediyoruz. Yeni Tür-
kiye’yi Avrupa’da bilmiyorlar, bizi en ziyade bilmesi lâzım gelen 
Fransa’da hâlâ Türkiye için iki de bir La République Ottomane tabiri-
nin kullanıldığını görüp durmuyor muyuz? Yeni Türkiye’yi hâlâ Os-
manlı devletinin yeni bir şekli farzeden Fransa bizim vaziyetimizi 
böyle bilişinde belki pek mazur değildir, fakat biz kendi hakikatimizi 
bütün dünyaya olduğu gibi bildirememekten cidden mes’ulüz.  

Propaganda sözü çok bayağı bir yolun ifadesidir. Biz Türkler 
kendi hesabımıza hakikatleri mubalağa ile bildirecek bir usulü belki 
kendi karakterlerimize uyduramayız. Fakat hakikatleri mubalağa ile 
değil, hakikî olarak kendi nisbetleri dairesinde dünyaya bildirmekte 
fayda vardır ve millî olduğu kadar beynelmilel fayda. 

Niçin Fransa Türkiye’nin yeni ve pek mahdud hududları dahi-
linde tamamile nasyonalist ve tamamile -tıpkı Fransa kadar, belki bi-
raz daha ileri!- modern bir millet olduğunu bilmesin? Burada Fransa 
dediğimizde, bundan Fransız efkârı umumiyesi yani Fransız milleti-
nin ekseriyeti anlaşılmalıdır. Bizce bunu bildirmek Fransa’ya düştü-
ğünden ziyade onu bildirmek Türkiye’ye teveccüh eder bir vazifedir. 
Binaenaleyh çok munsıf olarak eğer Hatay ihtilâfından dolayı Fransa 
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ile müsellâh bir cidale girişmek ıstırarında kalırsak, bunun bir kısım 
mes’uliyetinin bizzat biz Türklerde olacağını bugün burada alenen ka-
bul etmek ıstırarında bulunuyoruz.  

Ruhunun en derin noktasında nasyonalist olan Fransa bugünkü 
nasyonalist Türkiye’nin bu ruhla müteharrik heyecan hamlelerini bil-
miyor ve bunu ona biz kâfi bir vuzuh ve sarahatle bildirmemişizdir. 

Fransa Türkiye’nin bu bahiste bir pire için yorgan yakmağa hazır 
-ve bu işte Fransız milletinin kendisine tamamen benzer- bir millet 
olduğunu bilmiyor ve biz bunu ona kâfi derecede kudretle bildirme-
mişizdir. Şu basit sebebden dolayı, ki kahraman milletler, kendi kud-
retlerini mubalâğa ile teşhir etmekten hazer ederler ve Türkiye bugün 
bu milletlerin en açık misalini teşkil ediyor.  

Yeni Türkiye’yi Suriye’deki Fransız müstemleke memurlarından 
öğrenen bugünkü Fransa Türkiye’nin askerî kudretini o zavallı ve 
balâpervaz memurlarından aldığı malûmatla ölçüp biçmekte olacak. 
Suriye’deki Fransız müstemleke memurları nereden bilsinler ki yeni 
Türkiye, başka cephelerdeki kuvvetlerini asla ve kat'a zerre kadar halel 
gelmemek üzere, İskenderun–Antakya ve havalisini -yalnız yirmi dört 
veya kırk sekiz saatte- ekstra millî kuvvetlerile işgal edebilir? ve onlar 
nasıl takdir eylesinler ki ayni kuvvetlerle bütün Suriye’nin işgali niha-
yet çok mahdud bir zaman meselesidir? 

Amma denilecek ki bu Fransa ile bir harbdir, bunu Türkiye ister 
mi?.. Açık söyliyelim ki istemez. Fakat mecbur olduğu zaman işte 
bunu böyle yapabileceğinden emindir ve bu hesaba icab ederse bütün 
dünyaya karşı koymağa hazırdır.  

İşte bu hakikatleri Fransa bilmiyor. O Fransa ki biz onun dostlu-
ğuna ehemmiyet ve kıymet vermek istiyoruz. Ancak o Fransa’yı kuv-
vet ve kudretimiz hususunda ve millî zaruretlerimiz dolayısile yapa-
bileceğimiz. fevkalâde hareketler üzerinde kâfi derecede tenvir etme-
diğimiz içindir ki Hatay davasından dolayı bir türlü bitip tükenmek 
bilmiyen müzakerelerden; Fransa’dan ziyade kendimizi mes’ul adde-
diyoruz ve bütün bir ciddiyetle.  

Bu mes'uliyeti artık kısa kesmek üzere ve hiçbir tahrik fikrine asla 
matuf olmamak şartile bugün bir iki hakikati açık ifade etmeğe mec-
buruz:  

1: Fransa’nın malûmu olmalıdır ki yeni Türkiye’ye Suriye’deki 
Fransız müstemleke memurlarının düşünceleri dairesinde 
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müstemleke mahiyetli bir memleket nazarile bakılmak istenilmekte 
fahiş hata vardır.  

2: Hatay meselesinden dolayı Türkiye Cumhuriyeti haysiyet ve iz-
zetinefsini müdafaa etmek ıstırarile hareketlerin en ileri derecelerine 
gitmek mecburiyet ve kararındadır. Eğer bu mecburiyet bizi Fransa 
ile harb haline koyarsa buna şimdiden sadece teessüf ederiz.  

3: Sarih bir hak davasında önümüze Milletler Cemiyetini Fransa 
çıkardı. Cemiyet bu hakkı ihkaktan âciz kalırsa bizim kendi hakkımızı 
korumaktan âciz olmıyacağımız şimdiden Fransa’nın malûmu olma-
lıdır ve Fransa ile beraber bütün dünyanın. Düşmanların muhtemel 
çokluğu bu bahiste bizi hakkımızı müdafaa etmekten menedebilecek 
bir sebeb değildir.  

Mes’uliyeti kendi üzerimize alarak açık söylediğimiz şu birkaç 
maddeden sonra o kadar fazla kıymet atfettiğimiz Fransız dostluğuna 
bedel ve mukabil olarak gösterdiğimiz Türk dostluğunun kuvvet ve 
mahiyeti hakkında olsun bir fikir vermiş olacağımızı umud ederiz.  

Eğer bu izahlarımızdan sonra dahi Fransa bu dostluğu herhangi 
müstemleke memurlarının manasız mütalealarile kaybetmekte beis 
görmemek yolunda devam ederse bu takdirde mes'uliyet artık bizden 
Fransa’ya intikal etmiş olacaktır.  
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Cumhuriyet, 9 Ocak 1937, s. 1-3. 

FRANSA BİR TÜRK ALSAS LORENİ Mİ YARATMAK İSTİYOR? 

Eğer böyle bir şey yapılırsa bunun zamanla sulh için bir tehlike teşkil edeceği mu-
hakkaktır. 

Hâlâ bu dakikada buna inanmak çok zor olmakla beraber eğer 
Fransa İskenderun-Antakya ve havalisi için şimdiye kadar tutuyor gö-
ründüğü hakkı hareketi değiştirmezse nihayet hâdisenin sarih manası 
bundan ibaret olacak, yani Fransa cenub hududumuzda biz Türklere 
mahsus bir Alsas–Loren yaratmış bulunacaktır. Dostluğuna samimî 
olarak kıymet vermek istediğimiz Fransa’nın hakikaten akıl ermez 
haksız ve isabetsiz bir siyasetle yaratmış olacağı bu Türk Alsas–Lo-
ren’inin Fransız Alsas–Loren’ine yalnız şekil itibariledir. Fransız Al-
sas–Loren’inin Fransızlığı veya Almanlığı bugün bile münakaşa olu-
nabilecek bir mezuu olduğu halde İskenderun–Antakya ve havalisin-
den ibaret Türk Hatay ülkesinin Türklüğünde en ufak tereddüd ve 
istihaba yer yoktur. Fazla olarak biz İskenderun–Antakya ve havalisi-
nin Türkiye’ye ilhakını değil, sadece Türklük mahiyetini muhafaza 
edecek millî ve müstakil bir varlığa sahib kılınmasını istemekle iktifa 
eylemekte ve bunun için de Fransa’nın bize karşı almış olduğu taah-
hüd esasına istinad etmekteyiz. Paris’te yapmış olduğumuz konfede-
rasyon teklifile hem bu maksad temin olunmuş, hem Suriye teşek-
külü en makul ve kâmil şeklile vücud bulmuş olacaktı.  

Fransa sulh ve insanlık esaslarına uygun olan bu yolu ihtiyar et-
memekte ısrar eder göründüğü gibi bu sakim siyaseti yürümek hesa-
bına bize karşı suiniyetle hareket ettiğinin açık delillerini de vermeğe 
başlamıştır. İskenderun–Antakya ve havalisinde Fransız taahhüdle-
rini yerine getirmek istiyen Türkiye’ye bütün cenub hududlarını de-
ğiştirmek maksadlarının atfolunması ve Musul üzerinde İngiliz şüp-
helerini uyandıracak propagandalara başlanmış bulunması bu fena ni-
yetlerin açık alâmetlerini teşkil ediyor. Biz Musul üzerinde İngiltere 
ile meselemizi sarahat ve kat’iyetle halletmiş olduktan sonra Irak ida-
resile en iyi münasebetler idame etmekte bulunuyoruz. Irak hudu-
dunda tam bir emniyet teessüs etmiş bulunmasından bilhassa pek zi-
yade memnun olduğumuzu her vesile ile tebarüz ettirmekten hali kal-
dığımız cihanın malûmudur. Cumhuriyet Türkiyesi millî hududlarını 
millî misak esaslarına bağlamak gayesini takib etmiş ve bunu temin 
dahi eylemiştir. İskenderun–Antakya ve havalisinde dahi o Türk 
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bölgesinin millî mahiyetini mahfuz tutmaktan başka bir maksad takib 
etmediğimiz ortada, herkesin gözü önünde bir hakikat değil midir? 
Bu vesile ile bütün dünyaya tekrar işittiririz ki biz İskenderun–An-
takya ve havalisinin Türkiye’ye ilhakını değil, belki bu kıt’a üzerindeki 
Türk halkının millî haklarına riayet olunmasını istiyoruz. Müstakil 
olacak Suriye kıt’ası için teklif ettiğimiz konfederasyon samimî dü-
şüncelerimizin asla itiraz götürmez kat’î delilini teşkil etmiyor mu? 

Buna mukabil Fransa’nın İskenderun–Antakya ve havalisindeki 
Türk haklarını çiğnemekte beis görmiyen hattı hareketile orada biz 
Türkler için bir nevi Alsas–Loren yaratmak yolunda olduğunu pek 
açık görmekteyiz. Hududumuzun bir tarafında sulha kundak koymak 
mahiyetindeki bu Fransız siyasetinin vahim akıbetlerini herkesin gö-
rüp takdir etmesi lâzımdır. Bu yanlış siyasette ne Fransa’nın menfaati 
vardır, ne de Suriye’nin. İskenderun–Antakya ve havalisinin Fransa 
tarafından taahhüd olunan millî vaziyeti, Suriye’ye müstakbel devlet 
şekli verilmek mevzuu bahsolan bugünlerde gerek oradaki Türk hal-
kını ve gerek Türkiye Cumhuriyeti’ni tatmin edecek salim bir şekilde 
halledilmezse bunun sulh aleyhine kanayan bir yara mahiyetini alaca-
ğını saklamağa mahal yoktur. 

Meselenin halli için Fransa’nın teklifile müracaat etliğimiz Millet-
ler Cemiyeti dahi paktın müracaate esas olan 11 inci maddesi muci-
bince ancak tarafların kabul edecekleri bir netice ile bu işi müspet bir 
hal neticesine isal edebilir. Eğer Türkiye tatmin olunamazsa devleti-
miz, bittabi işin Türk haklarına uymıyan herhangi bir hal şeklini ka-
bul edemiyeceğinden Cemiyetin mesele üzerindeki çalışmaları sadece 
akamete uğrıyacak ve mesele açık kalacaktır. Millî haklara temas eden 
bir meselenin böyle açık kalmasından Fransa’nın hangi faydayı temin 
etmek hülyasında bulunacağını anlamak cidden müşküldür. 

Biz meselenin her tarafı memnun edecek şekillerde hallolunabi-
leceğinin delillerini vermiş bulunuyoruz. Fransa ise şimdiye kadarki 
siyasetile İskenderun–Antakya ve havalisinde biz Türkler için yeni bir 
Alsas–Loren yaratmağa çalışmak yolunda yürüyor görünüyor. Tür-
kiye Cumhuriyeti sulha olan bağlılığının kâfi belgelerini vermiştir ve 
vermekte devam edecektir. Hududda şimdiden askerî tahşidat yap-
makta olduğumuza dair Fransız kaynaklarının neşrettiği yalan haber-
lerin baştanbaşa iftira olan mahiyetini bütün dünya çabuk ve kolay 
öğrenir. Bu vaziyetin kontrolü zor bir şey değildir. 
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Ancak eğer İskenderun–Antakya ve havalisinde manasız bir inad 
ve ısrarla bir nevi Alsas–Loren yaratılmış olursa bunun zamanla sulh 
için bir tehlike teşkil edeceği muhakkaktır. Henüz vakti iken Fransa’yı 
bu yanlış yol üzerindeki hattı hareketinin tehlikelerinden tahzir et-
mek lâzımdır. Sulha ve dostluğa pek kolay hizmet olunacak bir sahada 
adeta iltizamî surette bunun aksine çalışılmasına nekadar hayret 
olunsa yeridir. 

Davamızdaki millî hakların kutsiyetine inanan Türk efkârı umu-
miyesi her hal ve ihtimale rağmen ergeç bu hakların ihkak ettirilece-
ğinden en kat’î surette emindir. 
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Cumhuriyet, 10 Ocak 1937, s. 1-4. 

AYDINLATILMASI LÂZIM NOKTALAR 

Sancak davasının, hudud vasiyetlerde mukayesesi dost memleketler efkârını aley-
himize teşviş etmek istiyen bir mugalâtadan başka bir şey değildir! 

Bu noktalar daha ziyade İngiliz dostlarımıza taallûk ediyorlar ve 
aleyhimize propaganda olmak üzere hasımlarımız tarafından maha-
retle ortaya atılmışlardır. İngiliz efkârını kuşkulandırmak maksadını 
takib eden bu Türk aleyhtarı propaganda noktalarını şöyle sıralayabi-
liriz: 

1: İskenderun–Antakya ve havalisi meselesi gûya hakikatte yalnız 
oraya mahsus bir mesele olmayıp bunun bütün Türkiye cenub hu-
dudlarının Türkiye lehine yeniden düzeltilmesine bir mukaddeme sa-
yılması lâzım geleceği yolundaki isnad. Bu suretle zamanla Halep’in 
ve şarka doğru Suriye hududlarının şimalî Irak’a ve Musul’a kadar im-
tidad edecek bir tadili tasavvur edildiğini kabul etmeliymiş. 

2: İskenderun–Antakya ve havalisine aid Türk iddiaları civardaki 
İngiliz manda ve himayeleri itibarile İngiltere’yi düşündürmeli imiş.  

3: Suriye’ye aid kararlar ancak üç yıl sonra kat’iyet kazanacak ol-
duğu halde Türkiye’nin şimdiden niçin bu kadar fazla telâş ve asabiyet 
gösterdiğinin manasını anlamak müşkülmüş.  

Bir Fransız telkini olan bu son maddenin bile İngiltere’de safiyane 
azçok kabul yeri bularak makul görülebilmiş olduğunu anlamaktan 
cidden mütehayyir olduk. Ehemmiyeti derkâr olan bu noktaların der-
hal izahı ve bilhassa sulhseverliğinde şüphe olmıyan İngiliz efkârının 
tenvir ve tatmin olunması lâzımdır.  

İskenderun–Antakya ve havalisinin bir hudud meselesi olmadığı 
cüz’î bir dikkatle derhal meydana çıkar. Biz İskenderun–Antakya ve 
havalisinin Türkiye’ye ilhakını istemiyoruz ki onu bir hudud işi 
telâkki etmeğe ve ettirmeğe imkân olabilsin. Halkı en aşağı kırk asır-
lık Türklük olan bu havali için biz Fransa ile tahsisan bu kıt’anın Türk 
mahiyeti esası üzerinde bir muahede akdetmiştik. İşte şimdi bu mu-
ahedenin hakikî bir tatbik sahası bulabilmesi ve istiklâli mevzuubahs 
olan Suriye sahasında İskenderun–Antakya ve havalisinin kendi millî 
ve müstakil hüviyetile mevkî alabilmesi mevzuubahistir. Muahede-
lerden doğan bu vaziyet nerede, muahedelerle vaziyetleri kat’iyyen 
tesbit edilmiş olan hudutlara intikal nerede? Buna aklen, mantıkan ve 
filen imkân olmadığı meydanda değil midir?  
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İskenderun–Antakya ve havalisi için oralardaki ırkî ve millî Türk 
hukukunun mahfuziyeti namına Fransa ile akdedilmiş olan muahe-
deler son on, on beş yıldır hakkile tatbik olunmaktan uzak kalarak bu 
vaziyet gerek Hatay Türkleri için ve gerek Türkiye’de zaman zaman 
ıstırab kaynağı olmaktan hâli kalmamıştır. Biz bu fena vaziyetin daha 
ziyade Fransız müstemleke memurlarının fazla gayretlerinden ileri 
gelmekte olduğuna hükmederek sırası gelince metropol Fransa’sınca 
hakikat ve adalet muktezalarının yerine getirileceğine inanageliyor-
duk. Bu itimadda yanılmış olduğumuzu görmekten pek ziyade müte-
essir olmuş olduğumuzu saklamağa yer yoktur. İskenderun–Antakya 
ve havalisinde muahedelere rağmen böyle olan bu vaziyetin Irak’ta en 
ufak şikâyete bile mahal vermiyen kat’î hudud vaziyetlerile mukaye-
sesi efkârı aleyhimize teşviş etmek istiyen bir mugalâtadan başka bir 
şey değildir.  

Irak’ta gerek İngiliz komşuluğundan ve gerek binnefis Irak devle-
tinin bütün bir hulûs ve ciddiyetle cari güzel ve insanca idaresinden 
ancak memnun olabilirdik Nitekim bu husustaki Türk hissiyatı hu-
susî ve resmî her vesile ile izhar olunagelmiştir. Musul için belki çok 
çekişerek akdettiğimiz muahede nihayet bütün kanaat ve itminanı-
mıza iktiran etmiş olan bir muameledir. İhtilâfların ebediyete sürme-
mesi lâzım geleceğini bilenlerdeniz. Hem orada bir ihtilâfın halli pa-
hasına İngiltere’nin ve Irak’ın dostluğunu kazanmış bulunuyoruz. Ya-
nımızda bunun ayrı ve büyük bir ehemmiyeti vardır. Nihayet Türkiye 
kat'iyetle akdettiği muahedelerin tatbikı lüzumunu olanca kıymet ve 
ehemmiyetile takdir eden bir devlettir. İskenderun–Antakya ve hava-
lisinde ora Türklüğü lehine akdedilmiş muahedeleri tatbik ettireme-
mekten mustarib bulunuyoruz ve pek iyi anlaşılmasını istediğimiz bu 
vaziyete dostlarımızın bir parçacık dikkat etmek zahmetini ihtiyar et-
melerini rica ediyoruz. 

Civar İngiliz manda ve himayeleri itibarile İngiltere’yi kuşkulan-
dırmak istiyen propagandaya gelince, bizim bildiğimize göre İngiliz 
idaresinin her yerde salâbet ve muvaffakiyeti adalet ve insanlığı ken-
disine kılavuz yapmasındadır. Başkasına aid de olsa İngiltere doğruya 
doğru demekle kendi idaresinde hiçbir şey kaybetmez, belki çok şey 
kazanır. İngiltere zulme muzaheret etmekte marifet bulunacağını sa-
nabilen bir devlet değildir. 

İngiltere Hariciyesinin ağzında da dolaştığını görebildiğimiz 
üçüncü noktaya gelince: Gerçi Suriye istiklâl muahedesi üç yıl sonra 
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kat’iyet kazanacaktır. Fakat bu üç yıl tatbikatın bütün tecrübelerini 
ihtiva edecek olan üç yıldır ve muahedenin tatbikatına dahi başlan-
mıştır. Bu şartlar içinde gerek İskenderun–Antakya ve havalisinden 
ibaret Hatay Türkleri ve gerek Türkiye Cumhuriyeti için üç yıl değil, 
üç gün dahi beklemeğe zaman ve imkân bırakılmamış bulunduğu pek 
kolay takdir olunabilecek bir keyfiyettir. 

İskenderun–Antakya ve havalisinde muahedeye müstenid Türk 
davasına insafla bakılmasını istemek hakkımızdır. Biz ilhak istemiyo-
ruz. Suriye de dahil olduğu halde her tarafı memnun edecek daha mü-
kemmel bir kombinezon vücude getirilmesini istiyoruz. Henüz vakti 
iken yanıbaşımızda ıstırab membaı olacak bir yara açılmamasını dili-
yoruz ve bunun için muahedelere dayanıyoruz. 

Bu meselede Fransa’nın doğruyu ve makulü kabul etmemekteki 
inad ve ısrarı en ziyade şaştığımız noktadır. Fazla olarak haksız ve yer-
siz propagandalarla İngiltere gibi dost muhitlerde aleyhimize yanlış 
düşünceler yaratılmağa çalışılmasını elbette müsameha ile geçiştire-
meyiz. 
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Cumhuriyet, 11 Ocak 1937, s. 1. 

M. BLUM NASIL BİR HAL ÇARESİ BULABİLİR? 

Fransız Başvekili M. Blum'ün, henüz daha Paris’te iken, Dış İşleri 
Bakanımıza söylediği sözler Fransız Hariciyesince teyid edilerek ken-
disinin yılbaşı istirahat günlerini müteakıb bu işe bir hal çaresi bul-
makla iştigal edeceği bildirilmiştir. M. Blum'ün sulhu sever samimî 
bir devlet adamı olarak taayyün etmiş olduğu gözönünde tutularak 
kendisinin İskenderun–Antakya ve havalisi ihtilâfına her tarafı mem-
nun edecek bir hal çaresi bulup bulamıyacağı günün en ehemmiyetli 
meselesini teşkil ediyor. Eğer isterse M. Blum bu çareyi bulabilir. Şu 
basit sebeble ki bizim Hatay üzerindeki davamızda sırf o Türk bölge-
sinin ırkî ve millî hukuku üzerinde bize karşı alınmış olan taahhüdle-
rin yerine getirilmesinden başka bir isteğimiz yoktur. Ezcümle yakın-
dan ve uzaktan bir ilhak fikri asla mevzuubahis değildir. Nitekim 
bunu Suriye konfederasyonu teklifile en açık ve en kat'î şeklinde ifade 
etmiş bulunuyoruz. 

Bizce bu meseleden dolayı M. Blum’ün gözönünde bulunduracağı 
tetkik elemanları şunlardır: 

1: Vaktile Fransa ile yaptığımız anlaşmada malûm olan hududun 
çizilebilmesi için İskenderun–Antakya ve havalisinin Türk olan husu-
siyeti üzerinde bu devletle mutabık kaldık ve henüz ortada Suriye bile 
yokken İskenderun–Antakya ve havalisinin millî esasla hususî bir ida-
reye mazhariyetini kararlaştırdık. O kadar ki bu hususî idarenin bir 
bayrakla temayüzü talebimiz dahi o zaman Fransız delegesince hüsnü 
telâkki edilmişti. Aklı selim M. Blum'e kolaylıkla gösterir ki Fransa ile 
imzaladığımız bu anlaşmanın Hatay ülkesine teminini istihdaf ettiği 
vaziyet tamamile siyasî bir mahiyeti haizdir. 

Suriye’nin istiklâli mevzuu bahsolduğu zaman bu kıt'anın sadece 
Suriye’ye ilhakına bu vaziyet elbette müsaid değildir. 

2: Biz İskenderun–Antakya ve havalisinin Türkiye’ye ilhakını is-
temediğimiz gibi Suriye ile hiç alâkasız kalmasını dahi iltizam ediyor 
değiliz. Biz bu Türk bölgesi için sadece ırkî ve millî esastaki siyasî va-
ziyetin olanca kıymet ve ehemmiyetile nazarı dikkate alınmasını isti-
yoruz. Suriye müstakil olurken niçin Hatay kendisine temin olunan 
ırkî ve millî hususî idarenin bugüne nisbetle tecelli etmek lâzım gelen 
azamî tezahür ve tahakkukundan mahrum kalsın diyoruz. 
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3: Herkesin ayan beyan görmekte olduğu meydanda bir hakikattir 
ki eğer Türk İskenderun–Antakya ve havalisi bu hukuku itibarile tat-
min edilmemiş olursa bundan hem orası, hem Türkiye müteessir ve 
mustarib olacaktır. Bu teessür ve ıstırabı nazarı itibara almak isleme-
mek, hakikî sulh fikrine kıymet vermemek demek olur. İşte bu netice 
M. Blum gibi idealist bir sulhçudan beklenmemek lâzım gelir. 

4: Bu meseleyi halletmek için bütün bir hüsnüniyetle meşbu tek-
liflerde bulunduk. Meselâ niçin Hatay’a da tanınılacak millî ve müs-
takil bir varlıkla Lübnanlı veya Lübnansız bir Suriye konfederasyonu 
vücude getirilememiş olsun? Bu takdirde fazla olarak Türkiye ile 
Fransa’nın müşterek garantisi altında Hatay’ın gayriaskerî bir mın-
taka haline getirilmesini de teklif etmiş bulunuyoruz. Böyle bir idare 
şekli istiklâlini memnuniyetle kabul ettiğimiz Suriye’nin bizce daima 
muhabbetle takib olunacak bir teşekkül halinde inkişafına hâdim ola-
cağı şüphesiz değil midir? 

5: Hakikati halde Suriye istiklâlinin Fransa’ya minnetler kazandı-
racak en doğru şekli Lübnan diye ayrılan kısmın dahi bir bütünlük 
teşkil edecek surette kombinezona ithal edilmesile tamam olur. O za-
man Hatay, Suriye ve Lübnan’ı birleştirecek olan konfederasyon 
umum için ideal bir kombinezon vücude getirmiş ve şimdiki zorluk-
ları kolaylıkla ortadan kaldıracak gebgeniş bir yol açmış bulunur. 
Belki M. Blum bulacağı hal çaresinde bu kadar geniş düşünce ile ha-
reket ederek herkesi bugüne kadar içinde kıvrandığı dar çerçeveden 
kurtarmış olur. 

M. Blum'ün aradığı çare üzerinde çalışırken Türkiye’nin İskende-
run–Antakya ve havalisi için asla arazi ihtirası taşımadığını ve bütün 
davamızın oradaki en aşağı kırk asırlık Türklüğün Fransa’ca dahi ka-
bul ye tasdik olunan ırkî ve millî varlığına hürmet edilmesinden ibaret 
bulunduğunu daima gözönünde tutmasını temenni ederiz. Bu tak-
dirde kendisi elbette makul bir hal çaresi bulmakta müşkülât çekmez.  

Meselenin insaf ve adaletle halli Fransa ile Türkiye arasındaki an-
laşmazlığı ortadan kaldırarak iki milletin sulha hizmette dostça elbir-
liği etmekte devam etmelerini temin edeceği dahi unutulmamak 
lâzımdır.  
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Cumhuriyet, 12 Ocak 1937, s. 1-3.  

BİZİM MESELEMİZ VE DÜNYA MESELELERİ 

Müsbet sulh siyasetine müteveccih Türk siyasetinin yalnız Fransa’da -hem ne haklı 
olduğumuz bir dava dolayısile- dürüşt bir mukabele ile karşılaşması bizi hayal in-
kisarına uğratmış olsa bile nihayet bu vaziyetin mes’ulü kendimiz olmadığını dü-
şünmekle müteselliyiz. 

Tek haricî meselemiz olan İskenderun–Antakya ve havalisi işinde 
en doğru vaziyeti Başbakan ismet İnönü evvelki günkü Parti Gru-
punda izah etmiş oldu. Meselenin muslihane bir yolla halli umudla-
rında Hariciye Vekilimizin son haberlerden mülhem tahminlerine iş-
tirak eden Başbakan Milletler Cemiyetinde böyle bir neticeye varıla-
bilmesi için Fransa ile Türkiye’nin anlaşmaları ve birleşmeleri şart ol-
duğuna kuvvetle ve ehemmiyetle işaret etti. Filhakika paktın 11 inci 
maddesi mucibince böyle bir ihtilâfın Milletler Cemiyeti Konseyinde 
halledilebilmesi için tarafların ittifak ve iştirakleri şart bulunmakladır. 
Bunun manası mesele üzerinde Cemiyet Konseyinden evvel tarafların 
anlaşmaları lâzım geldiğini gösterir. 

Anlaşamazlarsa? 
Anlaşamazlarsa başka usul ve çarelerle halle imkân bulununcıya 

kadar mesele açık kalır. 
Şu tek farkla ki bu takdirde Türk–Fransız münasebetleri bu açık 

vaziyetten elbette müteessir olacaktır. Bizim haklı davamızı sonuna 
kadar takib etmekten âciz kalmıyacağımızı ise söylemeğe hacet bile 
yoktur. 

Bunun haricinde kendi haricî vaziyetimizle dünya meseleleri üze-
rinde çabuk bir dolaşma yaparsak şunları görürüz: 

Dünyanın işleri düzgün ve hatta yakın zamanda düzelebilecek ol-
maktan çok uzaktır. Fransa ile halen aramızın açık olmasına rağmen 
dünya devletleri içinde dünya meseleleri itibarile vaziyetleri en iyi 
olanlardan biri Türkiye’dir. Biz bu vaziyeti Cumhuriyet Türkiye’si 
müdürlerinin hakikaten barışı sever ve tutar çok sarih ve azimli bir 
siyaset takib etmelerine borçluyuz. Türkiye Millî Misakı hududlarını 
temin ettikten sonra arazi meselesini hal ve ikmal edilmiş sayarak da-
hili inkişaf ve terakkisi üzerinde çalışabilmek üzere haricle kat'î bir 
sulh siyasetini kendine açık program olarak almıştır. İskenderun–An-
takya ve havalisi işi bizim için hudud ve arazi meselesi olmaktan zi-
yade oradaki Türklüğün daha evvel taahhüd altına alınmış hukuku 
meselesidir. 
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Haricî siyasetimizin bu sarih sulhseverliği neticesidir ki -Fransa 
müstesna- bütün çevremizdeki devletlerle müspet dostluk siyasetleri 
tesis etmiş bulunuyoruz. Sulhu seviyoruz ve ona hizmet ediyoruz. Bü-
yük komşumuz Rusya ile dostluğumuz eski olduğu kadar kuvvetlidir. 
Balkanlarda teşekkülüne iştirak ettiğimiz misak bütün dünya için mi-
sal tutulacak bir sulh ve emniyet elemanı olmuştur. Iran, Irak ve Ef-
gan devletlerile mümasil bir misakın akid ve imzası mukarrer bulu-
nuyor. 

Yersiz bir tevazua mahal olmaksızın Türkiye’nin başlıca amille-
rinden biri olduğu bu müspet sulhseverliğin geniş sahasına mukabil 
eski dünyanın şarkından garbına kadar başka her tarafı en çetin ihti-
rasların en korkunc meselelerile sarsılıyor. Bu şartlar içinde dünyanın 
yeni bir kargaşalık tufanına tutulması mes'uliyetini Türkiye kendi 
üzerine alacağına bir parçacık sabır ve intizarı tercih edebilir. Dünya 
sulhunda yalnız alâkamız değil rolümüz de olabileceğinden yer yer 
nerede ise patlıyacak yanardağ hortumlarile kıvranan korkunc mese-
leleri dikkatle olduğu kadar bütün bir soğukkanlılıkla takib etmekli-
ğimiz pek yerinde bir iş olur. 

Pek yakından alâkadar olduğumuz Akdeniz üzerinde ahiren İngil-
tere ile İtalya arasında yapılan anlaşma bu sahada vaziyeti Balkan An-
tantı devletleri hesabına dahi aydınlatmıştır. Burada netice olarak 
İtalya ile diğer Akdeniz sahildarı devletler arasında dahi mütekabil 
haklara hürmetkâr normal yeni bir dostluk ve işbirliği siyaseti teres-
süm etmiş bulunuyor. Nitekim İtalya Türkiye ile zaten dostluk üze-
rine müesses olan siyasetine istinaden iki memleketi alâkadar eden 
meseleler üzerinde doğrudan doğruya Türkiye ile görüşüp anlaşabile-
ceğini ifade eylemiştir. Milletler Cemiyeti paktının icablarından olan 
zecrî tedbirler meselesinin Türk–İtalyan münasebetleri üzerinde hu-
sumet uyandırıcı bir tesir yaratmış olmıyacağı zaten belli bir şeydi. 
Yakın zamanda İtalyanın Boğazlara aid Montreux muahedesine işti-
rak ettiğini görmekle memnun olacağımızı kaydedebiliriz. 

Fransız kaynaklarından çıkan bazı tahrik edici sözlerin İtalyada 
derhal redle mukabele görmüş olması dikkatimizden kaçmamıştır. 
Mandaterlik alâkasile Fransız müstemleke memurlarının İngiliz 
efkârını teşviş etmeğe matuf propagandalarının dahi o dost memle-
kette ayni telâkki ile ayni akıbete uğrıyacağından emin bulunuyoruz. 

Filhakika Musul meselesi üzerinde kendisile kat'î surette anlaş-
tıktan sonra İngiltere ile münasebetlerimiz hergün daha iyi olmuş ve 
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şimdi artık sulh emelinde elele yürüyecek en ileri bir dostluk derece-
sine yükselmiştir. İngiliz–İtalyan Akdeniz anlaşmasının bu denizle 
alâkadar diğer devletleri de ayni sahada ayni dostluk faaliyetlerine ça-
ğırdığı meçhulümüz değildir. 

Müspet sulh siyasetine müteveccih Türk siyasetinin yalnız 
Fransa’da -hem en hassas ve en haklı olduğumuz bir dava dolayısile- 
dürüşt bir mukabele ile karşılaşması bizi hayal inkisarına uğratmış 
olsa bile nihayet bu vaziyetin de mes’ulü kendimiz olmadığını düşün-
mekle müteselliyiz. 
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Cumhuriyet, 13 Ocak 1937, s. 1-3.  

HATAY DAVASI ÖNÜNDE DOSTLARIMIZ 

Dost devletler tam samimiyetlerini gösterdiler 

Vaziyetin bundan sonraki inkişafı bu mesele muvacehesinde Fransa’nın tutacağı 
hareket hattına bağlıdır 

Ankara: 12 sonkânun 

İskenderun–Antakya ve havalisi için Fransa ile aramızda tahaddüs 
eden ihtilâf, Türk efkârı umumiyesi için daima kritik mahiyetini mu-
hafaza etmekledir. Bu hâdise önünde herşeyden önce Türk–Fransız 
dostluğunun hâlâ bitmiyen bir buhran geçirmekte olduğu gizli değil-
dir. Fransız dostluğuna bel bağlanabileceği hakkında bir fikre alışmak 
yolunda olan Türk efkârı umumiyesinin kanısına çıkan hâdiseden do-
layı uğradığı hayal inkisarı oldukça acı olmuştur. Hususile Fransız 
propagandasının dünya efkârını aleyhimize çevirebilmek için elaltın-
dan her tarafta şüpheler uyandırıcı tahrikâta giriştiğini gördükten 
sonra. 

Teşekkür olunur ki bu tahrikât en müessir olduğu yerde sabun 
köpüğü mahiyetinden daha ileri geçememiştir. Binnefis Suriye’de 
Türkiye aleyhinde tahrikât yapan Fransız propagandasına inanmıyan-
ların pek azim bir ekseriyet teşkil ettiklerini pek iyi biliyoruz. Eğer 
Suriye’ye karşı Fransa samimî olsaydı bu kıt'anın hakkı olan istiklâli 
tam temin ederek onu Hatay ülkesi gibi bir gaile ile Türkiye’ye hasım 
vaziyetine sokmaktan çekinirdi. Her ne olursa olsun biz Suriye’nin 
hasmı olmayız ve Suriye’nin de bize husumet göstereceğini asla dü-
şünmeyiz. Hatay davamız münasebetile tebarüz eden en mühim va-
ziyet şudur: Suriye’nin Fransa tarafından bahşolunduğu ileri sürülen 
istiklâli bu şeklile çok yanlış ve kat'iyyen natamamdır. Ergeç bu is-
tiklâlin tam ve kâmil olmasına kalbî teveccühümüzden ve hatta filî 
muzaheretimizden Suriyeliler emin olabilirler ve biz kaniiz ki onlar 
bundan emindirler. 

Musul’a mütedair olarak Irak’ı kuşkulandırmak istiyen iftiraları 
bizzat Iraklıların Türkleri çok iyi bilen temiz dost kalbleri reddetti-
ğinde bizim şüphemiz yoktur. Ne hacet, yalancının mumu yatsıya ka-
dar yanar, bizim gerek müstakil Irak devletile, gerek onun sayın ve 
büyük müttefikile dostluğumuz böyle bir iki değil, bir iki bin iftiranın 
bozabileceği bir şey değildir, o çok kuvvetlidir ve çok samimidir. Bu-
günden sabit bulunan bu hakikatin yarın daha parlak ve daha yüksek 
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tebarüz edeceğini elbet bütün dünya ile beraber Fransa da görecek ve 
o zaman şimdiki iftirasının manevî cezası altında ezilecektir. İtalya’ya 
taallûk eden telmihlerin cevabını İtalyan matbuatı vermiş olduğu için 
o bahse temas etmeği zaid sayarsak ta Hatay davasında İtalya’nın dahi 
hakka riayet eder bir yol tutmuş olmasının Türkiye’de çok samimî 
memnuniyet hisleri uyandırmış olduğunu bu vesile ile ve teşekkürle 
ifade etmeği zevkli bir vazife biliriz. 

Fransa ile hiç ummadığımız bir şekil ve surette ortaya çıkan bu 
millî meselemizden dolayı diğer dost memleketlerin kâffesinden bize 
karşı teveccüh ve muhabbet ve Fransız hareket tarzına karşı ise gizle-
nemiyen bir hayret müşahede etmekten pek ziyade mütehassis oldu-
ğumuzu dahi nihayet alenen beyan etmiş olalım. İsim zikrine hacet 
görmeksizin bu dost memleketlerden bazıları Hatay davamızın Türk 
hakkı dairesinde halledilmesi reyinde olduklarını ve diğer bazıları ise 
Fransa’nın nihayet bu hakkı teslim etmesinden memnun kalacakla-
rını bize açıkça ve mükerreren söylemişlerdir. Bu sarahat ve samimi-
yet bu işte bizim dostlarımızdan bekliyebileceğimiz yardımın en güzel 
şeklidir. İtikadımızca milletlerarası sulh meselelerinde en kuvvetli 
muzaheret, efkârı umumiyenin lehte tecellisinden ibarettir. O öyle 
kuvvetli bir mahkemedir ki haksızı kendi başına mahkûm etmeğe ye-
ter. Samimî dostlarımızı böyle millî bir davamızda bize hak veriyor 
görmenin bizim için temin edeceği kuvvete ise son olmaz. 

Nihayet, Fransa’nın bütün menfi propagandalarına rağmen, bü-
tün dünya gördü ki biz Hatay davamızda onun lâakal kırk asırlık Türk-
lüğünün -Fransa’ca taahhüd olunmuş olan- haklarına riayet olunma-
sını istiyoruz, o kadar. İlhak veya hudud tadili gibi arazi davaları güt-
tüğümüz yoktur. Eğer başta Fransa olarak bunu hâlâ anlamıyanlar 
varsa işte binbirinci defa olarak bir daha tekrar ediyoruz ki hakikat 
bundan ibarettir. 

Bu şartlar içinde kendiliğinden gelen tabiî neticeyi kaydedebiliriz: 
Artık söz Fransa’nındır. Vaziyetin bundan sonraki inkişafı bu mesele 
muvacehesinde Fransa’nın tutacağı hareket hattına bağlıdır. 

Bize gelince dünya memleketlerinden çoğunun ve bilhassa dost-
larımızın hakikati görüp teslim etmiş olmalarından mütevellid bir vic-
dan huzuru ile biz atiyi bütün bir emniyet ve kanaat içinde bekliyebi-
liriz. 
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Cumhuriyet, 14 Ocak 1937, s. 1-3.  

SANCAK’TAKİ FRANSIZ MÜSTEMLEKECİLERİNİN MEZBUHANE GAYRETLERİ 

Eğer metropol Fransa’sı da hakikaten bu zihniyette ise Sancak davasında musli-
hane bir hal şekli bulunacağından ümidi kesmek lâzım gelir 

Ankara: 13 sonkânun 

İskenderun-Antakya ve havalisi meselesinin bilhassa kısa görüşlü 
Fransız müstemleke memurlarının -metropol Fransa’sına da tahak-
küm ettiği anlaşılan- fazla gayretleri mahsulü olduğu mutantan su-
rette bir daha sabit oluyor: Şu Milletler Cemiyetince Hatay ülkesine 
gönderilen ve bugünlerde orada bulunan bitaraf müşahidler münase-
betile. 

Bitaraf müşahidlerin İskenderun–Antakya ve havalisinden ibaret 
Hatay ülkesine gitmeleri münasebetile müstemleke memurları paça-
ları sıvayarak var gayretlerile: 

— Burası Türk değildir! 
Davasını ispata kalkıştılar. Meselede hayat ve mematları mevzuu 

bahsolan Türklerin bu vesile ile harekete gelmelerinden daha tabiî bir 
şey olamaz. Fransız müstemleke memurları bir taraftan Türklerin 
kendi tabiî ve zarurî haklarını kullanmalarına ellerinden geldiği kadar 
mâni oluyorlar, diğer taraftan ellerindeki -satınalma ücreti de dahil- 
kuvvetlerin kâffesini kullanarak Sancak için Türklükten başka bir va-
ziyet ihdas ve ispat etmeğe uğraşıyorlar. Askerî kamyonlarla bazı köy-
lerden kim oldukları belirsiz birtakım adamları bitaraf müşahidlerin 
bulundukları yerlere taşıyarak ellerine birer bayrak tutuşturdukları bu 
zavallı mahlûklara sokaklarda parad yaptırıyorlar. 

Hatay kıt’asının Türklüğü Fransa’ca da malûm ve müsellem ol-
duğu halde bunun aksini ispata çalışan bu müstemleke memurlarına 
ne oluyor? Fransa’nın bu fazla ve fuzulî gayretlerden haberi var mı, 
yok mu? Eğer metropol Fransa’sının bu işlerden haberi var da onlara 
orası da cevaz veriyorsa ortalıkla hüküm süren hezeyanın bu derece-
sine hayret etmemek elde olmaz ve eğer metropol Fransa’sı hakikaten 
bu zihniyette ise İskenderun–Antakya ve havalisi davasında kendisile 
muslihane herhangi bir hal şekli bulunacağından umudu kesmek 
lâzım gelir. 

Bitaraf müşahidlerin Sancak’ta bulunmalarından istifade ederek 
Fransız müstemleke memurlarının hareketlerindeki hezeyanı Türk 
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efkârı umumiyesine değil, çünkü bu efkârı umumiye hesabına buna 
ihtiyaç yoktur, fakat Fransa’ya anlatmak için kısa bazı izahlar verelim: 

1: Muahedelerde adına Sancak denilmiş olan İskenderun–An-
takya ve havalisinden ibaret Hatay ülkesinin Türklüğünü Fransa dev-
leti Milletler Cemiyetince Suriye mandası resmen kendisine tevdi 
olunmazdan çok evvel kabul ve tasdik etmiştir. Paris Bekir Sami itilâfı 
reddolunduktan sonra Ankara’da yapılan itilâfın manası ve vücud ve 
hikmeti bundan ibarettir. Hatay’ın Türklüğü en aşağı kırk asırlık bir 
hakikat olduktan başka bu cihet Fransa itibarile hukukî şeklinde dahi 
bu suretle kabul olunmuş bir hakikattir. Bu vaziyet karşısında Fransız 
müstemleke memurları neyi ispat etmek istiyorlar? Yoksa biz eskiden 
yanlış görmüştük, veya Türkiye’yi atlatmak için öyle bir imza vermiş-
tik, şimdi hakikatin başka türlü olduğunu ispat etmek gayretindeyiz 
mi demek istiyorlar? Metropol Fransa’sının dâhi böyle düşündüğünü 
farzetsek bu oyunla kimi aldatacaklar ve neyi kazanacaklar? 

2: Hatay’a giden bitaraf müşahidlerin vazifeleri nedir? Bu iş, bi-
zim tahaffuzî tedbirler istemekliğimize mukabil Fransa tarafından 
kâfi geleceği ileri sürülerek yapılmış diğer bir teklifin yürütülmesi ne-
ticesidir. Yani biz Fransız müstemleke memurları taşkınlıklar yapı-
yorlar, bundan bir fenalık çıkabilir. Müzakerenin devamı müddetince 
Fransa oradan askerini çeksin, onun yerine arsıulusal bir polis kuvveti 
konsun demiştik. Fransız murahhası ayni vazifeyi bitaraf bir müşa-
hidler heyetine gördürmek kabildir dedi ve Konseye bu fikir mülâyim 
geldi ve bizim iştirak etmediğimiz bu kararın tatbikı hesabına işte bu 
heyet oraya gönderilmiş oldu. Bu izahtan müşahidler heyetinin rolü 
ne olacağı anlaşılır sanırız. Eğer müşahidler heyeti Hatay ülkesindeki 
kısa ikameti esnasında Fransız müstemleke memurlarının fazla gay-
retkeşlikleri yüzünden oradaki galeyan ve heyecanı raporlarına der-
cetmek insafını gösterirlerse bizce maksad hasıldır.  

Her akli selim sahibi teslim eder ki bitaraf müşahidler heyetinin 
orada hazır bulunmalarına rağmen Fransız müstemleke memurları 
ortalığı bu kadar şurişe sevketmişlerse kendi başlarına kalınca bunla-
rın neler yapmıyacakları ve bunun neticesinin de ne olacağı kendili-
ğinden anlaşılır.  

3: Mişahidler heyeti Hatay ülkesinin ırkî ve millî nüfus itibarile 
hakkında herhangi bir fikir serdetmek hakkına haiz değildir ve zaten 
biz Türklük taşına toprağına kadar sinmiş olan bu Türk kıt’ası üze-
rinde o türlü bir tetkikin hatta münakaşasını bile asla kabul edemeyiz. 
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Fransa’ya gelince o öyle bir şey istiyemez, çünkü bu Türk bölgesinin 
ırkî ve millî mahiyetini o hususî bir idare teminatile zaten kabul ve 
taahhüd eylemiştir. Ortada böyle bir mesele yoktur. Hakikat bundan 
ibaret olunca Fransız müstemleke memurlarının bitaraf müşahidleri 
şaşırtacak ve usandıracak fazla gayretlerile buna mümaşat eden met-
ropol Fransa’sının hareketi olanca çirkinliğile sırıtmaz mı? 

İşte bitaraf müşahidler safhasında Hatay davasının hakikî mahi-
yeti ve işte bu münasebetle dahi Fransız müstemleke memurlarının 
marifetleri.. Dikkate lâyık ki bu safha Fransız müstemleke memurla-
rının kendi hesab ve menfaatlerine çekingen bir ağırbaşlılık göster-
mek için azamî itina ve ihtimam sarfedecekleri bir safha idi. Fakat ne 
yaparsın ki alışmış kudurmuştan beterdir, her vesile ve fırsatta işte 
böylece kendi mahiyetini göstermekten kurtulamaz. 

Uzun sözün kısası bu çetin dava halledilebilmek için Fransa’nın 
akıl ve mantık esasına avdet etmesi ve bizim çok haklı ve millî mese-
lemiz karşısında işi en olur şekline bağlaması lâzımdır. Bu iş böyle 
olabilmek için son koz olarak hükûmet reisi M. Blum kendisini ortaya 
koymuş bulunuyor. Umud ve hatta temenni edelim ki kendisi bunda 
bir muvaffakiyet temin ederek Fransız milletinin şükranına hak ka-
zanmış bulunsun.  
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Cumhuriyet, 16 Ocak 1937, s. 1-7.  

FRANSIZ MEMURLARI ÇETE TEŞKİLÂTI YAPIYORLAR 

Bu caniyane tertibleri M. Blum’ün hakemliğine bütün ciddiyetile arzederiz 

Türk Hatay’ı Türk saydırmamak için Fransız müstemleke me-
murlarının yaptıkları mecnunca işler arasında komikleri ve fecileri 
var. Bu iki vaziyetten birincisinin misali şudur: Fransız müstemleke 
memurları İskenderun–Antakya ve havalisinden ibaret Türk Hatay 
halkının şapka giymelerine karşı diğer bir kısım ahaliye adına arakiye 
denilen bir nevi keçekülâh giydirmeğe çalışıyorlar, hem de var kuv-
vetlerile! Bu suretle Fransız müstemleke memurları Suriye şimalinde 
şapkaya karşı müthiş bir cidal açmış bulunuyorlar! Patagonya'lıların 
bile yapmağa tenezzül etmiyecekleri bu şapkaya karşı mücadeleyi ya-
panların Fransızlar olduklarım düşününüz bir kere. Herhalde bu ko-
mediye ilk vehlede behemehal güleceğinizde şüphe yoktur. Gerçi bi-
liriz ki bu gülmeniz çok sürmez ve yerini hemen derin bir nefrete ter-
keder. Filhakika komedinin bu şekline karşı nihayet nefret ve lânet 
etmemek kabil değildir. 

Cumhuriyet Türkiye’si fesi atarak onun yerine şapkayı koyarken 
büyük bir zihniyet inkılâbı yapmış olduğuna kanidir. Millî bir başör-
tüsü olmıyan fes, Türk halkının an'anesinde tamamile yersiz bir hu-
rafe olarak dinî bir mahiyet almıştı ve bu itibarla bizi Avrupa camia-
sından ayıran bir tereddi ve tedenni alâmeti olmuştu. Medenî insan, 
diğer medeniler arasında kıyafetile dahi fark yapmıyacak bir seviyeye 
yükselmiş insandır. Hele adamakıllı medenî sayılabilmek için fesin 
veya şapkanın dinle hiçbir alâkası olmadığını takdir eden bir anlayış 
seviyesine yükselmenin asgarî şart olduğuna şüphe yoktur. İşte ser-
puşa aid inkılâbında müterakki Türk zihniyetinin, hareket başlangıcı. 

Türkiye’deki Türkler bu inkılâbı tahakkuk ettirmiş olduktan 
sonra kendileri en aşağı kırk asırlık öz Türkler olan Halaylıların Tür-
kiye’deki ağabeylerinin yaptıklarını yapmaları pek tabiî idi. Orada yeni 
Türk alfabesile beraber şapka inkılâbı da aldı yürüdü ve kendi ken-
dine. Fransız müstemleke memurlarının Türk milliyetini münakaşa 
ve hatta mücadele mevzuu yaptıkları görüldükten sonra ise Türkler 
arasında şapkaya itibar daha ziyade çoğaldı. Medenî Fransa’ya men-
sub olmak iddiasında bulunan müstemleke memurları, işte bu hare-
ketin karşısındadır ki tıpkı kafaları küflü bazı din mutaassıbları gibi 
şapka ile mücadeleye giriştiler ve bir kısım halka şapka yerine 



156 | YUNUS NADİ’NİN GAZETE YAZILARINDA HATAY 

keçekülâh giydirmek için var kuvvetlerde çalışmağa koyuldular, hâlâ 
da uğraşıp duruyorlar. 

Şapka giymeyiniz, gâvur olursunuz diyen ve burada zikrine lüzum 
görmediğimiz din propagandalarına girişen bu Fransız müstemleke 
memurlarını hatta insan saymakta tereddüd etsek yerinde olmaz mı? 
Eğer etrafını saran işlerin hem çok, hem de çok çapraşık olduğunu 
bilmeseydik Fransız Başvekili M. Blum’den, hükûmetine riyaset ettiği 
devletin müstemleke memurlarının bu mahiyetleri üzerinde dahi ha-
kemlik yapmasını rica ederdik! 

Gelelim işin feci tarafına: Bu, müstemleke memurlarınca çoktan-
beri İskenderun–Antakya ve havalisine karşı yapılmakta olduğunu 
bildiğimiz çete tertibat ve istihzaratıdır. Arap’tan, Ermeni’den, Çer-
kez’den, yani bu milletlerin para pulla katillik etmeği kabul edecek 
tıynette adamlarından çeteler teşkil ediliyor ve bunların silâhlandırı-
larak adeta askerî dizlokasyonlar–(vaz’ulceyş) halinde şuraya buraya 
memuriyetleri üzerinde çalışılıyor. Son günlerde matbuata aksedecek 
kadar ilerlemiş olan bu işlere dair haberler doğru mudur, iğri midir 
diye düşünmeğe yer yoktur. Biz Fransız müstemleke memurlarının 
bazı müfrit Arap milliyetperverlerile elele vererek bu teşkilâta çoktan 
girişmiş olduklarını kendi gözlerimizle gördüğümüz vesikalara istina-
den ve en sağlam kaynaklara dayanarak en kat’î surette temin edebi-
liriz. İşle vaziyetin feci kısmı tamamen caniyane olan böyle bir iştir. 

Bu eşkıya çeteleri teşkilâtının maksadı İskenderun–Antakya ve 
havalisindeki Türk halkı sındırmak ve bu maksada husul için de on-
lara karşı yer yer ve taraf taraf zulmün ve şenaatin envaını irtikâba 
hazırlanmaktan ibarettir. Böylelikle Fransız müstemleke memurları 
şimdilik şimalî Suriye’yi bir nevi Makedonya haline koymak istiyorlar 
ve akıllarınca bunu kendi maksadlarını temin edecek bir tedbir sayı-
yorlar. İşin çok fena -ve belki en iyi- tarafı şuradadır ki bazı müfrit 
Arap milliyetperverlerile, bazı Taşnak komitalarile bu hususta elbir-
liği eden Fransız müstemleke memurlarının ne gibi caniyane tertibler 
almakta olduklarını biz bütün ledünniyatile biliyoruz. Bu cinayet ve 
şenaatleri düşünen ve tatbik etmek istiyen katil kafaların bu haydud-
lukları pek pahalı ödeyeceklerine şüphe yoksa da Yirminci medeniyet 
yüzyılında hâlâ bu vahşetlerin nasıl düşünülebildiğine hayretten de 
kendimizi alamamakta olduğumuzu saklamıyacağız. Şapka–keçe-
külâh işini değilse bile herhalde bu caniyane tertibleri M. Blum'ün ha-
kemliğine, hem de şimdiden, bütün ciddiyetile arzederiz. 
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Fransız müstemleke memurlarile onlara uyarak eşkıya çeteleri 
tertiblerine girenlerin malûmları olmalıdır ki Türk Hataylıların mese-
lesi, ayni zamanda bütün Türkiye Cumhuriyeti Türklerinin meselesi-
dir. Hataylıların kılına hata getireceklerin kafaları kırılacağı şimdiden 
bütün eşirra ve eşkıya ile beraber Fransız müstemleke memurlarının 
ve Fransa’nın malûmu olmalıdır. Biz hukuk konuşmasını da biliriz, 
eşkıyaya hadlerini bildirmesini de. 

Son söz olarak Suriyelileri, Ermenileri ve herkesi bu caniyane ter-
liblerde Fransız müstemleke memurlarını takib etmekten ehemmi-
yetle -ve vaziyetin bütün ciddiyet ve vahametile- tahzir ederiz. 
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Cumhuriyet, 17 Ocak 1937, s. 1-6.  

MANDA; İDARESİ YİRMİNCİ ASRIN MEDENÎ BARBARLIĞIDIR! 

Kanlı tırnaklarını Suriye’nin bağrına batırıp bu emri vakii Milletler Cemiyetine 
tasdik ettiren sayın dostumuz Fransa… 

Gene manda adına Dayanarak Türk Hatay üzerinde Müstevli kalmak istiyor 

Fakat Hatay’ın ancak millî bir idare ile yürüyebileceğini gene ayni Fransa bize 
karşı imzasile taahhüd etmiştir. 

Henüz kendi kendilerini idareye muktedir olacak surette olgun-
laşmamış bazı memleketler varmış ta onların hürriyet ve istiklâl ile 
yaşamağa hak kazanacak veçhile yetiştirilmelerini bazı medenî ve bü-
yük memleketler kendi üzerlerine alıyorlarmış veya almalılar imiş: 
İşte, resmen ve ahden ifade olunan şeklile manda budur ve Fransa işte 
bu insanî vazife ile tavzif olunduğu ve yahud -doğrusu- o vazifeyi bin-
nefis deruhde eylemiş olmak büyüklüğünü gösterdiği için Suriye’de 
bulunuyor. Bu büyük medenî devletin Türk Hatay ülkesinden dolayı 
biz Türklere sırtlan dişlerini gösteren vahşi bir çehre ile sırıtıp dur-
ması da gûya Milletler Cemiyetinin kendisine yüklettiği bu vazifeyi 
hüsnü ifa mecburiyetinden ileri gelmektedir. Vasi devlet, kendi vesa-
yetine tevdi olunan biçare memleketin hukukunu muhafaza ile mü-
kellefmiş te onun için! 

Hakikatte mandanın ne demek olduğunu biz biliriz. Bu sadece 
müstemleke idaresi demektir ve manda müstemlekenin yeni adıdır. 
Kapitalist ve emperyalist Avrupa devletleri bir vakitler dünyanın istis-
mara müstaid memleketleri üzerine çullanmışlar ve birer sülük gibi 
onların kanlarını emmeğe koyulmuşlardı. Görülen manzarada bunlar 
birer canavar, öbürleri mazlum hayvan sürüleriydi, değil mi? Umumî 
Harbin sonunda meydan alan bazı insanî prensiplerden utanılarak 
müstemlekeciliğin adı değiştirildi ve ona manda denildi. Mesele bun-
dan ibarettir. Bugün Türk Hatay’da kendi müstemleke memurlarının 
binbir marifetine dayanarak bizimle yakapaça uğrasan sayın dostu-
muz Fransa, orada yeni adile mandater devlet olarak bulunuyor: Yani 
müstevli, kahir, hâkim ve mütehakkim bir ceberut idaresini temsil 
ederek. Bunun eski adî müstemlekeci devletti, onu hatırlıyalım ve iki 
tabir arasında hiçbir fark olmadığını hiç unutmıyalım. Ezcümle bunu 
dünkü kardeşlerimiz olan Suriyeliler unutmasınlar. Haysiyet sahibi 
her millet, müstemlekeci devleti kendi muhitinden kovmalıdır ve bu 
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kovuş, Büyük Harbin yalandolanla boğulan yegâne dersini ancak va-
ziyete hâkim kılmış olur. 

O ders şu idi: Beşeriyete on milyonlarca insanın kanına malolan 
ve dünyanın birkaç defa altını üstüne getirmiş bulunan Umumi Harb 
sonunda adeta vicdanlıdan kopup gelen bir prensip ortaya atıldı. Mil-
letlerin kendi mukadderatlarına kendilerinin hâkim olacağını, olması 
lâzım geldiğini söyliyen bu prensip toplu bir şekille Birleşik Ame-
rika’nın Cumhurreisi Wilson tarafından ileri sürüldü ve Sovyet ih-
tilâlince de teyid edildi. Sovyet ihtilâli bu fikrinde gayet samimi idi ve 
hâlâ onun üzerinde ayni samimiyetle ısrar ediyor. Hatırlardadır ki 
Sovyetler Milletler Cemiyetine girerken prensip olarak manda teş-
kilâtını kabul etmediklerini ve etmiyeceklerini açık söylemislerdir. 
Reis Wilson’a gelince Avrupa devlet adamları icra kudretinden mah-
rum idealist bir alim olan bu zatı o zaman çabuk torbaya koydular. 
Müstemlekenin adına manda dediler ve buna insanî terbiye fikirleri 
karıştırdılar, alladılar pulladılar ve idealist alime müstemlekeyi 
manda yaldızile yutturdular.  

Manda fikrinin revac bulduğu o hengâmlarda bu yaldızlı kapı asla 
yutmıyan bir millet görüldü ki, o da Türk milletidir. Mütareke zaman-
larında bu taraflarda bir hayli manda propagandası yapılmış olduğunu 
hep hatırlarız. Memleketimizde hangi milletin mandası intihab ve ih-
tiyar olunmak lâzım geldiği adeta pazarlığa konulmuş gibiydi. Türk 
milletinin o zaman kendisine Sıvası merkez ittihaz etmiş olan Granit 
kayası manda fikrini ayaklarının altında çiğniyerek  

- Lâakal en hür ve müstakil memleket kadar hür ve müstakil Tür-
kiye! 

Diye bağırmıştı. Kurtuluş ve İstiklâl Savaşında bizim bu manda 
fikrile dahi muharebe etmiş olduğumuzu kaydetmelidir. 

Şimdi iftiharla hatırlanacak bir hâdisenin gene o ilk kara ve karan-
lık günlerinde geçmiş güzel bir misalini de burada zikretmiş olalım: 
Mütareke zamanlarında Amerikalı bir heyet bütün Şarkı dolaşarak 
manda fikri etrafında bütün Şark halklarının fikirlerini topluyordu. Bu 
heyet Türkiye ve Suriye’yi gezdi ve bu gezintilerinde Antakya’ya da 
uğradı. Oradaki halka hangi milletin mandasını tercih etmek istedi-
ğini sordu. Antakya halkı bu suale önce: 

— Biz Türkleriz! 
Diye cevab verdi ve sonra izah etti:  
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— Biz Türkleriz demek, herhangi şeklinde olursa olsun esareti 
kabul etmiyen bir millete mensubuz demektir. Biz hiçbir devletin 
mandasını istemeyiz! 

Filhakika Antakyalılar o tarihte müstevli Fransız kuvvetlerine 
karşı mücadele ile meşguldüler ve her Türk gibi manda kelimesinin 
arkasında gizli olan korkunc ve iğrenc manaları ayan beyan sezinleyip 
duruyorlardı. O zaman mandanın altında saklı olan manayı Amerika-
lılar iyice anlamamışlardı, fakat Türkler bunu peki iyi anlamışlardı.  

Nitekim hâdiseler bu faciayı bütün felâketlerile ispat etti ve nite-
kim hâlâ bugün dahi o kepazeliğin kanlı neticelerile karşı karşıya bu-
lunuyoruz. 

Fransa, Suriye mandasını Milletler Cemiyetinin kendisine verdi-
ğini söylüyor. Hayır, öyle değildir. Milletler Cemiyetinden önce 
Fransa, kanlı tırnaklarını Suriye’nin bağrına ve böğrüne batırmıştı. O 
Milletler Cemiyetine bu emrivakii sadece kabul ve tasdik ettirdi. Bu 
hal, medenî yalancılığın, medenî riyakârlığın ve nihayet medenî bar-
barlığın en parlak misalinden başka bir şey değildir. ve işte Fransa 
gene o manda adına dayanarak Türk Hatay üzerinde müstevli kalmak 
istiyor.  

Türk Hatay’ın ancak millî bir idare ile yürüyebileceğini Fransa 
Türkiye’ye karşı kendi imzasile taahhüd eylemiştir. Burada söz yok-
tur. Fransa manda perdesi altında ezip büzdüğü Suriye’de ne vakit 
doğru dürüst insanî idareye avdet edeceğini düşünsün.  

Biz Suriye’nin esaretinden asla memnun değiliz. Biz Lozan’da 
dahi manda fikrini kabul etmedik ve bizden ayrılan memleketler ara-
sında Suriye için dahi ancak kendi mukadderatına kendisinin sahib 
olması lâzım geldiğini söyledik.  

Bu fikrimizde o zaman o zaman da samimi idik, şimdi de sami-
miyiz. Suriyeliler nihayet insanca yaşamak hakkına sahiptirler. Bu 
memleketin ecnebi esaretinden küllî ve kat’î olarak kurtulması haki-
katen bir medeniyet ve insanlık meselesidir, yani mandanın tam zıddı 
olan bir meseledir. Başlığımızda dahi kuvvet ve keyfiyetle ifade etmiş 
olduğumuz veçhile manda idaresi Yirminci Asrın medenî barbarlığı-
dır. 
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Cumhuriyet, 19 Ocak 1937, s. 1. 

UNSURDAN UNSURA NİFAK! 

Fransızlar şimdi de Taşnak komitesini Türklerin ve Ermenilerin başına belâ etmeğe 
çalışıyorlar 

Bu cinayet Temayülüne rağmen Biz Türkler ırk ve din farkı olmaksızın bütün çev-
remizdeki insanların bir kardeş hayatı yaşamasını istiyoruz 

Çoktanberi unutmuş olduğumuz bazı meş'um isimler, Suriye 
Fransız müstemleke memurlarının himmetlerile hortlatıldılar: “Er-
meni Taşnak Komitası” bu cümledendir. Antakya ve havalisinde Ti-
irklerin ve onlarla beraber Ermenilerin intihablara iştirak etmiyecek-
leri anlaşılması üzerine, Fransız müstemleke memurları Taşnak ko-
mitasının Paris merkezinden Suriye’ye bir heyet celbettiler ve San-
cak’ta bunları ve hempalarını faaliyete geçirerek Sancak Ermenileri 
üzerinde maddî ve manevî bir sürü tazyikler yaptırdılar. Propaganda-
ların çeşidlerile karıştırılan bu tehdidler, bütün bütün meyvesiz kal-
madı. Büyük bir ekseriyetle intihablara iştirak etmiyecekleri muhak-
kak bulunan Enneniler, velevki kısmen, bu işi yapmış oldular. Onlar 
böyle yapmakta tamamen mazurdular. Çünkü ortaya olanca kanlılı-
ğile Taşnak disiplini konulmuştu. Bu disiplinin ne olduğunu bilirsi-
niz: Verilen emri yapmıyan öldürülür! 

Zaten Fransız müstemleke memurları Türkiye–Suriye hududla-
rına Ermeni iskân etmekle günün birinde onlardan bu ve emsali yol-
larda istifade etmeği tasavvur ve tahmin etmişlerdi. Fransız müstem-
leke memurlarının nazarında Ermeniler icabında siper vazifesini gö-
recek kurbanlık koyunlardır. Bilhassa böyle olduğunu bildiğimiz için, 
biz bu unsura karşı bundan sonra ne Fransız müstemleke memurla-
rının, hatta ne de Taşnak komitasının tayin ettiği rolü tamamile ber-
taraf eden bir nazarla bakacağız ve ona göre de muamele yapacağız. 
Ezcümle Hatay Türklerine tavsiye ederiz, oralardaki Ermeniler, ken-
dileri kadar masum ve binbir tehdide maruz olmak hususunda ken-
dileri kadar mazlum insanlardır, onlara daima bu nazarla baksınlar ve 
onlara daima kardeş muamelesi yapsınlar. 

Yalnız Antakya ve havalisindeki Ermenilere değil, bütün Ermeni-
lere tavsiyemiz de kendilerini Taşnak komitasının meş'um tesirinden 
kurtarmak için varkuvvet ve cesaretlerile çalışmaktan ibaret olacaktır. 
Bu komita, Ermenilik için afet olmuştur ve nekadar fazla devam eder 
ve Ermenilerin işlerine karışırsa o kadar afet olup gidecektir. 
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Türk ve Ermeni böyle hareket etmekle ayni zamanda Fransız 
müstemleke memurlarının kanlı bir oyunlarını suya düşürmüş ola-
caklardır. Bu müstemleke memurları tek dedikleri ve düşündükleri 
olsun diye unsuru unsura düşman yapmağı kendilerine başlıca riyaset 
olarak almışlardır. 

— Eğer Türkler Sancak’a gelecek olurlarsa ilk iş olarak oradan Er-
menileri kovacaklardır… 

İşte müstemleke memurlarının bütün Suriye’de -bilhassa Erme-
nileri telâşa düşürmek üzere- yürüttükleri propaganda. Evvelâ biz 
Sancak’ı ilhak etmek iddiasında değiliz. Sancak için istediğimiz şey, 
Türk ekseriyeti esasile orasının hakkı olan idare rejimine mazhariye-
tinden ibarettir. Sakin sakin oturarak işleri, güçlerile meşgul olan Er-
menilere neden dokunulsun? Türkiye’de olup bitmiş Ermeni ve Rum 
maceraları hakkındaki düşüncelerimiz -hemen hemen bütün Türkle-
rin düşüncesi olmak üzere- bu sütunlarda izah edilmiştir. 

Sancak’ta karşımıza çıkarılan Ermeni meselesi, herhangi bir Er-
meni hareketi değildir. Bu defa Ermenilik perdesi altında Fransız 
müstemleke memurlarının bir oyunile karşı karşıya bulunuyoruz. 
Hatla buna kendi gücleri yetmediği cihetle bu müstemleke memurları 
bu iş için küllî masraf ihtiyar ederek Taşnak komitasını faaliyete ge-
çirmek ve bu maksadla ta Paris’ten mahsus bir heyet getirmek mec-
buriyetinde kalmışlardır. Her tehdid ve tesirden azade bir suretle 
kendi hallerine bırakılsalar bütün Suriye Ermenilerinin ne his ve ha-
rekette olacaklarını biz pek iyi biliyoruz. 

Bu mülâhazalar Çerkezler, Kürtler ve Araplar için de aynen böy-
lece variddir. Fransız müstemleke mamurları bütün unsurlardan para 
ile pulla avlıyabildikleri fena unsurları silâhlandırarak Türkler aley-
hine saldırıyorlar. Esasen Türkün, Çerkez adını taşır bir kavim ve ka-
bilesinden başka bir şey olmıyan Çerkezler Türkiye’nin dahilinde ve 
haricinde Türk kardeşlerine bütün benliklerde bağlı kimselerden 
başka bir şey olamazlar. Hatta Arapların Türklere karşı gayet dost ve 
hatta kardeş hisleri beslemelerinden başka bir şey beklenemez. Arada 
büyük ihtilâflar varmış hissini verdirecek surette görülen, daha doğ-
rusu gösterilen manzaralar hep Fransız müstemleke memurlarının 
kurduktan oyunlardan ibarettir. 

Müslüman ve hıristiyan Suriye Arapları için mesele, kendi ülke-
lerinde kendi mukadderatlarına kendileri hâkim tamamile hür ve 
müstakil olabilmeleri meselesidir ve onların bu hakikî hürriyet ve 
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istiklâl gayesine ulaşabilmelerinde bütün temennilerimiz kendilerile 
beraberdir. 

Fransız müstemleke memurlarının unsuru unsura düşman yap-
mak yolunda çalışan siyasetine mukabil biz Türkler ırk ve din farkı 
olmaksızın bütün çevremizdeki insanların insanca bir kardeş hayatı 
yaşamalarını istiyoruz. 
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Cumhuriyet, 20 Ocak 1937, s. 1-3. 

TÜRK–FRANSIZ DOSTLUĞUNUN SON İMTİHAN GÜNLERİ 

Bizim iddiamızca Fransa olduğu gibi Sancak’ı değil, hatta Hatay’a aid taahhü-
dünü bile bize sormadan ahara devredemez. 

Milletler Cemiyeti Konseyi bu ayın 21 inde, yani yarın toplanacak 
ve ruznamesinın en ehemmiyetli ve acele işlerinden olan İskenderun–
Antakya ve havalisi meselesile meşgul olmağa başlıyacak. Usul itiba-
rile Konseyin bu işte oynıyacağı rolün bir karar vermekten ziyade 
mümkünse bir hakem vazifesini görmek rolü olacağını tahmin ediyo-
ruz. Nitekim bundan evvelki toplantıda meselenin daha ziyade alâka-
dar iki taraf arasında muslihane bir şekle bağlanması temennilerile iş 
İsveç Hariciye Nazırı M. Sandler'in raportörlüğüne tevdi olunmuştu. 
Esasen bu iş o işlerdendir ki Milletler Cemiyetine müracaat olunmak 
için paktın istinad olunan 11 inci maddesi mucibince herhangi kat'î 
bir neticeye bağlanabilmesi için alâkadar taraflar da dahil olduğu 
halde cümlenin üzerinde ittifak edebilmesine ihtiyac vardır. Bu de-
mektir ki önümüzde bulunan ihtilâflı mesele üzerinde Türkiye ile 
Fransa anlaşmış olmadıkça Cemiyetten alınabilecek bir netice yoktur 
ve bu takdirde bizce mesele sadece hallolunamamış olacak, açık kal-
mış bulunacaktır. 

Şimdiye kadar sırası düştükçe birkaç defa izah etmiş olduğumuz 
bu usule göre meselenin önünde sonunda esasen Türkiye ile Fransa 
arasında hallolunmak lâzım geleceği meydandadır ve nitekim işte bu-
gün Cenevre’de Doktor Tevfik Rüştü Aras’ın reisliğindeki Türk mu-
rahhas heyetile Fransız Hariciye Nazın M. Delbos ve arkadaşları, yarın 
Konsey içtimaına gitmeden evvel, kendi aralarında iki memleketi ayı-
ran ihtilâfa bir itilâf şekli bulmağa çalışacaklardır. Temenni edelim ki 
iki tarafın gayreti iki memleketin dostluğunu bütün bütün bozulmak-
tan korumağa muktedir olsun. 

Bu Hatay ihtilâfı dolayısile iki memleket arasında ötedenberi mü-
esses ve daha ziyade kuvvetlenerek gitmek sebeb ve şartlarını haiz 
olan kıymetli dostluğun hayli sarsıntı geçirmiş ve geçirmekle oldu-
ğunu saklamağa lüzum yoktur. Onun içindir ki bugünden itibaren ya-
şamağa başladığımız sayılı günler Fransız–Türk dostluğunun hangi 
istikamette tecelli edeceği taayyün edecek kat’î imtihan günleridir. 
Eğer bütün hüsnüniyetlerimize rağmen Fransa millî Hatay davasında 
Hatay Türklerinin ve Türkiye Cumhuriyeti’nin yerden göke kadar 
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haklı taleblerini tatmin etmiyecek olursa iki milletin münasebetle-
rinde bundan dolayı derin bir uçurum açılacak olmasına şimdiden en 
samimî teessürlerimizi beyan ederiz. Bu sözleri söylerken hâlâ umu-
dumuz hâdisenin o menfi şekilde tahakkuk etmiyeceği merkezinde 
bulunduğunu tekrar ilâve edelim. 

Bu işte Fransa tarafından bizim esrarına akıl erdiremediğimiz ka-
dar garib bir inadla ve o nisbette de büyük bir anlaşmazlıkla karşılaş-
mış olmaktan cidden mütehayyiriz. Bidayette Fransa Türkiye’nin 
Sancak üzerindeki davasında hususî maksadlar farzetmiş olabilir. Fa-
kat zamanla kendisine de kanaat geldi ki Türkiye’nin bu meselede ırkî 
ve millî Hatay hukukuna riayet olunmasından başka bir istediği yok-
tur. Bu hukuku makul bir surette yerine getirmemekte ısrardır ki işte 
Fransa tarafından o manasını anlayamadığımız esrarlı perdeyi teşkil 
etti. 

Filhakika vaziyeti karıştırmakta Fransız müstemleke memurları-
nın oynadığı roller çok müessir olmuştur. Metropol Fransa’sını ka-
ranlıklara boğacak surette yanlış yollara götürdüklerinde şüphe olmı-
yan bu müstemleke memurlarının hareketleri Hatay Türklerini tazib 
ettiği kadar Türkiye Cumhuriyeti halkını sinirlendirmekten hâli kal-
mamıştır ve hâlâ hâli kalmamakladır. Türk murahhas heyeti Konseyin 
bundan evvelki içtimaında beyhude yere tahaffuzî tedbirler istemiş 
değildi. Bitaraf müşahidlerin Sancak’ı terketmelerini takib edecek 
günler için Sancak’ta zulüm ve işkence hareketlerinin tekrar başlıya-
bilmesi ihtimaline ve bunun vahim akıbetleri üzerine Fransa’nın şim-
diden nazarı dikkatini celbetmeği vazife biliriz. 

Eğer metropol Fransa’sı vaziyeti müstemleke memurlarının tesir-
lerinden azade olarak mütalea ederse mesele gayet basittir: İskende-
run–Antakya ve havalisi Türklerinin Fransa’ca dahi kabul ve taahhüd 
olunan ırkî ve millî haklarına müstenid mümtaz idaresini tayin etmek 
meselesi. Bizim itikadımızca Suriye’ye ve Lübnan’a istiklâl verilmek 
mevzuu bahsolduğu zaman bu mümtaz idare lâakal o iki memlekete 
verilmek istenildiği kadar istiklâl olmak lâzım gelir. Fransa öyle yap-
mıyor, o sadece Hatay’ı Suriye’ye bir Sancak halinde devirle iktifa et-
mek istiyor. Bizim iddiamızca Fransa olduğu gibi Sancak’ı değil, hatta 
Hatay’a aid taahhüdünü bile bize sormadan ahara devredemez. 

Hatay’ın Türkiye’ye ilhakı mevzuu bahsolmadıkça o ülkeye 
Fransa’ca taahhüd olunan ırkî ve millî hukukun her vicdanı tatmin 
edecek kadar geniş bir ölçü ile ihkak edilmesinden daha tabiî ne 
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olabilir? İşte bir türlü anlıyamıyarak şaştığımız nokta burasıdır ve işte 
bugünden itibaren Cenevre’de Fransa ile aramızda son şekillerile ve 
son anlaşma ihtimallerile mevzuu bahsolacak mesele budur. 

Fransa meseleyi bir muahedenin tefsirinden ibaret hukukî bir 
mesele saymak istedi. Fransa burada yanılıyor. Mesele hukukî olduğu 
kadar ve belki daha ziyade siyasidir. Konuştuğumuz iş bir çiftlik alım 
satımı kabilinden bir iş değildir. Irkî ve millî Türk hukuku taşına top-
rağına nakşolunmuş bir ülkenin siyasî vaziyetini tayin etmek istiyo-
ruz ve Fransa’nın bu işte nihayet hakikati anlamasını cidden beyhude 
çıkmamasını istediğimiz umudlarla bekliyoruz. 
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Cumhuriyet, 21 Ocak 1937, s. 1-3.  

FRANSIZ BAŞVEKİLİ M. BLUM’ÜN MÜTALEALARI ÖNÜNDE 

M. Blum’ün mülâhazalarında kâfi bir vuzuh ve sarahat olmamakta beraber onla-
rın umumî heyetinde makul ve kabul olunabilecek mahiyette bazı manalar sezil-
mektedir. 

Fransız Başvekili M. Blum yılbaşı tatillerinde kendisine tahsis et-
tiği istirahat günlerinden sonra İskenderun–Antakya ve havalisi me-
selesile bizzat meşgul olarak buna amelî bir hal çaresi bulmağa çalı-
şacağını söylemişti. Ayın on dördünde Patise avdet eden M. Blum'e, 
konfederasyon üzerindeki Türk teklifinin daha ziyade tavzih ve tevsi 
edilmiş bir şeklile Fransız Hariciyesinin noktai nazarlarını ihtiva eden 
dosyanın verilmiş olduğundan haberdar bulunuyorduk. M. Blum'ün 
bu mevzu üzerindeki çalışmaları neticesi olarak Türkiye’nin Paris Bü-
yük Elçisine tevdi edilmiş olan muhtıranın ana hatları Paris muhabi-
rimiz tarafından bildirilerek dünkü sayımızda dercolunmuştur. 

M. Blum, vaziyetin hukukî cepheden mütaleasında Fransız Hari-
ciyesine hak vermek mecburiyetinde kalacağını yalnız kayidle iktifa 
ederek meselenin filen halli matlub olduğuna göre, bu sahada amelî 
olmak için de siyasî yollardan yürümenin zaruretini kabul eylemiş ve 
mülâhazalarını bu esasa göre yürütmüştür. Bu mülâhazaların tetkik 
ve mütaleasına geçmeden bu hukukî ve siyasî tabirleri üzerindeki ha-
kikati bir daha tesbit etmiş olalım. Biz Fransa ile 1921 Ankara mua-
hedesini akdederken İskenderun–Antakya ve havalisi için Fransa’ya 
hususî bir vaziyet kabul ettirmiştik. Bu vaziyet hukukî midir, siyasî 
midir? Onun, aslen hukukî olduğunda şüphe olmamakla beraber, 
esasen siyasî olduğunda da tereddüde mahal yoktur. Dün de söylemiş 
olduğumuz veçhile biz Fransa ile İskenderun–Antakya ve havalisi 
üzerinde istenildiği zaman, ahare devir ve ferağı kabil alelâde bir hak 
meselesinin medenî kanunla hallolunacak herhangi bir şekli üzerinde 
iş görmüş değildik. Orada, biz Fransa’ya, İskenderun–Antakya ve ha-
valisinden ibaret Hatay ülkesinin taşına toprağına kadar sinmiş olan 
ırkî ve millî Türk haklarını tanıtmıştık. Bunun en yüksek derecesinde 
siyasî bir hak olduğunu ayrıca ve uzunuzadıya izaha ihtiyac var mıdır? 

Fransa tarafımızdan, bir müddet için, himaye ve muhafazası ken-
disine tevdi olunan bu hukuku ahare devretmek salâhiyetini haiz mi-
dir? 
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Bizce hayır ve asla. Hele bizim rey ve muvafakatimizi almaksızın 
büsbütün asla ve kat’a. 

İşte ihtilâfın menşei buradadır ve teşekkür olunur ki meselenin 
bu mahiyetini kavrıyacak zekâ ile mütehalli olduğunu bildiğimiz M. 
Blum hukukî vaziyet üzerinde durmıyarak derhal bu siyasî mahiyete 
intikal etmiş ve ona bu sahada bir hal çaresi aramağa çalışmıştır. M. 
Blum’ün muhtırasında bizim konfederasyon teklifimizin tatbikatta 
kolay yürümiyeceğine işaret eden bellibaşlı menfi noktanın yanıba-
şında şu mülâhazalara tesadüf ediyoruz: 

1— Suriye’nin umumî heyetinden manda kaldırılırken Hatay’da 
oranın I921 itilâfile kabul edilmiş hususî idaresini idame edecek bir 
manda şeklini muhafaza etmek kabil ve Sancak’ın bu yeni idare şeklile 
Milletler Cemiyetini alâkadar kılmak mümkündür. Sancak’a Milletler 
Cemiyetince bir yüksek komiser gönderilmek suretile. 

2— Sancak’ın hususî idaresini kat’î surette tanzim ederek buna 
İskenderun–Antakya ve havalisi için hususî mevcudiyet tanıyan de-
vamlı ve nihaî bir şekil vermeği şimdiden derpiş etmek mümkündür. 

3— Herhalde Sancak’ın kültürel ve idarî imtiyazile bu bölgenin 
gayriaskerî bir vaziyete ifrağı ve Türkiye’nin İskenderun limanından 
istifadesi şimdiden müemmen sayılabilir. 

4— Sancak’ın başına bir vali konulması ve Sancak’tan Suriye mer-
kezine meb’uslar gönderilip gönderilmemesi meseleleri çok nazik iş-
ler olup -M. Blum’e göre- bunlar hakkında ancak Milletler Cemiyeti 
Konseyi karar verebilir ve M. Blum diyor ki herhalde Konsey bu me-
selelerde bir hal çaresi bulmaktan âciz değildir. 

İşte M. Blum’ün dünkü sayımızda da yazılmış olan mülâhazaları-
nın hulâsası. Fransız Başvekili ondan sonra Fransız–Türk dostluğuna 
atfettiği ehemmiyet üzerinde ısrar ediyor. 

M. Blum’ün mülâhazalarında kâfi bir vuzuh ve sarahat olma-
makla beraber onların umumî heyetinde makul ve iki taraf için de ka-
bul olunabilecek mahiyette bazı manalar sezilmiyor değildir. Eğer 
Fransa daha ilk günden itibaren böyle azçok hüsnüniyetli bir hattı ha-
reket tutmuş olsaydı şimdiye kadar herhalde faydalı konuşmalar ya-
pılmış olur ve herhalde bu kadar uzun günler yalnız beyhude değil, 
sinirler içinde geçirilmemiş olurdu. 

M. Blum tekliflerinde en mühim noktaları Milletler Cemiyeti 
Konseyinin işgüzarlığına ve dirayetine terkeylemek yolunu tutmuş 
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görünüyor. Bu suretle meselenin hallinde Konsey azası diğer devlet-
lere de mühim mühim vazifeler terettüb etmektedir demek olur. 

Herhalde vaziyetin inkişafı için ilk temasların neticelerini bekle-
meğe mecbur olduğumuz anlaşılıyor. Bugün için daha fazla söz yerine 
intizarı tercih etmeği muvafık buluyoruz. 
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Cumhuriyet, 22 Ocak 1937, s. 1-3. 

HAKKI TANIMAMANIN VE TANITMAMANIN MES’ULİYETİ 

Belki Fransa’ya tuttuğu yanlış yolda mümaşat edebilecek devletler bulunabilir 

Fakat bunlar hakkın çiğnenmesine göz yummakla, sulha gelecek ziyandan dolayı 
hem Fransa’ya, hem insanlığa fenalık etmiş olurlar 

Ankara: 21 (Başmuharririmizden telefonla) 

Hükümetimizin Léon Blum muhtırasını tahlil eden ve bugünkü 
“dünkü” gazetelerde intişar eyliyen tebliği Sancak davasında Fransız 
zihniyetinin son tecelli şekline karşı dahi Ankara’nın telâkki tarzını 
bütün vuzuh ve sarahatile göstermiştir. M. Léon Blum’ün meseleyi 
bizzat tetkik ederek bir hal çaresi bulmağa çalışacağını ifade eyliyen 
vadi ana bağlanan umudları suya düşüren bir neticede karar kılmıştır, 
demek olur. Hususile Cenevre’nin ilk temaslarının bu bedbin ve 
menfi neticeyi teyid etliğine hükmetmek lâzım geliyor. M. Blum'ün 
muhtırasında en esaslı noktaları Milletler Cemiyeti Konseyine taallûk 
eden sözlerden Fransa’nın orada zorlukları halledecek bir zemin ha-
zırlanmasına binnefis yardım edeceği manasını çıkaran iyi kalbli in-
sanların hayal inkisarları bittabi çok acı olacaktır. Ancak bu sabahtan-
beri ceyyid havası içinde yaşadığımız Ankara’da esasen o türlü hayal-
lere fazla yer verilmemiş olduğu için burada inkisara uğramış tek 
kimse görmediğimizi açıkça söyleriz. İskenderun–Antakya ve havali-
sinden ibaret Türk Hatay ülkesine müteveccih davamızın haklılığı o 
kadar aşikâr ve kat’idir ki onun er veya geç, fakat behemehal haklı 
neticesine varacağı burada en ufak şüphe ve tereddüdle dahi buğulan-
mıyan berrak bir kanaat halindedir. Bunun aksi hiçbir havsalaya sığ-
mamaktadır. İşte Sancak davası önünde Ankara’da hükümran olan 
hakikat budur. 

M. Blum'ün Milletler Cemiyeti Konseyine atfettiği salâhiyet ve 
kudretin sulha hizmet edebilmesini biz de temenni ederdik. Fakat; 
bunun tevakkuf ettiği ilk şart Fransa’nın Milletler Cemiyetine sulh 
yolunda yardım etmesi idi. Fransa’nın, bu yardımı esirgemiş ve Hatay 
davasında insanlık icablarının yerine getirilmesinden ibaret basit sulh 
vazifesini bilâkis daha ziyade zoraltmak suretile mes’uliyetleri çoğalt-
mak yoluna gitmiş olduğunu görüyor gibiyiz. 

Hatay davasında Türkiye’nin istediği nedir? Bunun ilhak fikrile 
zerre kadar alâkası olmadığını şimdiye kadar binbir teminkâr şeklile 
göstermiş bulunuyoruz. İstediğimiz şey o ülkeyi dolduran en aşağı 
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kırk asırlık Türklüğün ırkî ve millî haklarına hürmet olunmasından 
ibarettir ve bize karşı Fransa bunu taahhüd eylemiştir. Suriye’nin is-
tiklâli mevzuu bahsolurken Hatay Türkleri için alınmış olan bu taah-
hüdleri yerine getirmek lâzımdır. Bu taahhüdlerin yerine getirilmesi 
ise İskenderun Sancağı’nın Suriye’ye ilhakile olamaz, belki Hatay’ın 
ırkî ve millî varlığını tanımakla olur. 

Fransa bundan 15 yıl önce Sancak’ta mümtaz idareye lâyık bir 
Türk mevcudiyeti tanıdıktan ve onun hususî idaresini oraya ayrı bir 
millî bayrak verilmesini muvafık görecek şekilde kabul eylemiş bu-
lunduktan sonra şimdi bize bu meselenin, tefsire muhtac bir kanun 
maddesi gibi, yalnız hukukî bir vaziyet arzettiğinden bahsedemez. 
Mesele o zaman da, şimdi de en yüksek şeklile siyasî mahiyetli bir 
meseledir. Hayatları ve hakları üzerinde muahedeler akdederek millî 
mevcudiyetlerinin halelden mahfuziyetini temin etmiş olmak kanaa-
tinde bulunduğumuz ırktaşlarımızı hak tanımıyan mantıkların cerbe-
zesine terkedemiyeceğimizi bütün dünya bilmelidir. 

Eğer haklı Hatay davamızda Fransa hakkı yerine getirmemekte 
ısrar ederse bu beyhude ve tamamile haksız inaddan doğabilecek 
mes’uliyet akıbetlerinin tamamen kendisine raci olacağına şüphe yok-
tur. Fakat M. Blum'ün bililtizam pek müphem olduğu şimdi pek iyi 
anlaşılan muhtırasile Fransa’nın Milletler Cemiyeti Konseyini de bu 
mes’uliyette kendisine ortak olarak almayı düşünmüş ve buna çalış-
makta bulunmuş olduğuna hükmetmek lâzım geliyor. Milletler Ce-
miyeti Konseyini bilmeyiz, fakat Fransa’ya tuttuğu yanlış yolda mü-
maşat ederek bu mes’uliyete hiç olmazsa manen iştirak edebilecek 
devletler bulunduğunu pek iyi biliyor ve görüyoruz. 

Fransa’yı tuttuğu yanlış ve haksız yolda iltizam edenler zâhirde 
belki kendisine muvakkaten dostluk göstermiş olurlar, fakat haki-
katte hakkın çiğnenmesine göz yummakla sulha bundan gelecek zi-
yandan dolayı hem Fransa’ya, hem insanlığa fenalık etmiş bulunurlar 
ve binaenaleyh bu suretle Fransa’nın manevî ve ağır mes’uliyetine ha-
kikaten iştirak etmiş olurlar. 

Biz Milletler Cemiyetini gökten Cenevre’ye zembille inmiş bir he-
yet gibi tanımıyoruz. Orada Fransa’nın da, bizim de dostlarımız olan 
veya o iddiada bulunan devletler vardır. Sulhu tesbit eden bir hak me-
selesi muvacehesinde bu devletlere sadece hakikatin dostu olmalarını 
tavsiye ederiz ve aksi takdirde manevî mes’uliyetlerinin çok ağır ola-
cağını kendilerine olanca ehemmiyetile hatırlatırız. 
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Cumhuriyet, 27 Ocak 1937, s. 1-8. 

MİLLÎ MUVAFFAKİYETİMİZ BÜYÜK MİLLETİMİZE KUTLU OLSUN 

Bu neticeye Türk elile ibda edilmiş bir zafer nazarile bakmakta hata yoktur 

Atatürk’ün ikinciteşrin başında Türkiye Büyük Millet Meclisinin 
yeni toplantı yılına başlamasını açan nutkunda işaret buyurdukları İs-
kenderun–Antakya ve havalisi davası dün Cenevre’de Türk millî vic-
danını tatmin eden son şekillerinde ve Türkün dünya itiyadına sok-
mak istediği sulh ve sükûn havası içinde hal ve fasledilmiştir. Buna 
sulhun Türk elile ibda edilmiş yeni bir zaferi nazarile bakmakta hata 
yoktur ve nihayet biraz güçlükler içinde olsa da sulhun zaferine hiz-
met hususunda Türkiye kadar Fransa’yı da tebrik etmek lâzımdır. İn-
giltere, Rusya ve Balkanlılar gibi Hatay davasında iki alâkalı tarafın 
iddialarını birbirlerine yaklaştırmak ve barıştırmakta büyük himmet 
ve hizmetleri geçen dost devletlerin samimî gayretlerini ise büyük 
takdirlerle anmak çok zevkli ilk vazifelerimizdendir. 

İskenderun–Antakya ve havalisi davasında Türkiye Cumhuriyeti 
hükûmeti bütün bir ciddiyet ve samimiyetle hareket etti ve bugün 
vâsıl olduğu neticede bu çok dürüst hareketinin mükâfatile karşılaştı. 
Filhakika bizim bakımımızdan bu dava Hatay’daki ırkî ve millî en az 
kırk asırlık Türk varlığının tanınması meselesiydi. Bugün varılan ne-
tice sulhun kılına dahi hata gelmeksizin bu hedefe varılmış olmaktan 
ibarettir. Milletlerarası münasebetlerinin böyle arsıulusal muslihane 
yollarla harbsiz olarak tanzim edilebilmesinden bütün sulhsever in-
sanların, yani hemen hemen bütün insanlığın büyük bir memnuniyet 
hissi duymuş olacağına şüphe yoktur. Montreux’de konuşulup intac 
olunan yeni Boğazlar rejiminden sonra millî ve mühim Hatay dava-
sında dahi Türkiye Cumhuriyeti’nin bu türlü işlerde Milletler Cemi-
yetince gösterilecek kudret ve kabiliyete yeni bir tecelli vesilesi teşkil 
etmiş olmasından biz Türkler hassaten ve bihakkın müftehir olduk. 
Boğazların yeni rejimi bizim için maddî ve hayatî bir emniyet mesele-
siydi. Hatay işi ise en yüksek ölçüde manevî ve siyasî bir ehemiyeti 
haizdi. Her iki meselede vâsıl olduğu muvaffakiyet neticeleri Milletler 
Cemiyeti için de elbet bir şeref ve bir zafer teşkil eder. 

Sözü başka vadiye götürmeden hemen tekrar edelim ki Milletler 
Cemiyeti, onu terkib eden devletlerden ibarettir. Binaenaleyh Cemi-
yetin millî Hatay meselemizi halletmiş olmaktaki muvaffakiyetinin 
şerefi Konsey azası devletlerden bu işe canlı ve ciddî alâka göstermiş 
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olanlara aiddir. Bu devletlerin başında büyük dostlarımızdan İngil-
tere’nin bulunduğunu ve diğer dost devletlerin derece derece kıymetli 
himmetleri sebketmiş olduğunu olanca ehemmiyetile tebarüz ettir-
mek biz Türkler için hakikaten büyük zevkli bir vazifedir. 

Bu müşterek ve meşkûr faaliyetler sayesinde birkaç gündenberi 
millî Hataylılar yurdu meselemizin bellibaşlı esasları halledilerek yal-
nız kararların tesbiti esnasında müşkülât arzeden resmî dil meselesi 
tek engel ve pürüz olarak karşımıza dikilmişti. Telgraf haberlerimiz 
arasında görüleceği veçhile bu mesele dahi dün öğleden sonra akdo-
lunan ikinci celsede şöyle halledilmiştir: 

“Hatay ülkesinin resmî dili esasen Türkçedir. Bunun yanında diğer bir di-
lin dahi (yani Arapcanın) kullanılması ve nerelerde nasıl kullanılacağının ta-
yini Konseye bırakılmıştır.” 

Nihayet Fransızları tatmin eden bu formülün biz Türkler kadar 
dünkü kardeşlerimiz olan Suriyelileri de tatmin edeceği şüphesizdir. 
Fransızlar evvelâ Sancak için yekdiğerine müsavi iki resmî dil kabu-
lünü istiyorlardı. Biz Türklere göre bunun kabulü çok zordu ve ayni 
müsavi kuvvette çifte resmî dili tatbikatta Hatay’ın siyasî ve bilhassa 
kültürel millî hayatile telif etmek kolay değildi. Nihayet işte bu iki 
zıddı telif eden şekil dahi bulunmuş ve böylelikle meselede bütün 
alâkadarların üzerlerinde kolayca ittifak edecekleri şekil tesbit edile-
bilmiştir. Böylelikle Hatay ülkesi millî varlığının sahibi olurken ekal-
liyetlerin her türlü haklan dahi imkânın azamî hadlerinde temin edil-
miş bulunuyor. Bu bir haldir ki eğer ahdi bir mecburiyet dahi olmasa 
Türkler onu kendiliklerinden tahakkuk ettirirlerdi. 

Bilhassa üç aydanberi bize zaman zaman çok zor günler yaşatan 
İskenderun–Antakya ve havalisi davasının nihayet o bölgedeki Türk 
varlığı esasına uygun bir şekilde halledilmiş olması neticesinde 
Fransa ve Suriye’nin Türk muhabbet ve iyi münasebetlerinden büyük 
kazançlar elde etmiş olacaklarını biz şimdiden kendilerine büyük 
memnuniyetlerle temin ederiz. Atatürk Türkiye’si kendi millî huku-
kuna çok kuvvetli bir asabiyetle bağlı olduğu kadar başkalarının ve 
bilhassa aziz komşularının haklarına hürmet etmeği dahi pek iyi bilir. 

1921 Ankara itilâfnamesile müteakib muahedeler Hatay’da millî 
bir Türk mevcudiyetini muhtar ve mümtaz bir idareye mazhariyet 
esasile tesbit eylemişti. Suriye ve Lübnan’ın istiklâlleri mevzuu bah-
solduğu zaman millî Türk Hatay ülkesinin bu millî muhtar ve 
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mümtaz idaresi elbette yeni vaziyetle mütenasib ve müterakki bir ma-
hiyet almalı idi. 

İşte bugün o lüzum, Başbuğ Atatürk’ün irşad ve işaretile, Türk 
milletinin hakikaten memnun olacağı bir şekilde tahakkuk etmiş bu-
lunuyor. Bundan dolayı nekadar sevinsek ve övünsek yeridir. 

Yaşasın Türk milleti, 
Yaşasın Büyük ve Dâhi Başbuğumuz Atatürk. 
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Cumhuriyet, 29 Ocak 1937, s. 1. 

HATAY DAVAMIZIN HALLİNDEN SONRA TÜRKİYE–SURİYE 

Münasebetlerimiz en salim ve en sağlam yeni bir cereyana dahil olmak lâzımdır 

Milletlerarası hayatına yeni doğmakta olan gene Suriye devleti bundan ancak isti-
fade eder 

Biz bu mes'ud hâdisenin iki komşu memleket münasebetleri üze-
rinde en ileri derecesinde iyi bir tesir husule getireceğini şüphesiz sa-
yıyorduk. Suriye’nin bazı yerlerinde vaziyetin böyle telâkki edilmiş ol-
duğuna dair sevinc verici haberler de almışızdır. Ancak diğer bazı Su-
riye merkezlerinde de, sanki beklenilmiyen bir vaziyet karşısında ka-
lınılmış gibi, ilk günün durgunluğunu tahrik olunan mekteb çocukla-
rının galayanı şeklinde bir gürültü takib etti. Bazı yerlerde protesto 
manasına gelmek üzere dükkânların toptan kapatılması gibi nüma-
yişler yapıldığını telgraf haberlerinden öğrendik. Hulâsa bir nevi ra-
hatsızlık şekli, ki vehleten manasını anlamakta mütehayyir kaldık. 

İskenderun–Antakya ve havalisinden ibaret Hatay ülkesi şeklen 
Suriye’den tamamile ayrılmış değildir ki bu telâş ve nümayişlerin se-
bebi ve manası olabilsin. Dahilî idaresinde millî icablara göre tama-
men müstakil olan Hatay ülkesi devlet anlayışı bakımından Suriye’nin 
bir cüz’ünü teşkil ediyor. Son delil olarak Milletler Cemiyeti Konse-
yince ve ondan önce Fransa’ca kabul ve tasdikına mecburiyet elvermiş 
olduğundan da pekâlâ anlaşıldığı veçhile Hatay ülkesi en az kırk asır-
lık bir Türk yurdudur. Öyle olduğu içindir ki biz cenub hududlanmızı 
çizerken ta 1921 den başlıyan bir itina ile orasının Türk mahiyetinden 
hiçbir fedakârlık edemiyeceğimizi her vesile ve fırsatta gösterdik ve 
nihayet Suriye istiklâl müzakerelerinin vardığı netice meydana çıkınca 
ahidlere müstenid olan hakkımızın dahi tanınmasını istedik. Nispetle 
kısa bir zaman zarfında çok çetin safhalar arzetmiş olan bir iddia ve 
müdafaanın nihayet her tarafı memnun etmek lâzım gelen sonucu bu 
ihtilâfı hal ve fasleylemiş bulunuyor. Hatay’ın Suriye ile alâkası mah-
fuz ve hatta müşterek garantilerle teyid edilmiş olarak, yalnız millî 
haklarına sahibliği ve hâkimliği tasdik kılınmış bulunarak. Dünkü 
kardeşlerimiz olan Suriyelilerin bu neticenin neresine kızmağa kendi-
lerinde hak bulduklarını anlıyamadığımızı itiraf ederiz. 

Eğer vaziyeti olduğu gibi alırsak Hatay millî Türk haklarının te-
mini muvacehesinde gösterilmek istenilen bu hiddet ve şiddetten do-
layı Hatay davasındaki hattı hareketimizin isabetine yepyeni bir 
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delille bir daha inanmaklığımız lâzım gelir. Öyle ya, Hatay’ın millî 
Türk haklarının tanınmasına karşı hiddet gösterilmesi, eğer bu iş Su-
riyelilerin eline bırakılsa bu haklara zerre kadar riayet olunmıyacağı-
nın aşikâr alâmeti gibi alınabilir. Zaten bunun ister istemez azçok 
böyle olacağını bildiğimiz içindir ki biz oldumolasıya Hatay’ın ırkî ve 
millî hakları itibarile istiklâline azamî ehemmiyeti vermiş bulunuyor-
duk ve bu hususta daha ilk başlangıcda sağlam esaslar koymuş ve on-
lar için Fransa’dan taahhüdler almıştık. Hak çok aziz bir şey olmakla 
beraber beşer maatteessüf henüz haksız olmaktan kurtulamamış ol-
duğu için onu sağlam teminata bağlamak bir zarurettir. 

Bu mülâhazalardan fazla olarak son Cenevre kararı karşısında 
bazı Suriye merkezlerinin gösterdiği aksülâmele başka sebebler de 
yok değildir. Ötedenberi kendilerinden haklı olarak şikâyet edegeldi-
ğimiz Fransız müstemleke memurları Suriyelileri Hatay’daki Türk 
haklarının tanınmıyacağı fikrine alıştırmışlar ve onları bizim dava-
mıza karşı tahrik etmeğe uğraşarak bazı Suriye muhit ve sınıflarında 
bize karşı bir nevi mücadele havası yaratmışlardı. Bu yanlış fikrin Ha-
taylılara -ve kimbilir ihtimal ki biz Türklere karşı bile- çeteler teşkilini 
tasavvur edecek kadar ileri götürülmüş olduğundan etrafile haberimiz 
vardır. Müstemleke memurlarınca yaratılmış olan bu cereyan, Ce-
nevre’nin kararı karşısında apışıp kalmadan önce, şaşkınlık alâmeti 
olarak azçok gürültülü bir manzara arzetse tabiî görülür. 

Bu zemin üzerindeki hissiyat kargaşalıklarının çeşidleri üzerinde 
ısrar ederek fazla durmak istemiyoruz. Asıl anlatmak istediğimiz şu-
dur: Şu sebebden ve bu sebebden bir parça aksülâmel tabiî bile görül-
mek lâzım gelse Suriyeliler ortadaki mevzu üzerinde hakikati çabuk 
kavramalılar ve iki komşu memleketi bilâkis yekdiğerine daha ziyade 
yaklaştıran bu mes'ud hâdisenin hal ve istikbal için temin edeceği çok 
büyük faydaları olanca şümul ve ehemmiyetile takdir eylemelilerdir. 
Bizim sarih ve kat'î kanaatimize göre Hatay davamızı en makul ve en 
âdil şeklinde halleden son Cenevre kararından sonra Suriye–Türkiye 
münasebetleri en salim ve en sağlam yepyeni bir cereyana dahil olmak 
lâzımdır ve Milletlerarası hayatına yeni doğmakta olan genc Suriye 
devleti bundan ancak istifade eder. 

Biz nümayişlerin şimdiki şekil ve derecesine fazla, hatta hiçbir 
ehemmiyet vermiyoruz ve onların bu kadarla kalacağını kuvvetle 
ümid ve tahmin ediyoruz. Bizim gözümüzde Hatay davasının hallin-
den dolayı gerek Türkiye ile Suriye ve gerek Fransa ile Türkiye 
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arasında açılan yeni dostluk ufuklarının nurlu şafakları parlıyor. Bu 
şaşaalı tulûlar ergeç elbet Suriyeli komşularımızın da gözlerini aydın-
latacaktır. Bunun geç olmamasını, bilâkis erken olmasını dileyoruz. 
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Cumhuriyeti 30 Ocak 1937, s. 1-7. 

FIRTINADAN SONRA SÜKÛN: TÜRKİYE–FRANSA MÜNASEBETLERİ 

Aramızdaki tek mesele, aklın ve hakkın gösterdiği yolda halledilmiş olduktan sonra 
geride yalnız ve ancak iki milletin dostluğunun alabildiğine inkişaf edip gitmesin-
den ibaret bir vaziyet kalmıştır. 

Hatay meselesi münasebetile Türk–Fransız münasebetlerinin en 
şiddetli heyecanlarla müterafık adeta fırtınalı bir imtihan geçirmiş ol-
duğunu bugün sükûn içinde tekrar gözden geçirirken garib duygula-
rın tesirleri altında kalıyor ve o şiddetli mücadelenin nasıl tekevvün 
ve cereyan edebilmiş bulunduğuna hemen hemen şaşıyoruz. Demek 
ki memleketlerin hayatî menfaatleri mevzuu bahsolduğu zaman millî 
gayret hamleleri bazan, hatta hiç kimsenin elinde olmaksızın, ölçü 
bilmiyen cereyanlarla alabildiğine dalgalanabiliyor. İki milletin müna-
sebetleri itibarile kısa bir zamanda geçen derece derece şiddetli çar-
pışmayı ancak böyle izah edebiliriz. Teşekkür olunur ki iki dost mil-
letin münasebetleri bu şiddetli ve samimî münakaşadan büyük bir za-
rara uğramadan çıktı. Hatta iki tarafça gönül hoşluğile varılan neti-
ceye göre bu münasebetlerin büyük veya küçük değil, hiçbir zarar gör-
memiş olduğunu söylemekte bile hata yoktur. Daha ileriye gidebiliriz: 
Bu kadar çetin safhalar arzeden bir davanın makul ve âdil bir surette 
halli iki memleketin dostluklarını takviye bile etmiş sayılsa yeri değil 
midir? 

Hatay davamızın oradaki millî Türk haklarına uygun bir şekilde 
hal ve intac edilmiş olması üzerine Milletler Cemiyeti Konseyinde 
doktor Rüştü Aras söylediği nutukta bilhassa Türk–Fransız dostlu-
ğunu tebarüz ettirmiş ve Fransız Hariciye Nazırı M. Yvon Delbos dahi 
iki memleket dostluğunun bu hâdiseden daha ziyade kuvvetli olarak 
çıktığını tasrih eylemiştir. İki tarafın da çekişe çekişe elde ettikleri gü-
zel neticeye nazaran her iki Vekilin bu ifadelerinde tamamile samimî 
olduklarında elbette şüpheye mahal yoktur. Zaten bütün çekişmelere 
rağmen ihtilâfın devam ettiği kısa müddet zarfında iki taraf ta dostluk 
esasını dillerinden düşürmemişler ve gözlerinden kaçırmamışlardır. 

Meselenin başlangıcı olarak Atatürk’ün Türkiye Büyük Millet 
Meclisinin içtima yılı başında irad eylediği nutuktan şu cümlelere ba-
kınız: 

“— Daima kendisile dostluğa çok ehemmiyet verdiğimiz Fransa 
ile aramızda tek ve büyük mesele budur (yani Sancak meselesidir). 
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Bu işin hakikatini bilenler ve hakkı sevenler (oraya aid) alâkamızın 
şiddetini ve samimiyetini iyi anlarlar ve tabiî görürler” 

Bu çok samimî başlangıcla Hariciye Vekillerinin Cenevre Konse-
yinde söyledikleri son nutuklarındaki intiha iki memleket arasındaki 
davayı kuvvetle ve sımsıkı çerçeveliyen dostluk ifadelerinden terkib 
olunmuş birer istihkâm gibidir. Bugün aradaki bütün çekişmeler bu 
samimî dostluk kadrosunun yükselen güzel ve kuvvetli cephe ve çev-
resi karşısında hemen hemen bilkülliye berhava olmuş gibidir. Biz 
Türklerdeki his budur ki işte onu olanca samimiyetile açıkça söylüyo-
ruz ve Fransa tarafındaki hislerin de bundan başka olmadığına ve ol-
mıyacağına kat’iyetle kani bulunuyoruz. 

Filhakika resmî muamelelerin çapraşık aksilikleri arasında biz 
Fransız efkârının Hatay’dan çıkan Türk–Fransız ihtilâfından rahatsız 
olduğunu gözle görülecek ve elle tutulacak kadar açık bir bedahetle 
görüp duruyorduk. O kadar ki eğer meselenin halli daha ilk başlan-
gıcda doğrudan doğruya iki milletin bonsansına havale edilmiş ol-
saydı, biz emindik ki, şimdi alman neticenin daha parlağı daha kolay 
olarak o zamandan elde edilmiş olurdu. Diplomasinin marifet ve me-
haret diye oynadığı bazı oyunlar çok kere milletlerin selim duygularını 
tırmalıyan dikenler gibi batarak yürüyor. Maamafih bize birçok zah-
met ve ıstıraba sebeb olmuş olmasına rağmen bugün elde edilen güzel 
netice önünde kalblerimizin hatta M. Viénot için bile herhangi dere-
cesinde bir kin taşımadığını temin edebiliriz. Bu hâdisede Türk dost-
luğunu tanımağa fırsat bulmuş olacağından şüphe etmediğimiz genc 
diplomatı eğer bir dost olarak kazanmışsak bunu dahi memnuniyetle 
kendi hesabımızın kâr hanesine kaydedecek haldeyiz. 

İyi suretle halledilmiş olan meselemizin esaslarına avdetle pek 
çok defa söylenmiş hakikatleri tekrar etmeği artık tamamile abes sa-
yarız. Yalnız tekrarı abes sayılmıyacak nokta şudur: Atatürk’ümüzün 
dediği gibi dostluğuna ehemmiyet verdiğimiz Fransa ile aramızdaki 
tek ve büyük mesele bu idi. Şimdi o mesele aklın ve hakkın gösterdiği 
yolda pek güzel halledilmiş olduktan sonra geriye yalnız ve ancak iki 
milletin samimî dostluklarının alabildiğine inkişaf edip gitmesinden 
ibaret bir vaziyet kalmıştır. 

Biz Türkler vaziyeti böyle görüyor ve artık hiçbir engeli kalmıyan 
o dostluğun kıymet ve ehemmiyetini de lâyıkile takdir ediyoruz. Bize 
zevk veren bir cihet te aynî dostluğun büyük Fransız milletince dahî 
ayni kıymet ve ehemmiyetle takdir edilmekte olduğuna aid 
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emniyetimizdir. İhtilâfın mes’ud hallinden sonra vaziyetin bu hakika-
tini böylece ifade ve tesbit eylemeği pek yerinde bir iş saydık. 
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Cumhuriyet 31 Ocak 1937, s. 1-6.  

HATAY ANLAŞMASININ BAŞBAKAN DİLİLE TEŞRİH VE İZAHI 

Şurası muhakkaktır ki Atatürk bu millî davanın âdil neticesine varmasını iltizam 
buyururken Suriyelilerin bugünkü ve yarınki yeni hayatlarında azamî saadete var-
maları gayesini bütün bir samimiyetle gözönünde tutmaktan biran bile hali kal-
mamıştır. 

Bilhassa son birkaç aydan beri Türk efkârını şiddetle alâkadar 
eden İskenderun–Antakya ve havalisinden ibaret Hatay davamızın 
Milletler Cemiyeti Konseyinde vardığı mes'ud neticeyi evvelki gün 
Başbakan İsmet İnönü Türkiye Büyük Millet Meclisinde irad ettiği ta-
rihî nutuklarından birile teşrih ve izah eyledi. Bu teşrih ve izahta me-
selenin temas edilmedik hiçbir noktası bırakılmamış olduğundan 
Başbakanın bermutad baştan nihayete samimiyet dolu bu hitabesi hiç 
şüphesiz dahilde, haricde ve her tarafta büyük bir ehemmiyetle karşı-
lanacaktır. 

Başbakanın nutkunda meselenin her tarafı ortaya konmuş olmak 
suretile ilk tebarüz eden keyfiyet Cumhuriyet Türkiye’sinin bu işte en 
küçük muzmer fikre yer vermeksizin yalnız hakka ve hakikate istinad 
etmiş olan hareket haltının olanca samimiyet ve saffetile görülmüş ve 
bir daha gösterilmiş olmasından ibarettir. Türkiye Cumhuriyeti Hatay 
davasında bu bölgedeki en az kırk asırlık Türk varlığının idarî ve kül-
türel bir istiklâle mazhariyeti lüzumunu anlatmağa çalışıyor ve bunun 
için de vaktile alâkadarlara kabul ettirdiği ahidlere dayanıyordu. Bu 
davanın son hâd şekillerinde bize olmadık fikirler ve maksadlar isnad 
olunmuştur. Fakat Türkiye Cumhuriyeti suları bulandırmak gayretini 
güden veya o kabiliyette olan bu türlü düşüncelere karşı usanmaz bir 
gayretle mücadele etmiş ve nihayet hakikati herkese, hatta müstem-
leke memurlarının çok şaşırttığı Fransa’ya bile, tanıtmıştır. Nihayet 
görülmüş ve iyiden iyiye anlaşılmıştır ki biz Hatay davasında o bölge-
deki Türk varlığının tesirler ve tahakkümler altında kalarak ezilme-
mesinden başka bir maksad takib etmiyoruz. 

Bize şüpheli nazarlarla bakılarak tereddüdle soruluyordu: 
— Hakikaten yalnız Hatay’ın Türkiye haricinde millî bir Türk var-

lığı olmasını mı isliyorsunuz? 
Cevab veriyorduk: 
— Evet ve kat’iyyen bu ve bu kadar. 
İnanmıyan diğer bir istifham takib ediyordu: 
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— Hatay’ın bu şekil ve esastaki ayrı millî varlığını diğer bir dev-
letle (yani Fransa ile) müştereken garanti eder misiniz? 

Cevab veriyorduk: 
— Tabiî ve hiç tereddüd etmeksizin! 
Böyle böyle adeta kale üstüne kaleler fetholunarak bu millî dava-

mız etrafındaki şüphe muhasaraları yıkıldı ve davamız, İsmet 
İnönü’nün nutkunda pek güzel izah ettiği veçhile, yalnız ve ancak sa-
mimiyetimiz sayesinde kazanılmış oldu. Bu neticeye varmak husu-
sunda evvelâ Milletler Cemiyeti muhitinin aydınlanması ve itminan 
kazanması lâzımdı. O, dostlarımızın ve bütün medenî âlem efkârının 
halkımızdaki teveccühile husul buldu ve nihayet Konsey, mes'ud ne-
ticeyi tesbit ve ilân eyledi. 

Bu neticenin ilk anlarda Suriye efkârında azçok nahoş bir karga-
şalık husule getirmiş olacağındaki tabiîliğe evvelki gün bu sütunlarda 
işaret etmiştik. Başbakan ismet İnönü tarihî nutkunun mühim bir 
kısmını dünkü kardeşlerimiz olan Suriyelileri bu anlaşmanın Türkiye 
kadar Suriye menfaatlerine de uygun olduğunu izah ve ispata hasrey-
lemiştir. Türkiye Cumhuriyeti Başbakanı Suriyeli komşularımızı ikna 
etmek için böyle bir anlaşmamanın vücud bulmamış olması ihtima-
lindeki tehlikeler üzerinde duruyor. Filhakika bu tehlike ne vakit ve 
ne şekillerde patlaklar vereceği bilinmiyen bir huzurluğun ve karar-
sızlığın devamı şeklinde tecelli etmiş olacaktı. Türkiye Cumhuriyeti 
Hatay’ı ilhak etmiyor; ve böyle bir fikirde olmadığını ilk gününden 
itibaren ısrarla anlatmağa çalışmaktan asla usanmamıştır. Dâhilî ida-
resinde millî benliğini koruyacak idarî bir istiklâle mazhar olan Hatay 
ülkesi gene Suriye devletile alâkalıdır. Suriye bu vaziyeti iyi telâkki 
etmekle evvelâ Hataylıların muhabbetini, ondan sonra da Türkiye’nin 
samimî ve hududsuz dostluğunu kazanmak şeklinde büyük menfaat-
ler elde etmiş oluyor. 

Fazla olarak eğer Hatay davası en zarurî adalet icablarına mutabık 
millî esaslarında hallolunmamış olsaydı Türkiye–Suriye hududları ye-
niden hallolunacak bir mesele mahiyetile açılacaktı. Halbuki Hatay 
davasının adalet ve insaf dairesinde halli bu hududların bilâkis yeni-
den ve çok esaslı surette teminat altına alınması neticesine varmıştır. 
Türkiye’nin asker ve siyasî Başvekili bu neticenin hususile Suriye gibi 
hayata yeni doğan bir devlet için paha biçilmez bir nimet olduğunu 
en salahiyetli lisanile ifade eylemektedir. 
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Hiç şüphemiz yoktur ki Başbakanımızın Hatay davası çevresin-
deki bu samimî teşrih ve izahı kendimizinki dahil bütün cihan 
efkârını tenvir ettiği kadar Suriye efkârına da müessir surette tatmin 
edecektir. Sayın İsmet İnönü’nün dediği gibi Hatay davasının makul 
ve âdil bir şekilde halli yalnız bizim için değil, Suriyeliler lehine de 
parlak ve iyi bir neticedir. 

Başbakanımız her millî davada olduğu gibi Hatay meselesinde 
azamî hassasiyetle pişüvamız olmuş olan Büyük Atatürk’e hükûme-
tin ve milletin şükran ve hürmetlerini sunmuştur. Şurası muhakkak-
tır ki Atatürk bu millî davanın âdil neticesine varmasını iltizam buyu-
rurken Suriyelilerin bugünkü ve yarınki yeni hayatlarında azamî saa-
dete varmaları gayesini bütün bir samimiyetle gözönünde tutmaktan 
bir an bile hâli kalmamıştır. Başbakanımızın nutkunu hulâsa ederken 
bu mühim noktayı tebarüz ettirmeği bir vazife biliyoruz. 
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Cumhuriyet, 4 Şubat 1937, s. 1-7. 

MİLÂNO MÜLÂKATI VESİLESİLE TÜRK–İTALYAN MÜNASEBETLERİ 

Milâno’da Türkiye Hariciye Vekilile İtalya Hariciye Nazırı ara-
sında dün vukubulan mülâkatın İskenderun–Antakya ve havalisinden 
ibaret Sancak–Hatay davasının hallinden sonra vukubulmuş olması 
pek iyi olmuştur. Şu sebebden dolayı ki son zamanlarda Türk–İtalyan 
dostluğunun yeniden canlanmasını Sancak meselesile alâkadar bir 
spekülâsyon farzeden bazı düşünceler meydan almıştı. Bu vaziyet 
gösterir ki Türk–İtalyan münasebetlerinin yeni dostluk hamlelerile 
tekrar feyizli bir hareket ve faaliyete gelmesi Sancak işi gibi ârizi ve 
küçük işlerden bütün bütün müstakil daha geniş mikyaslı bir siyase-
tin ve -ilâve edelim- bir sulh siyasetinin ifadesidir. Söz sırası gelmiş-
ken millî ve haklı Hatay davası tezimizde İtalyan efkârının bize müza-
heret ettiğini şimdi dahi memnuniyetle hatırlamaktayız. Ancak bu 
yalnız Sancak meselesine aid bir hâdise değildi, belki Sancak meselesi 
vesilesile İtalyan–Türk münasebetlerinin ancak ufak bir safhasını gös-
teriyordu. O meselede bize dostluk gösteren İtalyan efkârı bir taraftan 
o meselede hak fikrine tercüman olmakla beraber diğer taraftan İtalya 
ile Türkiye arasındaki dostluğun daha umumî, daha geniş bir sahada 
tecelli ve tahakkuku lüzumunu göstermekte bulunuyordu. 

İtalyan–Türk münasebetlerinin yeni ve canlı tezahürlerini yalnız 
Sancak–Hatay meselesine hasretmek neden ve nasıl mümkün olsun 
ki işte bizim o meselemiz nihayet bulduktan sonra dahi İtalyan–Türk 
dostluğu Milâno'daki Ciano–Doktor Rüştü Aras mülâkatile kendi ge-
niş sahası üzerindeki çalışmasında bütün ciddiyet ve ehemmiyetile 
devam etmektedir. İskenderun–Antakya ve havalisi davasında kendi-
sile yakapaça niza ve ihtilâf halinde bulunduğumuzu farzettirebilecek 
Fransız–Türk münasebetleri dahi o meselede kat’î bir anlaşma neti-
cesine varmış olduktan sonra Türk–İtalyan münasebetlerini o kadar 
küçük bir daireciğe maksur saymağa tabiî yer olamazdı. 

Hem ne hacet, İtalyan–Türk münasebetlerinin yeni şekli Sancak 
işinden daha mühim hâdise olarak İtalya’nın Montreux –Yeni Boğaz-
lar rejimine iştirak ve iltihakı ihtimaile ortaya çıktı. Boğazlar rejiminin 
Türk emniyeti itibarile haiz olduğu ehemmiyet üzerinde ısrara lüzum 
yoktur. Realist politikayı anlamakta çok hassas olan faşist İtalya, za-
manının geldiğini takdir eder etmez bizim bu hayati işimizde Türk 
noktai nazarına ve milletlerarası kabul olunan şekle iltihak imkânını 
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belirlemekte gecikmedi. Zaten Montreux’de bu işe karar verildiği za-
man yeni rejimi imzalıyan devletler, bu işte kendilerinden sonra ken-
dileri kadar alâkadar en büyük Akdeniz devleti İtalya’nın yeni muahe-
deye iltihakına kapıları açık bırakmışlar ve bunu açıkça ifade eylemiş-
lerdi. 

İtalya’nın Montreux’ye niçin gelmediğini tekrar tafsile hacet yok-
tur. Bu Habeş macerasının son pürüzlerinden mütevellid bir zaru-
retti. Şimdi artık o mesele kalmamış ve Türk–İtalyan münasebetleri-
nin o ârizî sebeble buğulanan bir parçacık sisli vaziyeti tamamen ber-
raklaşmıştır. O halde iki dost Akdeniz devletinin münasebetleri eski 
samimiyetini almalıydı. İşte yeni Türk–İtalyan dostluğu faaliyetinin 
başlangıcı. ve işte dündenberi Milâno'da Kont Ciano ile Dr. Tevfik 
Rüştü Aras arasında tetkikine başlanılan siyaset ufuklarının alabildi-
ğine geniş sahaları. 

Bu mülakatlar henüz hitam bulmamış olmakla beraber onların 
esasen dostane olan mahiyetlerini biz pek iyi biliyoruz. Nitekim Cum-
huriyetin hususî muhabirine Kont Ciano'nun bu sayımızda okunacak 
beyanatı vaziyeti bütün sarahat ve ehemmiyetile göstermeğe kâfidir. 
İtalya’nın genc Hariciye Nazırı Akdeniz’in garbındaki emniyeti şar-
kındaki emniyete bağlamıştır. Bu, bütün Akdeniz’in emniyeti demek-
tir ve çok doğrudur. Sulha kıymet veren devletler ve devlet adamları 
işte vaziyetleri bu kadar hakikî ve bu kadar geniş görürler. 

Zaten Akdeniz’e aid olarak daha evvel akdolunan İngiliz–İtalyan 
anlaşmasını da biz ayni mânada telâkki etmiş ve ona ayni ehemmi-
yetle alâkadar olmuştuk. Hedefi sulh ve sükûn olan siyasetimiz şimdi 
İtalya’dan ayni mukabeleyi görmektedir. Şarkî Akdeniz’e aid Türk–
İtalyan anlaşması İtalya kadar İngiltere ile de dost olan Balkanlar man-
zumesinin Akdeniz’deki kıymet ve ehemmiyetlerinin rollerine mevki 
vermek, yani netice itibarile bütün Akdeniz müvazene ve emniyetine 
en büyük adımını attırmak demektir. 

Cenevre'nin Sancak–Hatay anlaşmasından sonra sulh lehine ne 
büyük ve ne kuvvetli bir tezahürdür ki şimdi Milâno'da İtalyan–Türk 
dostluğunun yeniden teyidi hesabına bütün Akdeniz’de umumî ve şa-
mil bir anlaşmanın en sağlam temelleri atılmaktadır. Bu hâdiseler kar-
şısında bedbinliklerden sıyrılmağa doğru gitmekte haksız değiliz. Bü-
tün dünyada sulh aleyhine alınabilecek çok fena alâmetlere rağmen 
1937 senesi sulhun istikrarına hizmet edecek parlak belgelerle de in-
sanlığa güzel ve parlak umudlu ufuklar açan böyle manzaralar 
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arzediyor. Bu umudlu sahnelerin faktörü olan milletler bu suretle in-
sanlığa ifa ettikleri hizmetlerden dolayı kendilerini bahtiyar saymakta 
haklıdırlar elbet. 



YUNUS NADİ’NİN GAZETE YAZILARINDA HATAY | 187 

Cumhuriyet, 8 Şubat 1937, s. 1. 

HAÇLILARDAN BAKİYYE BİR MUTAASSIB HORTLAĞI KARŞISINDA MIYIZ? 

İskenderun–Antakya ve havalisi davasının Cenevre’de makul ve 
âdil bir hal neticesine bağlanması Fransa’da ekseriyetle pek iyi telâkki 
edilmiş olduğu halde Fransız Akademisi azasından M. Henry Bor-
deaux'yu yeislere garketmiş ve hep kendi hayali içinde yaşadığı anla-
şılan bu edibin derdlerini debretmiştir. M. Henry Bordeaux ahiren 
Echo de Paris gazetesinde intişar eden (İskenderun ve geçmişin unu-
tuluşu) adlı makalesinde yalnız bu meselenin Türkleri tatmin eder bir 
şekilde halledilmiş olmasına kızmakla kalmayıp bize karşı kin ve hu-
sumetini Umumî Harb safhasına kadar çıkarmakta ve İstiklâl Müca-
delelerimiz içinde dolaştırmaktadır. Şimdiye kadar bu mertebe kara 
bir taassubla zifiri karanlık bir ruha malik olduğunu bilmediğimiz M. 
Henry Bordeaux'nun yazısı, insanın kulağına sanki Ortaçağ haçlıları-
nın mezarlarından yükselen meş'um bir sada gibi aksediyor. Fransız 
edibinin affetmediği şey müstakil Türk ve müslüman mevcudiyetidir. 
Piyer Lermitlerin bütün Avrupa’da ayaklandırarak şarka saldırdıkları 
haçlılar dahi aynen böyle düşünüyor ve böyle hareket ediyorlardı. M. 
Henry Bordeaux onların bir hortlağı gibidir. 

Umumî Harbde Müttefikler Boğazları zorlıyamamışlar ve Çanak-
kale’yi karadan dahi iskata muvaffak olamamışlar. M. Henry Bor-
deaux’nun kafasında ve gözünde bu muvaffakiyetsizliklerin mesul ve 
muatebi biz Türkler imişiz gibi görünüyor. Sanki neye öyle muvaffak 
ve galib bir müdafaa ile Müttefikleri Çanakkale önünde hezimete uğ-
rattınız demek ister gibi bir lisan kullanıyor ve bu muvaffakiyetsizli-
ğin hıncını Filistindeki İngiliz muvaffakiyetlerile almağa müsaraat 
ederek derhal Fransızların orada İngilizler yerine geçen Mütareke sı-
raları vaziyeti üzerinde duruyor. 

M. Henry Bordeaux'nun askerlik ve vatanperverlik meseleleri üs-
tündeki ölçüleri Fransızlara veya başkalarına aid olduğuna göre başka 
başkadır. Fransız harbederse, taarruz veya müdafaa yaparsa, bu hâdi-
seler başka bir milletin topraklan üzerinde gasb ve garet şeklinde olsa 
dahi kahramanlıktır. Eğer Türkler harbederse, bu harb aziz vatan top-
raklarının müdafaası için dahi olsa, fenadır ve adeta eşkıyalıktır. 

M. Henry Bordeaux'ya göre Suriye’de İngilizleri istihlâf eden 
Fransızlar kâfi kuvvet kadrolarile teçhiz edilmemiş oldukları halde 
Maraş’ta, Urfa’da, Gaziantep’te, Pozantı’da isyan eden Türklerle ne 
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büyük fedakârlıklar ihtiyar ederek ne yüksek kahramanlıklarla vuruş-
muşlar ve muvaffak ta olmuşlar. Buna rağmen evvelâ Franklin Bouil-
lon muahedesile Ankara’da Fransa Kilikya’da pek çokaraziyi Türklere 
terketmiş, sonra da İsmet İnönü Lozan’da ne istediyse garb devletle-
rinden hep koparmış, Montreux'de Boğazlara ve şimdi Cenevre’de İs-
kenderun Sancak’ına yeni rejim kabul olunmuş. Türkiye lehine bütün 
bu fedakârlıklara muvafakat etmek için M. Henry Bordeaux Kilikya’da 
Mustafa Kemal’in millî kuvvetlerile kahramanca çarpışan ve ölen 
Fransızların hatırası niçin unutuluyor diye hayıflanıyor ve bütün bu 
sözlerine tuz ve biber olmak üzere Türk düşmanı mutaassıb hıristi-
yanlar için moda olan Ermeni işlerini de araya karıştırıyor. 

Ermeni işleri elleri kanlı birtakım emperyalist devletlerin bu ce-
maati kendi vatanları olan Türkiye’ye karşı tahrik etmiş olmalarından 
doğan ve Ermeni’den ziyade, hiç olmazsa onlar kadar Türklere de kur-
ban verdirmiş olan bir faciadır ki onun hakiki izahı yalnız Türkiye ha-
ricindeki medeniyetçilerin yüzlerini kızartabilir. İnsanın kendi nefsini 
müdafaası en tabiî hak olmadan evvel ve ondan daha kuvvetli olarak 
en tabiî harekettir. Biz Umumî Harbde bütün hududlarımızda ve onu 
müteakıb Türk varlığına havale edilen Sévres suikasdini yıkmak için 
bütün dünyaya karşı vatanımızın her yanında bize düşmanlık eden-
lere karşı kahramanca dövüştük. 

Kilikya’da, Pozantı’da, Urfa’da, Maraş’ta ve Gaziantep’te Fransız-
lara karşı silâh namına ellerine ne geçtiyse onlarla cidal eden Türkle-
rin değil, bu Türk topraklarında akıllarınca hakimiyet tesis etmeğe 
gelmiş olan Fransızların hareketlerine şaşmak lâzım gelir. Ellerinden 
silâhları alındıktan sonra gırtlaklarına bıçak dayanıldığını gören Türk-
ler can hevlile müdafaa harikaları yaratmışlar ve nihayet Millî Misak 
hududları dahilinde vatanlarına sahib olmuşlardır. O zaman M. Bri-
and'ın ve daha sonra büyük asker Garreau'nun Türkler hesabına bü-
yük kahramanlık ve büyük vatanperverlik olarak kabul ve ilân etmek 
merdliğini gösterdikleri bu hareketleri, görülüyor ki, M. Henry Bor-
deaux anlıyamıyor. O ancak kendisinin çok alçak olan idrak derece-
sine bir miyar olabilir. 

Teşekkür olunur ki Fransa’da M. Henry Bordeaux gibi böyle kara 
ve kuru düşünceli adamlar çok değildir. Nitekim son Cenevre anlaş-
masından sonra gerek bu neticeden, gerek ondun evvelkilerden mem-
nuniyet gösteren Fransızlar ekseriyeti teşkil ediyorlar. 
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Türk milleti bütün tarihinde büyük haysiyet ve asaletile yürümüş 
bir millettir ve bu itibarla Fransız milletini takdir etmiş ve onun dost-
luğuna kıymet vermiştir. M. Henry Bordeaux gibi Ehlisalib devirlerin-
den yadigâr kalmış bir müstehase manzarası gösteren kimseler insan-
ların hayatları ve milletlerin iyi münasebetleri için ancak meş’um rol 
oynıyan baykuşlar sayılabilirler. Onları harabelerinde ötmeğe bıraka-
rak bizler, yani iyi düşünen ve doğruyu gören Türkler ve Fransızlar, 
iki milletin daha ziyade yaklaşma ve anlaşmasına ve binnetice insan-
lığın selâmet ve saadetine hizmet edecek parlak ufuklara müteveccih 
güzel yollarımızda güle oynaya devam edebiliriz. 
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Cumhuriyet, 10 Şubat 1937, s. 1. 

MES’UD BİR HÂDİSE: TÜRK VE ARAP MÜNASEBETLERİNDE SAMİMİYET 

Kısa bir müddet için bütün alâkadarlarını çetin surette uğraştır-
mış olan Hatay davamızın makul ve âdil bir hal şekline iktiran eylemiş 
olması haddizatında çok iyi bir şeyken şimdi bu mes'ud hâdisenin 
daha büyük iyiliklere güzel bir kaynak olacağı anlaşılmaktadır. İh-
tilâfın hüsnü suretle halli kalbleri tazyik eden ağırlığı ortadan kaldır-
mış ve Türk âlemile Arap âlemi arasındaki pek eski ve köklü dostluk 
hislerine birdenbire büyük bir inkişaf imkânı vermiştir. Cenub hu-
dudlarımızın ilerisinden hergün gulgulesi artan muhabbet sesleri 
yükseliyor ve kalblerimizde Arap âlemine karşı beslediğimiz güzel 
hisleri galeyana getiriyor. Biz Hatay davamızın iyi bir surette hallin-
den sonra vaziyetin böyle inkişafından asla mütehayyir olmadık. Asır-
larca beraber yaşamış iki milletin şimdi kardeşlik derecesinde kuvvetli 
muhabbetlerile iyi komşuluk hayatı kurmaları ve yekdiğerine karşı 
sevgi ve saygı ile dolu bir emniyetin olanca huzur ve süruru ile vakit 
geçirmeğe koyulmaları bize göre beklenebilecek en tabiî neticelerdir, 
ki işte milletlerimizin sinesinden tabiî bir feveranla bu hisler ve bu 
neticeler fışkırmağa başlamış bulunmaktadır. 

Türk kozunu eşsiz ve pürüzsüz bir samimiyetle müdafaa eden Su-
riyeli eski bir devlet adamının dünkü gazetelerde yazılan beyanatını 
büyük dikkat ve memnuniyetle okuduk. Hatay ülkesinin esasen Türk 
olduğunu söyliyen bu insaflı adamın hakseverliği bizi ancak müteşek-
kir kılabilir ve fazla olarak Türk ve Arap münasebetlerinin hakikat ve 
muhabbet sahasında inkişafına hizmet eyler. Bu vesile ile şurasını da 
tebarüz ettirmek pek yerinde olur ki esasen Türk olan Hatay ülkesinin 
vaziyetini tayinde biz bu ülkenin idarî istiklâlile iktifa etmek uysallı-
ğını göstermişizdir. Suriyeliler tabiî biliyorlar ve elbette lâyık olduğu 
kıymetile de takdir ediyorlar ki idarî ve kültürel istiklâlini kazanan 
Hatay siyasî olarak hâlâ Suriye çerçevesi içinde bırakılmış bulunuyor. 
Ondan daha ehemmiyetli olan vaziyet ise bu münasebetle Suriye hu-
dudlarının emniyet ve kat'iyet kazanmış olmasıdır. Bu emniyet ve 
kat'iyet bizim Suriyelilere karşı beslediğimiz kardeş muhabbetleri-
mizle de müeyyed bulunuyor. 

Hatay meselesi ihtilâf halinde iken bazı Fransız muharrirleri öte-
denberi mevcud bir Türk–Arap husumetinden bahsettiler. Biz iki mil-
let arasında öyle ötedenberi mevcud bir husumet bilmiyoruz. O 
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mevhum husumet ancak muharrirlerinin hayalhanelerinde vücud 
bulmuş bir efsaneden ibarettir. Umumî Harbin son safhalarında ha-
ricî teşvik ve telkinlerin tesirile yollarını şaşırmış bazı kimseler görül-
müş olmasına rağmen Arap âleminde Türkiye’ye karşı esaslı bir düş-
manlık hissinin asla yer bulmamış olduğunu biz pek iyi biliriz ve Tür-
kiye’den ayrılan parçaların kendi millî mukadderatlarına kendileri 
hâkim olarak mes’ud, müstakil, hür ve mütekâmil bir hayata erişme-
lerini kaillerimizin olanca saffetile temenni ederiz. 

Lozan muahedennmesinde imparatorluktan ayrılan yerler için bi-
zim koyduğumuz kayıdlar bu hararetli temennilerimize uygun olan 
selâmet, saadet ve bilhassa kendi mukadderatlarına hakimiyet kayıd-
larından ibaret olduğunu hiç unutmamak lâzımdır. 

Hatay işi ihtilâf halinde iken bir taraftan Araplarda bize karşı hu-
sumet yaratmağa, diğer yandan da bazı büyük devletlerin gene bize 
karşı emniyetsizliklerini tahrik etmeğe çalışanlar oldu. Gûya biz eski 
Osmanlı İmparatorluğunun parçalarını toplamağı gözönünde bıılun-
duruyormuşuz. Hatay davasının malûm olan şekilde mes’ud halli bü-
tün bu efsaneleri de yıkmıştır. Biz Türk vatanını Millî Misak hudud-
larile çevirdikten sonra başkasının yerinde ve yurdunda hiç gözü ol-
mıyan insanlar olduğumuzu şimdiye kadar kâfi derecede ispat etmi-
şizdir ve nitekim bu hakikat işte Hatay meselemin halli vesilesile de 
bir daha zâhir olmuş bulundu. Irak’la pürüzsüz bir samimiyet içinde 
inkişaf eden kardeş dostluğumuzun yarın öbürgün Suriye’de de 
olanca saflığile tecelli ve tahakkuk etmemesine hiçbir sebeb yoktur. 
Cumhuriyet hükûmetinin siyasetindeki akıllı dürüstlükse büyük kü-
çük bütün devletlere karşı en kuvvetli teminatımızı teşkil eder. Bu 
hakikati anlamak için Cumhuriyet Türkiye’sinin yakın komşuların-
dan başlıyarak bütün dünya devletlerile haysiyetli dostluğu esas kaide 
ittihaz etmiş olduğunu gözönünde bulundurmak yeter. 

Hulâsa iyi biten şu Hatay davası diğer birçok iyiliklere de güzel 
bir vesile teşkil etti. Bu iyiliklerin başında biz Türk ve Arap âlemleri-
nin dostluklarını görüyoruz. Bu dostluk her iki taraf için büyük saa-
detler doğuracak çok hayırlı bir hâdisedir. 
  



192 | YUNUS NADİ’NİN GAZETE YAZILARINDA HATAY 

Cumhuriyet, 18 Şubat 1937, s. 1-6.  

MÜSTEMLEKECİ ZİHNİYETİN BÜYÜK KURDU! 

Fransız Generali Hatay’daki ırkları adeta birbirine katmak istiyor. 

İskenderun–Antakya ve havalisi meselesinin Milletler Cemiye-
tinde malûm olan makul ve âdil şekilde halledilmesi Türkiye’de umu-
miyetle ve Fransa’da da hemen hemen öyle memnuniyetle karşılan-
dığı halde müstemlekeci zihniyetli bir kısım Fransızlarla politikacı 
ruhlu birtakım Suriyelileri şaşırttı. Suriye’de mekteb çocuklarına yap-
tırtılan bazı nümayişlerle bir kısım Suriye gazetelerinde kopartılan 
yaygaraların sebebi bu olduğu gibi çeteciliğe hazırlık yolundaki kaba-
dayılıklar da bu cümledendir ve bu sonuncu tertiblerde hırslarını bir 
türlü yenemiyen Fransız müstemleke memurlarının büyük mikyasta 
alâka ve müdahaleleri vardır. Fransa’nın Milletler Cemiyeti kararile 
müeyyed olan son tesviye tarzını kendi memurlarına kabul ettirmekte 
müşkülât çekmiyeceğini ve bunu bir haysiyet ve şeref meselesi bile-
ceğini şüphesiz saymakla beraber Sancak’ta ika edilebilecek uygun-
suzlukları müştereken bertaraf etmek mevkiinde bulunduğumuzdan 
icabında Türkiye’nin oraya aid vazifelerini geregi gibi ifa etmek sure-
tile Fransa’ya filî muzaharetinin azamî derecesini göstereceğini şim-
diden temin edebiliriz. Metropol Fransa’sının sözlerini dinlemiyecek 
Fransız memurlarının doğru yola sevkedilecekleri artık bundan sonra 
en ufak şüpheden vareste sayılacak bir surette muhakkak ve katidir. 

Milletler Cemiyeti kararile mahlûl Hatay meselesini karıştıracak 
insanların bilhassa Suriyeliler olmamasını bütün samimiyetimizle te-
menni ederiz. Suriyelilerin bu sayede emniyet altına giren kendi va-
tanları hududlarını tekrar mevzuu bahsettirmek gafletinde bulunma-
ları abes olur. Hatay davamızın malûm olan şekilde halli bizim için 
olsa olsa mucibi memnuniyettir, fakat Suriye için mahzı nimettir. 
Türkiye Cumhuriyeti hükûmeti Başbakanının bu mevzu üzerinde 
söylediği sözler her Suriyelinin ezberliyeceği paha biçilmez hakikat-
leri muhtevi idi. Suriye’nin Türk dostluğunu kazanması ise hemen 
hemen hakikî istiklâlinin teminine muadil çok yüksek kıymetli bir 
keyfiyettir. Bizden ancak hayırhahlık ve yardım görebilecek olan Su-
riye’nin bize husumet gösteren vazı ve tavırlardan içtinab etmesi en 
akıllıca bir zarurettir. 

Müstemlekeci zihniyetili Fransızlara gelince bu zatların da hiç ol-
mazsa Fransa’nın haysiyetile beraber yüksek menfaatlerini sıyanet 
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etmek hesabına Milletler Cemiyeti kararile kat'iyet kesbeden emriva-
kie hürmet etmeleri lâzımdır. Bu efendilerin henüz bu makul yola dö-
külebilmek için akıllarını başlarına toplıyamadıklarını görüyoruz. 
Sancak’ta hâlâ Türke zulüm ve işkence yapmaktan zevk alan müstem-
leke memurları vardır ve en fenası muhtelif ırklardan çeteler teşkil 
etmek çocukluklarına bunların da elaltından iştirak ettiklerini ve 
hatta bunları teşvik eylediklerini hayretle öğreniyoruz. 

Bu zihniyetteki Fransızların göstermekten hâli kalmadıkları akıl 
sır ermez garabetlerden bir nümuneyi de Cebel-i Düruz’un sabık ku-
mandanı General Clément–Grandcourt'un son İllustration nüsha-
sında Sancak’a dair yazdığı makalede gördük. Makaleyi okuduktan 
sonra sayın Generali müstemlekeci zihniyetin büyük kurdu gibi al-
makta asla tereddüd etmedik! 

İki üç aydanberi katolunan büyük mesafelere rağmen General 
Grandcourt hâlâ koyduğumuz yerde duruyor. Ona göre İskenderun 
ve havalisindeki halkın gerçi % 50 si Türkçe konuşur. Fakat Türkçe 
konuşmak demek, Türk olmak demek değildir. Sancak’ta ırklar kay-
naşmakta ve muhtelif medeniyetler (!) çatışmaktadır. Yarın bu ırklar 
ve medeniyetler Türk hakimiyeti tesirile biribirlerine girerlerse vazi-
yet ne olacaktır?... 

Altı asırlık Türk hakimiyetinin İskenderun ve havalisinden ibaret 
Hatay ülkesini değil, muhtelif din ve mezhebli Suriye’yi değil, binne-
fis hıristiyanlık âleminin çarpıştığı Kudüs’ü tereyağından kıl çeken bir 
kolaylıkla güzel idareye muvaffak olmuş olduğunu General Grandco-
urt bilmiyor görünüyor. Kudüs’te Beytülmukaddesin Türk jandar-
ması tarafından muhafazası uzun müddet hıristiyanlık için büyük bir 
nimet olmuştu, ki zamanla hıristiyanlık âleminin o güzel ve müsama-
hakârlıkta ipek kadar yumuşak idareyi hasretle anacağında bizim şüp-
hemiz yoktur. 

General Grandcourt makalesinde bir hakikati yazmaktan ziyade 
unsurlar arasına nifak sokmak maksadını takib ediyor. Ona göre 
Türk–Arap husumeti diye kökleşmiş bir fenalık var olduktan başka 
Çerkezler şöyle, Kürtler böyle ve hele Ermeniler neredeyse silâhlarını 
ellerine alarak dağa çıkacak vaziyetteymişler... Fransa Ermenilere Ki-
likya’da bir yurd kurmak vadini tamamen yerine getiremedikten 
sonra onları Kırıkhan taraflarında yerleştirmişmiş. General şimdi bu 
adamlar ne olacaklar diye endişe gösteriyor ve o zavallıları korkutarak: 

— Ne duruyorsunuz, harekele geçsenize! 
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Demek ister gibi bir lisan kullanıyor. 
Ermeniler bütün hayatlarında hep bu türlü vicdansızca tahrikle-

rin kurbanı oldular. Sancak’taki Ermeniler dürüst hareket ettikçe kıl-
larına hata gelmek ihtimali yoktur ve bu kadar acı tecrübelerden sonra 
bu zavallı ırkın artık şuna buna alet olmaktan kurtulmuş olacağını 
ümid etmek isteriz. 

Generalin en kıymetli olmak lâzım gelen askerce mütaleası şudur: 
“— Türkiye’den durmadan çete akınları yapılan (?), fakat buna 

rağmen gayriaskerî hale ifrağ edilecek olan bu hemhudud memleket 
hakkında hükümleri henüz malûm olmıyan bir askerî mukavele tat-
bik edilecektir. Türkiye, İskenderun’un hemen yakınında, Kilikya’da 
hiç şüphesiz mühim miktarda kuvvetler bulunduracak, halbuki Fran-
sız kıtaatı Suriye’yi üç senelik bir müddet hitamında tahliye edecektir. 
Bu şartlar içinde Fransız kıtaatı oradan çekildikten sonra asayiş nasıl 
zamân altına alınacaktır?” 

Tepeden tırnağa iftira olan daimî Türk akınlarını uydurması bir 
tarafa bırakıldıktan sonra generalin bir Fransız departmanından daha 
büyük göstererek zihninde izam ettiği Hatay küçücük bir yerdir. İdarî 
istiklâlile dünyanın en mes’ud diyarı olmağa namzeddir. O kendi asa-
yişini kendisi temin eder. Fazla olarak orasının huzur ve sükûnunu 
Türkiye ile Fransa askerî kudretleri teminat altına almış bulunuyor-
lar. Fransa’yı bilmeyiz, fakat biz Hatay’a aid olarak verdiğimiz temi-
natı, öyle generalin tasavvur ettiği gibi mühim kuvvetlerle değil, fakat 
parmağımızın ucile yerine getirmeğe muktedir olduğumuzu açık söy-
lemekle hiç balâpervazlık etmediğimizi temin ederiz. 
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Cumhuriyet, 26 Şubat 1937, s. 1. 

HATAY’IN TEŞKİLÂTI ESASİYESİ 

Dündenberi Cenevre’de Hatay’a teşkilâtı esasiyesini verecek mü-
tehassıslar heyeti toplantılarına başlamış bulunuyor. Bu devre Hatay 
meselemizin ikinci safhasını teşkil etmekte olması hasebile tarafımız-
dan itina ve ihtimamın azamisile takib olunmağa değer bir mahiyeti 
haiz bulunmaktadır. 

Malûm olduğu üzere bundan evvel Milletler Cemiyeti Konseyince 
Hatay'ın dahilî idaresi itibarile tam ve kâmil istiklâli kabul olunmuş 
ve bu hususta ittihaz olunan karar bütün tafsilâtile tesbit olunmuştur. 
Ancak esaslara taallûk edebilen bu tafsilât nekadar teferruatı ihtiva 
ederse etsin bir ülkenin idaresini olanca şümülile ve bütün etrafile 
ihata etmiş olamazdı tabiî. Onun içindir ki Konsey Hatay istiklâlinin 
esaslarını oldukça mufassal tayin etmiş olmakla beraber bu ülkenin o 
esaslara göre teşkilâtı esasiyesinin yazılmasını bir mütehassıslar he-
yetine havale etmişti. Türk, İngiliz, Belçikalı, Hollandalı ve Fransız 
murahhaslarından teşekkül etmiş olan bu heyet Cenevre’de Milletler 
Cemiyeti binasında dündenberi vazifesine başlamış bulunmakladır. 

Hatay davasının esas itibarile malûm olan şekilde halli Milletler 
Cemiyetinin iyi olarak intac ettiği meselelerden biridir, ki orada rol 
oynıyan Türk–Fransız anlaşma kabiliyetine de büyük bir şeref ve ifti-
har hissesi ayırmak lâzımdır. Bu iş, aslında M. Franklin Bouillon'un 
murahhaslığile 1921 de akdolunan Ankara itilâfnamesine kadar çıkar 
ve biz orada dahi Türk–Fransız dostluğunun anlaşma kabiliyetinden 
büyük eserler görürüz. O vakit mesele Fransa ile Türkiye arasında 
harb haline nihayet veren bir hudud hattı çizmek şeklini haizdi. Bu 
hudud Londra konferansına iştirak eden Bekir Sami Bey murahhas 
heyetile Fransız hükûmeti arasında bir kere çizilmiş, fakat Türkiye 
Büyük Millet Meclisi İskenderun–Antakya ve havalisinden ibaret Ha-
tay Türk bölgesini hudud harici bırakmış olan o anlaşmayı reddeyle-
mişti. 

Ankara’da Franklin Bouillon’la müzakere uzun sürdü. Nihayet 
Atatürk'ün müdahalesile Hatay için millî ve mahsus bir idare kabul 
edilerek mesele intac olunmuştu. Ankara itilâfnamesinin ruhu bun-
dan ibaret olup Hatay Türk ülkesine millî mahiyetli mahsus bir idare 
verilmek mana ve maksadını tazammun eder. İşte Fransa tarafından 
Suriye istiklâlini tanımağı istihdaf eden son mukaveleler 
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muvacehesinde Hatay’a aid olan bu millî mahiyetli mahsus idarenin 
tayin ve tesbiti lâzım geldi ve bundan sonra Milletler Cemiyeti Kon-
seyinde mes’ud hal şeklini bulan hâd münakaşalar çıkarak nihayet 
mütekabil Türk–Fransız dostluk kabiliyetinin muzafferiyetini ilân 
eden müspet neticesinde karar kıldı. İki büyük milletin daha feyizli 
dostluklara namzed olan bu anlaşma kabiliyetini vaktinde haiz ol-
duğu büyük kıymetle takdir ve tebcil ettik. 

Ancak görülüyor ki mesele henüz tamamile bitmiş değildir ve 
Fransız–Türk dostluğunun henüz ehliyet ve kifayet göstermek mec-
buriyetinde olduğu safhalar vardır, ki şimdi Cenevre’de başlıyan me-
sai o safhaların bir mühimmini ve belki en mühimmini teşkil eder. 
Konseyin Hatay'a tam ve kâmil dahilî istiklâl tanıyan kararından sonra 
Suriye’de uyandırılan ve hâlâ bin dereden su getirilerek yaşatıldığı gö-
rülen memnuniyetsizlik havası ortalığı azçok karıştırmış ve karıştır-
makta bulunuyor. Bu fena havanın başlıca amilleri içinde Fransız 
müstemleke memurlarını görmekliğimizin bizi sıkmaktan hâli kal-
madığını saklamıyacağız. Onun için Hatay meselesinin kat’î hallinde 
Konsey kararının ruhuna mutabık olarak yürürken Fransa’nın bizden 
fazla müşkülât iktiham etmek mevkiinde bulunduğu açıktır. Küçük 
memurlar büyük siyasetleri kavrıyamazlar. Fakat onlar bundan dolayı 
büyük siyasetlerin cereyanına engel olamamalıdırlar. 

Son sözlerimizden vazıhan anlaşılır ki Hatay meselesi bugün 
Konsey kararile tayin olunan ve Hatay istiklâline kanuni şekillerini 
vermek vazifesile mükellef kılınan mütehassıslar heyetine tevdî olun-
muş olmakla beraber onu esasen hal ve intac edecek olan iki devletin, 
yani Fransa ile Türkiye’nin akıl ve basiretidir. Demek olur ki Türk–
Fransız dostluğu ayni mesele üzerinde ikinci bir imtihan merhalesine 
erişmiş bulunmaktadır. 

Harici temsille gümrük, posta ve telgraf işlerindeki iştirak hari-
cinde Hatay dahilî idaresinde tam ve kâmil istiklâle maliktir. Fransız 
tabiiyetinde Milletler Cemiyeti komiserinin bazı nadir ahvalde kulla-
nabileceği veto hakkı Konseyin ayni mesele üzerinde ve en kısa -her-
halde mahdud- bir zamanda vereceği kararla meşruttur. Bunun hari-
cinde gayriaskerî Hatay ülkesi hududlarının mahfuziyeti hesabına 
akdi mukarrer Fransız–Türk askerî mukavelesi bir kayid ve gaile ol-
maktan ziyade bilâkis iki milletin dostluğuna maddî bir rabıta mu-
kaddemesi teşkil etmek meziyetini haizdir. Bu istisnalar böylece 
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tesbit ve tefrik olununca geriye kendi işlerini kendi gören Hatay ülkesi 
kalmış olur. 

Bu kadar basit olan meselenin raylar üzerinde yürüyen tekerlekler 
kolaylığile tatbikata geçivereceğine şüphe yoktur. Tekerlekler önüne 
maniler konulmamak, yani her iki taraftan azamî hüsnüniyet göste-
rilmekte devam olunmak şartile. 

Umudumuz kuvvetlidir ki Fransa bir taraftan Suriye’deki tah-
rikâta nihayet vermek için tereddüdsüz bir dikkat ve faaliyet gösterir-
ken diğer taraftan Cenevre de kendisinden beklediğimiz azamî hüs-
nüniyeti göstermek suretile Hatay işinin vermeğe namzed bulunduğu 
bütün iyilikleri tecelli ve tahakkuk ettirmeğe hizmet ve himmet eyle-
miş bulunacaktır. 
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Cumhuriyet, 22 Mart 1937, s. 1-7. 

SANCAK’IN ANAYASASI ETRAFINDA 

Doğru yolu tatlılıkla anlamıyanlara onu anlatmanın yolu vardır; ve biz onun da-
niskasını biliriz 

İskenderun–Antakya ve havalisinin dâhilî idaresince tam ve kâmil 
istiklâline dair Milletler Cemiyeti Konseyince verilmiş olan karardan 
sonra bu havalinin o karar esasları altında anayasasını kurmak için bir 
mütehassıslar heyeti teşkil edilmiş olduğu malûmdur. Bu heyet pas-
kalye tatilleri münasebetile işlerini muvakkaten tatil ederek dağılmış 
olduğundan Türk murahhas heyeti de memleketimize dönmüştür. 
Heyetimiz reisi Dış İşlerimiz Genel Sekreteri Büyük Elçi Numan Me-
nemencioğlu’nun beyanatını dünkü sayımızda okudunuz. Mantıklı 
bir siyaset adamımız olan Bay Menemencioğlu heyet çalışmalarının 
epeyce kolaylaşmış olduğunu ve Fransızlarla aramızda bazı ehemmi-
yetli prensip farkları tebarüz etmiş olmakla beraber neticenin Konsey 
kararma uygun bir surette müspet çıkacağından emin bulunduğunu 
söylemiştir. 

Konseyin mufassal kararma göre Türk heyetince hazırlanmış olan 
projenin komisyonu kendi vazifesinde pek ziyade kolaylaştırmış ol-
duğu anlaşılıyor. Bunun böyle olduğunu biz zaten Avrupa matbuatın-
dan da istidlâl eder gibi olmuştuk. Eğer projeyi daha evvel biz hazır-
lamamış olsaydık öyle bir şeyi kendi arasından seçeceği ikinci bir ko-
miteye, belki heyet hazırlatmak mecburiyetinde kalırdı. Bu türlü iş-
lerde havaya müzakere olamaz, olsa uzun sürmek ve çapraşık şekiller 
arzetmek tehlikesini gösterir. Onun için usul olarak prensipler üze-
rinde değil, metinler üzerinde müzakere tercih olunur. 

Bizim gazetelerden anladığımıza göre Türk heyetince ortaya bir 
proje konmasını Fransız heyeti ilk bakışta biraz nahoşlukla karşıla-
mıştır. Böyle bir telâkkiye mahal yoktu. En ziyade bizi alâkadar eden 
bir meselede vazifedarların işlerini kolaylaştırmak işi herkesten zi-
yade elbette bize düşerdi. Ve nihayet verdiğimiz de bir projeden iba-
retti. Artık eksik tarafları varsa müzakere esnasında düzelebilecek bir 
proje. 

Teknik ve ilmî esaslara taallûk ettiği için Türk matbuatı olarak biz 
meseleyi yakından takibe lüzum görmedik. İlmî münakaşaların za-
man zaman ortaya çıkabilecek ihtilâflarını matbuat sahifelerinde 
umuma malederek daha şamil bir mücadele mevzuu şekline 
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sokmaktan sakındık. Bizim bu işte düşündüğümüz şu olmuştu: Kon-
sey prensipleri tayin eden kararını vermiştir. Yapılacak kanunî teş-
kilâtın bu esaslardan ayrılmasına ihtimal yoktur. O halde komisyo-
nun mesaisine yakından alâkadar olmaktansa neticeyi beklemek daha 
doğrudur. Nihayet bu komisyonun mesaisi de ihzarî mahiyeti haizdir. 
Son kararı vermek gene Konseye aiddir. 

Türk basınının meseleyi ilmî ve ihzarî mahiyetteki bu safhasında 
işkâl etmemek ve onun müzakerelerinden efkârı umumiyeye maledi-
lecek ihtilâf mevzuları nakleylememek hususlarındaki bu itinasına 
mukabil Suriye’de gerek Fransız müstemleke memurlarınca, gerek 
onlara dayanan bazı unsurlar tarafından mütemadiyen araya fesad ve 
şuriş karıştırılmakla uğraşılmış olduğunu bugün teessüfle yazmağa 
mecbur oluyoruz. Milletler Cemiyetine müracaat olunması Fransız 
teziydi. Kabul ettik. Hatay’a müşahidler gönderilmesi Fransız teziydi. 
Kabul ettik. Niçindi bu kabuller?.. Fransız dostluğuna kıymet verdi-
ğimiz, Suriyelileri sevdiğimiz ve bu esaslara uymıyacak çetin münase-
betleri bertaraf etmek istediğimiz için. O halde karşı tarafın da kabul 
olunan bu esasların neticeleri önünde sükûn ve itidalle davranmaları 
lâzım gelmez miydi? 

Karşı tarafı tasrih edelim: Bir taraftan Fransız müstemleke me-
murları, diğer taraftan onlarla iş birliği etmeği kendi şahsî menfaatleri 
iktizasından bilen bir kısım yardakçı Suriyeliler. Biz devlet ve millet 
olarak Fransa’ya ve onun dostluğuna lâyık olduğu kıymeti vermekten 
hâli kalmadık. Suriye’ye gelince İmparatorluktan ayrılmış olan bu kar-
deş ülkenin hakikî istiklâl ve saadetine bizim kadar sahabetkârlık ede-
cek bir millet bulunamıyacağını samimiyetimizin bütün kuvvetile an-
latmağa çalıştık. Bu hakikatler karşı sında hâlâ entrika, şuriş, çete ve 
bomba ile iş görmek malihulyasında bulunanlar varsa onların hepsi 
bir gün baklayı ağzımızdan çıkarmak mecburiyetinde kalabileceği-
mizden korkmalıdırlar. Doğruyu tatlılıkla anlamıyanlara onu anlat-
manın yolu vardır ve biz onun daniskasını biliriz. 

Milletler Cemiyeti Mütehassıslar heyetinin çalışmalarında Nu-
man Menemencioğlu’nun bahsettiği ihtilâflarda Suriye’de vücudlerini 
tasrih ettiğimiz iki unsurun tazyiklarından ileri gelmiş olduğunda bi-
zim şüphemiz yoktur. Fakat gene şüphemiz yoktur ki bu taşkın un-
surları nihayet yola yatırmanın çaresi bulunacaktır. Ne hacet, Konse-
yin kararını Fransız ve Türk devletleri müştereken veya o kadar fazla 
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külfete hacet olmaksızın yalnız Türk devleti bile kendi başına kendi 
vasıtalarile kolayca tatbik ve infaz edebilir. 

Herhalde Suriye camiasına akıl ve basiret, bilhassa kendisi hak-
kında muhabbet dolu alâkamıza itimad ve emniyet tavsiye ederiz. 
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Cumhuriyet, 25 Mart 1937, s. 1-7. 

SANCAK İŞİNDE FRANSA’YA DÜŞEN MÜHİM VAZİFE 

Fransa da, Türk dostluğuna kıymet vermekte samimî ise, kendi müstemleke me-
murlarının Sancakta otoriteyi bir başıbozuk idaresi haline koyan hafifliklerine der-
hal ve kat’iyetle son vermelidir 

Gün geçmiyor ki Sancak’tan azçok her Türkün canını sıkan fena 
haberler almıyalım. Yan cebine kırmızı mendil koymuş diye tevkif 
olunarak kasaba kasaba dolaştırılan Türk gencinden tutun da Türk 
köylerine musallat kılınmak üzere Arap ve Ermeni silâhlandırılan ve 
adedleri hergün üç beş artırılarak hakikaten müdafaasız Türk köyle-
rine musallat dahi kılınan çetelere varmaya kadar herşey. Hatay’da 
Türk halkına yapılan zulüm ve işkence muamelelerinden başka bazı 
kimselere göre silâhlandırılan kuvvetlerle icabında Sancak’ın Türkiye 
Cumhuriyeti alâkasına karşı müdafaasının bile derpiş edilmekte ol-
duğunu hayretle görüyoruz. Karşısında kendisine mukabele edecek 
kimse görmiyen cahil biri silâhlandırılınca sanki etraftaki dağları o ya-
ratmış gibi bir gurur ve cür’etle böbürlenir. Bu basit adamların kârı-
dır. Fransa hesabına korkulur ki ellerine verilen silâhlarla gurur ve 
cür’etleri artırılan bu kabadayılar günün birinde şımarıklığı Türk top-
raklarında şakavet yapmağa kadar ileri götürmüş olsunlar. O zaman 
yalnız kendilerinin takib ve tediblerile iktifa olunmıyarak onların kay-
naklarını da kurutmak bize göre bir zaruret olabilir, ye iş bu preseye 
dökülünce bittabi iş işten geçmiş ve meselenin sulhan halli usulü ye-
rini çaresiz diğer bir usule terketmiş bulunur. 

Fransa hesabına korkulur diyoruz. Çünkü Suriye’deki ve henüz 
Sancak’taki otoriteyi mandater devlet olmak üzere Fransa temsil et-
mektedir. Avuc içi kadar bir yer olan Sancak’ta irtikâb olunan heze-
yanların kâffesi Fransız memurlarının ya muvafakat ve müşareketle-
rile ve yahud da doğrudan doğruya teşviklerile yapılıyor. Metropol 
Fransa’sının bu küçük oyunlarda doğrudan doğruya dahli olacağına 
ihtimal vermesek bile bütün bu hareketlerin mes'uliyeti nihayet 
Fransa’ya teveccüh edeceği Paris’te pek iyi takdir olunmak lâzımdır. 
Onun içindir ki, hususile Milletler Cemiyeti malûm olan kararını ver-
miş olduktan sonra, Sancak’ta ve Suriye’de asayişin muhafazası 
Fransa’ya daha büyük bir vazife olmuştur. Hatta daha ileri: Zımnında 
Fransa’nın şerefini mevzuu bahsettiren bir vazife. Milletler Cemiyeti 
Konseyinin kararı tefhim ve takabbül olunduktan sonra gûya 
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Fransa’nın elaltından yeni entrikalara başvuruyor gibi bir vaziyet gös-
termesi elbette Fransa’ya yakışamaz. 

Fransa kendi müstemleke memurlarına lâf anlatmaktan âciz mi-
dir? Fransız müstemlekeciliğinin tatbikatında bu devlete mensub me-
murların biraz kendi havalarına göre iş görmeği itiyad edinmiş olduk-
ları malûmdur ve biz biliriz ki merkez Fransa’sı da bu koloni adamla-
rına karşı azçok mümaşatla muamele etmek itiyadındadır. Fakat 
Fransa’nın bu türlü memurlarına karşı sözünü geçirmekten bilkülliye 
âciz olduğunu ve olacağım kabule imkân yoktur. Hususile Fransız dış 
siyasasının merkezce kat'iyyen mültezem istikametini bozacak mahi-
yetteki hareketler muvacehesinde. 

Binbirinci defa olsa da gene tekrar edelim ki Türkiye Cumhuriyeti 
bu meselede yalnız hakka ve hakikate istinad eden bir davayı ileri sür-
müş ve bu vesile ile Türk–Fransız dostluğunun herhangi derecesinde 
bir zarara uğramamasına azamî itina göstermiştir. Fransa’nın kabul 
ettiği hususî ve millî idarenin tatbikatta ne demek olduğunu da Kon-
seyin kararı açıkça ortaya çıkarmıştır. Haydi diyelim ki bir yanlış an-
layışla ondan evvel bazı taşkınlıklar yapılabilmişti. Ya ondan sonra, ya 
Konseyin karan ilân edildiğinden itibaren?.. Bedihi bir keyfiyettir ki 
Konsey kararını verdikten sonra artık Sancak’ta vaziyeti şu tezvir ve 
bu tahrikle tebdil etmek imkânı kalmamıştır. Onun için Fransa Su-
riye’de ve bilhassa Sancak’ta en kat’î tedbirlerini alarak kendisinin 
Konsey kararına karşı oyun oynar bir vaziyette gösterilmesine imkân 
ve zaman bırakmıyacakı. İnanımız kat’idir ki Fransa ciddiyetle arzu 
ettiği takdirde buna her zaman muktedirdir. Bu böyle olmuyorsa mer-
kez Fransa’sının Sancak’ta çevrilen dolabların kendisine hazırladığı 
müşkül vaziyetleri hakkile bilmediğine hükmetmek lâzımgelir. Te-
menni edelim ki bu satırlar Fransa’yı uyandırmağa yarasın da Sancak 
işi etrafında kendi müstemleke memurlarının birtakım yerli unsurları 
alet ittihaz ederek yaptıkları ve yaptırmakta oldukları gülünc ve çirkin 
tertiblere biran evvel nihayet verilmiş olsun. 

Hâlâ şapka giymek aleyhinde propaganda yapan ve bunu tazyik 
vesilesi ittihaz eden Fransız zabitleri var. Bu türlü hareketler hür ve 
lâik Fransa’nın alnına sürülmüş kara lekelerdir. ve dediğimiz veçhile 
işin en feci tarafı bu türlü şımarıklıklar tekerrür ve tevali ede ede ni-
hayet bunlardan giderek Türk–Fransız dostluğunun müteessir olması 
ihtimalidir. Biz Fransız dostluğuna kıymet veriyoruz. Fransa da Türk 
dostluğuna ayni kıymeti vermekte iddiası veçhile samimî ise kendi 
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müstemleke memurlarının Sancak’ta otoriteyi bir başıbozuk idaresi 
haline koyan hafifliklerine derhal ve kat’iyetle son vermelidir. 
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Cumhuriyet, 2 Nisan 1937, s. 1-7. 

TÜRK–FRANSIZ MÜNASEBETLERİNİN MEHENK TAŞI: HATAY MESELEMİZ 

Türk topraklarına eşkiya göndermeği düşünecek dereceleri bulan bu cür’etler bizden 
ziyade Fransızları düşündürse gerektir. Bunlar elbette dostluk alâmetleri değildir. 
Husumetin husumetle mukabele göreceğinde şüphe yoktur 

Ankara: 1 Nisan 

Hatay davamızın halli İçin Fransa, Milletler Cemiyeti Konseyine 
müracaat edilmesini teklif etti. Hakkımızın çok sarih olmasına rağ-
men bu teklifi kabul ettik, yalnız mesele Konseyde tetkik ve intac olu-
nuncıya kadar Hatay’a milletlerarası bir polis kuvveti gönderilmesini 
istedik. Çünkü Fransız müstemleke memurları kendilerine Vatanî 
adını veren bazı Suriyelilerle elbirliği ederek Hatay’ın Türk halkına 
karşı tazyik ve işkence siyaseti tatbikına koyulmuşlardı. Bu saldırıcı 
siyasetin bazı sürprizlere meydan vermesi ihtimali vardı. Sulhun ve 
Türk–Fransız dostluğunun böyle bir sürprizle bozulmaması endişesi 
bizi o milletlerarası polis kuvveti isteğini ileri sürmeğe sevketmişti. 
Fransa buna itiraz ederek nihayet oraya iki üç müşahid gönderilmesi 
kâfi geleceğini söyledi. Konseyin kabul ettiği bu noktai nazar muci-
bince hareket edildi ve mesele Konseyde müzakere olununcıya kadar 
müşahidler Hatay’da kaldılar. 

Konseyin Hatay’ı dahilî idaresinde tamamen müstakil kılan kararı 
bizi tatmin etti ve bu suretle anlaşıldı ki biz Hatay’da muahedelere 
bağlı millî Türk haklarının yerine getirilmesinden başka bir şey iste-
miyoruz. Artık mesele hallolunmuş sayılabilir ve Türk–Fransız dost-
luğunun bu imtihanı muvaffakiyetle geçtiği söylenebilirdi. Biz vazi-
yeti öyle telâkki ettik. Fakat karşı taraf bu neticeyi beğenmemiş olma-
lıdır ki bütün harekât ve sekenatile makûs yollarda yürümekte devam 
ediyor: 

Konseyin çok sarih olan ve kat’î olmak için de hayli mufassal bu-
lunan kararına rağmen Hatay’ın anayasasını tanzime memur edilen 
mütehassıslar komisyonunda Fransız murahhaslarının bazı ehemmi-
yetli prensip meselelerinde ihtilâf çıkardıklarından hayretle haberdar 
olduk. Suriye’deki Fransız müstemleke memurları ise her çeşid fesad 
unsurlarile elele vererek Hatay’da Türklere karşı zulüm ve işkence si-
yasetine devam ediyorlar ve hatta fazla olarak bütün cenub hududu-
muzun huzur ve sükûnunu ihlâl etmeğe matuf tedbir ve tertiblere 
alabildiğine kuvvet vermiş bulunuyorlar. Bir kısmı ister istemez 
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matbuata aksetmekte olan bu çetecilik ve komitacılık hareketlerinin 
Türk efkârı umumiyesinde acı olarak derin tesirler ika etmekte oldu-
ğunu haber vermek vazifemizdir. Şimdiye kadar Fransız müstemleke 
memurlarının metropol Fransa’sını hiçe sayan bir serkeşlikle kendi 
kendilerine marifetler göstermekte olduklarına aid bir şüphe taşıyor-
duk. Bunu defalarla açık yazarak merkez Fransa’sının sarih vaziyet al-
masını görmek istedik. Vaziyette iyileşmeğe doğru bir değişiklik ola-
cağına maatteessüf Suriye’de hergün gemin daha ziyade azıya alınma-
sile karşıkarşıya bulunmaktayız. 

Fransa, kendi talebile müracaat olunan Milletler Cemiyetinin ka-
rarına muhalif hareket etmek niyet ve kararında mıdır, veya bu kara-
rın yeni mugalâtalarla bozulabileceğini mi hayal ediyor? Bunu müte-
hassıslar komisyonunun nisan ortalarında yeniden başlıyacak müza-
kerelerinde göreceğiz. Buna intizaren Suriye’deki müstemleke me-
murlarının Türk düşmanlığı yolundaki garib ve hayret verici hareket-
leri üzerinde durabiliriz. 

Suriye’deki Fransız müstemleke memurları orada oldumolasıya 
kaçakçı ve eşkıya makulesi kimselerle el ve işbirliği ederek çalışageli-
yorlardı. Suriye’ye gûya istiklâl vermeği derpiş eden bazı muameleler 
sonunda bizim Hatay davası bizzarure ortaya çıkınca bu Fransız müs-
temleke memurları, dediğimiz gibi, gemi azıya aldılar, açıktan açığa 
silâhlı çeteler kurmağa kadar ileri gittiler ve hâlâ bu azgın hareketle-
rinde devam ediyorlar. Türk topraklarına eşkıya göndermeği düşüne-
cek dereceleri bulan bu cüretler bizden ziyade Fransa’yı düşündürse 
gerektir. Bunlar elbette dostluk alâmetleri değildir ve elbette memur-
ları bize karşı bu kadar mecnunca düşmanlık gösteren Fransa ile Tür-
kiye’nin dostlukları mevzuu bahsolamaz. Husumetin husumetle mu-
kabele göreceğinde şüphe yoktur. Ancak Türkiye Cumhuriyeti 
hükûmeti bu mukabelesini Fransız müstemleke memurlarının yap-
tıkları gibi elaltından çete tertiblerile göstermeğe tenezzül etmez. Ni-
hayet bir haddi olan sabrımız suiistimal oluna oluna tüketilirse bu 
hareketlerin hesabı bütün dünyanın gözü önünde apaçık görülece-
ğinde tereddüdün zerresine dahi yer yoktur. 

Metropol Fransa’sına niçin Irak ve İran gibi diğer komşu memle-
ketlerle müşterek hududlarımızda tam ve kâmil bir emniyet hüküm 
sürüyor olduğunu ve bu halin neden dolayı Suriye’de bir türlü takar-
rür ve tecelli edemediğini sorarız. Çünkü o komşularımız mütekabil 
emniyet kararları üzerinde haysiyetli milletlere yakışan ciddiyetle ve 
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tam samimiyetle dikkatli bulunuyorlar. Fransız müstemleke memur-
ları ise bunun tam zıddını yapıyorlar. Eğer Fransız müstemleke me-
murları ve Suriye’nin onlara dayanan millî ve gayrimillî bütün unsur-
ları akılları sıra Türkiye Cumhuriyeti’ni iz'ac etmek istiyen bu hare-
ketlerinden kendi lehlerine bir fayda çıkabileceğini tahayyül ediyor-
larsa, onlara haber verelim ki, yaman surette aldanıyorlar. Fena hare-
ket behemehal fena ceza görecektir. Tabiatte müstakar olan bu kanu-
nun hükmünden Suriye’deki fena elemanlar kabil değil yakalarını 
kurtaramazlar. 

Hatay’ın asil Türk halkına sabır ve tahammül, Suriye’nin akılları 
başlarında vicdanlı insanlarına ise insaf ve basiret tavsiye ederiz. Va-
ziyetin çok kat’î olan icabları açıktır: Bu hal böyle devam edemez ve 
onun mantık ve hak dairesinde kat'iyyen hallolunacağı gün de artık 
pek uzakta sayılamaz. 

Ortadaki mesele aynı zamanda Türk–Fransız münasebetlerinin 
alacağı şekle mehenktaşlığı edecek olan bir meseledir. Şimdiden şu 
hakikati kabul ediyoruz: Metropol Fransa’sının müstemleke memur-
larına meram anlatmaktan âciz olduğunu ve olacağını tasavvur etmek 
mümkün değildir. 
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Cumhuriyet, 6 Nisan 1937, s. 1-7.  

RÜZGÂR EKEN FIRTINA BİÇER! 

Cebel-i Düruz’da başlıyan isyan hareketi Şam’ın, idareyi ellerinde tutan akıllıları 
akıllarının doğrusuna giderek vurduğumuz vurduk, kırdığımız kırdık siyasetini gü-
dünce neticeler kendinden gelmeğe bağlamıştır 

Suriye’nin Cebel-i Düruz mıntakasında Şam hükûmetine karşı bir 
hareket başgöstermiş bulunuyor. Komşu bir memlekette rahat ve hu-
zuru ortadan kaldıran vaziyetlerden memnun olacak değiliz. Fakat 
Hatay işimizde Fransız müstemleke memurlarile beraber adlarına Va-
tanî vasfını takan birtakım Suriyelilerin Hatay Türklerini tazib eder-
ken Türkiye Türklerini dahi sinirlendiren saldırıcı hareketlerini dü-
şündükçe Cebel-i Düruz'luların dahi buna benzer tecavüzlerle çileden 
çıkarılmış olduklarına hükmetmekten kendimizi alamıyoruz. Şam 
hükûmetine karşı istiklâllerinin korunması kaygısına düşen Cebel-i 
Düruz ileri gelenlerinin sözlerinden anlıyabildiğimiz mana da bundan 
ibarettir. Cebel-i Düruz’a gönderilen Şam valisinin bu vazife ve vazi-
yeti muvakkat ve hatta altı ayla mahdud olduğu hakkında verilmiş 
olan teminata riayet olunmadıktan başka fena idarenin umumî ve hu-
susî servet üzerinde tehribkâr bir amil rolünü oynadığından yanaya-
kıla şikâyet olunuyor. Akdolunan muahedede Cebel-i Düruz’a temin 
olunan hususî idarenin şimdiden tahakkuku ve tatbikı isteniliyor ve 
bunun için icab ederse Cebel-i Düruz'luların kanlı mücadelelere atıla-
cakları açık söyleniyor. Demek ki fena idare ile Cebel-i Düruz adeta 
cebren ayaklandırılmıştır. Bunda Suriyeliler kadar Fransız manda me-
murlarının dahi mes’uliyetleri bulunduğunda şüphemiz yoktur. 

Ötedenberi tekrarlıyageldiğimiz veçhile mandater devlet olan 
Fransa’nın şu Suriye istiklâli nümayişlerinde nekadar ciddi olduğu 
bugün dahi kat'iyetle anlaşılmıştır denilemez. Suriye, istiklâline sahib 
bir memleket olabilmek için herşeyden evvel hayatî kabiliyet şartları 
derpiş olunmak lâzımdı. Öyle sanılır ki Fransa Suriye’de Lübnan’dan 
gayri hiçbir idarenin tutunamamasını düşünmüş ve Paris’te Suriye is-
tiklâli hesabına aylar ve aylar uzunluğunca devam eden müzakereler 
hep bu oyunun yerini bulması için perde arkası pazarlıklarile geçmiş-
tir. Bitaraf bir gözle bakılınca Suriye istiklâli hesabına yapılan pazar-
lıklarda nasıl olup ta Trablusşam’ın bile Suriye haricinde bırakılabil-
miş olduğuna akıl ermez. Fransa devletinin kendi mandasına tevdi 
olunan bir ülke üzerinde bu türlü tasarruflarda bulunmağa nereden 
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hakkı oluyor? Hangi Suriyeli hangi salâhiyetle Trablusşam’ı Suriye 
haricinde bırakabilmiş bulunuyor? Bu bir misaldir ve Suriye istiklâl 
mukavelesi böyle garabetlerin pek çoğu ile doludur. 

Bu işi düzeltebilecekler ancak Suriyelilerin kendileri olabilirdi: 
Bunlar akıl ve basiretle hareket etmek şartile. Halbuki yalnız Fransız 
müstemleke memurlarına dayanan V a t a n î S u r i y e l i l e r bilâkis 
işleri karıştırmak için ellerinden gelebilen her fenalığı yaptılar ve ya-
pıyorlar. Doğrusu Fransa’nın Suriye istiklâlinde nekadar samimî ol-
duğu bile tahkike muhtac bir mesele halinde bulunurken Suriyelilerin 
de böyle Fransız manda memurlarına aletlik etmekten başka bir şey 
yapmamaları vaziyeti ergeç karıştıracaktı ve bunun neticesinde Su-
riye’nin kendi istiklâline kavuşamaması hakikati ortaya çıkmış bulu-
nacaktı. İşte işler bu vadide yürüyor. İstiklâl denilen nimet, tıpkı hür-
riyet gibi, verilmez, belki alınır. Biz Suriyelileri bu ulvî davanın mana-
sını anlamış bir halde görememiş olduğumuzu teessüflerimizle kay-
dederiz. Ne hacet, eğer Suriyeliler istiklâllerinin kıymetini anlamış ol-
salardı, bu hususta bütün samimiyetlerile kendilerine yardımları do-
kunabilecek olan Türklere sataşarak onları darıltmağa gitmezlerdi. 
Nitekim işte Cebel-i Düruz’da dahi Suriyeliler önünde sonunda bera-
ber yaşıyacakları bir unsuru darıltmış bulunuyorlar. 

Bu bahiste Suriyeliler dediğimiz zaman bu kıt'anın şaşkın ve ma-
atteessüf çok karaktersiz bazı münevverlerini kasdediyoruz. Bunlar 
kendi memleketlerinde oturabilmek için ecnebi kuvvetine dayanmak 
ihtiyacını duyan Suriye’nin Ali Kemalleridir. Hal ve şanları bundan 
ibaret olan bu efendiler hangi istiklâlden bahsediyorlar? Fransızlara 
dayanarak diğer unsurlar üzerine tahakküm etmek daiyesinde is-
tiklâlden değil, en basit insaftan bile eser yoktur. 

Bu izahlarımızı hulâsa etmek lâzım gelirse biz Cebel-i Düruz ha-
reketinin menşeini Suriye’ye verilmek istenilen yeni rejim şeklinin fe-
nalığında, gayrivazıhlığında ve gayrisamimiliğinde buluruz. Cebel-i 
Düruz’a hususî bir idare verilmek istenildiği halde bu iş muahedede 
bütün sarahat ve samimiyetile yazılamamış, ancak dolambaçlı for-
müllerle ifade edilmiştir. Şam’ın idareyi ellerinde tutan akıllıları da 
akıllarının doğrusuna giderek vurduğumuz vurduk, kırdığımız kırdık 
siyasetini güdünce neticeler kendiliğinden gelmeğe başlamıştır. Bu 
kadar sakatlıktan çıkabilecek akıbetler ancak bundan ibaret olurdu ta-
biî. Daha da olacağı gibi!.. 
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Cumhuriyet, 9 Nisan 1937, s. 1-7. 

HATAY DAVAMIZ ÇETECİLİKLE ZAYIFLATILIP ÇÜRÜTÜLEMEZ 

Memleketimize müsellâh eşkiya çeteleri sevki devam ederse vaziyet önüne geçilemi-
yecek bir vahamet kazanacaktır 

Memleketimizi Suriye’den ayıran cenub hududumuzda rahat de-
ğiliz. Suriye mandası kendisine verilmiş olan Fransız devletile Suriye 
halcindeki münasebetlerimizin çok kere dostane olmağa çok istidad 
gösteren şekilleri ve mahiyetleri ne olursa olsun mesele Suriye’ye ta-
allûk elti mi cehennemî bir kıyafet almaktan kurtulamıyor. Sanki Su-
riye’de Avrupa’da bizim enikonu bildiğimiz Fransa’dan başka bir 
Fransa vardır. Paris’te Fransız Hariciye Nezaretinin bulunduğu Quai 
d'Orsay’de konuşurken akıl ve mantık havasının sulh ve dostluk işti-
yakı gösteren ahengi içinde bulunduğumuzu hissettiğimiz zamanlar 
az değildir. Fakat Suriye’de sanki yan böğrümüze kara hançer sapla-
mak istiyen bir haydud pususu vardır. Çoktandır bu garabetin izahını 
Fransa’dan istiyoruz. Nihayet müretteb bir şekavet hâdisesi sebebile 
mesele Türkiye Büyük Millet Meclisinin huzuruna kadar getirilmiştir. 
Orada gördük ve bütün milletçe hepimiz anlamış olduk ki, bilmiyoruz 
kaçıncı defa olarak, hükûmetimiz de meseleyi tekrar Fransa’nın 
ehemmiyetle nazarı dikkatine arzetmekle beraber dahilî ve haricî her-
hal ve ihtimale karşı bütün tedbirlerini almağa el almıştır. Filhakika 
daha ziyade tahammülle bu yarayı kangren olmağa bırakamazdık. 

İç İşleri Bakanımızın Büyük Meclise izahlarından öğrendik ki 
martın 15 inci günü Diyarbekirle Mardin arasında Karaköprü mevki-
inde bir soygun vak'ası olmuştur. Sükûn ve asayişe büyük itimad ve 
emniyetin huzuru içindeki halkı gafil avlıyan çetenin Türk–Suriye hu-
dudu ötesinde hazırlanarak memleketimize girdiği ve Karaköprü 
mevkiindeki soygunculuğu yaptıktan sonra tekrar hududu geçerek 
Suriye topraklarına sığındığı anlaşılmıştır. İç İşleri Bakanımızın Bü-
yük Millet Meclisindeki izahlarından aynen alıyoruz: 

“— Ayni tarihlerde Dersimde takib etliğimiz ıslahat programına karşı 
bazı eski ağaların haricden gelme müşevviklerin tesirile hükûmet tedbirlerine 
mukavemet etmek istediklerini öğrendik. Karaköprü vak’asını yapmış olanları 
mahallî idarî kuvvetler takibe başladıkları zaman bunların hududun ötetara-
fına geçtiklerini ve çaldıkları malları, hayvanları sevincle ve gürültülü nüma-
yişlerle alenen sattıklarını ve herkesin gözü önünde muvaffakiyet şenlikleri 
yaptıklarını öğrendik.” 
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Gene bu sıralarda Suruç tarafında çarpışılarak dağılan bir çetenin 
kurtulan efradı cenub hududumuzun ötetarafına iltica etmişler ve za-
ten her iki çetenin hep Suriye’de ihzar edilerek memleketimize sokul-
duğu anlaşılmıştır. Vekilin izahlarından şark vilâyetlerimizde sükûn 
ve asayişe mazhar ve medeniyet nimetlerinden müstefid bir hayat ya-
ratmak için çalışan hükûmetimizin cenubdan gelen çetelere karşı ci-
dalinin tarihçesini de öğrenmiş bulunuyoruz. Çok aşikârdır ki cenub 
hududumuzun Suriye topraklarını teşkil eden öteyanında bu son za-
manlarda her nedense Türk düşmanlığına fazla bir germi verilmiştir. 
Kaçakçılık ve zaman zaman eşkıyalık yetmiyor, şimdi hududun öteta-
rafında mahsus çeteler tertib ve teslih ediliyor ve bunlar bir plân dai-
resinde memleketimize saldırılıyor. 

Bu müessif hâdise ve hareketlerden Türkiye Büyük Millet Mecli-
sini haberdar eden hükûmet bunlara ve bundan sonra gelebilecek sal-
dırılara karşı şimdilik memleketimiz dahiline maksur olması zarurî 
tedbirlerini de Büyük Meclise bildirmiş ve herhalde memleketimiz 
dahilinde asayişin muhafaza olunacağı hakkında kuvvetli teminat ver-
miştir. Ancak iş bu kadar açığa vurduktan sonra eğer Suriye’den 
memleketimiz dahiline müsellâh eşkiya çeteleri sevki devam ederse 
vaziyetin bugünden yarına önüne geçilemiyecek bir vahamet kazan-
maktan kurtulamıyacağını açık söylemek lâzımdır ve zaten bu cihet 
mes'ul hükûmetin beyanatında çok itidal ve vakarla olmakla beraber 
asla gizlikapaklı bırakılmış ta değildir. 

İç İşleri Bakanımızın izahları Büyük Mecliste haklı olarak çok de-
rin bir teessür ve infial uyandırmıştır. Hakikati halde bu hudud rahat-
sızlıkları ve hududun ötetarafında bizim aleyhimize olarak yapılan ha-
reketler Hatay davamızın ortaya çıkmasındanberi sistematik bir su-
rette artırılmıştır ve hâlâ ısrarla onların üzerinde yürünülmektedir. 
Hatay davamızı çetecilikle zayıflatıp çürütebileceklerini düşünenlerin 
perişan akıllarına şaşmak lâzımdır. Onlar bu maksadla çeteciliği ileri 
götürmekle bilâkis kaş yapalım derken göz çıkarıyorlar. Hatay işi 
kendi kendine yürümek üzere yolunu almış bir davadır, fakat bu çe-
teciliklerin sorulacak hesabı ayrıca daha ağır olur ve cür’etkârlarının 
ısrarları takdirinde nekadar ağır olacağı da bittabi görülür ve görüle-
cektir. 

Mesele dönüp dolaşıp gene Fransa’nın kendi müstemleke me-
murlarına meram anlatıp anlatamıyacağına geliyor. Hükûmetimiz 
şikâyet mevzuumuz olan işlerin milletlerarası en bitaraf usullerle 
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tetkikini dahi taleb elmiş olduğundan vukuatın müteakıb inkişafla-
rındaki makûsiyetlerden bize taallûk edebilecek hiçbir mes’uliyet zer-
resi dahi yoktur. 

Büyük Meclisteki izahlarından pek iyi anladığımıza göre hükûme-
timiz her tedbiri lâyık olduğu ehemmiyet ve nezaket ölçülerinde almış 
bulunuyor. Onun basiret ve hassasiyetine itimad ederek yakın yarın-
ları bütün bir itidal ve sükûnetle bekliyebiliriz. 
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Cumhuriyet, 12 Nisan 1937, s. 1-5. 

BİZ BEKLİYOR VE BİLHASSA BEKLEMESİNİ ÇOK İYİ BİLİYORUZ 

Kendi ellerile Suriye’nin birliğini baltalıyan Suriyeli politikacılardan Türk hudud-
ları için rahmet beklemeğe mahal yoktur 

Suriye’nin hakikî istiklâline kavuşmasını hiç pürüzsüz bir sami-
miyetle istiyebilecek ilk millet ve memeleketin Türkiye olduğunda 
şüphe yoktur. Bunu dünkü kardeşlerimiz olan Suriye halkının da 
böyle bildiğinden biz eminiz. Suriye halkı dediğimiz zaman oradaki 
geniş ve saf halk tabakalarını kasdediyoruz. Şuna buna dayanarak ent-
rika yapan ve entrikalara alet olan politikacılar güruhunu değil. Poli-
tikacılar ne yaparlarsa yapsınlar bizim Suriye hakkındaki görüşleri-
miz, duygularımız ve inamınız değişmez. Biz Suriye’yi ve Suriyelileri 
cidden severiz ve o ülkenin hakikî bir istiklâlle mes'ud olmasını iste-
riz. 

Cenub hududlarımızın emniyet ve asayişini ihlâl eden çetelere 
rağmen mi? diyeceksiniz. Evet, onlara rağmen ve herşeye rağmen. 
Çünkü bu çete teşkilâtile Türkiye’nin huzur ve rahatını bozmağa ta-
saddi edenler yabancı ve yerli politikacılardır. Suriye halk tabakaları-
nın bu fena hareketlerde büyük bir mes’uliyet hisseleri olmadığına 
kanaatimiz vardır. Millî Hatay davamıza karşı irtikâb olunmakta olan 
cinayetlere rağmen mi? diyeceksiniz. Evet bunlara rağmen dahi. 
Çünkü öbür çetecilikler gibi millî Hatay davamıza karşı irtikâb olunan 
cinayetler dahi yabancı ve yerli müfsid ve menfaatperest birtakım in-
sanların marifetlerinden ibarettir. Bugün matatteessüf Suriye milletçe 
istiklâline değil, insan olarak iradesine bile malik değildir. Suriye’nin 
istiklâli?.. O şimdiki halde sadece bir lâftan başka bir şey değildir. Hu-
dudumuzun öte yanındaki Suriye alabildiğine kaynıyacak bir kazan 
haline konulmuştur, o kadar. 

Cebel-i Düruz dahilî idaresince kendi dizginlerini ele almak ihti-
yacile harekete geldi. Lâzkiye böyle istiyor ve yarın Kürt Dağı da başka 
türlü düşünmiyecek, sebebi? Sebebi Fransız müstemleke memurla-
rına dayanan politikacılar dün bir, bugün iki denilecek kadar kısa bir 
zaman zarfında Suriye birliğini teşkil edecek bütün bu camiaları ken-
dilerinden soğuttular, nefret ettirdiler. Kendi ellerile Suriye’nin birli-
ğini baltalıyan bu adamlardan Türk hududları için rahmet beklemeğe 
mahal yoktur. 
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Biz Hatay davamızın hallini kolaylaştıracak formüllerden biri ola-
rak Suriye konfederasyonunu teklif etmiştik. Olmaz diyen kat’î bir iti-
raz sadasile karşılaştık. Bunu Suriyeliler mi söylediler, yoksa Fransız 
müstemleke memurları mı söylettiler? Kim söylemiş ve kim söylet-
miş olursa olsun bizi alâkadar etmez. Bizimkisi bizi alâkadar eden bir 
davanın intacı hesabına umumun hayrına yarıyarak bir hal şeklinin 
ifadesiydi. Mesele yalnız bizim Hatay davamızın halline kalırsa onu 
biz, birçok sarih hakkımıza istinaden nasıl olsa şu veya bu şekilde hal-
leder ve ettirirdik. Bunun için en ufak bir telâşa bile yer olamazdı. İşte 
nitekim Milletler Cemiyetinin Konseyi meseleye en makul ve en âdil 
hal şeklini vermiş bulunuyor. 

Bu hal şeklini beğenmiyen müstemleke memurlarile onların yar-
dakçıları olan politikacılar çete teşkilâtı ve şekavet vukuatile tarihin 
tabiî cereyanını bozmak malihulyasındadırlar. Bir taraftan bizi rahat-
sız ediyor ve sinirlendiriyorlar, diğer taraftan güzelim Suriye’nin içini 
Arap çorbasına çeviriyorlar. İstiklâl denilen büyük nimete götüren yol 
bu değildir. Suriye’de şekavet tertibatile çete oyunları oynıyanlar yal-
nız bize rahatsızlık vermekle kalmıyorlar, müstakbel Suriye istiklâline 
ve hatta Suriye varlığına suikasd yapıyorlar. İstiklâl bir devlet düzeni-
nin üzerinde çiçek açan bir bahardır. Şekavetle evvelâ devlet olmaz ki 
hatta onun istiklâli olabilsin. Amma biz Suriye’nin behemehal hakikî 
istiklâline kavuşmasını isteriz ve bunda elbet yabancı müstevlilerden 
daha samimî olduğumuzu şüphesiz Suriye halkı pek iyi anlar. 

Hatay davamız millî ve ahdî haklara dayanır ve bu itibarla ne mü-
nakaşa götürür, ne de mugalâta. Orada gürültüye pabuc bırakmıyaca-
ğımızı yerli yabancı herkesin pek iyi bilmesi asla faydasız değildir. 

Cenub hududumuzun hemen ötesinde ikide bir ve giderek müte-
madiyen bizi de rahatsız etmekte olan çok fena eşkıya hareketlerinden 
kim mes'uldür? Bu hususta bize kim muhatab olacaktır? 

Türk Hariciyesi bunu Fransa’dan sormuştur ve zannederiz ki mu-
hatabını da bulmuştur. Biz biliyoruz ki Suriye’deki fenalıkları kuran-
lar ve körükliyenler müstemleke memurlarile onlara alet olan mahallî 
politikacılardır. Fakat bu müstemleke memurlumun hareketlerindeki 
iyilik ve kötülüğün mes’uliyetlerini tayin etmek şimdiki halde bizden 
ziyade Fransa’ya, metropol Fransa’sına düşüyor. Hatta Taşnak komi-
tası haricindeki Ermenilerin bile Türk düşmanlığında hiç yerleri yok-
tur. Taşnak komitasını Suriye’de faaliyete getirenlerse müstemleke 
memurlarile yerli politikacılardır. 
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Suriye’de vaziyet işle bu kadar vazıhtır. Düzeltilecek sakatlıkların 
nerede olduğu çok açıktır ve meydandadır. Bakalım bunları kimler ve 
nasıl düzeltecekler? 

Hiç acelemiz yok, bakıyor, görüyor, bekliyor ve bilhassa bekleme-
sini pek iyi biliyoruz. 
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Cumhuriyet, 15 Nisan 1937, s. 1-3. 

FRANSIZ MÜSTEMLEKE İDARESİNDEN BİR NÜMUNE 

Fransa’nın Cezayir müslümanları için almak istediği bir tedbirin Fransızlar ara-
sında kopardığı kıyameti gördüğümüz zaman Suriye’deki müstemleke memurları-
nın Unsuru unsura düşürmek için sarfetmekte oldukları bunca gayretlerin mana-
sını anlar gibi olduk 

Suriye’deki Fransız müstemleke memurları Hatay Türklerinin 
lâik ve medenî bir hayata geçmelerini bir türlü hazmedemiyerek me-
selâ şapka giyilmesi aleyhine yaptıkları ve yaptırdıkları propagandaları 
hayretle görüyoruz. Gene bu müstemleke memurları şüphesiz para 
ile tuttukları bazı softa yobazlara Türkiye Cumhuriyeti Türklerinin 
gûya islâmiyetten çıktıkları yolunda vaızlar yaptırmakta olduklarını 
şaşarak takib ediyoruz. Fransa gibi fikir hürriyeti uğrunda ihtilâl ve 
inkılâb yapmış bir memleketin çocukları olmak lâzım gelen bu müs-
temleke memurlarının nasıl olup ta böyle cizvitçe hareket ettiklerine 
bir türlü akıl erdiremiyorduk. Biz Türkler, bir aralık içimizde yaşıyan 
büyük Fransız şairi Lamartine'in dediği gibi, oldumolasıya başkaları-
nın dinlerine ve itikadlarına karışmağı sevmiyen ve yapmıyan insan-
larız. Suriye’deki katolik ve ihtimal ki bazıları da din kayıdlarından 
tamamile azade Fransız memurlarının islâm dini icablarile bu kadar 
müfsid bir şekilde meşgul olduklarını görup te Dahleden dinimize bari 
müsülman olsa! dememek elde midir? 

Fransa’nın Cezayir müslümanları için almak istediği bir tedbirin 
yalnız Cezayir’deki Fransızlar arasında değil, metropol Fransa’sı Fran-
sızları arasında dahi kopardığı kıyameti gördüğümüz zaman Su-
riye’deki müstemleke memurlarının unusuru unsura düşürmek için 
sarfetmekte oldukları bunca gayretlerin manasını anlar gibi olduk ve 
Fransa’nın Suriye’ye bahşetmek istediği istiklâli şüpheli görmekte 
alabildiğine kuvvetlendik. Cezayir’deki mesele şudur: 

Cezayir’de Fransa ahalinin bire 5-6 nisbetinde çok olan müslü-
man kısmına siyasî haklar tanımıyor, Ne Fransız parlamentosuna 
meb'us ve âyan göndermek hususunda, ne de hatta belediye ve vilâyet 
meclislerine aza seçmek hususunda. Cezayir müslüman halkına bele-
diye ve vilâyet meclislerine gûya yalnız müslüman menfaatlerini mü-
dafaa edecek üç beş aza göndermeleri hakkı verilmiştir, amma bu 
meclislerin hakikî azaları esasen Cezayir’de oturan Fransızlar tarafın-
dan seçilmekte olduğu için oraya gönderilen müslüman azaların vazi-
yeti müşahidlik vaziyeti gibi lâfzı murad bir şeydir. Bunların umumî 
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olarak kendi memleketlerinin işleri üzerinde rey vermek hakları yok-
tur. 

Pek garib bulacağınız bu vaziyet yıllar ve yıllardanberi böyle de-
vam ettikten sonra son senelerde Cezayir müslümanları kendilerine 
siyasî haklar istemeğe başlamışlardır. 

Fransa, gerek Cezayir’de, gerek Tunus’ta müslümanlardan islâm 
aile hukukunu terkederek Fransız medenî kanununu kabul edenlere 
bazı kayıdlar ve şartlar altında siyasî haklar verilmesi esasını koy-
muşsa da orada münevver bazı müslümanlara göre bu kayıdları ve 
şartları yerine getirdikten sonra dahi siyasî hakları elde etmek kolay 
değildir. 

İşte şimalî Afrika’da kendilerini parya vaziyetinde tutan bu siya-
setten dolayıdır ki son yıllarda Cezayir müslümanları arasında bazı 
hareketler vuku buldu, kongreler akdolundu ve Paris’e mahsus bir 
heyet gönderilerek müslümanların siyasî haklara malikiyetleri davası 
ileri götürülmeğe çalışıldı. Fransa’da Cezayir müslümanlarının faali-
yetlerde bulunmasını istemiyenler kendi ellerinde tuttukları Cezayir 
müftisini bu hareket aleyhine tahrik ettiler. Kendi dindaşlarının siyasî 
haklar talebini takbih eden müfti Cezayir’de ve cami içerisinde öldü-
rülünce mesele daha ziyade ehemmiyet peyda etmiş oldu. 

Uzatmıyalım: Bu galeyanı yatıştırmak için M. Léon Blum Cezayir 
müslümanlarını velevki kısmen tatmin edecek bir şeyler yapacağını 
beyan etti. Anlaşılan bu maksadla Fransız hükûmeti parlamentoya bir 
kanun lâyihası verecektir ve gene anlaşılan bu kanun lâyihası Cezayir 
müslümanlarından azın azı bir kısma siyasî haklar verilmesini ihtiva 
etmektedir. Beş milyondan Fazla nüfusun nekadarına biliyor musu-
nuz? Yalnız 22,000 kişi kadarına. Bunlar Lejiyon Donör nişanını haiz 
olanlar, Grua de guerre nişanını almış bulunanlar, üniversite şehadet-
namelileri, muhtelif meclislerde azalık etmiş olanlar gibi kimselerdir. 
ve işte Léon Blum hükûmetinin bu atıfeti bir kısmı Fransız efkârında 
ve hususile Cezayir’deki Fransız kolonileri arasında dehşetli telâşı 
mucib olmaktadır: Nereye gidiyoruz, Cezayir’den vaz mı geçtik, di-
yorlar. 

Eğer beş küsur milyon müslümandan yalnız 22 bin kişisine siyasî 
hak verilirse bu kapı açarmış, sonra müslümanların geri kalan kıs-
mıları da bu haklan isterlermiş ve onlar bu haklarını ele geçirirlerse 
Cezayir Fransa boyunduruğundan yakayı kurtarıp gidebilirmiş! 
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Aile hukukunun islâmî şekli nihayet şahsî ve dinî hükümlerden 
ibarettir. Biz bunların umumî surette siyasî haklara neden mâni ola-
cağına aklımız ermez. Fakat garabet burada değildir, asri garabet Ce-
zayir’deki Fransızların oradaki müslümanları kendi dinlerinin ceha-
leti içinde boğulup kalmağa verdikleri büyük ehemmiyettedir. Fran-
sızlar yalnız Suriye’de değil, Cezayir’de dahi müslümanlara: 

— Aman dikkat edin ve dininize dörtelle sarılın, gâvur meclisle-
rinde sizin ne işiniz var? 

Diyorlar, onları daima boyunduruklarının sıkleti altında yaşat-
mak için zâhir! 

Bir zamanlar insanlığın hürriyeti için çalışmış olan büyük Fransız 
milletine mensub bir kısım insanların şimdi bu kadar küçük ve aşağı 
bir düşünce içinde yüzmeleri nekadar hazin! 
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Cumhuriyet, 1 Mayıs 1937, s. 1-6. 

HATAY MESELEMİZ NE HALDE? 

Bizce Hatay meselesi, insanlığın vicdanı önünde en makul ve en muslihane hal şek-
lini bulmuştur 

İskenderun–Antakya ve havalisi meselemiz bugün için iki safha 
içinde yüzüyor: Sancak üzerinde yapılan tazyikler ve Cenevre’de yapı-
lan müzakereler. Bu iki safhadan birincisi ikincisinin hem çabuk, hem 
makul surette bitirilmesini kolaylaştıracak, hatta zarurî kılacak mahi-
yettedir. Türkiye ile beraber bütün Milletler Cemiyeti alâkadar olduğu 
halde Hatay Türkleri gene zulmün, işkencenin, hertürlü fena muame-
lenin en şiddetlilerine uğramakta devam ediyorlar. Ya bu zavallılar 
bütün bütün kendi hallerine kalsalar vaziyet ne olacakmış? Başka hiç-
bir sebeb olmasa aylar ve aylardır devam eden bu fena muameleler 
beşerin vicdanında ve biz Türklerin en samimî duygularımızda Hatay-
lıların bir selâmet sahiline çıkarılmalarını gene zarurî kılardı. Bugün 
hakikat şeklinde görülen bu ihtimaller daha evvelden derpiş edilmiş 
olduğu içindir ki biz vaktile Fransızlarla akdettiğimiz muahedelerde 
Hataylıların istikballerini temine ehemmiyet vermiştik. Şimdi Ce-
nevre’de dahilî idaresince tam istiklâle mazhar edilmesi kararlaşan 
Hatay’ın anayasasını tanzim için uğraşılıyor. 

Meselenin Milletler Cemiyetince bir esas karara bağlanmasından 
evvel Fransa vaziyeti kavramakta şüpheli ve tereddülü bazı safhalar 
içinde bocaladı ve bu hal oldukça şiddetli münakaşalara meydan 
verdi. Fakat Milletler Cemiyeti Konseyince ittihaz olunmuş olan ve 
Türkiye’de memnuniyetle karşılanan karar elbette Fransa’nın her-
türlü şüphe ve tereddüdlerini ortadan kaldırmış olmalıdır. 

Açık konuşmak için Fransa’nın korktuğu ve korkutulduğu nokta 
Hatay davasında Türkiye’nin bir ilhak gayesi bulunmak ihtimaliydi. 
Fransa bu düşüncesini göze çarpar bir surette canlandırmak için bü-
tün cenub hududumuzda başka memleketleri de alâkadar eden ehem-
miyetli tashihler derpiş ettiğimizi tebarüz ettirerek diğer komşuları 
kuşkulandırmak istedi. Bizde hiç öyle bir düşünce olmadığı gibi doğru 
surette müesses vaziyetlerin ihlâli yalnız bizim teşebbüsümüzle ola-
cak iş olmadığını da bilmez değildik. Türkiye Cumhuriyeti devleti 
muahedelere sadık kalmağı ve iyi komşuluğa ehemmiyet vermeği 
kendisine şiar edinmiş bir devlettir. İşte komşu İran’la münasebetle-
rimiz, işte komşu Irak’la münasebetlerimiz. Bu devletlerle hakikî 
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kardeşlik derecesine vardırılan dostluklarımız meydandadır. ve niha-
yet Konseyin Hatay’a aid olarak verdiği kararı memnuniyetle karşıla-
maklığımız Suriye’nin dahi dost komşularımız arasına girmesine at-
fettiğimiz ehemmiyeti olanca an'anesile meydana çıkarmıştır. 

Milletler Cemiyeti Konseyinin Hatay üzerinde memnuniyetle 
karşıladığımız kararı iki safhayı ihtiva etmektedir: 

1: Dahilî idaresince Hatay’ın tam istiklâli, ki bu, hususî idarenin 
Hataylılara selâmet temin eden haklı ve insaflı bir tefsirinden ibaret-
tir. 

2: Devlet sistemi noktasından Hatay’ın Suriye’ye bağlı kalması. 
İkinci nokta için hiçbir şey söylemedik. Çünkü bunda hakkımız 

yoktu ve Konseyin bu kararı yalnız Hatay meselesini halletmekle kal-
mıyarak bütün Suriye hududunu sarih teminat altına almış bulunu-
yordu. Fazla olarak Hatay üzerinde Türk–Fransız askerî müşterek 
tedbirlerine karar verilmesi en uzak şüpheleri de izale eden ileri temi-
nat teşkil ediyordu. İyiden iyiye tavazzuh eden bu vaziyetlerin bir bü-
yük faydası da Türk–Fransız dostluğunun dedikodulu ve müz'iç pü-
rüzlerden kurtularak mukadder ve cidden Fransa kadar bizce de mat-
lub olan inkişafı imkânlarının elde edilmiş olmasıdır. İşte meselenin 
bütün tarihçesi ve bütün safhaları. Onda artık Konsey kararının tatbi-
kata geçirilmesinden başka yapılacak bir şey kalmadığı çok meydan-
dadır. 

Hal böyleyken Cenevre’nin biraz -nasıl söyliyelim?- ağır yürüdü-
ğünü görmekten azçok rahatsızlık duyuyoruz ve Suriye tarafında ise 
Hatay davasının bu hal şeklini beğenmiyen hırçınlıkların devam et-
mesinden muztaribiz. Belâ şuradadır ki Konsey kararını yalnız Suri-
yeliler değil, oralardaki Fransız müstemleke memurları dahi hoş gör-
memişlerdir ve bize hâlâ burada Paris’ten başka bir Fransa var gibi 
geliyor. Ergeç bu tezad ve tenakuzun halli Fransa’ya aid bir keyfiyettir 
ve Fransız devletinin bundan haberdar olmadığında bizim şüphemiz 
yoktur. 

Suriyelilere gelince bütün yanlış hareketlerine rağmen biz bu 
kıt'adaki insanları dünkü ve yarınki kardeşlerimiz saymakta devam 
ediyoruz. Suriye’nin hakikî istiklâline kavuşmasını ve nihayet 
sükûnetli bir idare ile bize çok iyi bir komşu olmasını bütün samimi-
yetimizle temenni ederiz. Suriye bizden fenalık değil, ancak iyilik bek-
liyebilir. 
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Bizce Hatay meselesi insanlığın vicdanı önünde en makul ve en 
muslihane hal şeklini bulmuştur. Bir an evvel bunu tatbikat sahasına 
koyacak tesisatı vücude getirmeli, Suriye’deki hararetli hareketler de 
artık kezalik bir an evvel sakin bir soğukkanlılığa dönmelidir. 



YUNUS NADİ’NİN GAZETE YAZILARINDA HATAY | 221 

Cumhuriyet, 10 Mayıs 1937, s. 1-3. 

BAŞBAKAN İSMET İNÖNÜ’NÜN PARİS’DE BİR GÜNLÜK TEVAKKUFU 

Fransa ile Türkiye’nin münasebetleri bir Hatay davasile tahdid olunamıyacak ka-
dar büyüktür. 

Biz de bu tevakkufun bir günden ibaret kısa bir müddete sıkıştı-
rılmış olmasına rağmen neticelerinin büyük olacağını tahminde bir 
kısım Fransız gazetelerine iltihak ediyoruz. Çoktanberi Fransa ile ara-
mızda gittikçe daha ziyade yaklaşarak nihayet birlikte yürümeğe engel 
olacak ciddî hiçbir sebeb yoktur. Bizim Hatay davamız Fransa ile ak-
detmiş olduğumuz muahedelerin tefsir ve tatbikı zaruretinden başka 
bir şey değildir ve zannediyoruz ki bu mesele dahi nihayet sağduyuyu 
(hissi selimi) vaziyete hâkim kılacak bir şekilde inkişaf eylemiştir. O 
halde? 

O halde tarihen dost ve karakter itibarile biribirlerine benzer iki 
milletin bu son pürüzü de ortadan kaldırarak dostluklarına alabildi-
ğine sıcaklık inkişafı veya inkişaf sıcaklığı vermelerinden daha tabiî 
bir şey olmamalıdır. Saint Brice Le Journal’de bu ziyaret kadar tam za-
manında vuku bulmuş bir telâkinin nadir olduğunu kaydetmekte 
haksız değildir. İskenderun–Antakya ve havalisi meselesinin esasları 
kararlaştırıldıktan sonra teferruatın tesbitinde tesadüf olunabilmiş 
olan bazı zorlukların bu yüzyüze konuşmalar önünde eriyip gidece-
ğine bizce de şüphe yoktur. Kararlaşan ve anahatları an'anesile tesbit 
olunan esas, Sancak’a verilecek hususî idarenin mahiyetini tayin et-
mekten ibaretti ve bu maksadla Fransa tarafından gösterilen arzu üze-
rine kendisine müracaat olunan Milletler Cemiyeti Konseyi bu hu-
susta kararını verdi. Bundan sonra yapılacak işlerin bu esasa göre tan-
zimi elbette zor bir şey olmazdı ve biz kaniiz ki onlar nihayet iki tara-
fın daha derin anlaşmaları yanında bilâkis büyük bir kolaylıkla halle-
dilmiş olacaktır. 

Bizim, Sancak işinde oradaki Türklerin ırkî mevcudiyetlerinden 
doğan haklarının korunduğunu görmekten başka bir isteğimiz olma-
dığı artık en ufak şüpheye yer vermiyen bir kat'iyetle anlaşılmıştır. 
Bununla beraber şu iki şey de anlaşılmıştır: 

1: Biz Fransa ile çok iyi, yani mümkün olduğu kadar ileri samimi-
yette dost olmak ve kalmak istiyoruz. 
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2: Biz hakikî istiklâline kavuşmasını bütün kalbimizle temenni et-
liğimiz Suriye ile kardeşlik derecesinde iyi dost ve iyi komşu olmak 
istiyoruz. 

Bu samimî duygu ve isteklerimizin ergeç Fransa’da da, Suriye’de 
de güzel akisler uyandıracağını bekliyorduk ve hâlâ onu büyük umud-
larla öyle bekliyoruz. 

Fransa ile Türkiye’nin münasebetleri bir Hatay davasile tahdid 
olunamıyacak kadar büyüktür. Hatay’da Fransa oradaki Türklerin 
bizce ihmali kabil olmıyan haklarına riayet etmekle geniş Türk–Fran-
sız münasebetlerine inkişaf imkânları vermiş olacaktı. Fransız 
hükûmetince bu hakikatin çoktan böylece kabul ve teslim edilmiş ol-
duğu bizce muhakkak gibidir. Ancak son Paris telâkilerinde Su-
riye’deki bir kısım memurların hareket tarzları mubahase mevzuu ol-
muş olacağını tahmin ederiz. Yakın şarktaki Fransız siyasetinin bir 
kısım Fransız memurları tarafından gelişigüzel ihlâl edilmesine niha-
yet metropol Fransa’sının dahi muvafakat etmiyeceğini ve anavatan 
hududları haricindeki bazı memurlarına Fransa’nın meram anlatmak-
tan âciz kalmıyacağını bu sütunlarda defalarla söyledik. 

Fransa kendi tarihî hayatında nice safhalar geçirmiş büyük bir 
millettir. Türkiye, tasfiyesine muvafakat ettiği imparatorluğun enkazı 
içinden millî hududlarına sahib bir Cumhuriyet Türkiye’si çıkarırken 
Fransız büyük inkılâbının bazı parçalarile ayni aynine tetabuk eden 
manzaralar gösterdi. O heyecanlı günlerimizde Fransa’dan gördüğü-
müz manevî muzaheret ve teşviki asla unutamayız. Tarihte Osmanlı 
İmparatorluğu ile ittifakı, zamanına göre medenî bir cesaret sayılmış 
olan Fransa’ya şimdi Cumhuriyet Türkiye’si Osmanlı imparatorluğu 
devrinde olduğundan daha kuvvetli bir dostluk eli uzatmaktadır. Bu-
rada artık kapitülâsyonların zincirinden kurtularak kıskanc surette 
bağlı olduğu istiklâlini modern hayatın bütün tekâmüllerile takviye 
eden bir millet vardır. Artık hasta adam efsanesi tasfiye olunan impa-
ratorluğun enkazı içinde mazinin karanlıklarına gömülüp gitmiştir. 
Modern Türkiye yakın şark ufuklarında doğan tabtaze bir bahar gü-
neşidir ve bu yepyeni millet ve memleket, Fransa’ya karşı tarihin de-
rinliklerinden ve kültürün inceliklerinden gelen kuvvetli bir sempati 
taşımaktadır. Fransız Cumhuriyetinin Türkiye Cumhuriyet ile dünya 
ölçüsünde ehemmiyetli münasebetlerini bir iki müstemleke memu-
runun serbazane hareketlerine feda etmiyeceğine inanmak lâzımdır. 
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Şurasını da sarahat ve kat’iyetle kaydedelim ki modern Türkiye 
Cumhuriyeti ancak sulhun takviye ve muhafazasına hizmet eden si-
yasetlere can ve gönülden bağlanır. Biz emperyalist bir memleket ol-
mağı istemiyecek kadar siyasî rüşd sahibi bir milletiz. Emperyalist ol-
madığımız gibi emperyalizm siyasetlerine de yardım edemeyiz. Biz 
ancak sulha hizmet ve onu istiyenlere muavenet ederiz: Evvelâ Tür-
kiye’nin sulh ve sükûnuna, sonra kendi çevremizin sulh ve sükûnuna 
ve nihayet dünyanın sulh ve sükûnuna. Bize sorulsa emperyalizm 
devrinin tarihen nihayet bulmuş olduğunu bile söyleriz. Bu nama ya-
pılacak her harb, başta yapanlar olmak üzere insanlık için ancak yeni 
felâketler ve ıstırablar getirebilir. İnsanlığın dünyaya sığmıyacak ka-
dar uyanmış olan vicdanı önünde veyl hâlâ emperyalistlik hülyası ta-
şıyabilecek megalomanlara! 

Kendimiz için çizdiğimiz bu siyaset çerçevesinin Fransız milleti 
anlayışlarına da tamamen uygun olduğunu biliyoruz. Onun içindir ki 
Paris telâkilerinin bir günlük kısa müddeti en uzun görüşmelerin ya-
pamıyacağı kadar faydalı olmuştur diyoruz. Siyasetlerimiz bir iki kaş 
göz işaretile bile anlaşabilecek sarahat ve kabiliyeti haiz bulunuyor. 
Eğer netice bu tahmine muvafık çıkarsa Başvekilimizin ayağını Paris’e 
düşüren İngiliz tetvic merasiminin Londra’dan evvel diğer bir tetvic 
vazifesi görmüş olduğuna hükmedeceğiz: Fransız–Türk dostluğunun 
tetvici. 
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Cumhuriyet, 1 Haziran 1937, s. 1-7. 

MİLLETLER CEMİYETİNİN VE SULHUN BİR ZAFERİ DAHA 

Hatay meselesindeki yüksek insanlık zaferinin doğuracağı büyük neticelerden biri 
elbette sahih manasile müstakil bir kardeş Suriye olmalıdır 

Ankara: 31 Mayıs 

Milletler Cemiyeti Türkiye’nin alâkadar olduğu ikinci bir mese-
lede sulhu temin eden bir hak zaferi daha kazandı. Birinci zafer Bo-
ğazlara yeni rejim tayin eden kararda tahakkuk etmişti. İkinci zafer 
Hatay Türk davasına verilen hal şeklinde tezahür ve takarrür elmiş 
bulundu. Her iki dava lehimize hallolunduğu için değildir ki onların 
neticelerini birer zafer olarak kayıd ve ilân ediyoruz. Cemiyetin, yani 
onu teşkil eden milletlerin bu iki meselede kazandığı zafer, hakkı ve 
hakikati iltizamda gösterdiği büyük isabetli hüsnüniyette tecelli et-
miştir. Bu son parlak delile dayanarak diyebiliriz ki garazsız olarak 
hak ve adalet iltizam edildiği zaman cemiyetin ve beşeriyetin sulh ile 
mübeşşir olacağında şüphe yoktur. 

Hatay davasındaki Türk tezinin doğruluğunu izah için artık yeni-
den yeniye tafsilât vermek ihtiyacında değiliz. Milletler Cemiyeti teş-
kilâtının aylardan ve aylardanberi devam eden yorulmak bilmez çalış-
maları ortadaki ihtilâfların hepsini bertaraf etmiş ve Fransız–Türk 
dostluğu ile Türkiye–Suriye yeni münasebetlerine en doğru inkişaf is-
tikametlerini göstermiştir. Cemiyetin kararı bu meselenin lehinde ve 
aleyhindeki münakaşalara nihayet veren son delili teşkil ediyor. Ce-
miyet kararının Türkiye’yi memnun olduğunu ve vaziyetin bu suretle 
inkişafından herhalde pek iyi neticeler çıktığını burada açık ve tered-
düdsüz beyan ederiz. 

Fransız–Türk dostluğunun bu çetin imtihandan muvaffakiyetle 
ve hatta kazancla geçmiş bulunması başlıbaşına bir sulh zaferi sayıl-
mağa değer. Hatay davasında Türkiye’nin hususî hiçbir fikir ve mak-
sadı olmadığı işte bütün an’anesile anlaşılmış bulunuyor. İstiklâli ka-
bul olunan Hatay ülkesi Türkiye’ye ilhak edilmiş değildir, belki onun 
devlet rabıtası Suriye iledir. Bu noktalarda bizim itiraz ettiğimiz hiçbir 
cihet olmamasına dikkat olunmasını rica ederiz. Mesele Hatay’daki 
Türk büyük ekseriyetinin millî vicdanında rahatsız edilmemesi mese-
lesiydi. O temin olunduktan sonra biz şekillere ehemmiyet vermek-
ten uzak kalmakta hiçbir beis görmeyiz ve görmüyoruz. 
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Şimdi varılan güzel neticenin gönüllere ferahlık veren sükûnu 
içinde adeta tüylerimiz ürpererek daha iyi hatırlıyoruz ki dava çetin 
safhalar geçirdi. Bir çarpışmayı önünden kaçılamaz zaruret halinde 
gösteren ciddî ve ağır dakikalar yaşadığımız günler oldu. Her taraftan 
gösterilen hüsnüniyetlerle bertaraf edilebilmiş olan bu felâketlerden 
sonra elde edilen sulh neticesini işte bundan dolayı bilhassa bir zafer, 
hem de büyük bir zafer sayıyoruz. Yanlış anlaşılmasın: Bu zafer, bi-
zim, yani biz Türklerin zaferimiz değildir. Bu zafer, başta Fransa ola-
rak Milletler Cemiyetinin, yani bütün insanlığın zaferidir. Harbetmek 
nihayet zor bir şey değildir. Marifet, harbetmeksizin zafer kazanmak-
tadır ve işte Hatay meselesinde bu büyük zaferi Milletler Cemiyeti 
kazanmış bulunuyor. Milletler Cemiyetinin faydasını inkâr edenleri, 
yalnız bu zaferin parlak delilini göstererek bile susturmak mümkün-
dür sanırız. Cumhuriyet Türkiye’si Cemiyetin hakka hizmet eden 
böyle bir zafer kazanmasını temine yardım edebilmiş olduğundan do-
layı kendisini bahtiyar sayar. 

Bu işten dolayı Milletler Cemiyetine müracaat olunmasını Fransa 
teklif etti ve biz bu teklifi derhal kabul ettik. İtiraf edelim ki bu kabu-
lün arkasında ufaktefek bazı endişelerimiz yok değildi. Fakat nihayet 
Cemiyetin hakka hizmet edebilmesi ve millî davalara beynelmilel âli 
bir hakem olabilmesi için elimizden geleni yapmak mevkiinde bulu-
nuyorduk. Biz şu itikaddayız ki ferdler için nasıl mahkemeler varsa 
milletlerarası işleri için de nihayet o türlü bir zabıtaya ihtiyaç muhak-
kaktır ve beşeriyetin son tekâmülünü bu hakikatin vaziyete hakimi-
yeti teşkil edecektir. Vaziyetin her taraftan karıştırılarak Arap saçına 
döndürülen çetinliğine rağmen işte Cemiyet meseleyi halledebildi. 
Son tahlilde bunun bellibaşlı iki amilini tesbit ve ilân etmek lâzımdır: 
Türkiye ve Fransa. Memnuniyetle beyan ederiz ki Fransa Cemiyetin 
vazifesini kolaylaştırmakta kusur etmemiştir ve elbette bundan Fran-
sız siyaseti kazanmıştır ve çok kazanmıştır. Nihayet Milletler Cemi-
yeti gibi bir müesseseyi yaşatmak ve muvaffak kılmaktaki faydanın 
hakkile takdiri, bugünkü Fransa’nın ileri kültür seviyesine en parlak 
delil teşkil eder. Tekrar edelim: Harbetmek kolaydır, marifet sulhu 
tutabilmekledir, ki işte o sanıldığı kadar kolay bir iş değildir. Evvelâ 
sulhun kıymetini bilmeli, bu büyük bir iştir, sonra onu tutabilmeği 
başarmalıdır ki o daha zor bir iştir. Niçin açık söylemiyelim ki dünya 
çok acib ve adeta aksine bir rönesans ile üç bin sene önceki barbarlık 
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devirlerini ihya etmek istiyen garib gayretler karşısında ve hatta içinde 
bulunuyor!... 

Hatay meselesinin hallinde Fransa medenî oldu ve Türkiye me-
denî oldu. İşte son tahlilin son ifadesi budur. Bu iki büyük milletin bu 
müşterek medeniyet anlaşmasından daha kuvvetli surette dost çıkmış 
olduklarını ispata ihtiyaç var mı? 

Suriye’ye gelince, meselenin bu haklı ve isabetli şekilde hallinden 
en büyük kazancı hayata yeni doğmakta olan bu ülke kazanıyor. 
Fransa Suriye’nin istiklâlini kabul etmiştir, Türkiye onu hiç de 
Fransa’dan geri kalmıyan ve kalmıyacak samimî bir arzu ile istiyor. 
Hatay işinin hallinde Suriye bir devlet için temel olan millî hududla-
rında salâbet ve emniyetin azamisini kazanmıştır. Komşumuz ve dün 
olduğu gibi bugün ve yarın da kardeşimiz olan bu memlekete bunun 
çok büyük kıymetli bir nimet olduğunu bütün samimiyetimizle tek-
rarlamak isteriz ve nihayet Suriye’ye deriz ki: 

Biz kardeştik, şimdi komşu kardeşiz ve biz Türkler siz Suriyelile-
rin iyiliklerinizden başka hiçbir şey düşünemeyiz. Beşer hayatında 
adam olmak bir marifet, devlet kurmaksa daha büyük, belki en büyük 
marifettir. Bu işte bizden siz Suriyeliler ancak ve ancak yardım göre-
bilirsiniz, eğer deruhde ettiğiniz büyük işin mana ve mahiyetim iyi 
anlamış, yani ona ehil olmak payesine yükselmiş iseniz... 

Biz Suriye’yi o ehliyeti hakketmiş bir cemaat telâkki ediyoruz ve 
kendisine de ona göre muamele yapmağa hazır bulunuyoruz. Hatay 
meselesindeki yüksek insanlık zaferinin doğuracağı büyük neticeler-
den biri de elbette sahih manasile müstakil bir kardeş Suriye olmalı-
dır. 
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Cumhuriyet, 2 Haziran 1937, s. 1-3. 

HATAY DAVASINDA HAKKIN ZAFERİ 

Fransız–Türk dosluğu bizim nazarımızda tarihin çizdiği bir zarurettir 

Ankara: 1 Haziran 

Dünkü yazımızda Hatay davamızın hallinde Milletler Cemiyeti-
nin ve büyük Fransız devletinin gösterdikleri medenî anlama ve 
yapma meziyetlerini tebarüz ettirdik ve Türkiye’nin bu işte oynadığı 
uysal rolü ancak şöyle böyle işaretlerle geçmiş bulunduk. O yazıyı yaz-
dıktan sonra eğer bu meselede Cumhuriyet Türkiye’sinin oynadığı 
muslihane rolü tebarüz ettirmezsek hikâyemizin ehemmiyetli surette 
noksan kalacağı duygularile rahatsız olduk. Bugün işte bu noksanı 
telâfi için kalemi ele almış bulunuyoruz. 

Hatay davamızın millî cephesi fevkalâde ve büyük hayatî bir işti: 
Bizi en ileri hareketlere sürükliyecek kadar büyük ve hayatî bir iş. Da-
vanın mes'ud bir hal şekline iktiran ettiği bu sıralarda meselenin o 
cephesini dahi hakkile tebarüz ettirmek çok yerinde bir iş olur. 

Türk noktai nazarından Hatay işi uydurma bir dava değildir, belki 
en hakikî manasile millî bir davadır. İlk günlerde bu hakikat kâfi de-
recede anlaşılamadığı içindir ki mesele müşkül ve hatta mühlik anlar 
geçirdi ve sözler arasında Fransa bize: 

— Pek iyi amma on beş yıl Hatay’a aid herhangi bir itiraz ve mü-
talebenizi işitmemiş olduktan sonra şimdiki iddianız bize çok acayib 
görünüyor! 

Diyebildi. Fransa bu telâkkisinde yanlış değildi. Hakikaten zava-
hir ona hak verecek şekillerde cereyan etmişti. Ancak biz bu işi, ara-
yerde Fransız dostluğuna da büyük kıymet vererek, bir parça imhal 
etmiştik, ihmal asla!... Nitekim Suriye istiklâli için akdolunan ittifak 
muahedesi esnasında Fransa ile aramızda böyle bir mesele mevcud 
olduğunu, işin bütün nezaket ve ehemmiyetile ihsas etmiştik...  

Hakikatte mesele şu idi: Yeni Türkiye millî hududlarını tayin 
ederken İskenderun–Antakya ve havalisini ceffelkalem hudud harici 
bırakmağa bir türlü muvafakat edemedi. Türk ekseriyeti bu ülkenin 
hiç olmazsa millî bir idareye mazhariyetini istedi ve Fransa buna mu-
vafakat eyledi. Günü geldiği zaman Fransa’ya bu ahdi hatırlattık ve 
kendisile münakid muahedelerimizin “hususî idare” tabirine hakikî 
ve haklı manası verilmesini istedik. İşte şimdi bu hakikî ve haklı mana 
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verilmiş bulunuyor. Mesele böyle halledilmiştir: Bin faydası arasında 
Fransız–Türk dostluğunu alabildiğine yükselterek!... 

İşin milletlerarası cephesindeki vaziyetini dün yeter vuzuh ve sa-
rahatle izah ettik: Bu işteki anlayışlı Fransız siyasetinden cidden mü-
teşekkir ve minnettarız. Onun millî cephesi ise büyüklükte haricisin-
den asla geri kalmaz. Kısaca hatırlamış olalım: 

Hatay meselesi bizim memleketimizde evvelâ bir Atatürk mese-
lesiydi Türk millî vicdanının hem kahramanı, hem tercümanı olan 
Atatürk bir gün siyah matem elbiselerile karşısına çıkan Halaylılara: 

— Antakya ve havalisindeki kırk asırlık bir millî varlığın iptali 
imkânı yoktur. 

Demiş ve O bu sözü ile o ülkenin yeni Türk rejimindeki mevkiini 
kat'iyetle tesbit eylemişti. Bu söz beyhude bir lâf değildi. Atatürk 
bunu söylerken Fransa ile bizzat akdettiği muahedenin hükümlerini 
düşünüyordu... 

Bizzat akdeylediği… Bu nokta mühimdir. Filhakika Franklin Bo-
uillon’un Ankara ahidnamesi ancak Atatürk’ün şahsî müdahalesile 
hallolunabilmiş bir meseledir ve Atatürk bu müdahalesinde İskende-
run–Antakya ve havalisine hususî bir Türk idaresi tatbikı lâzım gel-
diği noktasında Fransız murahhasını ve Fransa’yı ikna eylemiştir. Bu 
cihet muahedede çok sarihtir. 

Atatürk, eksik veya fazla olmaksızın muahedenin tatbik olunma-
sını istedi ve haklı olarak ısrarla istedi. Bir an için mesele adeta Ata-
türk’ün şahsî meselesi olmuştu. Zaten onun bu memlekette kuvvetle 
alâkadar olduğu her mesele en büyük manasında millî meseledir. 

Hükûmet ve millet bu işte Atatürk’ün izinde yürümeğe müsaraat 
eylemiştir. Dost Fransa’ya hakikati böyle anlatabildik ve çok temenni 
ederiz ki kardeş Suriye’ye dahi. Mesele sulhan olmazsa başka türlü 
halledilirdi; ve bu başka türlüsünü biz istemiye istemiye yapardık. 
Dünya işleri gözümüzün önündedir: Fransa ile Türkiye ancak dost 
olabilirler. 

İskenderun–Antakya ve havalisi işinin muslihane bir şekilde halli 
Fransa’nın ve Milletler Cemiyetinin bir zaferidir. Dün tesbit ettiğimiz 
bu hakikat tam olmak için bu işte Atatürk Türkiye’sinin oynadığı 
ciddî olduğu kadar güzel rolü de ilâve etmeliyiz ve bu güzel neticeden 
sonra Fransız–Türk dostluğuna ilâveten dünkü ve yarınki kardeş Su-
riye’ye karşı derin muhabbetlerimizi bir kere daha tebarüz ettirmeli-
yiz. 
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Biz Türkler cidden Suriye’yi hakikî surette müstakbel ve dost bir 
komşu olarak düşünüyoruz. Onun idealinin hakikî tahakkukuna yar-
dım etmek bizim için en zevkli bir iştir. Fransız–Türk dostluğuna ge-
lince bu bizim nazarımızda tarihin çizdiği bir zarurettir. 
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Cumhuriyet, 3 Haziran 1937, s. 1-3. 

HATAY MESELESİNİN HALLİNDEN SONRA SURİYE İLE MÜNASEBETLERİMİZ 

Artık iki komşu memleket münasebetlerinin alabildiğine bir dostluk inkişafı arzet-
mesi zamanı gelmiştir 

Hatay davamızın Suriye’deki yanlış telâkkileri şimdiye kadar za-
man zaman çok çetin şekiller arzeden münakaşaları davet etti. Şimdi 
meselenin Milletler Cemiyetince makul ve âdil bir surette halledilmiş 
olması üzerine artık iki komşu memleket münasebetlerinin ciddî ve 
samimî bir dostluk cereyanına avdet etmesini istemek ve beklemek 
sırası gelmiştir. Davanın hal şekli yalnız Türkiye’yi memnun etmekle 
kalmıyarak Suriye’yi de tatmin edecek bir mahiyeti haizdir. Kendi ül-
kesinde hakikaten müstakil ve müterakki bir komşu devlet olmasını 
istediğimiz Suriye İskenderun–Antakya ve havalisine verilmesi çok 
eskiden ahde bağlanmış olan hususî idareye aid vecibe yerine getiri-
lirken Türkiye’nin muhabbetini ve kendi hududlarının emniyetini ka-
zanmış oluyor. Hayata yeni doğmakta olan bir devlet için bunun bü-
yük bir mazhariyet olduğunda şüphe yoktur. 

Münakaşaların hararetleri içinde ileri sürülen bütün iddialara rağ-
men Türkiye’nin Hatay davasında toprak ihtirası takib etmemiş ol-
duğu işte şimdi bütün an'anesile anlaşılmış bulunuyor. Milletler Ce-
miyetinin son karar ile Hatay’a temin ettiği vaziyet bu kıt'adaki millî 
Türk ekseriyetinin haklarını tanımış olmaktan ibarettir. Dahilî idare-
sinde müstakil olacak olan Hatay devlet mefhumu bakımından Suriye 
ile alâkalıdır. Hatay’ın idarî istiklâli bizi tatmine kifayet etmiştir. Bu 
vaziyet elbette Suriye’yi de tatmin etmeli ve memnun kılmalıdır. Fazla 
olarak ortadaki ihtilâfın bertaraf edilmesi sayesinde Türkiye’nin Su-
riye ile çok iyi komşuluk, dostluk ve hatta kardeşlik münasebetleri 
tesis ve idamesine imkân hazırlanmıştır. Suriye’nin yeniden teminat 
altına alman hududları bu komşu memleket için büyük bir kazancdır. 

Suriye için Hatay mevzuu mütalea olunurken bu meselenin Su-
riye’den mukaddem bir mahiyeti olduğunu ve onun hakkında bizim 
Suriye ile değil, Fransa ile ahdi vaziyetlerimiz bulunduğunu gözö-
nünde bulundurmak lâzımdır. Türkiye Büyük Millet Meclisi Bekir 
Sami heyetinin Fransa ile akdetmiş olduğu itilâfnameyi kabul etme-
mişti. Sebebi İskenderun–Antakya ve havalisinin kayıdsız ve şartsız 
Millî Misak hududu haricinde bırakılmış olmasıydı. Bunun üzerinedir 
ki Franklin Bouillon’la vaziyet Ankara’da tekrar müzakere edildi ve 
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bu müzakereler çok çetin safhalar arzetti. Atatürk, halkı kırk asırlık 
Türk olan Hatay’ın gelişigüzel hudud haricinde bırakılmasına muva-
fakat etmiyordu. Nihayet formülü bulundu ve bu halkın millî mahi-
yetine mutabık hususî bir idare esasında ittifak olundu. İşte Milletler 
Cemiyetinin tesbit ettiği esas, vaktile kabul olunan o hakkın ve o ha-
kikatin izharından ibarettir. Ahidle tayin olunmuş olan bu hakkın ve 
bu hakikatin bugün vaziyete hakimiyetine kimsenin ve ezcümle Su-
riye’nin tabiî diyeceği hiçbir şey olamaz. 

Bilâkis Türkiye–Suriye hududunda Türkleri kalblerinin en derin 
yerlerinde alâkalandıran bir ihtilâf noktasının âdilâne bir kararla orta-
dan kaldırılmış olması Türkiye–Suriye komşuluk, dostluk ve hatta 
kardeşlik münasebetlerinin alabildiğine inkişafı için çok mes'ud bir 
vesile teşkil etmektedir bile diyebiliriz. Biz yeni şeklile Hatay’ın Tür-
kiye ile Suriye arasında bir dostluk ve kardeşlik köprüsü vazifesini gö-
receğini bile iddia edebiliriz. İki komşu dün olduğu gibi yarın da kar-
deş memleketin Hatay davasındaki Cemiyet kararını böyle telâkki et-
meleri pek yerinde olur. 

Fransa’nın Suriye’de ifa etmekte olduğu vazifeyi bu kıt’anın is-
tiklâlile ikmal etmesini en ziyade biz Türkler sevincle karşılıyoruz ve 
Hatay davasında Türk–Fransız dostluğunun ciddî ve çetin bir imti-
handan muvaffakiyetle geçmiş olması her iki taraf için ve hatta Suriye 
de nazara alınarak her üç taraf için bir bahtiyarlık olmuştur. Kıymetli 
dostluklarımızı bir sulh eserile teyid etmiş oluyoruz. Bundan dolayı 
hepimiz ancak sevinebiliriz. 

Cemiyet kararının tatbikat safhalarında herkesten en ileri iyi niyet 
istiyen nazik noktalar vardır. Bayır, Bucak ve Hazne nahiyelerinde 
Türk halkın hukukuna hürmet ve riayet olunması Suriye’nin siyasî 
fatanetinden beklediğimiz bir fazilettir. İki komşu memleket müteka-
bil hudud emniyetine azamî itina göstermekle ancak medenî kabili-
yetlerinin yüksek delillerini vermiş olurlar. 

Hulâsa artık ihtilâf hallolunarak iki komşu memleket münasebet-
lerinin alabildiğine bir dostluk inkişafı arzetmesi zamanı gelmiştir. 
Türkiye ile Suriye’nin bu mes'ud imkânı muvaffakiyetle tecelli ettire-
ceklerine aid umudlarımız çok kuvvetlidir. Her iki tarafa bu umudları 
hakikat yapmalarını temenni ederiz. 
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Cumhuriyet, 5 Haziran 1937, s. 1-3. 

BÜYÜK ŞEFİMİZ VE MİLLÎ DAVA 

Hatay’ın yalnız zaferi değil, adı da onundur! 

Artık söyliyebiliriz ki bu Türk davası, bilhassa Atatürk’ün icab ederse şahsan her 
fedakârlığı göze alarak işte böyle hallolunmasını istediği bir dava idi 

Hatay’ın yalnız zaferi değil, adı da onundur. Türkün dünya üze-
rindeki seyrini ta kablettarihin en kesif karanlıkları içine kadar uzanan 
nafiz gözlerinin keskin nurile takib eden Atatürk İskenderun–An-
takya ve havalisi Türklerinin Hatay ülkesi Türklerinden olduğunu, 
Orta Asya’daki ilk kaynaklarının bugün bile hâlâ mevcud coğrafya bel-
gelerile bize ve dünyaya gösterdikten sonra Sancak üstündeki dava-
mızın manasını her göze çarpacak bir açıklıkla ifade etmiş olmak için 
bu ülkeye adını koydu, ona Hatay ülkesi dedi. Hataylıların diyarı olan 
bir ülke. Onun tarihî eskiliğini ise daha evvel, çoktan, ta Kurtuluş Sa-
vaşımızın nihayet bulmasını müteakıb söylemişti: En aşağı kırk asır-
lık Türk ülkesi diye. Adana’da karalar giyinerek karşısına çıkan An-
takyalılara Atatürk’ün söylemiş olduğu meşhur cümleyi biliyorsunuz: 

— Lâakal kırk asırlık Türk olan bir memleket esarete giremez! 
Atatürk Hatay davasını ilk olarak bu cümleyi sarfettiğı zaman ele 

almış değildi. Bunun tarihi daha eskidir. Millî misak hududları çizilir-
ken cenubda millî istiklâlleri için çalışan ve çarpışan Hataylılar, Ata-
türk’ün nazarında, kendi millî varlıklarının mahfuziyetini kendi kan-
larile tarihin sahifelerine yazmaktaydılar. Hatta biraz daha eski: Ata-
türk Büyük Harbin Suriye muharebeleri sonunda Halep’te Türk as-
kerliğinin şeref ve haysiyetini bir daha tesis ettiği sıralarda dahi muh-
temel yeni millî Türk hududunun cenub kısımları üzerinde göz gez-
dirmiş ve İskenderun–Antakya ve havalisinin her ne pahasına olsa 
feda olunamaz bir Türklük parçası bulunduğuna karar vermişti. 

Bugün bu dava milletlerarası çetin ihtilâfların süzgecinden geçe-
rek Atatürk’ün asgarî isteğine mutabık bir şekilde hallolundu: Hatay 
istiklâlini kazandı ve ırkdaş kardeşlerimiz Hataylılar yanıbaşımızda 
millî varlıklarının kendi millî ellerinde idaresi imkânının istihsalile 
bahtiyar oldular. Bu umumî Türk davası bilhassa Atatürk’ün, artık 
söyliyebiliriz ki, icab ederse şahsan dahi her fedakârlığı göze alarak 
işte böyle hallolunmasını istediği bir davaydı. Onun için bugün bu 
zaferi onun hakiki sahibi olan Atatürk’e kutluluyoruz, bütün milletçe 
ve baştanbaşa bütün memlekette. 
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Asırlara sığmıyacak inkılâblarla dolu yeni Türk rejiminde millî 
Atatürk dehasının ortaya koyduğu biri diğerinden daha büyük haki-
katlerden biri de şudur ki Türkiye halkı Ön Asya’da cahil veya ga-
razkâr tarihçilerin yazdıkları gibi Asya’dan daha dün gelmiş göçebe 
bir halktan ibaret olmayıp burada onlarca ve onlarca asırlardanberi 
kök salarak bir nice medeniyetlere kaynak olmuş asıl sekene bir halk-
tır ki eskiliğinin derinliğine bakılarak adeta bu yerlerin taşile topra-
ğile, iklimile ve her çeşid tabiatile yoğurula yoğurula onlardan bir 
parça olmuştur denilebilir. Ön Asya Türklüğünün umumî heyeti için 
hakikat olan bu keyfiyet İskenderun–Antakya ve havalisi için de bu-
ralara Hatay unvanını verdiren en hakikî şeklinde tecelli etmiştir. Bu 
vaziyetin Fransız teşebbüs ve teklifile müracaat olunan Milletler Ce-
miyetince de ciddî tetkiklerden sonra aynen bu suretle kabul ve teslim 
edilmesi hakikate müstenid bir hakkın teslimi şeklinde diğer bir zafer 
olmuştur, bu da insanlığın ve sulhun zaferidir. 

Milletlerarası işlerinin milletlerarası vicdanına dayanan sulh yo-
lile halledilmesi Atatürk Türkiye’sinin açtığı ve muvaffakiyetle ileri 
götürdüğü önemli bir çığırdır. Bizim için hayatî bir ehemmiyeti haiz 
olan Boğazlar meselesinde bu yolu ihtiyar ettik ve milletlerarası işle-
rinin işte bu türlü usullerle hallini tercih ve tervic eden büyük küçük 
sulhcu milletlerin minnettarane muzaheretlerile maksudumuza zafer 
bulduk. Hatay işinde de öyle oldu: Fransa Milletler Cemiyetine gide-
lim dediği zaman bu teklifi kabulde tereddüd etmedik ve haklı dava-
mızı sulhu seven dost milletlerin huzurunda müdafaa ettik. Yalnız 
akıl için değil, hak için de yol ve son birdir. Bir meselede bir tek hak 
ve bir tek hakikat olunca her dikkatli araştırmanın sonu elbet bu tek-
liği ortaya çıkarmak olacaktır. Netice böyle oldu: Milletler Cemiyeti 
Hatay işinde Türk noktai nazarının doğruluğunu kabul etti ve oradan 
muzaffer çıktık, birçok dostlukları da beraber alarak. İngiliz ve Fransız 
dostlukları bunların başındadır. 

Fransa ile çetin bir davadan daha dost çıkmış olmaklığımız haki-
katen çok zevkli bir şeydir. Büyük İngiliz devletinin bu mesele vesile-
sile de takdir ve muhabbetini kazanmış olmaktan bittabi memnun ve 
müftehiriz. En başta Rusya bulunan diğer kıymetli dostlarımızın her 
vesile ile olduğu gibi bu fırsatta dahi teeyyüd eden dostluklarını ise 
ayrıca izaha lüzum bile görmeyiz. 

Hatay zaferi dolayısile bu noktalara işaret edişimizse bu zaferin 
şümul ve ehemmiyetini tebarüz ettirmek içindir. Bu şümullü ve 
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ehemmiyetli zafer Ulu Önder Atatürk’e kutlu olsun. Türkün büyük 
evlâdı Atatürk de büyük Türk milletine kutlu olsun. 
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Cumhuriyet, 7 Haziran 1937, s. 1. 

HATAY DAVAMIZIN HALLİNDEN SONRA MAHALLÎ MUHTEMEL VAZİYETLER 

Hatay’a itiraz etmek Suriye’nin hududlarını ve binaenaleyh şimdiki ve ileriki müs-
takil mevcudiyetini tehlikeye düşürmek demek olur 

Biz bu vaziyetlerin en iyisi ne olacağını bu sütunlarda izah ettik: 
Türkiye ve Suriye dostluğu, Türkiye ve Suriye hudud emniyeti. Allah 
kısmet eder ve bilhassa kendi halkı kabiliyet gösterirse müstakil ola-
cak olan Suriye’ye bütün teveccüh ve muhabbetlerimizi söylemekten 
geri durmuyoruz. Samimî Türk teveccüh ve muhabbetinin müstakbel 
Suriye istiklâli için çok büyük bir ehemmiyeti olduğuna şüphe yoktur. 
Cenub hududlarımızdaki yeni komşumuza göre bunu takdir etme-
mek büyük hata ve büyük gaflettir. 

Hatay meselesinin Milletler Cemiyetince hallinden sonraki muh-
temel vaziyetlerin kötüsü de Suriyelilerin hakikati kavramaktan âciz 
kalarak akılları sıra bu işi beğenmemekten başlıyan hareketlerle olana 
bitene karşı koymağa yeltenmek ve ezcümle Hatay Türklerinin şahıs-
larında Türklük aleyhine hareket eylemektir. Bu türlü hareketlerin 
binnefis Suriye için iyi neticeler getirmiyeceği muhakkaktır. Çünkü 
böylelikle Suriyeliler Milletler Cemiyetinin, Fransa’nın ve Türkiye’nin 
teveccüh ve muhabbetini kaybetmiş olurlar. Bu kayıbların neticeleri 
Suriye hesabına şüphesiz surette en hafif tabirile ziyanlarla doludur. 

Cenevre’deki makul ve âdil karardan sonra Suriyeliler maattees-
süf kendi haklarında beslediğimiz iyi umudları tekzib eder yolda yü-
rüdüler ve yürüyorlar. Bunu bütün Suriyelilere teşmil etmektense Su-
riye’de hükûmet icra etmek mevkiinde bulunan heyetin avenesine 
hasretmek daha muvafık olur. Suriye ekseriyetinin Türkiye’yi sev-
mekte olduğunda bizim şüphemiz yoktur. Ancak şurası var ki fenala-
rın fena hareketleri çok kere iyileri de müşkül vaziyette bırakır. 

Suriye’nin şurasında burasında müretteb protestolar devam edi-
yor. Bunun bir kısmını Antakya’da bazı Suriyeli gayretkeşler filî taar-
ruz şekline sokmağa kadar ileri götürmek cür'et veya şekavetini gös-
termişlerdir. Biz zannediyoruz ki bunlar Hatay işi Cenevre’de son hal 
şeklini bulmadan alınmış olan bazı Suriye tedbirlerinin devamından 
ibarettir. Hükûmet vaktile kendi teşkilâtını protesto mahiyetinde nü-
mayişler yapmak ve yaptırmak tedbirlerine davet etmiş. Şimdi kimse 
farkında değil, iş bittiği ve artık hiç yerleri kalmamış olduğu halde bu 
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tedbirler gene yürüyüp gidiyor. Kimsenin hatırına gelip de yahu bu 
işin modası geçti dediği henüz görülmüyor. 

Bu son şekil gene bizim güzel niyetimizin bulduğu ehven bir tabir 
ve tefsir şeklidir. Böyle olmayıp da eğer Suriye’de birtakım insanlar 
Milletler Cemiyeti kararına muhalefet ederek bu yoldaki taşkınlıkla-
rile neticeyi değiştirebilecekleri malihulyasında bulunuyorlarsa onla-
rın perişan akıllarına şaşmak lâzım gelir. Cemiyet böylelerinin hakla-
rından gelmekten âciz değildir. Filhakika bu gibi vaziyetlerde tarafı-
mızdan vaki olacak şikâyetler üzerine Cemiyet vaziyetin düzeltilme-
sini Fransa’ya, bize veya her ikimize birden havale edebilir. Cemiyet 
emrinin kuvvet, adalet ve kat'iyetle icra olunacağından kimsenin şüp-
hesi olmamak lâzımdır. 

Milletler Cemiyeti kararından sonra Suriye idaresinden dürüstlük 
beklemek hakkımızdır ve Suriye’nin azamî menfaati bundadır. Bin se-
bebden dolayı. Yalnız bir tanesini kaydedelim: Suriye’nin cemiyet ka-
rarında Türkiye ile Fransa ve eğer isterse Suriye aralarında garanti edi-
lecek hududu bu türlü fena hareketler yüzünden tekrar şüpheye dü-
şer. Suriye müstakil olabilmek için herşeyden evvel hududlarına ma-
lik olmak ihtiyacındadır. Müstakil devlet olmanın ilk şartı budur. Ce-
nevre kararı müstakbel Suriye’ye bu paha biçilmez nimeti temin edi-
yor. Buna rağmen niçin rahatsızlık ve iz’ac? Bilmiyoruz. Suriyelilere 
sorulsa belki Hatay elden gitti de onun için derler. Hayır, Hatay elden 
gitmedi, o oradadır ve yalnız millî varlığının icablarına uygun müsta-
kil bir idare ile yaşıyacaktır. Suriyeliler bunu çok mu görüyorlar? 
Hangi hukuka ve hangi hududa istinaden?.. 

Suriye için hudud emniyeti pek ehemmiyetli bir şeydir ve Suriye-
liler Cenevre’nin kendilerine temin ettiği bu büyük menfaati pek iyi 
takdir etmek mecburiyetindedirler. Her hale rağmen bunu çok sa-
mimî bir kardeş lisanile kendilerine ihtar ederiz. Hatay’a itiraz etmek 
Suriye’nin hududlarını ve binaenaleyh şimdiki ve ileriki müstakil 
mevcudiyetini tehlikeye düşürmek demek olur. Ne lüzumu var böyle 
cahilliklerin? 
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Cumhuriyet, 13 Haziran 1937, s. 1-6. 

HATAY HÂDİSELERİNDEN SONRA SURİYELİLERİN BİLMELERİ LÂZIM OLAN İKİ HAKİ-
KAT 

“Hataylılara gelecek ziyanları ağır surette tazmin ettiririz ve hududu Suriye’nin 
neresine kadar lâzımza oraya kadar götürürüz.” 

Eğer Fransa vazifesini yapmaktan âciz ise... 

Biz, Hatay’ı üç beş Arap çapulcusuna karşı muhafaza etmekten âciz kalamayız! 

SURİYE’DE TAŞKINLIK 

Ve bu taşkınlık Fransız müstemleke memurlarının lâkayd gözleri 
önünde cereyan ediyor. İskenderun–Antakya ve havalisi meselesini 
Milletler Cemiyetinde hallettik ve bunun neticesi olarak Fransız–Türk 
dostluğunu takviye ve müstakbel Suriye hududlarını temin eden mu-
ahedeler akdeyledik. Elde edilen neticeler her taraf için ehemmiyeti 
çok büyük kazanclardır. Buna rağmen Suriye bir kazan gibi kayna-
makta devam ediyor ve orada Hatay Türklerine karşı yavaş yavaş az-
gınlık şeklini alan taşkınlıklar meydan alıyor. Bir an için endişeden 
yüreklerimiz burkuldu. Suriye’deki Fransız müstemleke memurları-
nın hâlâ doğru yola gelemediklerinden mütehayyir kaldık. Kendi ken-
dimize: 

— Demek ki, dedik, demek ki Fransa deruhde ettiği mandayı hak-
kile ifa kudretini gösteremiyor ve gene demek ki, dedik, Suriye müs-
takil olmağa liyakatten henüz uzaktır! 

Cahil ve gafil Suriye hâlâ farkında değil, ki hür ve müstakil Tür-
kiye manda usulünü yalnız kendisi için değil, başkaları için de, meselâ 
Suriye için bile kabul etmemiş olan yegâne devlettir. Biz Lozan’dan-
beri Suriye’nin kendi mukadderatı kendisi tarafından tayin edilmek 
lâzım geldiğini iddia ettik. Şimdiye kadar bunun Suriye istiklâlini ilti-
zam demek olduğunu Suriye’de hakkile takdir edecek siyasî olgunluk 
sahibi tek adam çıkmaması Suriye hesabına hayret olunacak bir fakir-
liktir. 

Türk Hatay’ın ırkî bir mecburiyetle esarete terkolunmaktan ko-
runması bizce manevî ve mukaddes bir vazife idi. Bu vazifeyi her tarafı 
kollıyan en muslihane şekillerde ifa ettik. Eğer bir alay başıbozuk Su-
riyeli bizim gürültüye pabuc bırakacağımızı sanıyorlarsa ve şamata ile 
Hatay varlığını şüpheye düşürebilecekleri malihulyasında bulunuyor-
larsa bunda yaman surette aldanmış olacaklarını henüz daha vakti 
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iken kendilerine bir kere daha ihtar ederiz. Bu türlü hareketler yalnız 
ve yalnız Suriyelilerin aleyhine alabilir. Bununla onlar evvelâ istiklâle 
liyakatsizliklerini ispat elmiş olurlar, saniyen de kendilerine ihsan ve 
temin olunan hududlardan mahrumiyeti hakketmiş bulunurlar. Kim-
bilir, Fransız müstemleke memurlarının hakikî maksadları da belki 
bundan ibarettir. Biz değil, Suriyeliler korkmalılardır ki onları son taş-
kınlıklarında eğer bazı Fransız müstemleke memurları tahrik ediyor-
larsa bu müstemleke memurları bu teşviklerinde yalnız Suriye’nin 
müstakil olmağa liyakatsizliğini göstermek gayesini takib ederler: Su-
riye’nin başında temelli çullanmış kalmak ve Suriye’nin ensesinde 
ilânihaye boza pişirmek için!.. 

Fakat biri aldatıyor, diğeri aldanıyorsa bize ne? Bu iki hareketin 
sahihlerinden birincisi mandater olmakta insafsız ve zalim, diğeri bu 
adsız zulmün önünde âciz ve oyuncaktır. Öyle de olsa hakikaten ni-
hayet bize ne?.. Fransız müstemleke memurlarına bir nevî milletlera-
rası ahlâk dersi verecek değiliz ve bütün aczine ve gafletine rağmen 
Suriye’yi illâ müstakil yapacağız diye uğraşmak bizim için elbet cid-
den fazla ve hatta fuzuli bir külfet olur. 

Bu vaziyetler karşısında bizim dikkat edeceğimiz yegâne nokta 
Hatay’ın ve Hataylıların kılına hata getirmemektir. Görülüyor ki mil-
letlerarası bütün güzel kararlara rağmen cenub hududlarımızda em-
niyet yoktur ve Hatay henüz selâmet sahiline erişmiş olmaktan uzak-
tır. O halde bol sürprizler vadeden bu vaziyet önünde halin icab ettir-
diği bütün tedbirleri almış bulunmaklığımız lâzımdır. Öyle anlaşılıyor 
ki Hatay’ın emniyeti için hâlâ hakikî hududun nereden çizilmesi 
lâzım geldiğini tayine, tesbite ve tatbika ihtiyac vardır. Türk Büyük 
Erkânıharbiyesi bunun nasıl olacağını en iyi bilir. 

Dünkü kardeşler dediğimiz ve yarın da öyle olmalarını istediğimiz 
Suriyeliler, kendilerile iyi münasebetler tesis etmekliğimize imkân bı-
rakmazlarsa bu onların bileceği bir şeydir. Bu takdirde muvafık ve 
muhalif bütün Suriyelilerin bilmeleri lâzım iki hakikat vardır: 

1: Hatay’da kargaşalıklar yaparak ırktaşlarımıza getirecekleri zi-
yanları behemehal kendilerine ve ağır surette tazmin ettiririz. 

2: Hatay’a karşı yarattıkları emniyetsizliği tamamile bertaraf et-
mek için hududu Suriye’nin neresine kadar lâzımsa orasına kadar gö-
türürüz. 

Eğer akılsızlık etmekte devam ederlerse Suriyelileri bu akıbetlere 
uğramaktan yalnız bir tek mandater devlet değil, bütün dünya bir 
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araya gelse kurtaramaz. Akılsızlığın bu derecesi terbiyesizliktir doğ-
rusu. 

Metropol Fransa’sının hüsnüniyetinden eminiz. Fakat işte ilk 
adımda karşımıza gene Fransız müstemleke memurları çıktılar. Onlar 
Fransa’nın teklifile harekete gelen Milletler Cemiyeti kararına rağmen 
birtakım cahil ve şirret Suriyelileri taşkınlık yapmağa sevkediyorlar. 

Amelî olarak Hatay’ın emniyet ve asayişinden bugün Fransa 
mes'uldür. Suriyelileri bu meselede ne yaptıklarını bilmiyen gayri-
mes'ul yaramaz çocuklara benzetebiliriz. Gerçi bu yaramazlıklar ceza-
sız kalmaz. Fakat işin maddî ve manevî bütün mes'uliyeti Fransa’nın 
omuzlarındadır. 

Eğer Fransa vazifesini ifa etmekten âcizse biz Hatay’ı üç beş Arap 
çapulcusuna karşı muhafaza etmekten âciz kalamayız. 

Hükûmetimizden rica ederiz, vaziyetin tam bu hadde gelmiş olan 
hakikî ve ciddî icablarını gözönünde tutsun. 

Milletler Cemiyetinin kararını yerine getirmeğe bugün biz 
Fransa’dan ziyade borcluyuz. Onun Suriye’deki alâkası arızî, bizim 
Hatay’daki vazifemiz candandır da onun için. 
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Cumhuriyet, 22 Haziran 1937, s. 1-3. 

VEKİLLERİMİZİN SURİYE HALKİLE YAKINDAN TEMASLARI 

Bizim tarafımızdan sevilmekle olan Suriye’nin bu sevgiden istifade etmesi ve ken-
disini daha ziyade sevdirmek marifetini göstermesi samimiyetle temenniye lâyık bir 
keyfiyettir 

Hatay’a giden muharrir arkadaşımız Kandemir Hariciye ve İktısad 
Vekillerimizin Suriye hududu üzerinden Irak’a yapmakta oldukları 
seyahatte kendilerine Halep’in yukarı hudud istasyonunda mülâki ol-
muş ve Suriye gazetecilerile beraber onlara şimendifer yolu boyunca 
elli kilometroluk bir mesafeye kadar refakat eylemiştir. Muharririmi-
zin bu telâki tafsilâtına dair alarak verdiği telgraf haberleri dünkü sa-
yımızda basılmıştır. Bizce bu haberlerin en mühim kısmını iki salâhi-
yetli devlet adamımızın Suriye gazetecilerinin şahıslarında Suriye 
efkârı umumiyesile doğrudan doğruya ve pek yakından temasları teş-
kil eylemiştir. Doktor Arasın Suriye gazetecilerine uzun olduğu kadar 
çok samimî sözleri iyi tesirler yaratmamak kabil değildir. Nitekim 
muhabirimiz bütün bu telâki ve izahları hulâsa etmek için Suriye ga-
zetecilerinin intibaı namına gene onların şu tek cümlelik hükümlerini 
söz hatimesi olarak, nakil ile iktifa eylemiş bulunuyor: 

“— Bu sözlerin samimiyeti böyle bin azabı unutturacak kuvvette-
dir.” 

Anlaşılıyor ki Suriye gazetecileri Vekillerimize bir sürü sualler 
sormuşlardır. Doktor Arasın izahları muhabirimizin mektubunda taf-
siline lüzum görülmemiş olan bu suallerin cevablarını teşkil ettiği 
açıkça görülüyor. Doktor Arasın beyanatının böyle adeta münakaşalı 
bir mükâleme neticesi olmasından bilhassa memnun olduk. Suriye 
efkârı umumiyesinin türlü tesirlerle yanlış yollara sevkedilerek şaşır-
tıldığı bizce muhakkaktır. Bizim tarafımızdan verilmiş olacak izahla-
rın bu efkârı umumiyeyi tatmin ederek doğru yola irca edeceğine biz 
daima inandık ve inanımızın ispatını da işte Vekillerimizin Bağdat’a 
giderken güzergâhlarında tesadüfen Suriyelilere mülâki olmalarında 
görmüş bulunduk. Bu beyanat Suriye matbuatına sadakatle aksederse 
Suriye efkârının bu çok doğru ve kalebden sözlerde kuvvetli bir itmi-
nan vesilesi bulacağında asla şüphe etmeyiz. 

Bu böyle olmak için Doktor Rüştü Aras’ın söylediği sözler, bizim 
tarafımızın Suriye’ye nisbetle hepsi en kat’î hakikat ve baştanbaşa sa-
mimiyet olan sözlerdir. Hatay işinde Türkiye ile Suriye’nin arasını 
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açacak bir tek sebeb zerresi dahi yoktur. Hatay meselesi ırkî Türk ek-
seriyetinin istiklâl ve hakimiyeti meselesidir. Ancak meselenin böyle 
hallolunmak zaruretinde olan şekli diğer ekalliyet unsurlarının ve bu 
meyanda Arapların aleyhlerine olan bir şekil değildir. Orada diğer un-
surların ve bu meyanda Arapların vaziyetleri dahi mahfuzdur. 

Türkiye Hatay’a göstermek mecburiyetinde bulunduğu alâka ne-
ticesi olarak bu kıt’anın her cihetle ve bilhassa ekonomik inkişafına 
elinden gelebilen yardımın azamisini yapacaktır. Bunda gizlikapaklı 
hiçbir cihet yoktur. Nitekim Doktor Aras bu sayede Hatay’ın iki üç yıl 
gibi kısa bir zaman zarfında cennete döneceğini açık söylemiştir. 
Böyle müstesna ve ihtimamlı bir vaziyetten Hatay’ın bütün halkı 
müstefid olacak ve hatta bu hal asıl Suriye kıt’ası için bile faydalar 
getirecektir. Nitekim Ekonomi Bakanımız Celâl Bayar dahi bu müna-
sebetle Suriye’nin ekonomik olarak elde edeceği faydalardan bir kıs-
mına işaret etmek suretile Doktor Aras’ı teyid eylemiştir. 

Hatay’daki Araplar Türkleşir veya Türkleştirilir mi? Doktor Aras 
bütün tarihimizi işhad ederek bizim şimdiye kadar hiçbir Arap’ı Türk-
leştirmemiş olduğumuzu ve buna mukabil Araplaşan Türkler bulun-
duğunu söylemiştir ve buna diğer büyük bir hakikati ilâve ederek biz 
Türklerin İmparatorluktan ayrılan memleketler halkına karşı besledi-
ğimiz sevgi duygularımızı ifade eylemiştir. Bizim tarafımızdan sevil-
mekte olan Suriye’nin bu sevgiden istifade etmesi ve kendisini daha 
ziyade sevdirmek marifetini göstermesi samimiyetle temenniye lâyık 
bir keyfiyettir. 

Doktor Rüştü Aras Hatay üzerindeki anlaşmanın Suriye’ye temin 
ettiği kazancları tebarüz ettirmemezlik edemezdi. Türkiye ile 
Fransa’nın müstakbel müstakil Suriye hududları için aldıktan temin 
ve taahhüdler bu kazancın esasını teşkil eder. Suriyelilerin hem Tür-
kiye ile iyi komşu, hem Fransa ile samimî ahenkli iyi münasebetler 
sahibi olmaları lüzumu üzerinde ısrarla ve ihtimamla durmuştur. İs-
tiklâl hayatına yeni doğacak bir memleket ve millet için bu hayatî nok-
talara lâyık olduğu ehemmiyetin atfolunmasından daha tabiî ve hatta 
zarurî bir şey olamaz. 

Hatay anlaşmasını Suriye tasdik etmezse?.. Doktor Aras mukad-
der veya açık böyle bir sualin cevabını vermekte müşkülât çekecek 
diplomat değildir. Biz Ankara muahedesini Fransa ile akdetmiştik. 
Hatay anlaşması bunun neticesi olduğuna göre bunu Suriye yerine 
Fransa’nın tasdik eylemesi kâfidir. 
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Acaba bir Arap ittihadı Türkiye’nin hoşuna gitmez mi? Gûya bu 
yolda evvelce mümasil bir teşebbüse karşı Türkiye’nin mukavemeti 
görülmüş imiş. Doktor Aras eski hikâyeyi Arapların değil, başka dev-
letlerin bir kombinezonu gibi mütalea ettiğimizi ve bu türlü teşeb-
büslere hiçbir zaman lâkayd kalamıyacağımızı saklamadıktan sonra 
Araplar arasında husule gelecek anlaşmalara diyecek hiçbir sözümüz 
olmadığını ve bilâkis komşularımızı ve dostlarımızı kuvvetli görmek-
ten memnun olacağımızı tereddüdsüz ifadelerle ve kâfi sarahatle an-
latmıştır. 

Din bahsinde Türkiye’nin lâyik, yani vicdan hürriyetine azamî 
hürmetkâr olduğu ve lâyik Cumhuriyet Türkiye’si için kimsenin din 
ve imanile iştigale yer olmadığı bu vesile ile bir kere daha ve bu defa 
Suriyelilere, söylenmiştir. 

Hulâsa iki Vekilimizin Halep üzerinden ve Suriye hududundan 
geçilerek yapılan seyahati tesadüfen Suriye efkârını lâyiki veçhile ten-
vir edecek izahlara vesile teşkil etmiş bulunuyor. Suriye ile aramızdaki 
vaziyeti en hakikî mahiyetile ortaya koyan bu beyanatın hayırlı neti-
celer doğurmasını beklemeğe hakkımız vardır. Bütün samimiyeti-
mizle temenni ettiğimiz bu neticelerin tahakkukuna intizar eylediği-
mizi söylemeğe hacet bile yoktur. 



YUNUS NADİ’NİN GAZETE YAZILARINDA HATAY | 243 

Cumhuriyet, 27 Haziran 1937, s. 1-7. 

TÜRKİYE–SURİYE MÜNASEBETLERİ ÜZERİNDE 

Bütün dedikodular mübalâğalı hislere ve ihtiraslara rağmen biz sükûn ve itidali-
mizi hiç bozmaksızın Suriye’yi hâlâ ve daima yalnız komşu değil, kardeş bir mem-
leket ve millet saymaktayız. Suriye’nin de artık hakikat çerçevesine avdet ederek 
bizimle iyi komşuluk, güzel dostluk ve -üzerinde ısrar ediyoruz- candan kardeşlik 
hayatı kurmak için gerekeni yapmağa başladığını görmek istiyoruz. 

Suriye hükûmetinin sayın Başvekili Bay Cemil Mürdüm Avrupa 
seyahati dönüşü evvelki akşam İstanbul’a geldi. Komşu hükûmet baş-
kanının bir iki gün şehrimizde kalmağı ihtiyar ettiği anlaşılıyor. Cum-
huriyet hükûmeti Reisimiz İsmet İnönü de dün Ankara’dan buraya 
gelmiş olduğuna göre her iki hükûmet şeflerinin bu ayni şehirde bu-
lunmak fırsatından istifade ederek iki komşu memleket münasebet-
lerini ıslah ve tanzim etmek maksadile fikirler teati etmeleri ve müs-
pet bazı neticelere varmağa çalışmaları sayılabilirdi. Nitekim dün iki 
hükûmet reisi arasında ilk telâki vaki olmuştur. 

Fransa devletinin Suriye Yüksek Komiseri Kont dö Martel'in de 
bugün İstanbul’a vâsıl olacağı haber verilmektedir. O halde İstanbul 
görüşmelerinin daha etraflı ve pek galib bir ihtimalle de müspet neti-
celi olacağına hükmedilmek lâzım geliyor. 

Hatay meselesinin doğurduğu hazan pek acı münakaşa ve hare-
ketlere rağmen biz kalblerimizi yokladığımızda kimseye karşı kinden 
eser bulamıyoruz. Bizce bu meselede gaye ahde müstenit millî bir 
hakkın yerini bulmasından ibaretti. Milletler Cemiyeti Konseyinin it-
tihaz ettiği karar bizim Suriye ile cidden hoş geçinmek arzularımızla 
birleşerek bizi tatmin etmiş olduğu için şimdi anlayışlı bir sükûn ve 
itidal içinde bu maksadın tahakkukunu gözönünde bulunduruyoruz. 
Bu hususta Fransa ile ittifak ettik ve Suriye ile de iyi komşuluk tesis 
edeceğimizden çok kuvvetli olarak umudluyuz. 

Uzun tarih yıllarında teessüs etmiş vaziyetlerin münakaşası bey-
hude olduğu için Fransa’nın şarkî Akdenizdeki alâkasını filî ve belki 
de sulha hâdim bir vaziyet telâkki ederek onu alâkadar bütün millet-
lerin menfaatlerile ahenkli kılmak en basit bir mantık ve hikmet ica-
bıdır. Bizim hatta başkaları hesabına dahi manda usulüne prensip iti-
barile aleyhtarlığımız malûm olmakla beraber filî vaziyet noktasından 
Suriye’nin istiklâline Fransa’nın önayak olmakta bulunmasının niha-
yet Suriye için maddî ve manevî bir kıymeti bulunduğunu her selim 
akıl bedaheten kabul eder. Cenub hududumuza müteallik bir 
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meseleden dolap işte biz bu Fransa devletile anlaştık ve bu anlaşma-
nın Suriye menfaatlerini de temin etmesini ehemmiyetle nazarı dik-
kate aldık. Eğer Hatay meselesini Ankara ahidnamesi oraya verilecek 
Hususî idare ile temin ve tekeffül etmemiş olsaydı, evvelâ Ankara 
ahidnamesinin hallettiği Türk–Fransız anlaşması tahakkuk etmemiş 
olur ve binaenaleyh Hatay meselesi Lozan çerçevesine giren Millî Mi-
sak davamızın ehemmiyetli bir cüzünü teşkil etmiş bulunurdu. Biz o 
zaman Fransız dostluğuna kıymet verdiğimiz için millî bir camiaya 
hususî idarenin temin edebileceği hukukla iktifa etmeğe karar ver-
miştik. Nitekim Fransız teklifile bu kere adaletine müracaat olunan 
Milletler Cemiyeti meseleyi malûm olan muhik şeklinde halletti. Hu-
kukan kaziyyei muhkeme haline gelmiş olan bu netice önünde mü-
nakaşalara devam etmek zaid ve abestir artık.  

Bütün bu meselede bir noktaya dikkat olunmasını rica etmek 
hakkımızdır: Hatay davasını ortaya attığımız günü takib eden bitip 
tükenmez münakaşalarda bizim nerede biteceği bilinmiyen bir ilhak 
maksadı güttüğümüz iddia olunmuştu. Milletler Cemiyeti Konseyi-
nin ilhakla hiç alâkası olmıyan ve meseleyi tam ve kâmil bir şekilde 
halletmemiş olduğu halde bizi gene memnun kılan kararından sonra 
bu iddianın iler tutar yeri kalmamıştır. Biz ilhak istemiyorduk, sadece 
taahhüd olunan bir vazifenin yerine getirilmesini istiyorduk. ve unu-
tulmamalıdır ki bu taahhüdü Hatay halkı hesabına biz de almış bulu-
nuyorduk. Yapılan şey işte bu ahdin yerine getirilmesinden ibarettir. 

Dava uğrunda çok çekişildi amma netice faydalarla dolu geldi. Ev-
velâ an'anevi Türk-Fransız dostluğu bu oldukça çetin imtihandan mu-
zaffer çıktı. Bunun yalnız mahalli Hatay meselesi için değil, dünya 
sulhu için büyük bir kıymet ve ehemmiyeti vardır. Sonra da istiklâl 
hayatını kurmağa ve örmeğe hazırlanan Suriye’nin Türkiye ile kom-
şuluk, dostluk ve giderek kardeşlik münasebetlerinin en sağlam şe-
killerde tesisine imkân hazırlanmış oldu. Hatay vesilesile müstakbel 
müstakil Suriye’nin hududları en kat’î teminat altına alınmış oluyor. 
Hayata yeni doğmağa hazırlanan bir devlet için bu hakikaten büyük 
kıymetli müstesna bir mazhariyettir. Suriye’yi kendi millî hududları 
içinde hür, müstakil ve inkişaflara nail olmuş görmekten birinci dere-
cede bahtiyarlık duyacağımızı açık söylerken bu ifadede bütün Türk 
milletinin efkârına tercüman olduğumuzu sayın misafirimiz Suriye 
hükûmeti başkanına en pürüzsüz samimiyetimizle temin ederiz. 
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Bütün dedikodulara, bütün mübalâğalı hislere ve ihtiraslara rağ-
men biz sükûn ve itidalimizi hiç bozmaksızın Suriye’yi hâlâ ve daima 
yalnız komşu değil, kardeş bir memleket ve millet saymaktayız. Su-
riye’nin de artık hakikat çerçevesine avdet ederek bizimle iyi komşu-
luk, güzel dostluk ve -üzerinde ısrar ediyoruz- candan kardeşlik hayatı 
kurmak için gerekeni yapmağa başladığını görmek istiyoruz. Esası 
milletlerarası en yüksek bir adalet divanında halledilmiş olan Hatay 
davasının teferruat meselelerini bir parça hüsnüniyetle ve açık kalble 
yapacağımız görüşmelerle bir günde halledebiliriz. Komşu ve kardeş 
memleket Başbakanının burada yapacağı görüşmelerde bu iyi netice-
lere vâsıl olmasını ve Türkiye’den Suriye’ye selâm ve muhabbet gö-
türmeğe muvaffak olmasını bütün hulûsumuzla temenni ederiz. 
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Cumhuriyet, 15 Temmuz 1937, s. 1-7. 

HATAY İSTİKLÂLİ RESMEN DE İLÂN EDİLDİ 

Yeni rejimin bütün Hatay’da umumen memnuniyetle karşılanması kadar makul ve 
mantıkî hiçbir şey olamaz 

Hususi muhabirlerimizin yetiştirmeğe müsaraat eylemiş bulun-
dukları haberler üzerine dünkü sayımızda tafsilâtile okunmuş olacağı 
veçhile Fransa’nın Suriye Yüce Komiseri Kont dö Martel evvelki gün 
tayyare ile Hatay’a gelerek İskenderun ve Antakya’da Milletler Cemi-
yeti Konseyinin kabul ettiği yeni rejimi resmen ilân etmiş ve bunun 
Sancak’a refah ve saadet getireceğini söyliyerek icab ederse bu hu-
susta Fransa’nın da yardımlarını esirgemiyeceğini ilâve eylemiştir. 
Kont dö Martel’in hakikî tatbik sahasına vaz’ı daha birkaç ay sonra 
vaki olacak olan mes’ud hâdisenin mütekaddim ve resmî bir ihbarı 
mahiyetindeki sözleri hakikat ve samimiyetten ibarettir. Hakikat 
malûmdur: Fransa’nın teklifile Milletler Cemiyetine müracaat netice-
sinde Konseyin İskenderun–Antakya ve havalisine verilmesini kabul 
ettiği rejim. Samimiyete gelince o bizim de iştirak ettiğimiz bir keyfi-
yet olarak Hatayla beraber Suriye’nin de kendi hududları dahilinde 
müstakil bir hayat yaşamalarını Fransa ile beraber tekeffül eylemişiz-
dir. Fransızca bir tabirle her iyi biten şey iyidir. Bu hâdisenin pek çok 
iyilikleri arasında Türkiye ile Fransa dostluk münasebetlerinin kazan-
dığı ileri iyiliğin lâyık olduğu büyük kıymet ve ehemmiyete birinci 
mevkii vermek muvafık olur. Münakaşalar çetin oldu, neticenin bü-
yüklüğü ve güzelliği ona göredir.  

Hatay’a aid yeni istiklâl rejiminin salâhiyetli bir Fransız devlet 
adamı dilile resmen ilânı Hataylıları sonsuz sevincler içinde coştur-
muştur. Bu da pek tabiîdir. Hataylılar on yedi, on sekiz yıldanberi bu-
günün hasret ve iştiyakını taşıyorlardı da onun için. Hatay’ın rejimin-
den memnun görünmiyen bazı Suriye siyasetçilerine şu noktayı ha-
tırlatmak muvafık olur ki Hatay davası Suriye’den daha kıdemli bir 
tarihe maliktir. Türkiye Büyük Millet Meclisi 1921 de Paris’te imzala-
nan Bekir Sami İtilâfını -Hatay’ı kayıdsız ve şartsız hudud harici bı-
rakmış olmalı sebebile- reddettikten sonra Franklin Bouillon anlaş-
masında Hatay’a Türk millî ve ırkî ekseriyeti esasında yeni bir rejim 
verilmesi kaydını kabul ettirmişti. Şimdi varılan netice işte bu yeni 
rejimin tayin ve tesbit olunmuş kat’î ve, hakikî şeklinden ibarettir. 
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Millî emeli olan istiklâline biran önce ve kemalile kavuşmasını te-
menni ettiğimiz Suriye’nin Hatay’a aid bu eski ve esaslı davamızdan 
dolayı yüzünü ekşitmekte devam edip durmasına sebeb yoktur. Ha-
tay’a aid olarak orada ileri sürülen ve ezcümle tarafımızdan gûya bu 
kıt’anın ilhak edileceğini iddia eden dedikoduların kâffesi işte suya 
düşmüş bulunuyor. Hakikat dünyanın gözü önündedir. Hatay ilhak 
edilmiyor, belki sadece Franklin Bouillon ahidnamesindeki hususî, 
millî ve müstakil rejimine kavuşmuş bulunuyor. Daha fazlası var: Ha-
tay, devlet mefhumunda bizden ziyade Suriye’ye ilgili bırakılmıştır. 
Bu bölge yalnız dahili idaresinde müstakildir ve Milletler Cemiyetinin 
kefaleti altında kendisine saadetler getirecek birtakım imtiyazlarla 
teçhiz kılınmıştır. Bu suretle Hatay, şeklen bir İsviçre kantonu gibi 
kendi kendini idare edecek küçük bir kıt'anın cennet nümunesi ola-
caktır. Hududlarını ve imtiyazlarını başta Milletler Cemiyeti olarak 
Fransa ve Türkiye garanti ediyorlar. Muasır tarihe hediye edilen bu 
insanca idare nümunesinin iyi yürümesinde hepimizin menfaatleri-
miz bulunduğu cihetle icab ederse bu hususta her iki devlet, Fransa 
ve Türkiye, bu hususî idareli müstakil bölgeye ayrıca yardım etmeği 
kendilerine bir vazife de biliyorlar. Nitekim bu ciheti Kont dö Martel 
istiklâl ilânı ifadelerinde tasrih eylemiştir. 

Hatay’ın imtiyazlı istiklâl hayatından istifade edecek olanlar yal-
nız oradaki Türk ekseriyeti değildir. Hatay’da yaşıyan bütün ırklar bu 
müstesna ve mutena hayattan umumen istifade edeceklerdir. Onun 
için yeni rejimin bütün Hatay’da umumen memnuniyetle karşılan-
ması kadar makul ve mantıkî hiçbir şey olamaz. Suriyeliler Hatay’ın 
yeni rejimile kendi vatanlar eczasından bir parça kaybettikleri düşün-
cesile rahatsız olmakta haklı değillerdir. Evvelâ dava Türkiye’nin haklı 
olarak iltizam ettiği millî bir dava idi. Hatay’ı hâlâ bugün dahi Türk 
hududları haricinde bırakmakla yalnız biz Türklerin fedakârlık et-
mekte bulunduğumuza şüphe yoktur. İcabında sulh hatırı için böyle 
uysal olmağı bilmek lâzımdır. Saniyen Hatay şeklen Suriye’den ayrı-
lan idarî bir istiklâle malik olmuş olmakla beraber bu halile o başka 
bir devlete iltihak etmiş değil, belki kendi idaresi kendi elinde olarak 
kendi yerinde kalmıştır. 

Suriye ile iyi komşuluk, güzel dostluk ve hatta kardeşlik münase-
betlerimizin biran evvel teessüs ederek en kısa zamanda en ileri dere-
celere terakki etmesi bizim arzumuz olmakla beraber ortadaki vaziye-
tin en tabiî bir icabıdır da. Unutmamalı ki Hatay vesilesile Suriye 
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hududları kat’iyyen tayin ve temin olunmuştur. İskenderun limanı 
Suriye’ye açıktır. Bilâkis Hatay Türkiye ile Suriye arasında iyi müna-
sebetlerin inkişafına bir köprü vazifesi görecektir. Hatay’ın istifade 
edeceği vaziyetler mantıkan bizim Suriye ile karşılıklı gittikçe daha 
geniş olacak mikyaslarda münasebetler kurmaklığımızın sağlam bir 
sebeb ve mesnedini teşkil edecektir. Nitekim İktısad Vekilimiz Celâl 
Bayar Bağdat seyahatine giderken Suriye gazetecilerine bu ciheti 
açıkça söylemiş, iktısaden Hatay’a yapılacak yardımlarımıza zamime 
olmak üzere Suriye ile iktısadî münasebetlerimize geniş mikyasla in-
kişaf vermek için tedbirler alınabileceğini ve buna Türkiye’nin mem-
nuniyetle hazır bulunduğunu ilâve eylemişti. 

Hulâsa yalan yanlış hislerden tecrid olunarak Hatay meselesi ob-
jektif bir görüşle mütalea edildiğinde evvelki gün Kont dö Martel'in 
resmen ilân ettiği yeni istiklâl rejimi, Suriye haric olmamak üzere, 
cümle için memnuniyetle karşılanacak pek mes'ud bir hâdisedir. Bu 
hâdisenin belirttiği en yüksek menfaatlerden biri olarak Fransız–Türk 
dostluğunun bu çetin imtihandan muzaffer çıkmış bulunmasını tek-
rar ehemmiyetle kaydederiz. 
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Cumhuriyet, 23 Temmuz 1937, s. 1-5.  

KALIN BİR CAHİLLİK: MÜSLÜMAN PARTİSİ! 

Hatay’da işleri karıştırmak maksadile din oyunlarından istifade etmek için kuman-
dan Durieux’lerin yanında çalışan Suriyelilere ihtar ederiz ki milletleri esaret al-
tında yaşatmak istiyen bir kısım Avrupalıların kullandığı bu ipucuna yapışmaktan 
hazer etsinler. Çünkü kendileri henüz istiklâl nimetine mazhar olmaktan uzak bu-
lunuyorlar. Müstakil olmak için her şeyden evvel tam idrakli ve tam haysiyetli ol-
mağa ihtiyaç vardır. 

Hatay’ın Şam meclisi için seçilmiş eski saylavları, ki Türk’türler, 
şimdi gûya orada adı (Müslüman Partisi) olacak bir parti teşkil etmek 
teşebbüsünde imişler. Haberi bizzat oralarda dolaşan arkadaşımız 
vermeseydi, kabil değil, inanmazdık. Bununla beraber henüz düşünce 
ile iş arasında dolaşan bir vaziyet önünde bulunuyoruz. İhtimaldir ki, 
hatta daha doğrusu temenni ederiz ki bu haber tahakkuk etmemiş 
olsun. Çünkü, onun tahakkuku, sahihlerinden başlıyarak iştirak ede-
ceklere de şamil olmak üzere Türklük için bir küçüklük teşkil eder. 
Parti siyasal bir kurumdur. Dininse siyasetle alâkası olmamak lâzım-
dır. Hususile müslüman dininin. Cihanşümul olmak iddiasında bulu-
nan bir dinin adı nasıl olur da üç beş kişinin partizanlığına bayraklık 
edebilir? 

Fakat Hatay etrafında geniş bir ölçü ile ihtiraslı emeller kaynaş-
makta olduğu için esasta nekadar yanlış ve hatta alçak olursa olsun 
bu türlü teşebbüsleri ihtimal dışında saymamak caiz ve mümkündür. 
Nitekim yeni Türkçe ile okuyup yazma öğretmek için Hatay’da köy-
lere dağılan mekteb hocalarını bazı yerlerde bazı yobazların: 

— Biz çocuklarımıza Latince öğretilmesini istemeyiz, dinimize zi-
yandır. 

Sözlerile karşıladıklarını da gene oradaki yazıcı arkadaşımız 
dünkü sayımızda basılı ayni haberleri içinde bildirmiştir. Hataylı mu-
allimlerin çocuklara ve büyüklere öğretecekleri şey lâtince değil, yeni 
harflerle Türkçe okuyup yazmadır. Kalın kafalı bir yobaz bu medenî 
marifete itiraz eder mi, eder. Bunda kabahat onun değildir. Kabahat 
kara ve örümcekli cahilliğindir. Herkesten önce bu yobaz okutulup 
adam edilmek ihtiyacındadır. Herifin dünyadan ve ahiretten haberi 
yoktur. Her oyuna gelecek katmerli cahildir o. Demek ki siyasa usta-
ları her iptidaî çevrede olduğu gibi Hatay’da dahi dini siyasaya alet 
yapmak istiyorlar. Vaktile Moskof Çarının İstanbul’daki büyük elçisi 
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İgnatief dahi hak suratında görünerek para ile pulla elde ettiği bazı 
hocaları çarşı başında: 

— Din elden gidiyor. 
Diye bağırtmıştı. Şimdi Hatay’da da Türklerin sarıklı hoca kıs-

mına böyle roller oynatılmak isteniliyor demek. Bir kısım kara cahil 
yobazların elinde islâm dininin Türklük için afet ve zillet tabirile an-
cak ifade olunabilir çok zararlı bir alet haline getirilebildiğinin yeni bir 
örneği karşısında bulundurulmak istediğimiz meydandadır. Hatay’ın 
çok yurdsever, çok akıllı ve çok temiz Türklerini önlerinde kurulmak 
istenilen tehlikeli tuzağa karşı dikkatli olmağa davet etmek vazifemiz-
dir. Kendilerine haber verelim ki daha düne kadar komşu bir hristiyan 
memleketin hükûmeti elinde oyuncak hocaları (hakiki hocalar değil, 
ahlâksız ve haysiyetsiz yobazlar) mensub oldukları ırkın bütün bir to-
parlağı üstünde hürriyet ve istiklâline sahib en şerefli devletine karşı 
dil uzatır görmekte idik. Bu yalnız cahillik değil, ayni zamanda çok 
acı, çirkin ve kaba bir ahlâksızlıktır, insanlık harici bir canavarlıktır. 

Hatay’da müslüman partisi ve saire gibi hareketlerle ortalığı ka-
rıştırmak istiyenler kimlerdir? Oradaki yazıcı arkadaşımız haber veri-
yor ki Hatay’da Türklük aleyhinde çalışanların son içtimalarına meş-
hur kumandan Durieux de iştirak etmiştir Hulâsa akılları daha ergin 
birtakım hırıstiyanlardir ki Türkleri kendi ellerindeki din bıçağile 
gene kendilerini vurdurmağa sevketmek istiyorlar ve bunun için baş-
ları sarıklı birtakım Türklerin kara cahilliklerinden meded umuyorlar. 
Eğer onlar istedikleri gibi Hatay’da müslüman partisi diye bir teşek-
kül vücude getirebilirlerse derhal şu neticeleri elde edeceklerinden 
emindirler:  

1: Bundan dolayı bizzat Türkler arasına tefrika düşecektir. Çünkü 
müslüman partisi dini esas tutarak dolayısile ırkı ve milliyeti inkâr 
edecek ve giderek herkesin oturup kalkışını din ölçüsile ölçmeğe ko-
yulacaktır.  

2: Mutaassıb Sunnilik Alevî Türklerini kadro harici bırakmağa 
sevkedilecektir. 

Hatay Türkleri, kendi düşmanları tarafından tertib olunan böyle 
bir oyuna gelirler mi? Elbette gelmezler ve elbette gelememelilerdir. 
Hatay’daki Alevileri kaffesi Türk’tür. Din taassubunun bu kardeşleri-
mizi şimdiye kadar Sünnî Türklerden ayrı tutmuş olması ırk ve milli-
yet namına kâfi bir ziyan, din adına ise kâfiden artık bir hezeyan ve 
hüsran teşkil etmemiş midir? Vicdan işi olan din ve itikad şekli, ırk 
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ve milliyet hakikatlerini bozamaz ve çürütemez. Dini dünya işlerine 
alet etmek cahilliğin en büyüğünü teşkil eder ve bu yanlış yola giren-
ler onun zararını evvelâ kendi şahıslarında görürler. Dinde ve itikadda 
hürmete lâyık bir mukaddeslik vardır, fakat herkesin kendi vicdanına 
maksur olmak şartile. Dini siyasete alet yapmak evvelâ dini alçaltmak 
demek olur, sonra da bu yola giren ahlâksız insan alabildiğine kendisi 
alçalır: Yerin dibine, maruf tabirile, esfeli safilinine geçecek kadar.  

Hatay’da işleri karıştırmak maksadile din oyunlarından da istifade 
etmek için kumandan Durieux’lerin yanında çalışan Suriyeliler de bu-
lunacağını tahmin ederiz. ve onlara ihtar ederiz ki milletleri esaret al-
tında yaşatmak istiyen bir kısım Avrupalıların kullandığı bu ipucuna 
yapışmaktan hazer etsinler. Çünkü kendileri henüz istiklâl nimetine 
mahzar olmaktan uzak bulunuyorlar. Müstakil olmak için herşeyden 
evvel tam idrakli ve tam haysiyetli olmağa ihtiyac vardır. Eğer Suriye-
liler şunu takdir edemezlerse ki müslüman milletlerin inhitat ve sefa-
letine din taassubu başlıca amil olmuştur ve binaenaleyh ondan te-
vakki lâzımdır, o halde onlar bizzat kendi istiklâllerini kolay kolay te-
min edemezler.  

Yalnız Hataylılara dikkat tavsiye etmekle iktifa etmiyerek Suriye-
lilere de hitab ediyoruz: 

Aklınızı başınıza alın, gittiğiniz yol yanlıştır! 
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Cumhuriyet, 24 Temmuz 1937, s. 1. 

“MÜSLÜMAN PARTİSİ” TEŞEBBÜSÜNE KARŞI 

Ümid etmek isteriz ki Türkiye ile iyi geçinmesi kendi mefaati iktizasından olan 
Suriye dahi Hatay’da siyaset namına dinle iş görmeğe çalışmak gibi oyunlara iltifat 
etmekten hazer eder. 

Hatay’da bazı müfsid politikacıların fikir ve ahlâkları zayıf bazı 
kimseleri avlamak suretile teşekiline tasavvur ettikleri “müslüman 
partisi” yirminci medeniyet asrının şeref ve haysiyetine havale edilmiş 
bir darbe mahiyetinde haiz olduğu cihetle böyle bir tasavvur filhakika 
fiil ve icra mevkiine çıkarılmış bile olsa hiçbir hüküm ve ehemmiyeti 
olmıyacak olmasına rağmen bugün de onun üzerinde ısrar etmekten 
kendimizi alamıyoruz. Böyle bir partinin Hatay için kurulan nizam 
üzerinde hiçbir tesiri olamaz. Çünkü Hatay nizamı evvelâ o ülkenin 
taşına toprağına sari Türk çokluğu esasına dayanır. Sonra da dahilî 
idaresinde müstakil Hatay idaresinin bu Türk mahiyetine diğer insan-
lar dinleri itibarile değil, ırkları ve milliyetleri bakımile katılır. Buna 
göre Hatay çevresinde müslüman partisi diye dinî bayrak ittihaz etmiş 
bir partinin yeri yoktur ve olamaz. Nitekim orada hıristiyan partisi de 
olamaz. 

Herkes serbest değil mi, olsa ne lâzım gelir denilemez. Çünkü din 
üzerine müesses manasız bir parti Hatay nizamının hem ruhile, hem 
manasile tezad teşkil eden bir cehalet olur. Cehalete ise, velevki hür-
riyet aşkile olsun, revac ve itibar verilemez. Din gibi mukaddes bir 
maddeyi, bazı safdil halkın şaşırtılıp avlanması hesabına, siyaset aleti 
yapmak istiyenlerle karşılaşırsak Milletler Cemiyeti bunu asla kabul 
edemez ve derhal iptal ettirir. Çünkü en yüksek derecesinde siyasî bir 
mesele olan Hatay nizamında dine oynatılabilecek hiçbir rol yoktur. 

Kaldı ki böyle bir tasavvur esasen fesada mebni olmak hasebile 
bunu evvelâ Türkiye kabul edemez, saniyen Hatay’ın akılları başla-
rında Türk halkı hoş göremez. Umud etmek isteriz ki Türkiye ile iyi 
geçinmesi kendi menfaati iktizasından olan Suriye dahi Hatay’da si-
yaset namına dinle iş görmeğe çalışmak gibi oyunlara iltifat etmekten 
hazer eder. Din namına irtikâb olunacak fesad, yerinde sökmiyecek 
bir oyun olmaktan başka giderek Türkiye’yi, Fransa’yı ve Suriye’yi ra-
hatsız edecek bir hareket olur. Biz dine oynatılan fena rollerin hepsini 
ve her çeşidini kendi tarihimizde yaşıyarak görmüş ve bundan dolayı 
yeni devrimizde dini bu fesad aletliğinden kurtararak onu yüksek 
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mevkiine iade ile lâyikliği kabul ve ilân eylemiş bir millet olduğumuz 
için bizim karşımızda din üzerinde siyaset hokkabazlığı oynanamaz. 
Türkçesi böyle oyunlara asla müsaade edemeyiz. Lâyik Türkiye’nin 
şiarı budur ve bu olacaktır. Şüphemiz yoktur ki lâyik Fransa’nın şiarı 
başka türlü olacak değildir. 

Hatay’da hiç yeri yurdu olmıyan bir müslüman partisi kurmak is-
tiyenlerin bununla hangi maksadları takib edeceklerini şöyle düşüne-
lim: 

1: Hatay’daki tabiî ve bedihî Türk çoğunluğunun Türkiye’ye ve 
Atatürk Türkiye’sine sevgileri malûmdur. Hatay meselesi Milletler 
Cemiyeti Konseyince bizce de kabul olunan bir şekilde halledilmiş ol-
duğu için hissiyata taallûk eden bu sevgiyi açık etmekte artık hiçbir 
mahzur yoktur. ve zaten Hatay meselesinin hallinde amil olan kuvvet 
ırk birliğine isnad eder. Bu tesir altında Hataylılar Türkiye Cumhuri-
yeti inkılâblarından bazılarını açıkça benimsediler. Yer yer şapka giy-
diler ve yeni Türk alfabesini kabul ettiler.  

Amma orada şapka giymeği havasalarına sığdıramıyan bazı cahil 
yobazlar vardır ve yeni Türk harflerinden hoşlanmıyan ayni kimseler 
eksik değildir. Bazı müfsidlerin Hatay’da teşkilini tasavvur ettikleri 
müslüman partisi evvelâ bu kısım cahilleri kazanarak bu şirzime ile 
Türkiye Cumhuriyeti’ne karşı açık veya zımmî bir husumet cephesi 
almış olacaklar ve Hatay Türkeri arasına tefrika düşürmek teminine 
çalışacaklardır. Bu bir dolaptır, fakat siyaset değil. Öyle bir oyunun 
oynanmasını ne Hatay Türkleri kabul eder, ne de Türk ve Fransız 
Cumhuriyetleri ona müsaade eder.  

2: Müslüman partisi din namına açılmış bir bayrak olacağı için 
onun altına ırk ve milliyet farkı olmaksızın bütün müslümanlar çağı-
rılmış olacaklar ve toplanacaklardır. Türk çokluğuna müstenid Hatay 
nizamında böyle müşterek din bağile birleştirilmiş bir kalabalığın yeri 
yoktur. Yoktur amma müslüman partisini kuranlar bu fesadcı teşeb-
büsle Hatay nizamını karıştırmış olacaklarını hesaba katmış bulunu-
yorlar. Bu, manasız olduğu kadar neticesiz bir harekettir de. Ergeç bu 
fesad tertibi bozulur ve herşey Cenevre Konseyinin çizdiği hatlar dai-
resinde tabiî ve makul çerçevelerine döner. İyisi mi fesada şimdiden 
müsaade etmemek ve din üzerine kurulu bir partinin hür ve müstakil 
Hatay’da yeri olamıyacağını gene şimdiden açık ve yüksek söylemek 
muvafıktır Din herkesin kendi mabedinde, meselâ camisinde, 



254 | YUNUS NADİ’NİN GAZETE YAZILARINDA HATAY 

kilisesinde, havrasında Allah’la kendisi arasında bir vicdan işidir, 
onun siyaset mahşeri olan millet meclisi divanında yeri yoktur. 

Hatay meselesinde hakkı ve hakikati hal ve mevkie hâkim kılmak 
için sarfolunan bunca ciddî emekler, günün birinde ötekinin berikinin 
kuracakları türlü oyunlarla iskambil kâğıdlarından şatolar gibi yıkılıp 
gitmek için değildir. Hatay’da Türk ekseriyetine ve milliyetler esasına 
müstenid hususî ve müstakil bir idare kurulması sarahat ve kat'iyetle 
taayyün etmiştir ve orada yürüyecek olan iş de işte yalnız ve sadece 
bundan ibarettir. 
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Cumhuriyet, 25 Temmuz 1937, s. 1. 

HATAYIN TÜRK VE GAYRİTÜRK BÜTÜN HALKINA: 

Şimdi Hatay’ın Türk ve gayritürk bütün halkına saadet getirecek olan yeni rejimi 
bütün bir sadakatle tatbik etmekten başka yapacak şey yoktur. 

Milletler Cemiyeti Konseyinin İskenderun–Antakya ve havalisi 
için ittihaz ettiği karar Sancak’ın Türk ekseriyeti esasile tâbi olacağı 
hususî rejimi tahakkuk ettiren bir adalet ifadesidir. Konsey kararını 
henüz vermemiş olduğu sıralarda mesele münakaşa mevzuu olabi-
lirdi ve nitekim oldu da. Hatta lüzumundan bir parça fazla bir ölçüde. 
Konsey kararını vermiş olduktan sonra artık kimse için münakaşaya 
yer ve imkân kalmamıştır. Şimdi Hatay’ın Türk ve gayritürk bütün 
halkına saadet getirecek olan yeni rejimi hakkile ve bütün bir sadakat 
ve samimiyetle tatbik etmekten başka yapacak bir şey yoktur. 

Kimsenin kalbinde en ufak ukdeye bile mahal kalmamak için Mil-
letler Cemiyeti kararını bilhassa Türkiye’nin büyük fedakârlık ve fe-
ragatle kabul etmiş olduğunu olanca ehemmiyetile tebarüz ettirmek 
isteriz: Bütün muahedelere göre Hatay ya Türkiye eczasından olurdu, 
yahud da Konseyin karar verdiği şekilde ırkî ve millî Türk haklarına 
hürmet olunan müstakil bir idare ile imtiyazlı bir vaziyete sahib bu-
lunurdu. Türkiye Cumhuriyeti Hatay’ın bu haklarını yerine getirmiş 
olmaksızın onu gelişigüzel kendi haline bırakan bir ihmali kabil değil 
irtikâb edemezdi. Dikkat olunmak lâzımdır ki Hatay’a taallûk eden bu 
ahdî haklar Suriye’den de, Suriye’ye teveccüh eden mandadan da mu-
kaddemdir ve zaten Türkiye prensip olarak manda fikrini ne kendisi 
için ne de başkaları hesabına asla kabul etmemiştir. Biz Osmanlı İm-
paratorluğu’ndan ayrılan memleketler mukadderatının ancak o mem-
leketlerin kendi halkları tarafından tayin olunabileceğini söyledik. İşte 
Lozan muahedesi meydandadır, şüphesi olanlar oraya bakıp Tür-
kiye’nin bu mevzudaki siyasetini tekrar görebilirler. 

Osmanlı İmparatorluğu’nun tasfiyesinde Hatay’ın hudud hari-
cinde bırakılmasına bir tek şartla muvafakat etmiştik: Bu ülkenin 
Türk ekseriyeti esasına müstenid hususî, yani müstakil bir idareye 
mahzariyeti şartile. Daha fazla münakaşaya tahammülü olmıyan bu 
hakikati Milletler Cemiyeti Konseyi gördü ve tesbit eyledi. Bu kararla 
Hatay Türkiye hududları haricinde kalıyor amma muahedelerde onun 
hesabına alınmış olan taahhüdler yerine getirilmiş bulunuyor. Bu-
nunla müteselli ve hatta giderek bundan memnunuz. Nihayet 
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Hatay’da yalnız oranın Türk ekseriyeti için değil, Türk olan ve olmı-
yan bütün halkı için müstesna, müstakil ve saadetli bir idare örneği 
kurulabileceğini görüyoruz. Türk olan ve olmıyan bütün Hataylılar 
bütün dünyada eşi olmıyan mes’ud ve mümtaz bir idareye mazhari-
yetle bahtiyar olacaklardır.  

Hatay’da Sünnî ve Alevî büyük Türk ekseriyetinden başka Araplar 
da vardır, bir kısım Rum ve Ermeniler de. Bütün bu ahali dahilî ida-
resinde hür ve müstakil yeni Hatay rejiminden istifade edecekler, 
kendi yurdlarının işlerini kendileri yürüteceklerdir. Fazla olarak bu 
hür ve müstakil memleket haricî siyaset külfetinden de âzade kılın-
mıştır. Devlet mefhumu bakımından Suriye’ye bağlı bırakılmış olan 
Hatay’ın hudud ve hukukunu Milletler Cemiyetinin zamânı altında 
Türkiye ve Fransa devletleri deruhde etmiş bulunuyorlar. Bu itibarla 
tam ve kâmil teminat altına alınmış olan Hatay bugün bütün dünya-
nın altında ezildiği millî müdafaa yüklerinden vareste tutulmuş olu-
yor. Hatay yarın endişesinden ari olarak bütün gayretini kendi imar 
ve ihyasına hasredebilecektir. Yeryüzünde cennet hayatı olsa olsa bu-
dur Bu, İsviçre’nin en modern, en parlak ve en ileri yeni bir nümune-
sidir. 

Dahası var: Bütün dünyada eşsiz bir idare nümunesi olarak yara-
tılan Hatay’ın bu hususî vaziyette alabildiğine mes’ud inkişaflara 
mazhar olması için gerek Türkiye gerek Fransa tarafından yapılabile-
cek yardımların azamisi yapılacak, bu ülkenin halkı müstesna idare-
sinde bahtiyar olsun diye hiçbir fedakârlık esirgenmiyecektir. Ha-
tay’da yerine getirilen parlak neticeleri bu kıt’ayı dünyanın hayret ve 
ibret gözüne saadet imkânlarının filiyatını arzetmiş olsun diye elimiz-
den gelebilen herşeyi yapacağız. Bu bahtiyar idareden müstefid ve 
mütena’im olacaklar Hatay’ın Türk olan olmıyan bütün halktır.  

Milletler Cemiyeti Konseyinin kararı üzerinden günler geçtikçe 
siyasî ihtiraslar kuvvetlerini kaybederek onların yerine Hatay halkını 
bekliyen saadetlerin hakikatleri kaim olacağında şüphe yoktur. Bu 
şartlar içinde Hatay’ın Türk olan ve olmıyan bütün halkının yeni ida-
reye elbirliğile sarılmalarından daha tabiî bir şey olamaz. Hatta niha-
yet Suriye’nin de yeni rejimle Hatay’da kaybettiği büyük bir şey olma-
dığını anlamakta daha ziyade gecikmiyeceği tahmin olunabilir. İsken-
derun limanı bütün geniş hinterlandı arasında Suriye için de serbest 
ve açıktır. 
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Hatay’ın yeni ve mes'ud rejimi karşısında dahilî idaresindeki is-
tiklâlile mes’ud bir ülke olacak olan bu memleketin Suriye ile Türkiye 
arasında hergün daha ziyade artarak büyüyecek bir sevgi ve saygıya 
köprülük edebileceğini düşünmekten de ayrıca memnun bulunduğu-
muzu bütün samimiyetimizle kayid ve beyan ederiz. İşte Türk olan ve 
olmıyan bütün Hataylıların bilecekleri ve ehemmiyetle gözleri 
önünde tutacakları hakikî vaziyet budur. 
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Cumhuriyet, 14 Ağustos 1937, s. 1-7.  

HATAY ÜLKESİ KENDİ KENDİNİ MÜDAFAA KUVVETİNDEN MAHRUMDUR 

Bu vaziyet biz Türklere tehiri imkânsız vazifeler tahmil eder. Sebebiyet verilirse 
derhal bu vazifelerin ifa edilerek sonuna kadar götürüleceğinde kimsenin en ufak 
şüphe ve tereddüdü olmamalıdır 

Suriye Başvekili Cemil Bey Mürdüm’ün Paris dönüşü Türk devlet 
adamlarile mülâkatından sonra Hatay’da devam eden nisbî sükûnu 
memnuniyetle karşılamıştık. Hatay’da vuku bulan ve henüz mahiyet 
ve dereceleri malûm bulunmıyan son hâdiselerin umumî şekildeki 
müphem haberleri bile baştanbaşa bütün Türkiye’de kuvvetli bir has-
sasiyet cereyanı uyandırıp ayaklandırmağa kifayet etmiştir. Kulakları-
mız ufuklara dikili, çok ileri bir endişe ve heyecanla kendi kendimize 
ve biribirimize gene ne oluyor, gene ne yapılmak isteniliyor diye so-
ruşturuyoruz. Eğer Hatay işinde Milletler Cemiyetinin muslihane ve 
âdilâne kararını sükûnetle tatbik ve icra mukadder değilse ne yapalım 
kuvvet ve şiddetin bütün icabları istemiye istemiye de olsa ifa edilecek 
demek olur. Başka çaresi yoksa bu şekle kimsenin bir diyeceği olamaz 
tabiî.  

Asabiyet ve heyecanımızda bizi müteselli kılan tek nokta sudur: 
Milletler Cemiyetinin ırkî Türk çokluğu esasına müstenid Hatay ida-
resinin bu mahiyet ve çerçeve dahilinde olarak tatbik ve infazında 
Fransa ile tamamen ve bütün bir samimiyetle mutabık bulunuyoruz. 
Resmî Suriye hükûmet idaresi dahi bu prensipin esasına muarız de-
ğildir. O halde Hatay’da ikidebir hassasiyetimizi ayaklandıran amiller 
gayrimes'ul birtakım şahısların ve teşekküllerin şurişkâr hareketleri-
dir demek olur. İşte mutasarrıflar, kaymakamlar, jandarmalar ve hatta 
şahsan bazı müstemleke memurları filen karışmış ve karışmakta bu-
lunmuş oldukları takdirde dahi nazarımızda vaziyetin mahiyeti bun-
dan başka olamaz. Zayıf idarelerin resmî elemanlarından fesad aletliği 
yapacaklar çıkabileceğini ilk defa Hatay’da görecek değiliz. Kat’î su-
rette öyle icab edince şuriş unsurlarını bir hamlede temizleyip berta-
raf etmek hususunda Fransa’ya ve Suriye’ye filen yerdim etmenin bi-
zim için bir vazife olduğunu olanca ehemmiyetile takdir etmekten bir 
an bile hâli değiliz. Bununla beraber metropol idaresinin uzaklığına 
rağmen Fransa’nın Hatay’da asayişi korumaktan âciz kalmıyacağını 
göstererek ileri gayret ve himmetleri esirgemiyeceğini de şimdilik bü-
tün bütün hesab haricinde tutmuyoruz. 
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Hatay meselesi Milletler Cemiyetince malûm olan şekil ve surette 
halledilmiş olduktan sonra bu meseleden dolayı Fransa ile aramızda 
herhangi bir anlaşmazlık ve gerginlik çıkmasına ihtimal tasavvur edi-
lemez. Bu fesad unsurlarının kuvvetle ve şiddetle haklarından gelmek 
icab etse bile. Zaten meselenin bu şekli üzerinde Fransa ile Türkiye 
elbirliği etmeği ahden dahi üzerlerine almış bulunuyorlar. Bu şeklile 
meselenin mahlûl olduğuna hükmetmekte hata yoktur. Bu Hatay me-
selesinin hallinden çıkan en büyük neticelerden biri Fransız–Türk 
dostluğunun çetin safhalar arzeden böyle bir ihtilâftan muzaffer çık-
ması olduğunu defalarla bu sütunlarda kaydetmiştik. Fransız–Türk 
elbirliğinin faaliyeti bir, beş, on Hatayla ölçülemiyecek kadar geniş sa-
halara taallûk eder. Binaenaleyh, üç beş kendini bilmezin mahlûl Ha-
tay meselesi etrafında hâlâ yaşatmak istedikleri rahatsızlık kaynağı fe-
sad ve şurişi Fransa’nın bizim kadar fena ve izalesi vacib göreceğinde 
şüphemiz yoktur. Akıl ve iz’an için gidilecek yol birdir. Fazla olarak 
Hatay işinin Türk efkârı umumiyesi için haiz olduğu çok büyük ehem-
miyete binaen Türkiye bu işe dokunacak kararlarında ve hareketle-
rinde istical iltizam etmek mecburiyetinde kalırsa bunda yerden göke 
kadar haklı olduğundan ve haklı görüleceğinden emindir. 

Suriye hükûmetinin kendi Başvekili dilile teyid ettiği Türk dost-
luğunu şüpheli görmek istemiyoruz. Kendi hesabımıza biz Suriye’nin 
dostuyuz ve Suriye halkı ekseriyetinin Türk dostluğuna samimiyetle 
büyük kıymet verdiğine inanırız. İmparatorluktan ayrılan bu komşu 
ülkenin istiklâline kavuşmasını bütün samimiyetimizle diler ve ona 
bütün kuvvetimizle muzaheret etmekten zevk duyarız. Hatay mese-
lesi ayni zamanda Türkiye–Suriye dostluğunun sağlam hududlarda 
sağlam temellerini de kurmuştu. Ne yazık ki hâlâ bulanık suda balık 
avlamak istiyen bazı şuriş elemanları vücude getirilen bu eserin gü-
zelliği üzerine gölgeler kondurmağa koyulmuş bulunuyorlar. Su-
riye’nin şimdiki hükûmetine komşu memlekete dahi muzır olmaktan 
hâli kalmıyacak olan bu türlü hareketlerin önüne geçmeği ciddiyetle 
derpiş etmesini bütün bir samimiyetle temenni etmekten başka ne 
yapabiliriz? 

Bizce Milletler Cemiyetince verilmiş olan kat'î karardan sonra Ha-
tay meselesine karşı ve çevresinde herkesin vaziyet ve vazifeleri taay-
yün etmiştir. Bu vazifelerin başkaları tarafından iyi niyetlerle güzel 
şekillerde ifa edileceğini umud etmekle beraber kendimize taallûk 
edenlerinde tereddüdümüz yoktur. Şu büyük farka bütün 
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alâkadarların nazarı dikkatlerini ehemmiyetle celebederiz. İdarî is-
tiklâline henüz kavuşmamış olan Hatay hâlâ eli silâhlı yabancı kuv-
vetlerin zebunu bulunan bir Türk ülkesidir. Hatay kurbanlık koyunu 
andıran şimdiki halinde şunun bunun eza ve cefasına uğrarsa kendi 
kendini müdafaa kudretinden mahrumdur. Böyle bir vaziyet biz Türk-
lere bir dakika bile tehiri imkânsız vazifeler tahmil eder. Sebebiyet 
verilirse derhal bu vazifelerin ifa edilerek sonuna kadar götürülece-
ğinde kimsenin en ufak şüphe ve tereddüdü olmamalıdır.  

Bilâhare bize söylemediydiniz denilmesin. İşte söylemiş ve açıkça 
haber vermiş bulunuyoruz. 
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Cumhuriyet, 17 Ağustos 1937, s. 1-3.  

HATAY TÜRKLÜĞÜ ÜZERİNE HAKİKAT 

Reyhaniye’den bize mektub yollıyan kardeşlerin pak samimî bir dille tekrar ettikleri 
veçhile Türklüğün asil bir kabilesinden başka bir şey olmıyan Çerkezler, vatan da-
vasında öz kardeşleri Anadolu Türklerile daima omuz omuza beraber yürümüşler-
dir. 

Hatay ülkesinde Reyhaniye Halk Partisi erkânından bize müşte-
rek mektub gönderen kardeşlerimizin çok canlı ve çok yürekten söz-
leri bizi fevkalâde mesrur ve müteheyyic kıldı. Halbuki bu mektub 
esas itibarile “Cumhuriyet” ten ve “Cumhuriyet” muhabirinin bir 
mektubundan şikâyet maksadile yazılmıştır. Bizim muhabirin bir 
mektubuna nasılsa Hatay Çerkezlerini velevki dolayısile müteessir 
edebilecek birkaç kelime karışmış. Altındaki kıymetli imzaların ba-
şında Hasan Kanbulat ismini gördüğümüz mektub Hatay Çerkezleri-
nin Türklüğünden en ufak şüpheye tahammül etmiyen bir feveranla 
köpürüyor ve vatanseverliğin, Türklüğe ezelî ve ebedî bağlılığın en 
yüce ifadelerini en belâgatli şekillerle tıpkı bir şelâlenin gür akışı şek-
linde anlatıyor ve anlatıyor. Bu yüksek hamiyet vesiksını tahrik etmiş 
olduğu için muhabirimizin mektubundaki sürcü lisana adeta teşek-
kür edeceğimiz geldi. 

Bize mektub yazan elmas yürekli kardeşlere hakikî ve ulvî hisle-
rinin her suretle temizliğinden ve güzelliğinden nekadar minnettar 
olduğumuzu tam olarak ifade edecek kelime ve cümle bulmaktan âci-
ziz. Osmanlı İmparatorluğu milliyet duygularının mezarı olan bir 
idare idi ve zaten başka söze ne hacet vardır ki o adı üstünde bir İm-
paratorluktu: Yani muhtelif din ve ırkları umumî Osmanlı adı altında 
halita yapan bir idare. Abdülhamid’in hassa ordusunun daha çok Ar-
navutluk dağlarından ve Suriye çöllerinden toplanma bir ezdad mec-
muası olduğunu bilmez miyiz? Amma bu imparatorluğu gerek istilâ 
ve itilâ devirlerinde dünyanın dört bucağına götürürken, gerek inhitat 
devirlerinde onun geniş hinterlandını adım adım müdafaa ederek çe-
kilirken en ağır yükün kimler tarafından yüklenildiğini dahi pek iyi 
biliriz. Bunlar Anadolu Türkleriydi ve bize mektub gönderen kardeş-
lerin pek samimî bir dille tekrar ettikleri veçhile Türklüğün asil bir 
kabilesinden başka bir şey olmıyan Çerkezler vatan davasında öz kar-
deşleri Anadolu Türklerile daima omuzomuza beraber yürümüşler-
dir. Vatanı müdafaaya sahne olmuş toprakların hepsini eşeliyelim: 
Orada Türkleri ve Çerkezleri, ayni büyük ırkın bu iki asil soyunu hep 
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kucakkucağa bulacağız. Hâlâ vatanda milleti terkib eden ve adına nü-
fus ıtlak olunan canlı kütleye bakınız: Orada Türkle Çerkez o kadar 
birbirine girmiş, karışmış ve girift olmuştur ki muhali farzederek 
sun’î bir ayrılık yapmak istesek buna maddeten imkân bulamayız.  

Hakikat bundan ibaret olduğu halde henüz yüksek milliyet mü-
essesini çok iyi kavramamış bazı kimselerimizin zaman zaman istiye-
rek veya istemiyerek yanlışlıklar yaptıkları görülebiliyor. Bunun se-
bebi bu yüksek milliyet müessesesi muvacehesinde hepimizi cahil bı-
rakmış olan sabık İmparatorluk idaresinin arda kalmış sakametlerin-
den başka bir şey değildir. Karşımız her çıkışlarında bu yanlışlıkları 
düzeltmek aklı eren ve doğruyu görenlerimizin en başlı vazifeleri ol-
mak gerektir. Nitekim işte uğrunda can verilen milliyetin ne kutsî bir 
şey olduğunu bilhassa yabancı boyunduruklar altında yüreklerinden 
kanlar giderek pek iyi anlamış olan kıymetli Reyhaniyeli kardeşleri-
miz bu vazifelerini bize gönderdikleri o âteşin mektubla pek güzel ifa 
etmişlerdir. Kendilerini candan tebrik eder ve onlarla beraber Ha-
tay’daki -Çerkez Türkler dahil- bütün Türklerin ayrı ayrı ve birer birer 
gözlerinden öperiz. 

İmparatorluğun tasfiyesi neticesinde biz Türkler de nihayet adı 
artık Osmanlı ülkesi değil, fakat sadece Türk vatanı olan bir anayurd 
kazanmış olduk ve bu feyizli cumhuriyet rejiminde, Atatürk’ümüzün 
karanlıkları yırtıp açan deha nurunun ışıklarile, o zamana kadar hiç 
tetkik edilmemiş olan büyük milletimizi ve büyük milliyetimizi anla-
mağa koyulduk. Bu incelemeler sonunda büyük milletimize ve büyük 
milliyetimize aid olarak terazinin bir kefesine konacak cihan tarihine 
mukabil öbür kefeyi kendi başına muvazeneli tutmağa kadir bir var-
lıkla karşılaştık. Kafkas dağları büyük Türk ırkının hem normal bir 
geçidi, hem de bu büyük ırkın asil bir boyunun beşiği olduğunda hiç 
şüphe kalmamıştır. Çarlığın ceberutile boğuşan bu hür ve merd Türk-
ler Türkiye’de sadece kendi vatanlarının kendi ırktaşları tarafından iş-
gal olunan bir parçasına iltihak etmekten başka bir şey yapmamışlar-
dır. 

Müslümanları yalnız islâm dinine mensubiyet camiasında birleş-
tirerek milliyete hiç ehemmiyet vermiyen imparatorluk bu hakikat-
lerden gafildi. Hatta onun yalnız sünniliğe kıymet veren dinî idrak ve 
akideleri bile cinayet kabilinden hatalara meydan vermişti. Hatay 
Alevî Türklerinin İmparatorluk devrinde haksız yere maruz oldukları 
kaba telâkkileri bu cehaletin diğer en bariz bir misali olarak 
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gösterebiliriz. İmparatorluk bu hakikî Türkoğlu Türkleri mücerred 
dinî akidelerinin gayrisünnî olmasından dolayı nerede ise insan say-
mıyacak kadar cahillik ve barbarlık göstermişti. Cumhuriyet rejiminin 
hürriyetçi lâik devrinde gözlerimiz nura açıldı, büyük canlı bir kısmı 
Hatay’ın has evlâdları olan bu kardeşlerimizi de işte asırlarca sürmüş 
bir hasretten sonra kucaklamağa fırsat ve imkân bulmuş oluyoruz. Ne 
mutlu bize. 
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Cumhuriyet, 4 Kasım 1937, s. 1-7. 

HATAY DAVAMIZIN HALLİ ARİFESİNDE 

Ankara: 3 ikinciteşrin  

Milletler Cemiyetinin tasdik ettiği rejimin tatbikatta alacağı istiklâl şekli Türk 
memleketi halkına temin olunacak ırkî ve millî hukukla çerçevelenecektir. Yeni Ha-
tay rejimi tayin olunurken doğrudan doğruya bu gayeye gidilmek lâzım geldiğini 
tebarüz ettirmek vazifemizdir. 

Cumhurreisimiz son büyük nutkunda yeni Hatay rejiminin meri-
yete gitmesine kısa bir zaman kaldığını haber verdikten sonra bu me-
selenin iyi bir şekilde hallinin en dostane inkişaflara mazhar olmak 
yolunda bulunan Türk–Fransız münasebetleri üzerinde müessir bir 
amil olacağına işaret buyurdular. Filhakika içinde bulunduğumuz 
sonteşrin ayının nihayetinden itibaren yeni Hatay rejiminin filiyatta 
tahakkukunu temin edecek muamelelerin ifasına başlanacak ve ez-
cümle yeni rejimi tesis edecek olan intibahlar yapılacaktır. Bu müna-
sebetle Türk milletinin bu Hatay rejimine atfettiği büyük ehemmiyeti 
hatırlatmakla söze başlamak isteriz. Davamızın prensipini Milletler 
Cemiyeti halletmiştir. Tatbikatın bu esaslı adalet fikrine uygun olarak 
tahakkuk etmesi lâzımdır. Bu hususta Fransa’nın bir taraftan hakka 
ve hakikate, diğer taraftan Türk–Fransız dostluğunun kuvvet bulma-
sına ifa edeceği hizmetin biz Türklerce büyük bir hassasiyetle takib 
olunacağını kaydetmek muvafıktır. Meseleye Milletler Cemiyetince el 
konulmuş olmakla beraber Hatay’da tesis olunacak hususî ve millî 
rejimin esasen bir Fransız taahhüdünü tatbikata geçirmekten ibaret 
olduğu unutulamaz. Ankara itilâfnamesinden başlıyarak muhtelif 
muahedeler Hatay’ın hususî bir rejime mazhariyeti esasını kabul ve 
teyid eylemiştir. Milletler Cemiyetinin tasdik ettiği bu rejimin tatbi-
katta alacağı istiklâl şekli bu Türk memleketi halkına temin olunacak 
ırkî ve millî hukukla çerçevelenecektir. Yeni Hatay rejimi tayin olu-
nurken doğrudan doğruya bu gayeye gidilmek lâzım geldiğini tebarüz 
ettirmek vazifemizdir.  

Hatay’ın hususî rejimi üzerindeki münakaşalar çok çetin oldu. 
Meselenin prensipi en yüksek bir adalet fikrile halledilmiş olduğu ci-
hetle artık bundan sonraki muamelelerde tekrar hisleri tahriş edecek 
hal ve hareketlere meydan bırakılmıyacağı kuvvetle umud olunur. 
Cumhurreisimiz bu umudu en ufak şüpheye yer vermiyen bir 
kat’iyetle izhar buyurmuşlardır. Başbuğun açış nutkunda bu bahse 
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temas eden cümleleri aynen ve tekrar gözden geçirmekliğimiz fayda-
sız değildir. Cumhurreisimiz vaziyeti şöyle ifade buyurmuşlardır:  

“— Yeni Hatay rejiminin meriyete girmesine kısa bir zaman kaldı”  
“Bu rejimi, kendilerile en dostane bir zihniyetle emek birliği yapmış oldu-

ğunuz Fransızların. İyi niyetle ve amaçlanan gayeyi temin edebilecek 
şekilde tatbika başlıyacaklarına şüphe edilmemelidir” 

“Yarınki Türk–Fransız münasebetlerinin dilediğimiz yolda inkişafına, 
Hatay işinin iyi bir yönde yürümesi, esaslı bir ölçü ve amil olacaktır kanaatin-
deyim” 

Hatay işinde amaçlanan gayenin neden ibaret olduğu malûmdur: 
Irkî ve millî Türk hukukuna müstenid müstakil bir idare. Hususî re-
jimle kasdolunan mananın ırkî ve millî Türk haklarına en geniş bir 
cereyanla tatbik imkânı vermekten ibaret olabileceğini Milletler Ce-
miyeti tesbit ve ilân etti. Meselenin halli yolundaki mesai onun etra-
fında heyulâları dolaştırılan pürüz ihtimallerile her türlü şüphe ve te-
reddüdleri bertaraf eylemiştir. Hatay işinde Türkiye’nin toprak kazan-
mak ihtirasları beslediğinden bahsolunmuştu. Hatayı siyasî bağı ba-
kımından Suriye ile alâkalı bırakan millî müstakil idare bizi memnun 
etmeğe kifayet ettikten sonra o yoldaki iddiaların hepsi sukut etmiş-
tir. Bizim yalnız Hatay’da bize karşı alınmış olan hususî rejim taah-
hüdünün yerine getirilmesinden başka bir gaye takib etmediğimiz 
olanca açıklığile meydana çıkmıştır. Hatay’a verilecek hususî rejim 
haricinde Cumhuriyet Türkiye’sinin millî hududları Millî Misakla çi-
zilmiş ve muahedelerle tesbit olunmuştur. Hatay’da dahi ahde müs-
tenid hususî rejimden başka bir maksad takib etmemiş olduğumuz 
işte ortadadır. Büyük ekseriyeti Türk olan Hatay’ın ırkî ve milli varlı-
ğına sahib olması bizim için manevî bir vecibe idi. Ahde bağlı olan bu 
esasın kabulü bizi memnun etmeğe kâfi gelmiştir. İşte şimdi kabul 
olunan bu esasın tatbikatta da tahakkuk ettirilmesi icab etmektedir. 
Hakikî bir Türk dostluğu ile Suriye’yi de tatmin etmek lâzım gelen bu 
netice bilhassa Türk–Fransız münasebetlerinin kuvvetli ve mütekabil 
bağlarla inkişafına hizmet edecektir. 

Cumhurreisimizin Hatay işine aid olan yukarıki sözlerinin kat'i-
yetile beraber samimiyeti üzerine yerli yabancı herkesin dikkatini çe-
keriz. Hatay’da yapılacak intihabların selâmet ve süratle muayyen ga-
yeye gitmesi ve o gayeyi kesin olarak temin etmesi lâzımdır. Başka 
türlü hal ve hareketler Hatay’da olduğu kadar büyük Türk camiasında 
da rahatsızlıklar doğurmaktan başka bir şeye yaramaz. Cümlenin 
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menfaati prensipi kabul olunan davanın en haklı şekillerile tahakkuk 
ettirilmesindedir. 

Yeni rejimin Hatay’a saadetler getireceğine ve bundan Hatay’da 
oturan herkesin istifade edeceğine şüphe yoktur. Hatay’ın hususî re-
jimi Fransa ile Türkiye’nin zamânı altında olup bu vesile ile Suriye 
hududları da teminata bağlanmıştır. Bu neticenin istiklâline kavuş-
mak yolunda bulunan komşu Suriye için pek büyük bir kazanc teşkil 
ettiği aşikârdır. Hatay üzerindeki ihtilâflardan bilhassa Türk–Fransız 
dostluğu muzaffer çıktı. Bu dostluğun yeni rejimin tatbikatından da 
yeni hızlar alması kadar tabiî bir şey olamaz. Türk efkârı umumiyesi 
yeni Hatay rejiminin tesisi muamelelerinden bu mes'ud neticeleri em-
niyetle ve memnuniyetle bekliyor. 
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Cumhuriyet, 21 Kasım 1937, s. 1. 

HATAY DAVAMIZDA YENİ MERHALELER  

Hataylılar haklarına kavuşmak imkânını elde ettiler; Şimdi vazifelerini iyi anla-
malarına sıra gelmiştir. 

Milletler Cemiyeti Hatay ülkesinin Türklük hukuku noktasından 
müstakil bir idareye mazhariyeti esasını kabul etmesi üzerine bu su-
retle temelinden halledilmiş olan bu meselenin şimdi tatbikat saha-
sına geçirilmesi için yapılacak formalitelere sıra gelmiş bulunuyor. 
Başta hak sahibi Hatay Türkleri olmak üzere bütün Türklerin ehem-
miyet verdikleri bu iş Milletler Cemiyeti gibi yüksek bir adalet diva-
nından haklı kararını almış olduktan sonra tatbikatta herkesin hakkı 
kolaylıkla yerine getirmek için azamî gayret göstereceği şüphesiz sa-
yılabilir. Herkesin ve her tarafın hayrı ve menfaati bundadır. Filhakika 
Milletler Cemiyetinin Hatay melesinde aldığı karar oraya aid hakikî 
ve ahdî bir hakkı yerine getirirken birçok iyiliklere kaynak olacaktır. 
Şöyle ki:  

1: Cenub hududlarımızı tayin ederken Hatay ülkesini gelişigüzel 
hududu dışında bırakamamak vicdanî mecburiyetinde olan Türkiye, 
Fransa ile bu havaliye aid bütün akidlerinde ırkî ve kültürel Türk hu-
kuku bakımından Hatay için kabul ettirdiği mahsus idare taahhüdü-
nün yerine getirilmesinden elbette pek çok memnun olacaktır. Mil-
letler Cemiyeti bu hususî idarenin ne olduğunu ve tatbikatta ne şekil 
alması lâzım geldiğini tayin etmiştir. 

2: Bu mes'ud netice Türkiye ile Fransa arasındaki samimî dostluk 
istidad ve ihtiyacını her türlü pürüzlerden ve engellerden tecrid etmiş 
olduğu ve olacağı cihetle asırlar geçirmiş eski dostlukları yeni ve kuv-
vetli bir şekilde tecelli ettireceği için Hatay’a aid ahdî vaziyetin Millet-
ler Cemiyeti kararı veçhile tatbikata geçmesi Türkiye kadar Fransa’yı 
da memnun ederek sulh lehine yeni ve büyük bir kazanc teşkil ede-
cektir. Cumhurreisimiz Atatürk büyük Millet Meclisinin içtima dev-
resi başlangıcı nutkunda bu ciheti olanca ehemmiyetile tebarüz ettir-
miştir. 

3: Hatay meselesinin halli vesilesile komşumuz Suriye’nin hudud 
vaziyetleri teminatlı sarahatlere bağlanmıştır. Mandater devletle 
kendi istiklâli üzerinde bir muahede akdetmiş olan Suriye daha dün 
bizden ayrılmış olan kardeş bir memlekettir ki onun istiklâl nimetine 
tam ve kâmil olarak kavuşmasına biz Türkler kadar samimî 
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temennilerle kimse taraftarlık edemez demekte tereddüdümüz ola-
maz. Suriyelilerden resmî veya hususî bazı kimseler ileri geri müna-
kaşalar arasında ne gibi sözler söylemiş olurlarsa olsunlar, biz bunla-
rın hiçbirine zerre kadar ehemmiyet vermiyerek cenub hududumuz 
ilerisinde hakikî surette istiklâline kavuşmuş Suriye görmeği hem in-
sanî bir vecibe hem coğrafî bir zaruret telâkki ederiz. Politikacılığın 
ateşli, fakat geçici gayretlerine rağmen biz Suriye halkını dünkü ve 
yarınki kardeşlerimiz saymaktan asla vazgeçmeyiz. Hatay’ın aslında 
gene Suriye’ye bağlı olduğu halde idaresinde istiklâl kazanması bizim 
Suriye ile olan dostluk ve kardeşlik münasebetlerimizi abildiğine tak-
viye edecek mes'ud bir hâdise telakki olunmalıdır. Bizim nazarımızda 
Hatay Suriye ile Türkiye’yi ayıran değil, belki birleştiren bir ülke ola-
caktır. Milletler Cemiyeti kararile hükmü yerine getirilecek bu ahdî 
vaziyet haricinde biz Suriye’nin istiklâlini ve vahdetini bütün samimi-
yetimizle temenni eder ve bu çok ciddî komşuluk vaziyetimizin Su-
riye’de hakkile takdir olunacağını kuvvetle umarız.  

4: Irkî ve kültürel Türk hukuku esasına istinad eden Hatay ahdî 
vaziyetinin tatbikatta tahakkuk ettirilmesinden başta Hatay Türkleri 
olmak üzere bütün Hataylıların memnun olmaları lâzım geleceği çok 
aşikâr bir hakikattir. Bir kere askerlikten tecrid edilmiş vaziyette Ha-
tay idaresinin kendi halkı ellerine tevdii, İsviçre kantonlarından bile 
ileri bir saadet kaynağıdır. Türkiye Cumhuriyeti’nin gûya Hatay’ı ken-
disine ilhak etmek istediği yolundaki iddiaları biz filiyatla tekzib etmiş 
olduktan sonra Türkiye Cumhuriyeti’nin bu bölgede mes’ud bir hayat 
inkişafına elinden gelen yardımın azamisini yapacak olmasını bütün 
Hataylılar pek yerinde olarak büyük bir nimet telakki etmelilerdir.  

Artık hakikat olmak yoluna giren bu ahdî zaruretin kıymetini bü-
tün Hataylılar pek iyi takdir ederek önümüzdeki tatbikat formalitele-
rinde ona göre ciddî, vicdanî ve samimî hareket etmelilerdir. Hataylı-
lar haklarına kavuşmak imkânını elde ettiler, şimdi vazifelerini iyi an-
lamalarına sıra gelmiştir. 

Hatay Türklerine kendi aralarında kayıdsız ve şartsız bir tesa-
nüdle sımsıkı bir elbirliği tavsiye ederiz. Yalnız bu kadarı kâfi değil, 
kendi aralarında çok kuvvetli bir kütle teşkil edecek olan Hatay Türk-
lerine, Hatay’daki bütün unsurlara karşı hiç kinsiz, hep muhabbet 
dolu muamele tavsiye ederiz. Hatay Türkleri derken cehaletin yarat-
tığı ve asırlarca da yaşattığı Sünnî–Alevî farkını silerek Sünnî ve Alevî 
bütün Türklerin birliğini ve beraberliğini kasdediyoruz. 
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Bu Türklük camiası haricinde ekalliyet olarak Araplar, Ermeniler, 
Rumlar ve belki bir miktar da Yahudiler vardır. Bunların cümlesile iyi 
muaşeret, insanlık şartıdır. Bu insanlık şartının hiçbir an için bile ih-
mal edilmiyerek mütemadiyen ve ihtimamla gözönünde tutulmasını 
büyük ekseriyet olan mütesanid Türk kütlesinden olduğu kadar müs-
takil Hatay idaresinde saadetin insanlıkça erişilebilecek en ileri ve en 
yüksek şekillerine kavuşacak olan ekalliyetlerden de bütün bir sami-
miyetle taleb ederiz. 

Fransa ile Türkiye’ye düşen büyük vazife, dünyanın bu köşesinde 
işte bu mes’ud yuvanın hakkile kurulmasına ve pürüzsüz olarak yü-
rümesine nezaret etmekten ibarettir. Bu emelin hakikat olmasile 
mes’ud ve müftehir olmak, bizlere -yani Türkiye ile Fransa’ya- ebedî 
zevk teşkil etmeğe kâfidir. 
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Cumhuriyet, 22 Kasım 1937, s. 1-2. 

ON DÖRT YIL SONRA GENE ADANA’DA, FAKAT BU DEFA, BAŞKA SAFHA 

Kurtuluş zaferinden sonra bundan on dört yıl önce memleket 
içinde yaptığı ziyaretler arasında Atatürk Adana’ya da gitmişti. Bütün 
o havali halkı denilecek çok kesif bir kalabalığın Büyük Halâskâra coş-
kun sevinç ve şükran tezahürleri arasında o zaman baştanaşağı yaslı 
kapkara matem örtülerine bürünmüş Antakyalı kadınlar kalabalık 
içinden ilerliyerek henüz kurtulmamış bir Türklük bölgesinin hüzün 
ve elemlerini belirtmişlerdi. O zaman kederlerini kara örtülerinin ka-
ranlıkları içinde arzeden bu Antakyalı hemşireler dillerile söz söyle-
miyorlar, yalnız manzaralının belâgatile felâket ve hicranlarının acılı-
ğını ve hasretini bağırmış oluyorlardı. Atatürk kendilerini ve onların 
şahıslarda bütün Hataylıları tatmin için, dudaklarından keskin bir ıs-
lık şeklinde çıkan şu cümleyi fırlatmıştı: 

— Hiç dört bin yıllık hür bir Türk parçası esir kalabilir mi? 
Kurtarıcının ağzından bu beşaretli ve emniyet verici hükmü alan 

Antakyalı kadınlar o zaman kendilerine bağlı bu derin alâkanın bü-
yüklüğü önünde sadece ağlamışlar ve ağlamışlardı. 

On dört yıl sonra Atatürk üç gün önce gene Adana’dan geçti. 
Gene Büyük Şefin güzergâhına dökülerek cuş ve huruş içinde dalga-
lanan kesif bir kalabalığın heyecanlı şadimanlığı ve gene bu kalabalık 
içinde Hataylı kızlar. Amma bu defa artık siyahlar giyinmemişler. 
Şimdi sözü: Atatürk’ü bu seyahatinde takib ederek Adana’daki bu 
sahnede de hazır bulunan muharrir arkadaşımıza bırakalım ve hâdi-
senin arkasını onun ifadelerinden takib edelim:  

“Bu sırada üç Hataylı kız Şefe buket verdiler ve:  
“— Bizi kurtardın. Yarattığın binbir kahramanlık içinde bu ufak 

bir zerredir. Senin kızların ve yarının kahramanı olacak kızlar adına 
Halâskârımıza derin minnet saygılarımızı sunarız. 

“Dediler. 
“Bunları söylerken kızlar ağlıyorlardı”  
Okuyucularımız hiç şüphesiz bu defaki ağlayışla on dört yıl ön-

ceki arasındaki farkı kendi kalblerinde ve kendi gözlerinde duyuyor-
lar. Hataylı kızlar şimdi artık sevinc ve minnet gözyaşları döküyor-
lardı. Bununla beraber Hatay için muhtemel ve hatta uzun sürmüş bir 
esaret hayatının karanlıklarından çekilip çıkarılışta öyle fevkalâde bir 
hal vardır ki bu son gözyaşlarında dahi parlak yarının sevincleri 
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yanında çekilmiş esaret ıstırablarının acı hatıralarını sezmemek 
mümkün olmaz. Hiçbir hür millet esir olmasın. Dünyada bundan 
daha feci bir felâket yoktur. Millî hürriyet ve istiklâlin kıymetini bil-
mek için Atatürk gibi onu ta tarihin çok eski devirlerindeki derin kök-
lerinden yakalıyarak halde büyük kuvvet canlılığile yaşatan çelik ka-
rakterli büyük kudretlere ihtiyac vardır. Atatürk bu işte büyük Türk 
milletinin canlı ve imanlı timsalidir. Türk milleti kendi içinden çıkan 
ve kendini ifade eden bu en büyük evlâdında kendi örneğini ve hayatta 
gideceği yolun istikametlerini bulmuştur, bulmaktadır ve bulacaktır. 

Türk milletinin millî ve ırkî meselesi olan Hatay işini dahi, diğer 
millî işlerin hepsi gibi ta bidayetindenberi Atatürk ele almış ve onun 
hal şekli üzerinde gidilebilecek biricik yolu o göstermişti. Fransızlarla hu-
dud tayini için yapılan sulh müzakerelerinde mademki Hatay’ı millî 
hududlarımız içine almağa imkân bulunamıyordu. O, o halde burası 
Türklük itibarile ırkî ve kültürel hususî bir idareye tâbi olsun demişti 
ve bu şekil kabul edilmişti. Atatürk on dört yıl önce siyahlar giyinmiş 
Hataylı kadınlara kendi yurdlarının kırk asırlık Türk varlığından bah-
settiği zaman Hatay’a verilecek hususî idare formülü Fransa ile Tür-
kiye arasında bir ahde bağlanmış olarak cebinde ve bu ahdi yerine ge-
tirmek azmi de olanca kuvvetile kalbinde idi. 

Irkî ve kültürel esasları mahfuz tutacak hususî idare ne olabilirdi? 
Bunun ne olabileceğini anlamak için sekiz on gün önce vefatı teessü-
rümüzü mucib olan namuslu Fransız devlet adamı Franklin Bouil-
lon’un teklifimiz üzerine Hatay’a hususî bir bayrak dahi kabul etmiş 
olduğunu zikretmek kâfidir. Bu hususî idare Hatay için istiklâl temin 
eden idare idi. Nitekim Milletler Cemiyeti bunun böyle olduğunu 
gördü ve binaenaleyh öyle de yapılmasını kararlaştırdı. Şimdi tatbi-
kata geçirilecek hakikat bundan ibarettir. 

Bu hakikatin kolaylıkla tatbikata geçirilmesinde Fransa’nın ve Su-
riye’nin dürüst hareket edeceklerini umud ediyoruz. Fransa ile dost-
luğumuzun mehenk taşını teşkil edecek olan bu meselede milletlerin 
hürriyet ve istiklâllerindeki kıymet ve ehemmiyeti pek iyi anlıyan 
Fransa’nın ahde ve dostluğa muvafık surette yürüyeceğinden şüphe 
etmeğe sebeb yoktur. Lâakal Irak kadar hür ve müstakil diğer aziz bir 
komşumuz olmasını istediğimiz Suriye’nin ise Türk dostluğundan 
ancak kazanabileceğini ergeç takdir edeceğine inanıyoruz. 

Hatay müstakil idaresini tatbikata geçirmekte en büyük vazifenin, 
başta Türkler olarak bilhassa Hatay halkına teveccüh ve terettüb 
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ettiğini ise hiç saklamıyoruz. Dün de söylediğimiz veçhile Sünnî ve 
Alevî bütün Türklerin, hisse zerre kadar yer vermiyerek, bir kütle gibi 
hareket etmeleri şarttır. Arap, Ermeni, Rum ve Musevi diğer Hataylı-
lar da bu hür ve müstakil idare bölgesinin cennet hayatından istifade 
edeceklerdir. Onların da sükûn ve itimadla bu müstakil ve kendilerile 
müşterek Hatay idaresine aid yeni tatbikatı sükûn ve itimadla telâkki 
etmeleri lâzımdır. Politika ihtiraslarını ve hususile haricden gelecek 
teşvikleri bir tarafa bırakarak bütün Hataylıların kendi aralarında 
kendi evlerinin düzenini kendilerinin kurmaları kendi haysiyet ve 
menfaatleri iktizasıdır. 

Hatay Türkleri on dört yıl önce Atatürk tarafından kendi hakla-
rında söylenilen meşhur sözden sonra şimdi en büyük vazifenin ken-
dilerine terettüb etmekte olduğunu elbette çok iyi takdir edeceklerdir. 
Bu vazifeler iyi ifa olunabilmek için Sünnî ve Alevî farkına yer vermi-
yen, hatta Adalı Mehmedler, Kuseyriler gibi her nasılsa yanlış yola 
sapmışların geçmiş hatalarile bile meşgul olmıyarak bütün Hataylı 
Türkler arasında tam ve kâmil bir ittihad ve tesanüdle hareket baş 
şarttır. 
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Cumhuriyet, 28 Kasım 1937, s. 1. 

MAHALLÎ İDAREYE DÜŞEN BÜYÜK BASİRET BORCU 

Bize, meselenin, diğer tarafla nasıl telâkki olunacağını uzaktan, fakat dikkatle ta-
kib etmek işi kalıyor 

Bu vaziyetin ne olduğunu Hatay’daki hususî muhabirimizin bu 
sayımızda kendi yerine konmuş Antakya telgrafnamesinde göreceksi-
niz: Bu ayın 29 unda, yani yarın, Fransa’nın Suriye’deki Yüksek Ko-
miseri Kont dö Martel Hatay’a gelerek orada, Milletler Cemiyeti ka-
rarile bu ülkeye verilen müstakil idareyi halka resmen ifade ve ilân 
edecek ve bu vesile ile hiç şüphesiz Hatay bölgesinde yeni idareyi tesis 
edecek olan formalitelerden de bahsederek bunların sükûn ve intizam 
içinde yapılması lüzumu üzerinde de konuşacaktı. Muhabirimizin 
telgrafnamesinden öğreniyoruz ki Kont dö Martel Hatay’a gelmekten 
vazgeçmiş ve bu münasebetle orada yapılacak şenlikler de geri bıra-
kılmış. Telgrafnamede gösterilen sebeblere göre bu beklenilmiyen ka-
rarlar, inzıbat ve asayiş mülâhazalarından ileri gelmiş olmak lâzım ge-
liyor. 

Filhakika Kont dö Martel'in Hatay’a aid yeni rejimi resmen ifade 
için Antakya’ya gelişi ora Türkleri arasında pek haklı olarak çok me-
serretli bir hâdise halinde telâkki edildiği için o günü Türkler bayram 
sevinci içinde kutlulamağa hazırlanıyorlardı. Ancak pek tabiî olan bu 
sevincin herhangi bir taşkınlıkla mahdud hudud haricine çıkmıyacağı 
bizce malûmdu. Hatay Türkleri kendileri için saadet alâmeti olan bir 
hâdiseyi Türklüğe yakışır bir vakarla tes'id etmeği takdir edecek kadar 
mütekâmil siyasî terbiye sahibi bir halktır. Nihayet kendi haklarının 
kabul ve ilân olunması karşısında Hataylılar bittabi yalnız sevinirlerdi, 
başka bir şey yapmazlardı. 

Anlaşılıyor ki Hatay Türkleri için müstesna bir sevinc kaynağı ola-
cak olan o güne başkaları başka bir mahiyet verebilmek için başka 
tertibat almışlar. Muhbirimizin telgrafnamesinde bu cihet çok sarih-
tir. O gün Hatay şehirlerinin Fransız ve Suriye bayraklarile donatıl-
ması için alınan tertibler, bilmukabele Hatay Türklerini de her tarafa 
Hatay bayraklarını çekmek kararına tahrik etmiş ve işte Hatay Türk-
lerinin bu kararı karşındadır ki 29 sonteşrin gününe aid merasim geri 
bırakılmıştır. Son şeklinde bu merasim tehirinin inzıbat ve asayiş dü-
şüncelerinden ileri geldiğine hükmetmek ve hatta bunu doğru bul-
mak lâzım geliyor. İşin mukaddemelerinde hata edilmiş olduktan 
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sonra bu hatayı halkı yekdiğerine düşürmeğe kadar ileri götürmekte 
bari ısrar olunmamış olmasını nihayet muvafık buluruz ve temenni 
ederiz ki bu hatalar bir daha tekerrür etmesin. 

Hata şuradadır: Milletler Cemiyetince Hatay için kabul olunan re-
jimi her nedense hâlâ bir türlü havsalalarına sığdıramıyan bazı kim-
seler vardır. Kont dö Martel’in Antakya’ya gelmesi münasebetile or-
talığın yalnız Fransız ve Suriye bayraklarile donatılmasını iltizam 
edenler işte yeni Hatay rejimine karşı velevki bu suretle hınclarını al-
mak gayretini ileri götürmüş kimselerdir. Bu fuzuli gayretin önünden 
kaçılamaz bir aksülâmelle sinirlere dokunmuş olmasından daha tabiî 
ne olabilir? İşte daha evvel bu türlü hareketlere meydan verilmiye-
cekti. 

Bu vesile ile Hatay Türklerine kendi aralarında daima müttehid 
olmalarını ve her zaman haklarına sahib olanlara hâs bir vakar ve 
sükûnla hareket etmelerini tekrar tavsiye ederken vaziyetin idare-
sinde bilhassa Fransa’ya terettüb eden mes'uliyetli vazifelerin ehem-
miyetini tebarüz ettirmek isteriz. Bugün Suriye’de mandater devlet 
olan Fransa Hatay’a aid Cemiyet kararlarının tatbikatına yakından ne-
zaret edecek ve bu tatbikata tam bir bitaraflıkla sükûn içinde cereya-
nını temin eyliyecek olan otoritenin mümessilidir. Fransa’yı Hatay ül-
kesine aid yeni rejim bakımından herhangi fena niyetle zan altında 
bulundurmağa sebeb yoktur. Ancak vaziyetin nezaketi bu sahada va-
zife görecek otoriteye büyük basiret ve ihtimam tahmil etmektedir. 
Bu vazifenin büyük bir adalet ve intizamla ifası Fransa için ayni za-
manda bir şeref ve haysiyet meselesidir de. İhkak olunan haklarını 
müdafaa ve muhafaza için Hatay Türklerinin çok uyanık bir ittihadla 
hareket edeceklerinden emin olduğumuz için bize bunun haricinde 
meselenin diğer taraflarca nasıl telâkki ve tatbik olunacağını uzaktan, 
fakat dikkatle takib etmek işi kalıyor. 

Atatürk Büyük Millet Meclisinin son açılış nutkunda Hatay’a aid 
yeni rejim tatbikatının Türk–Fransız dostluk münasebetleri için sağ-
lam bir miyar teşkil edeceğini söylemişti. Atatürk’ün bu sözünde dahi 
bütün Türk milletinin samimî hislerine sadık bir tercüman olmuş ol-
duğunu ilâve ile iktifa edeceğiz. Fransa’nın kendisine düşen vazifeyi 
hakkile ifaya elbette hem taraflar, hem muktedir olduğuna inanma-
maklığımız içinse ortada henüz hiç makul bir sebebimiz yoktur. 
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Cumhuriyet, 29 Kasım 1937, s. 1-3. 

HATAYLILARIN SEVİNCİNİ KENDİ KALBLERİMİZDE HİSSEDİYORUZ 

Bugün istiklâline kavuşan Hatay’ın bu yeni ve bahtiyar hayatta pek parlak istik-
ballere namzed bulunduğunu adeta gözle görülen bir hakikat gibi müjdelemek bi-
zim için zevkli bir vazifedir. 

Milletler Cemiyeti Konseyi Hatay’a müstakil bir idare veren, ana 
yasanın 29 sonteşrin 1937’den itibaren, yani bugün, meriyet mevki-
ine girmiş olacağını 29 mayıs 1937 tarihinde kararlaştırmıştı. Binae-
naleyh bugün Hatay, Milletler Cemiyetinin kararile bilkuvve, hem de 
filen istiklâline kavuşmuş bulunuyor. Bundan dolayı nekadar sevin-
sek yeridir. Bizzat Hataylılara gelince bugün onların kalblerini doldur-
makta olan sonsuz saadet şevklerini pek iyi anlıyor ve bu şevkleri ay-
nen kendi kalblerimizde duyuyoruz. Demek ki en aşağı kırk asırlık 
diye ifade olunabilecek bir varlıkla gelişigüzel oynanamazmış, o, 
hakkı olan hür ve müstakil hayata behemehal kavuşurmuş. Bugün is-
tiklâline kavuşan Hatay’ın bu yeni bahtiyar hayatında pek parlak is-
tikballere namzed bulunduğunu ise adeta gözle görülen ve elle tutu-
lan bir hakikat gibi bugünden müjdelemek bizim için çok zevkli mîllî 
bir gazetecilik vazifesidir. 

Hatay’ın ahden kabul olunmuş olan hususî rejimini istedikçe bize 
bu bölgeyi ilhak etmek emelleri isnad ettiler. Hayır, biz Hatay’ı ilhak 
etmek istemiyorduk. Biz olsa olsa Hatayla küçük bir bölgede harble 
ve askerlikle alâkası olmıyıcak bir halkın müstakil hayatında ne saa-
detlere erişebileceğine aid bir nümune ve bir hakikat göstermek isti-
yorduk. Hatay’ı görüp de orasının taşına toprağına kadar her zerresi-
nin Türk olduğunu kabul ve tasdik etmemek imkânı yoktu. İddialar 
ve müdafaalar bir hayli çetin oldu. Fakat nihayet Fransa’nın teklifi ve 
bizim de tereddüdsüz kabulümüzle müracaat olunan Milletler Cemi-
yeti hakkı gördü ve hakikati vaziyete hâkim kıldı. Şimdi olan şey müs-
takil Hatay’dır ve biz bu neticeden pek memnunuz. İlhak olsa belki 
bu kadar memnun olmazdık. Çünkü biz Milletler Cemiyetinin kara-
rında yerine getirilmiş bir ahdin zaferini gördük. 

Şimdi varlığının selâmet ve emniyeti iki büyük devletin kefaleti 
altına alınmış küçük bir memlekette haricî endişelerden azade bir 
halk idaresinin nasıl bir cennet hayatı yaratacağını göreceğiz. Biz gö-
receğiz ve dünya görecek. Hatay’dan dünyaya işte böyle örnek bir sa-
adet levhası çıkmasını kendimize gaye edinmiş bulunuyoruz. 
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Saklamağa hacet yoktur ki bu küçük kardeş ülkenin o dediğimiz saa-
det cennetine bir an önce ve mümkün olduğu kadar fazla inkılâb ede-
bilmesi için elimizden gelebilecek yardımların azamisini yapacağız ve 
kendisinin, diğer komşularından başlıyarak bütün dünyadan, hep bu 
gözle bakılarak muamele ve mukabele görmesini açıkça ve bütün bir 
samimiyetle temenni edeceğiz. 

Böylece bizim Hatay meselesi muvacehesindeki dünkü, bugünkü 
ve yarınki vaziyetimizi bütün açıklığile bir daha tebarüz ettirmiş olu-
yoruz. Bize göre Milletler Cemiyeti kararile işin dava kısmı bitmiş, 
şimdi ırkî ve millî Türk varlığı esasındaki Hatay istiklâlinin filiyat ve 
tatbikatını tanzime sıra gelmiştir. Acaba meselede kendilerini alâka-
dar farzeden diğer taraflar da vaziyeti tıpkı bizim gibi hep böyle görü-
yorlar mı? Onlar da Hatay istiklâlinin orada bütün dünyaya örnek ola-
cak bir saadet yuvası kurmasını zevkle ve şevkle temaşa etmeğe ve bu 
istiklâle aid idarî safhaların bu suretle tahakkukuna pürüzsüz bir sa-
mimiyetle yardım eylemeğe hazır bulunuyorlar mı? 

Halkı dün ve evvelki gün kardeşlerimiz olan ve yarın obürgün 
gene kapıbir komşu kardeşlerimiz olmağa namzed bulunan Suriye 
Hatay’da millî ve ırkî Türk çokluğu esasına dayanan müstakil bir ida-
reyi hoş görmekte hâlâ güçlük çekiyor mu? Böyle olmak için Su-
riye’nin Irak’la Türkiye arasında en ileri kardeşlik samimiyetile tees-
süs etmiş olan dost komşuluğun ulvî manzarasından gafil olması 
lâzımdır. Bizim Irak’la da böyle hudud ihtilâflarımız vardı ve bu me-
seleler için o zaman orada mandater devlet olan İngiltere ile de konu-
şup çekişiyorduk. Çok çetin münakaşalardan sonra anlaştık ve mese-
leler bitti. Şimdi Irak’la kardeşiz, İngiltere ile ise hakikaten samimî 
surette ve büyük milletlere yakışır centilmenlikle dostuz. Suriye Ha-
tay meselesinin hallindeki haklı emrivakii takdir ettiği gün şimalden 
kendisini deraguş edecek en emin bir dostluğu kollarını açmış kendi-
sini bekliyor bulacaktır. Suriye bu vaziyetin kıymetini takdir etme-
mezlik edemez ve edememelidir. Bizim halis temennimiz budur. 

Fransa’ya gelince bu Hatay davası asıl Fransa ile bizim aramızda 
idi. Bu davayı onun teklifile Milletler Cemiyetine götürdük. Fransız-
larla dostluk münasebetlerimiz eski ve esaslıdır. Çok çetin münaka-
şalarımızda onu korumağa itina ettik. Nihayet ahde müstenid hak za-
fer bulunca bundan Türk–Fransız dostluğunun çok kazanacağını da 
düşünerek ayrıca ve sonsuz memnuniyetler duyduk. Bizce Fransız–
Türk dostluğu Hatay davası imtihanından muvaffakiyetle ve hatta 
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daha büyük inkişaflara mazhariyet imkânlarını beraberine alarak çık-
mıştı. Acaba Fransa’da da telâkki böyle değil miydi ve hâlâ böyle değil 
mi? Milletler Cemiyetinin mutantan kararından sonra Hatay istiklâli-
nin pürüzsüz tahakkukuna hâlâ Fransa’dan müşkülât gelebileceğine 
bizim aklımız ermez. 

Bugün Hatay’da ana yasanın mer'iyet mevkiine girmesi 
Fransa’nın Suriye Yüksek Komiseri Kont dö Martel’in huzurile kut-
lulanacaktı. Son dakikada bu iş şüpheye düşmüş bulunuyor. Çünkü 
şenlikler için yapılan zafer taklarının yalnız Fransız ve Suriye bayrak-
larile süslenmesi kararına karşı Hatay Türkleri kendi ülkelerini Hatay 
bayrağının al rengine boyayacaklarını söylemişler. En hafif tabirile an-
laşılan araya asayiş ve inzıbat mülâhazaları karışmış, tertiblerin tatbi-
kında tereddüd edilmiş. Bizce bu vaziyette gene en hafif ifadesile ida-
resizlik vardır. 

Evvelâ niçin yalnız Fransız ve Suriye bayrakları? Bir ülkenin is-
tiklâl ana yasası böyle mi tes'id olunur? 

Sonra niçin Hatay bayrağından ürküntü? Bu müstakil memleke-
tin ta Franklin Bouillon tarafından bile kabul olunan bir bayrağı olmı-
yacak mı? Amma daha meclis kurulup Hatay bayrağının şekli tayin 
olunmadı denilecek. Hataylılar Hatay’ın bayrağım halkın kabulile 
şimdiden tayin etmişlerdir. Halkın meclisi bunun hilâfına mı hareket 
edecek zannolunuyor? Hatta meclis bu şekilde tadilât bile yapacak 
olsa halkın bugünkü bayrağının haklı bir sevinc alâmeti olarak yük-
selmesinde hangi mahzur tasavvur olunabilirdi? 

Biz Türkiye Cumhuriyeti Türkleri Milletler Cemiyetince de kabul 
edilen Hatay istiklâlinin tatbikatına filen karışmaktan uzak bulunu-
yoruz. Bu iş artık bizzat Hataylıların kendi işleridir. 

Yalnız Hatay’da halen muvakkat idareyi yürütmek mes’uliyeti 
üzerinde olan Fransa’nın vazifesi çok dikkat istiyen bir ağırlıkta oldu-
ğunu görüyor ve bunu Sen nehri sahillerinde de işitilecek veçhile açık 
ve yüksek söylüyoruz. Bunu söylerken başlıca endişemizin Hatay im-
tihanından muvaffak çıktığını sandığımız Türk–Fransız dostluğunun 
hal ve istikbali etrafında toplandığını Orsay rıhtımı sakinlerine bütün 
samimiyetimizle bir daha temin ederiz. 
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Cumhuriyet, 30 Kasım 1937, s. 1-8. 

MEĞER HATAY’A AİD VAZİFELERİMİZ BİTMEMİŞ İMİŞ 

Elemle kaydetmeğe mecburuz ki maatteessüf Hataya aid mukarreratın tatbikatı 
bizim iyi zan ve niyetlerimizi tekzib eden mukaddemelerle başlamıştır 

Hatay meselesinde Fransa ile aramızdaki ihtilâf Milletler Cemi-
yeti kararile bertaraf edilmiş olduktan ve Hatay’ın istiklâli bu yüksek 
milletlerarası mahkemesince kabul ve teyid olunmuş bulunduktan 
sonra asıl vazifenin artık bilhassa kendi müsellem haklarını tatbikatta 
tahakkuk ettirecek Hatay Türklerile bu istiklâl tatbikatının pürüzsüz 
ve bittabi çok hayırhah bir bitaraflıkla filiyata geçmesine nezaret ede-
cek olan Fransız otoritesine terettüb ettiğini söylerken biz, Hatay’da 
yeniden yeniye ihtilaflar ve kargaşalıklar çıkarılabileceğine asla ihti-
mal vermek istemiyen bir zihniye tâbi oluyorduk. Son yazılarımızdan 
bu meselede Türkiye Cumhuriyeti’ne teveccüh eden vazifenin hemen 
hemen bitmiş olduğunu andıran bazı ifadelerin samimî manası bun-
dan ibaret bulunduğunu bilmeyiz ki izaha hacet var mıdır? Eğer Ha-
tay’a müteallik olarak alınan kararlar hakkile infaz ve tatbik olunmı-
yacak olurlarsa esaslı şartlara muallâk bulunan o yazılarımızın bizi 
hiçbir suretle bağlamıyacağı meydanda bir hakikat değil midir? 

Bugün kalbimizi burkmağa başlıyan bir elemle kaydetmeğe mec-
buruz ki maatteessüf Hatay’a aid mukarreratın tatbikatı bizim iyi zan 
ve niyetlerimizi tekzib eden mukaddemelerle makûs bir şekilde tecelli 
etmeğe ve karşımıza yarın ve öbür gün için hiç de güzel umudlar ver-
miyen çehrelerle çıkmağa başlamıştır. O halde bu millî ve büyük da-
vamızda vazifelerimizin henüz bitmemiş olduğuna hükmetmek za-
rurî olur. Hatta hükûmet bugünü ve yarını daha dünden görmenin 
ilmi ve san’atı demek olduğuna göre, bugün karşımıza çıkarılan mağ-
şuş hareketlerden dolayı kendi hükûmetimizi kâfi derecede basiretli 
hareket etmek lüzumunu beyhude bir nezakete ve beyhude dostluk 
ihtimali umudlarına feda etmiş diye tahtıc etmek ihtiyacından bile 
kendimizi alamıyoruz. 

Bu Hatay işinde biricik muhatabımız olan Fransa ile ötedenberi 
şöyle karışık bir vaziyetle karşı karşıya kaldık: Fransız müstemleke 
memurları metropol Fransa’sını da hiçe sayar gibi hususî bir siyaset 
takib ediyor görünüyorlardı. Biz Suriye hududlarında bu memurların 
hareketlerinden şikâyet ettikçe metropol Fransa’sı şikâyetlerimizi 
muhik bularak onlara mevzu teşkil eden fenalıktan kaldırmağı 
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vadeder ve çok kere dahi (ne yaparsın işte bu küçük memurlar böyle) 
der gibi bir tavırla bizim şikâyetlerimize iltihak ederdi. Hatay mesele-
sinin kat’î halline takaddüm eden bütün cenub hududu komşuluğu-
muzda Fransa ile aramızdaki vaziyeti böyle hulâsa etmek mümkün-
dür. Bu işin aradaki ihtilâfı kat'iyyen halleden Milletler Cemiyeti ka-
rarına kadar Fransız müstemleke memurlarını mazur gösteren bir tek 
tarafı vardı ki o da ikide bir metropol Fransa’sının da bu hususta kat’î 
bir siyasete sahib olmadığının görülmüş olmasıydı. Nitekim bu ihtilâf 
bilâhare bilhassa Hatay meselesinde, iyiden iyiye meydana çıktı ve 
hâd şekillere girdikten sonra Fransa’nın teklifile Milletler Cemiyetine 
gitti. 

Gitti, fakat orada hallolundu. Artık mesele kalmamış olmalı, 
Fransa’nın pürüzsüz bir siyaset takib etmeğe başladığı görülmeli değil 
miydi? Doğrusu bunu çok umduk, adeta kat’î telâkki ederek Türk–
Fransız dostluğunun bu yüzden mazhar olacağı inkişaflar üzerinde 
bugün mübalağalı olduğunu acı acı takdir ettiğimiz fazla hayallere bile 
düştük. 

Hatay’ın istiklâli için Milletler Cemiyetince alınan kararları tatbik 
ettirecek resmî otoritenin, yani Fransa’nın Suriye ve Hatay’daki me-
murları sanki buraya Cenevre mukarreratını birer birer çürüterek 
suya düşürmek vazifesile gelmişler gibi hareket ediyorlar ve ezcümle 
bu maksadla Hatay’daki unsurları yekdiğeri aleyhine tahrik ederek 
kendi ellerile yaratmağa çalıştıkları tefrikayı orada bir idare düsturu 
haline koymağa çalışıyorlar. Bu sadece bir cinayettir. 

Demek ki Hatay meselesi henüz hallolunmamıştır ve demek ki 
bizim oraya aid vazifelerimiz henüz bitmemiştir. Vaziyetin delâlet et-
liği açık mana bundan başka ne olabilir? 

Hatay davamızdan dolayı Suriyelilere diyeceğimiz hiçbir şey yok-
tur. Vaktile Türk Hatay için biz bugün dahi Suriye’de mandater devlet 
olan Fransa ile bir muahede akdetmiştik. Milletler Cemiyeti kararile 
hükmü yerine getirilmek lâzım gelen taahhüd, işte o taahhüddür. 
Müstevli bir kuvvetin kahrı altında kendi istiklâllerinin serabile ne 
yaptıklarını ve ne yapacaklarını bilmiyen, fakat hakları olan bu is-
tiklâle bir an önce ve hakkile kavuşmaları en samimî temennilerimiz 
cümlesinden bulunan Suriyeliler bu Hatay işinde bize muhatab ola-
mazlar. Bu meselede Fransa’yı dürüst hareket sahibi bir devlet olarak 
görmek ıztırar ve ihtiyacındayız. Tek mesele budur. Hâlâ müstemleke 
memurları metropol Fransa’sının düşündüğünden başka yollarda mı 
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hareket ediyorlar? Fransa gibi büyük bir devleti kendi şeref ve haysi-
yetile telifi müşkül böyle bir efsane ile malûl görmekliğimize imkân 
yoktur. 

Yegâne haricî davamız olarak kalan millî Hatay işimizde yeniden 
yeniye tereddiler husule gelmeden Cumhuriyet hükûmetimizi çok ba-
siretli ve çok azimli davranmağa davet ederiz. Milletler Cemiyeti ka-
rarından sonra meselenin hak ve adalet dairesinde hallolunduğuna 
inanmış olan efkârı umumiyemiz, şimdi vaziyeti tıpkı eski şeklindeki 
tezvir ve ifsad hareketlerile mağşuş görmenin çok şiddetli aksülâme-
lile pek fazla müteessirdir. 
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Cumhuriyet, 1 Aralık 1937, s. 1-3.  

YERLİ YABANCI HERKESÇE BİLİNMESİ LÂZIM HAKİKATLER 

Kim ne derse desin, kim ne yaparsa yapsın Hatay davası, Milletler Cemiyetinde, 
hallolunduğu esasla yiirüyecektir. Bunun haricinde her gayret yalan ve dolandır. 

Son dakikada Hatay meselesi, Fransız müstemleke memurla-
rınca, sanki bunun üzerinde şimdiye kadar hiçbir şey yapılmamış de-
nilecek şekilde görülmek ve gösterilmek istenilmiştir. Halbuki biz 
Fransa’nın teklifile müracaat ettiğimiz Milletler Meclisinin meseleyi 
kökünden halleden kararından sonra ortada formaliteleri ikmal olu-
nacak tatbikattan başka bir şey kalmamış olduğu kanaatinde bulunu-
yorduk. Ayni kanaati taşıdığında şüphemiz olmıyan Milletler Cemi-
yetinin Fransız otoritesince Hatay’da kendi kararını suya düşüren ha-
reket tarzlarından pek ziyade mütehayyir kalacağından eminiz. Vazi-
yetin böyle olacağını pek iyi bilen Fransız hükûmeti, bir taraftan Ha-
tay’da vaziyeti eski hamam, eski tas şeklinde idame ederken diğer ta-
raftan dünya efkârını kandırmak için Paris radyosile dün hiç sıkılma-
dan Hatay’da yeni rejimin ilân ve tatbikı neticesi olarak ahalinin şen-
likler şehrayinler yapmakta olduğu haberini tatanalı ifadelerle neşret-
tirmiştir. 

Hakikatte Hatay’da ilân olunacak yeni bir rejim yoktu. Milletler 
Cemiyeti Konseyinin 29 mayıs 1937 de ittihaz ettiği bir karar muci-
bince Hatay için kabul olunan yeni rejim 29 sonteşrin 1937 tarihinden 
itibaren tatbik ve icra mevkiine girmiş olacaktı. Bu tarihte yeni rejimin 
kendiliğinden meriyete geçeceği bedihî bir keyfiyettir. Bu münase-
betle bu yeni rejimin başlıca alâkadarları olan Türklerin o günü büyük 
bir bayram gibi bekliyeceği ve o günün hulûlünde onu büyük şevkler 
ve şadümanlıklarla kutlulıyacağı hem pek tabiî, hem pek malûm bir 
hakikatti. O kadar ki Fransa’nın Suriye’deki Yüksek Komiseri Kont 
dö Martel'in o gün Antakya’ya gelerek halkın şenliklerine iştirak ve 
hatta riyaset edeceği günlerce evvel haber verilmekte idi. Filhakika 
böyle bir günde resmî otoritenin en büyük mümessilinin Hatay’da 
bulunarak Fransa namına halkın meserretlerine ortaklık etmesi en 
basit siyasî bir nezaket icabı gibi bile telâkki olunabilirdi. 

Tam o büyük günün arifelerinde vaziyetin birdenbire altüst oldu-
ğuna hayretle muttali ve şahid olduk: 

1: Fransız otoritesi halkın kendi şenliği için diktiği zafer taklarına 
Fransız ve Suriye bayraklarını asmağa karar vermiştir. 



282 | YUNUS NADİ’NİN GAZETE YAZILARINDA HATAY 

2: Fransız otoritesi halkın bu garib karara karşı itirazlarından si-
nirlenerek bayram yaptırmıyacağını tehdid makamında ileri sürmüş-
tür. 

3: Hataylıların bilmukabele bütün şehri Hatay bayraklarile dona-
tacakları ifadesi Fransız otoritesini küplere bindirmiştir. 

4: Bu hiddetle Fransız otoritesi Kont dö Martel'in Hatay’a gelmi-
yeceğini ilân eylemiş ve halkın hazırladığı taklardan bir kısmını yık-
tırmağa gitmiştir. 

Hulâsa yeni Hatay rejiminin otomatikman tatbik mevkiine gire-
ceği günün arifesinde Fransız otoritesi halkın ertesi gün yapacağı bay-
ramı baltalamağa kalkışmış ve halkın sevincine zehir katmak için çok 
münasebetsiz şirretlikler göstermiştir. Bayram günü gelince ise sa-
bahtan akşama kadar bütün saatler hep şiddetli ve heyecanlı müna-
kaşalarla geçmiş ve nihayet akşamüstü Fransız otoritesi lütfen ve atı-
feten bir parçacık müsaadekâr olmağa temeyül edebilmiştir: Takların 
pek çoğu yıkıldıktan, halkın sinelerine süngüler çevrilip hatta batırıl-
dıktan sonra. Bütün bu işlerin böyle olmasına rağmen Paris radyo-
sundan da dünyaya şu ilân: Yeni rejimin tatbik günü bütün Hatay’da 
hiç hâdisesiz büyük sürurlarla kutlulanıyor! 

Bu hâdisede gördüğümüz ilk hakikat şudur: Milletler Cemiyeti-
nin kararından sonra da Fransa Hatay’da yalnız kendi dediğini yürüt-
mek ve asıl davayı çürütmek gayretindedir. Bütün itidalimizle haber 
veriyoruz ki Fransa bu dolambaçlı siyasete yaman surette aldanıyor, 
buna asla ve kat’a imkân yoktur. Hükûmetimizin bu vaziyet karşı-
sında efkârı umumiyemizin kendisinden beklediği dikkat, faaliyet ve 
asabiyeti göstereceğinde şüphe etmek istemeyiz.  

Fransa, Hatay meselesinin hallinden önce bize hudud tebdili ve 
arazi tevsii gibi maksadlar isnad ederek bazı dost milletlerin fikirlerini 
bulandırmak istemişti. Milletler Cemiyetinin hatta bizi kâfi derecede 
tatmin etmiyen kararını aynen kabul ederek bu isnadların nekadar 
yersiz olduğunu ispat ettik ve Fransız memurlarının bu bedhah siya-
setteki silâhlarını onların ellerinden düşürmüş olduk.  

Cenevre’de hallolunan meselenin menşeini Fransa kimseye unut-
turamaz. Bu menşe’ Hatay’ın ırkî ve millî Türk mahiyetine müstenid 
bir hususî rejime mazhariyeti meselesidir. Roger Garreau’ların unsur-
lar arasında yaratmağa çalıştığı tefrika siyaseti dahi bu aslı asla iptal 
edemez. Hatay’ın taşına toprağına varıncaya kadar her zerresi 
Türk’tür. Orda ırkî ve millî Türk haklarının ihkakına dayanan 
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müstakil bir rejim tesis olunacaktır. Fransa ile aramızda ahde istinad 
eden dava bu idi, ki Milletler Cemiyetinde işte bu esasla hallolundu 
ve kim ne derse desin, kim ne yaparsa yapsın işte bu esasla da yürü-
yecektir. Bunun haricinde her gayret yalan ve dolandır. Ergeç sönük 
ışığı biterek yerine hakkın ve hakikatin parlak şa’şaasına terk edecek 
olan bir yalan ve dolan. 
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Cumhuriyet, 3 Aralık 1937, s. 1-5.  

TÜRK–FRANSIZ DOSTLUĞU YENİ BİR İMTİHAN GEÇİRİYOR 

Maatteessüf gene çetin bir imtihan. Biz Hatay davamızın Milletler 
Cemiyeti kararile kat’iyyen hallolunmuş olduğuna hükmederek o me-
selenin zaman zaman oldukça şiddetli safhalar arzeden bu imtihanın-
dan Türk–Fransız dostluğunun muzaffer çıkmış olduğuna hükmet-
miştik. Yeni Hatay rejiminin tatbikatına geçilecek günler geldiğinde 
Fransız müstemleke memurları bu kanaatimizi tekzib ettiler. Bu su-
retle gözlerimizin önünde hallolunmuş olduğunu sandığımız mesele-
nin yeni baştan ve şamil bir surette mevzu bulunduğunu görmekle 
pek mütehayyir ve o nisbette de müteessir olduk. 

Suriye’deki ve Hatay’daki Fransız müstemleke memurları Millet-
ler Cemiyeti Konseyinde hallolunan meseleyi gene eski gayrimahlûl 
şeklinde idame etmek için var kuvvetlerile çalışmışlardır ve çalışmak-
tadırlar. Bir zamanlar metropol Fransa’sından başka türlü hareket et-
tiklerini farzederek gûya kendilerine mahsus ayrı serkeş bir siyaset 
takib ettiklerini anlatmak üzere Fransız müstemleke memurları diye 
bir nevi tefrikle ileri süregeldiğimiz adamlar için bundan sonra artık 
bu farkı gözetmeğe lüzum görmekliğimize mahal kalmamıştır. Her 
devlet büyük küçük kendi memurlarının hareket tarzlarından mes'ul-
dür. Nihayet Fransa gibi büyük ve medenî bir devleti kendi memur-
larına söz geçiremiyor farzetmeğe sebeb yoktur. Sözün doğrusu bu-
dur ki biz Hatay millî davamızda ve bütün Suriye hududu imtidadınca 
Fransa ile karşı karşıya bulunuyoruz. Fransa ile samimî surette dost 
olmak ve öylece de devamlı ve belki gittikçe daha kuvvetli bir dostluk 
siyaseti yürütmek hususundaki ciddiyetimizi hiç olmazsa Fransa 
inkâr edemez. Müşterek dostlarımızın bu hususta bizimle beraber ol-
duklarından ve olacaklarından asla şüphe etmeyiz. Eğer bu Fransız–
Türk dostluğu bizim arzularımıza ve müşterek dostlarımızın temen-
nilerine rağmen yürümiyecekse onun maddî ve manevî mes'uliyetinin 
bizde olmadığını ve olmıyacağını açık ifade ederiz. Nihayet zorla dost-
luk olmaz. 

Hatay’da yeni rejimin tatbika geçeceği günlere doğru bizi karşılı-
yan Fransız husumeti, evvelâ Hatay’da Türklere tevcih edilen bir 
Fransız husumetile meydana çıkmıştır. Hatay’da Fransa diğer unsur-
ları Türk unsuru aleyhine harekette birleştirmek için çalışırken diğer 
unsurlara Fransa’nın Hatay’dan çıkmıyacağını ve orada kalacağını 
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söylemiş ve söylemektedir. Bunu söyliyen Fransa Hatay yeni rejimi-
nin ırkî ve millî Türk ekseriyetine müstenid müstakil bir idareden iba-
ret olduğu ve olacağı hakikatinden tegafül eylemiş bulunuyor. Eğer 
Hatay üzerinde Fransız hakimiyeti devam edecekse orada ırkî ve müs-
takil bir Türk idaresi kurulduğundan bahsetmeğe hiç imkân kalır mı? 
Bunun için miydi Cenevre müzakereleri ve iki tarafta gûya bir mese-
leyi halletmiş olmanın sevincleri? Hatay kendi istiklâline kavuşmıya-
cak olduktan sonra ortada hallolunmuş hangi mesele vardır? 

Bu işten dolayı Fransa ile aramızda ihtilâfı mucib olan vaziyet 
Fransız murahhası Franklin Bouillon'la akdolunan muahedenin ırkî 
ve millî Türk varlığının hakimiyetinden dolayı Sancak’a verilecek hu-
susî rejim üzerinde idi. Bu hususî rejim Milletler Cemiyetinin kabul 
ettiği tefsir ve izahların kararlar şeklini alan hal tarzile Hatay is-
tiklâlinden ibaret çok açık bir şekil ve mahiyet aldı. İşte Fransa Suriye 
ve Hatay’da yürütmeğe çalıştığı gizli fikirler taşıyan siyasetile o açık 
Hatay istiklâli şekil ve mahiyetini bozmak istiyor. Buna Hatay Türk-
lerile beraber Türkiye Cumhuriyeti’nin muvafakat edebileceğini zan-
netmek büyük bir gaflet, muvafakat etmiyeceğimiz muhakkak olduğu 
halde hakikî Hatay istiklâli aleyhine gayretlerle beraber gene Fransız–
Türk dostluğunun devam edebileceği hayalini taşımak daha büyük bir 
gaflettir. 

Evvelce Hatay üzerinde bize isnad olunmak istenilen fikirlerin 
hiçbirinin yeri yurdu olmadığı Milletler Cemiyetinin müstakil Hatay 
idaresini devlet rabıtası noktasından Suriye çerçevesinde bırakan ka-
rarını kabul etmekliğimizle sabit olduktan sonra şimdi Fransa Hatay’a 
verilmiş olan idarî istiklâli entrikalı Makyavelik bir siyasetle hiçe in-
dirmeğe azmetmiş görünüyor. Bu vaziyette Hatay meselesinin halle-
dilmemiş demek olduğuna, daha doğrusu varılan hal neticesinin 
Fransa tarafından iptal edilmek istenildiğine hükmedilmek zaruridir. 

Tarafımızdan feragatleri ve fedakârlıkları istilzam eden çok büyük 
bir hüsnü niyetle karşılanarak Türk–Fransız dostluğunun bu çetin im-
tihandan muvaffakiyetle çıktığı düşüncesile hatta sevinclere sebeb 
olan meseleyi tekrar çıkmazda görmek elbet hoş bir şey değildir. An-
cak şununla müteselliyiz ki bu fena akıbetin mes’ulü biz değiliz. 
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Cumhuriyet, 8 Aralık 1937, s. 1-7.  

TÜRKİYE–SURİYE DOSTLUK VE İYİ KOMŞULUK MUAHEDESİNİN FESHİ  

Mevcud şartlar içinde vaziyeti her noktası çok açık yazılmış yeni bir muahede ile 
yeniden ve adamakıllı tesbit etmekten başka çare olamazdı tabiî. İşte zaten paçav-
raya dönmüş eski muahedenin feshi sebeb ve zaruretleri.  

Hükûmetimiz, Suriye hakkında Fransa ile 1926 tarihinde akdet-
miş olduğumuz dostluk ve iyi komşuluk muahedesini feshederek 
onun yerine bir yenisinin müzakere olunması teklifile keyfiyeti 
Fransa hükûmetine tebliğ eylemiştir. Bu muahedenin bazı ahkâmı 
tatbik kabiliyetini kaybetmiş ve bir kısmının da tefsirinde iki 
hükûmet arasında mutabakat hasıl olmamakta bulunmuştu. 
Hükûmet bu muahedeyi zamanın icablarına daha uygun yeni hüküm-
lerle tanzime muhtac görmüş ve bunun için müzakerelere amade bu-
lunduğunu da Fransa’ya bildirmiştir. Ankara’dan verilen mütemmim 
malûmata göre Fransız Hariciye Nazırı M. Delbos’un şarkî Avrupa ve 
Tuna havzası seyahatinden sonra Ankara’yı ziyaretini müteakıb yeni 
müzakerelerin başlıyacağı tahmin olunmaktadır.  

Bu hâdisede bizim tarafımızdan daha açık ve emniyetli bir dostluk 
ve daha iyi bir komşuluk arzusu gütmekten başka bir mahiyet yoktur. 
Diğer bütün komşularımızla olduğu gibi Suriye’yi çevreliyen cenub 
hududumuzda dahi bize Fransa ile ve Suriye ile iyi geçinmekten başka 
bir emel isnad etmeğe imkân tasavvur olunamaz. Bütün güzel niyet-
lerimize rağmen yalnız burada bu emelimizin şimdiye kadar tam ve 
kâmil bir tahakkukunu görmekten mahrum kaldığımızı söylemeğe 
mecburuz. Bunda kendimizi hiç kusurlu bulmuyoruz. Ayni hudud 
imtidadında başkalarile akdettiğimiz mümasil muahedeler çok iyi ne-
ticeler vererek diğer komşularımızla münasebetlerimizi en dostane 
şekillerde inkişaf ettiriyor da Suriye hududu nasıl ve niçin bir istisna 
teşkil ediyor? Herhalde bunun mes’ulü biz Türkler değiliz. Fenalık 
olsa da muhatablarımızın niyetlerini değilse bile herhalde vaziyetleri-
nin sarih olmamasından ileri geliyor gibi görünüyor bize.  

Irak misalini ele alalım: Orada da Osmanlı İmparatorluğundan 
ayrılan bir komşu memleket vücud buldu. Orada da bir ecnebi devlet 
mandater olarak bulunuyordu. Orada da hallolunacak büyük ve çetin 
müşküllerimiz oldu. Sayısı bir iki olmıyan bu müşküllerin şiddet de-
recelerini anlatmış olmak üzere Hakkâri kısmı ve Şemdinan tarafları 
için Ramsay Macdonald’ın Başvekilliğindeki İngiliz hükûmetinin bize 
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adete ültimatom vermiş olduğunu hatırlatalım. Bütün şiddetlerine 
rağmen bu meseleler makul ve âdil şekillerinde hallolundular. Sıra ar-
tık emniyet ve iyi komşuluk münasebetlerinin tesisine gelmişti. Bun-
lar da tesis olundu. O gün bugün Irak hududumuzda çıt yoktur. İn-
giltere ile samimî surette dostuz. Müstakil Irak’la ise dostluktan daha 
ileri olarak kardeşlik münasebetlerimizin hayırlı inkişaflarını görmek-
ten mes’uduz.  

Sırası gelmişken istitraden kaydedelim ki mandater devlet olan 
İngiltere Irak’taki hâkim vaziyetinden silinerek yerini müstakil Irak 
varlığına bıraktı ve kendisi Hind yolu bakımından daima mahfuz ve 
emin kalmasını istediği ve bu kıt’anın göze görünmiyecek bir yerinde 
bir tayyare karargâhına çekildi. Geçerken bunu vaziyetlerin vuzuhu 
namına bilhassa gözönüne koyuyoruz.  

Başkalarının işlerine karışmaktan sakınmakla beraber sırf müşa-
hedelerimizi tebarüz ettirmiş olmak için Suriye’deki vaziyetin bu vu-
zuh ve sarahati haiz olmaktan uzak kaldığını söylemeğe mecburuz. 
Mandater devlet Suriye’nin şimalindeki komşu ile bir türlü kendi va-
ziyet ve münasebetine vuzuh ve sarahat veremedi. Bir halde ki hâlâ 
bugün Suriye meselesinin dahilî haricî hiçbir noktası hallolunama-
mıştır denilse hata olmaz.  

Fransa ile muhtelif ve müteaddid anlaşmalarımıza rağmen cenub 
hududumuzla ilerisi bizim için müz’ic bir huzursuzluk ocağı olmak-
tan çıkamadı. Orda bizim adlarına Fransız müstemleke memurları de-
diğimiz adeta nevileri şahıslarına münhasır bir zümre peyda oldu. 
Bunlar Suriye’de ve Suriye’nin münasebetlerinde metropol 
Fransa’sını hiçe sayan bir serkeşlikle hususî bir siyaset takib ediyor 
görünüyorlardı. Pek çok şikayet mevzuumuz olan bu hareketler bir-
çok defa Fransa tarafından da haklı bulundu ve Fransa’yı da kendi kü-
çük memurlarının münasebetsiz hareketlerinden şikâyet eder halde 
gördük. 

Fransa mandası altındaki sahaya istiklâl vermeğe hazırlandı ve 
bunun için Irak’ta İngiltere’nin yaptığını örnek tutarak. Tamamen da-
hilî olan bu kısım üzerinde mütalea serdine lüzum görmüyoruz.  

Derken ortaya Hatay meselesi çıktı. Fransa’dan bize hayretli bir 
hitab: 

— Ne Hatay meselesi? Öyle bir mesele mi var? 
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Kendisine böyle bir meselenin var olduğunu ve kendi imzasını ta-
şıdığını ortaya koyduğumuz muahede ile hatırlattık. Başını kaşıyarak 
istemiye istemiye cevab verdi: 

— Siz bu işi uzun zaman mevzuu bahsetmediğiniz için ben onu 
unutmuş ve adeta hartadan silmiştim! 

Bu sarih mesele için Fransa nihayet bizi Milletler Cemiyetine sü-
rükledi. Orada da bize hak verildi. Denilecek hiçbir söz kalmamıştır 
artık değil mi? Hayır, vardır. Bunun için son günlerin gürültü patırtı-
larını hatırlatmak kâfidir.  

Hulâsa ne taraftan bakılacak olursa olsun netice olarak cenub hu-
dudumuzun bu Suriye kısmı şimdi her zamandan ziyade karışık bir 
hale gelmiş bulunuyor.  

Bu şartlar içinde vaziyeti her noktası çok açık yazılmış yeni bir 
muahede ile yeniden adamakıllı tesbit etmekten başka çare olamazdı 
tabiî. İşte zaten paçavraya dönmüş olan eski muahedenin feshi sebeb 
ve zaruretleri. Her hale rağmen eğer imkânı varsa Fransa ile samimî 
surette dost olmak fikrinde musırrız. Biz bunun çaresini vaziyetin ye-
niden tetkikile artık bu defa pürüzsüz olarak tesbitine teşebbüs et-
mekte bulduk. Bu samimî teşebbüsümüzün Fransa’da iyi bir kabul ile 
karşılanacağını kuvvetle umuyoruz.  
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Cumhuriyet, 18 Aralık 1937, s. 1-7. 

HATAY İŞLERİ İÇİN MİLLETLER CEMİYETİ NEZDİNDE TEŞEBBÜSÜMÜZ 

Fransa, Hatay’da temelli kalmak istiyor ve Milletler Cemiyeti buna göz yumuyor. 
Eğer bunlara ehemmiyet verilmezse, bu takdirde yalnız Hatay meselesi halledilme-
miş olmakla kalmıyarak bütün cenub hududumuzun daha büyük bir mesele halinde 
ortaya çıkması gayrikabili ictinab olur. 

Ankara: 17 ilkkânun 

Başmuharririmizden 
Milletler Cemiyetince istiklâline kavuşması takarrür eden Ha-

tay’da tatbik olunacak yeni rejim için bundan bir müddet önce Millet-
ler Cemiyeti tarafından Hatay’a bir heyet gelmişti. Gazetelerde görül-
düğüne nazaran bu heyet Hatay’a verilecek yeni usulünü tesbit için 
tetkikler icrasile iştigal etmek vazifesile tavzif kılınmıştı. Heyetin Ha-
tay’da bulunduğu müddetçe daha ziyade Fransız müstemleke me-
murlarile temas elliği nazarı dikkatimizi celbetmiş ve Hatay Türkleri 
de birçok noktalarda heyetten şikâyetçi görmüşlerdi. Anlaşılan bu tet-
kikler üzerine Cenevre’de Hatay’da bilhassa seçim işlerile bunların 
neticesi olacak teşekküllere aid olarak seksen bu kadar maddelik bir 
talimatname hazırlanmış ve tatbikatı temin olunmak üzere mandater 
Fransız hükûmetine tevdi olunan bu talimatnamenin bir sureti de 
malûmatımız olsun diye bize yani Türkiye Cumhuriyeti hükûmetine 
tebliğ olunmuştur. Bu suretle Milletler Cemiyetince Hatay’a manda-
ter devletle müştereken tatbik olunacak usulün prensipleri ve şekilleri 
iyiden iyiye teressüm etmiş bulunuyor ve Milletler Cemiyeti heyeti-
nin Hatay’da yaptığı tetkiklere hâkim olmuş olan zihniyet de artık ta-
mamile anlaşılmış oluyor. 

Bu hareket tarzı Türk noktai nazarına mutabık değildir. Çünkü 
Hatay davası Fransa’dan evvel ve elbette Fransa’dan çok ziyade olarak 
bizim davamızdır. Bu davanın halline taallûk eden usullerde ve şekil-
lerde hiç olmazsa Fransa ile müsavi haklara malik bulunduğumuz asla 
söz götürmez bir hakikattir. İleride nahoş neticeler hâdiselerle karşı-
laşılmamış olmak üzere hükûmetimiz bu pek ehemmiyetli noktalar 
üzerine Milletler Cemiyetinin nazarı dikkatini celbetmiş ve vaziyet 
muvacehesinde icrasına mecbur olduğumuz protestoyu Milletler Ce-
miyetine vermiştir.  

Milletler Cemiyetinin Hatay işinde hakkı ve hakikati kabul eyle-
mek suretile temin ettiği muvaffakiyeti, icraya aid sakatlıklarla 
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bozmaması temenni olunur. Milletler Cemiyetinin sarahatle Hatay is-
tiklâlini istihdaf eden ve yalnız bu itibarla bizim kabulümüz gibi şük-
ranlarımızı da davet eden kararı ancak bir prensipi muzaffer kılmak 
itibarile ve muzaffer kıldığı kadar muhteremdir. Bir müddettenberi 
tevali eden tezahürlerine göre Fransa Milletler Cemiyetince Hatay için 
kabul olunan hakları, tatbikata aid bazı usullerin karışıklığına daya-
narak baltalamak ve Hatay’daki, hatta Suriye’deki bazı Fransız me-
murlarının bazı kulaklara fısıldadıklarına göre el çabukluğu marifet 
denilecek bazı usul karışıklıklarından bilistifade Hatay’da temelli otu-
rup kalmak istiyor. Bu düşünceye göre Fransızlar için husulü istihdaf 
olunan gayeler şunlar olmak lâzım gelir: 

Kendisine sureta kendi kendini idare hakkı verilen Hatay’ın Su-
riye’den alâkası kesilecek ve fakat buna mukabil orada Fransa’nın 
belki ilânihaye bitmiyecek hakimiyeti tesis olunacaktır. 

Milletler Cemiyeti pek iyi takdir eder ki Hatay istiklâli üzerindeki 
Türk davası böyle bir neticeye varılmak için değildi. Belki tamamen 
bunun aksine olarak Türk Hatay’a hakikî suretle millî ve samimî bir 
istiklâl temin olunmak içindi. Milletler Cemiyetine Fransa’nın tekli-
file gittik. Cemiyet Türk davasındaki doğruluğu kabul ve tasdik etti. 
Bu neticenin usule ve şekle aid dolambaclı yollarla ihlâl ve iptal edil-
mesine müsaade edemiyeceğimizi söylemeğe hacet bile olmasa ge-
rektir. 

Milletler Cemiyetine hatırlatmağa lüzum görürüz ki biz böyle 
şeyler olmasın diye istiklâl hakkına mazhariyeti cemiyetçe kabul olu-
nan Hatay’da usule ve şekillere aid tatbikat neticesine kadar Hatay’ın 
Cemiyet hakimiyet ve idaresine tevdi olunmasını teklif etmiştik. 
Fransız itirazile kabul olunmıyan bu teklifimizin hangi endişelere is-
tinad etmiş olduğunu bugün bizimle beraber cemiyet de takdire fırsat 
ve imkân bulmuş olsa gerektir. Şüphe götürmez fena bir niyetle 
Fransa müstakil Hatay’da kendi hakimiyetini idame etmek için bin 
karışık tedbire başvurmaktadır. O halde ne istiklâli? Cemiyetin, ken-
disi tarafından hallolunmuş bir mesele üzerindeki bu karıştırıcı ve bo-
zucu hareketlere alet olması elbette doğru bir siyaset olmaz. Hatay 
istiklâlini tesis edecek usulleri tayin için cemiyet olsa olsa bu davanın 
asıl sahibi olan Türkiye ile elbirliği etmek ve bilhassa dava sahibine 
itminan vermek mecburiyetindeydi. Fransa’nın iyi niyetten mahrum 
olduğunu gördüğümüz hareket tarzı önünde Hatay meselesi sadece 
hiç halledilmemiş olur. Hele Milletler Cemiyeti Fransa’ya ve yalnız 
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Fransa’ya mümaşatkâr bir yolda yürümek sakatlığına bir an önce ni-
hayet vermezse. 

Hatay işinde Türkiye Cumhuriyeti’nin nekadar muslihane hare-
ket etmiş olduğu Paris’te lâyıkile takdir edilemiyor. Bunu açık gördük. 
Hiç olmazsa cemiyet bunu takdir etsin ve karşı tarafın varılan hal ne-
ticesini bozacak hareketlerine göz yummasın ve hele asla onlara alet-
lik etmesin. 

Hatay’da icra kılınacak intibahlarda takib edilecek usul tatbik sa-
hasına konulmak için Fransa’ya tevdi olunmadan önce ve elbette 
Fransa’dan daha ehemmiyetli olarak Türkiye’nin takdir ye tasvibine 
arzolunmalı ve bu işler üzerinde tarafımızdan serdolunabilecek haklı 
itirazlar üzerinde elbette lâyık olduğu ehemmiyetle durulmalıydı. 

Eğer bunlara ehemmiyet verilmezse bu takdirde yalnız Hatay me-
selesi halledilmemiş olmakla kalmıyarak bütün cenub hududumuzun 
daha büyük bir mesele halinde ortaya çıkması gayrikabili ictinab olur. 
Doğrusu istenilirse biz Hatay’ın ahden mecburî istiklâli kadar kom-
şumuz Suriye’nin de pürüzsüz bir istiklâle mazhariyetinde kat'iyyen 
samimiyiz. Tahrikâtçılar ne yaparlarsa yapsınlar biz Suriye’nin Arap 
halkını dahi daha dün bizden ayrılmış kardeşler olarak telâkki etmek-
ten ve tamamile hasbî olarak onların kayıdsız ve şartsız iyiliğini iste-
mekten asla fariğ olamayız. 
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Cumhuriyet, 20 Aralık 1937, s. 1-5. 

SURİYE BAŞVEKİLİ CEMİL MÜRDÜM MEMLEKETİMİZDE 

Biz geçici hâdiselerin şekilleri üzerinde fazla durmağa asla lüzum görmeksizin her 
ne olursa olsun, Suriye’nin istiklâl ve tamamiyetini istihdaf eden samimî siyaseti-
mizle komşu memleketin her zaman dostu ve kardeşi safında görüleceğimizi, mem-
leketimizi ziyaretle bizi memnun eden Suriye Başvekiline onun muhterem şahsında 
bütün Suriyelilere temin ederiz 

Komşu Suriye’nin Başvekili Cemil Mürdüm dün Semplon eksp-
resile İstanbul’a gelmiş ve istasyonda daha bizden dün ayrılmış 
komşu ve kardeş bir memleketin Başvekili olarak lâyık olduğu sami-
miyet ve hürmetle karşılanmıştır. Cemil Mürdüm Paris’e Suriye’nin 
istiklâlini de tazammun eden Fransız–Suriye muahedesinin Fransız 
parlamentosundan geçirilmesine aid temaslarda bulunmak için git-
mişti. Fransız matbuatında arasıra neşrolunan malûmattan bu temas 
ve müzakerelerin yapıldığını ve nihayet Fransız–Suriye muahedesinin 
şimdi cereyan halindeki bütçe müzakerelerini takiben meclislerden 
geçirilmesine tevessül edileceğini öğrendik. Tafsilâtını ve istinad et-
tiği yeni şartları tafsilâtile bilmemekle beraber nihayet Suriye istiklâli 
meselesine bir adım daha attırılmış olmasından umumî surette mem-
nun olduğumuzu söylemeliyiz. Suriye için ne olsa bir kazanc olan ne-
tice elbette Fransa için de iyidir. Unutulmamalıdır ki Fransa bu 
kıt’anın muvakka idaresine tesahub ederken onu mümkün olan en 
kısa zamanda kendi kendini idare edecek bir istiklâle mazhar etmeği 
üzerine almış bulunuyordu. Fransa için bu vazifenin yapılması gerekti 
ve nihayet dostluklara halel gelmeden, bilâkis işlerin teselsülünde 
dostlukları kuvvetlendirerek onları hep iyi neticelere bağlıyarak git-
mekte cümlenin ve hakikî sulhun menfaati vardır. 

Yukarıki ifadelerden anlaşılır ki biz ve kardeş Suriye’nin istiklâl 
ve tamamiyetini kayıdsız ve şartsız olarak iltizam ederiz. Suriye’nin 
Fransa ile iyi geçinmesini fena nazarla görmekten uzak olduğumuzu 
söylemeğe hacet bile yoktur. Ancak Suriye’nin istiklâl ve tamamiyeti 
bahsinde daha düne kadar asırlarca bizimle beraber yaşamış aziz bir 
kütlenin bir an önce ve hakkile emeline nail olması meselesinde bizim 
noktai nazarımız hiçbir siyasî mülâhaza gütmiyen kat’î bir samimi-
yetle tecelli etmek hususunda başka hiçbir memleketle kıyası müm-
kün olmıyacak bir saffet arzeder. Bunu açık ve yüksek söylemek hak-
kımızdır. 
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Hukukî bakımdan bizim manda sistemini asasen ne kendimiz 
için, ne de başkaları için asla kabul etmemiş olduğumuz malûmdur. 
Lozan muahedesinde Türkiye’den ayrılmış olan memleketler için bi-
zim kabul ettiğimiz prensip bu memleketler halkının kendi mukad-
deratlarına kendilerinin hâkim olacağı kaziyesinden ibarettir ve bu 
prensiple bizim kasdettiğimiz mana bu dünkü kardeş memleketlerin 
bir an önce kendi kendilerini idare etmenin, kendi mukadderatlarına 
hâkim olmanın zarurî neticesi olan istiklâl ve hakimiyetlerine kavuş-
malarından başka bir şey değildir. Bilhassa hemen hududlarımızı ta-
kib eden yerler için vaziyetin bu suretle inkişafında kendi sükûn ve 
emniyetimize aid kuvvetli bir unsur da gördüğümüzü ve göreceğimizi 
söylemeğe hacet bile yoktur. 

Türkiye 1918 den itibaren hep bu yolda yürüdü. Millî Misakla 
kendi haklarımızın hadlerini çizerken bu hudud haricinde kalan 
dünkü kardeş milletler için de kalblerimizin köşesinde en kuvvetli 
muhabbet kaynaklar yaşattık. ve nihayet Lozan muahedesile vaziyet-
ler kat'iyyen tatbik olunurken bizden ayrılan kütleler için kendi mu-
kadderatlarına kendilerinin hâkim olacağı düsturunu koyduk. Bu 
düstur bizden ayrılan memleketler için bizim şartımızdı ve bizim şar-
tımızdır.  

Irak’ın istiklâline kavuşmasından nekadar memnun olduğumuzu 
ve bu komşu kardeş memleketle ne pürüzsüz surette samimî dostluk 
münasebetleri kurup yürüttüğümüzü dünya görüyor. Irak Milletler 
Cemiyetine dahil olurken Türkiye murahhası ayni mazhariyeti pek 
yakın bir atide Suriye için alenen temenni ettiği zaman Cumhuriyet 
hükûmeti ve Türk milleti ancak kendi noktai nazarında sebat ve ısra-
rının mutantan bir delilini koyuyordu. Buna şüphe yoktur ki geçici 
bazı dedikodularının manasız gürültülerine rağmen Suriye Tür-
kiye’de kendi istiklâl tamamiyetinin ancak ve yalnız samimî müdafa-
acısını ve yardımcısını bulabilir. 

Fransa’dan avdet ederken memleketimize uğrayan ve burada bir-
kaç gün kalacağı anlaşılan Suriye Başvekili Cemil Mürdüm, kendi 
memleket ve milletinin istiklâli uğruna çok çalışmış vatansever devlet 
adamlarındandır. Vatanseverliğin timsali olan Türkler komşu ve kar-
deş Suriye’ye karşı muhabbetlerinin de inzımamile başvekil Mür-
düm’ün şahsında Suriye’nin ve büyük himmetli bir devlet adamını 
selâmlamakla ancak zevk ve iftihar duyarlar. Cemil Mürdüm’ün bu 
hakikati kendi gözlerile müşahede ve takdire fırsat bulacağını ve 
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bundan iki memleket münasebetlerinin çok kazanacağını şüphesiz 
addederiz. Suriye’nin istiklâl ve tamamiyeti Türklerce bu kadar mat-
lub ve mültezem olunca bunun tam ve kâmil bir tahakkukunun Türk 
ve Arap milletleri arasındaki muhabbeti alabildiğine artıracak bir amil 
vazifesini göreceği muhakkak sayılmalıdır. İşte Türkiye ile Suriye ara-
sındaki hakikî vaziyet budur. Bu vaziyetin tabiî inkişaflarında 
Fransa’nın da dostluk kazanclarile temayüz etmesi en samimî temen-
nilerimize dahildir. Fransa bu havalide kendi millî an'anesine de mu-
vafık olarak hürriyet ve istiklâlin tahakkukuna yardım etmekle manen 
ve maddeten çok kazanmış olur. 

Prensip itibarile hallolunmuş olan millî Hatay davası Suriye ile 
Türkiye’nin arasını açacak bir mesele değildir. Biz Hatay’ı Türkiye’ye 
ilhak etmek istemedik ve istemiyoruz. Suriye ile devlet alâkasını mu-
hafaza eden bu kıt'anın Türk çokluğu esasında müstakil bir idareye 
mazhariyeti mevzuubahistir. Bu halile Hatay bilâkis Türkiye ile Su-
riye’yi yekdiğerine daha ziyade yaklaştıran bir köprü vazifesini göre-
cektir. ve nihayet orada dünyaya küçücük bir kıt'anın kendi kendini 
idaresinden nasıl bir cennet hayatı çıkabileceğinin bir numunesi gös-
terilmiş olacaktır. Suriye zaten kabul ettiği bu prensipin kolay, tam ve 
kâmil tahakkukuna yardım etmekle iki komşu memleketin yukarıda 
söylediğimiz münasebetlerini ve binnetice Suriye’nin menfaatlerini 
takviye etmiş olur. 

Herhalde biz geçici hâdiselerin şekilleri üzerinde fazla durmağa 
asla lüzum görmeksizin her ne olursa olsun Suriye’nin istiklâl ve ta-
mamiyetini istihdaf eden samimî siyasetimizle komşu memleketin 
her zaman dostu ve kardeşi safında görüleceğimizi memleketimizi zi-
yaretle bizi memnun eden Suriye Başvekiline ve onun muhterem şah-
sında bütün Suriyelilere temin ederiz. 
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Cumhuriyet, 22 Aralık 1937, s. 1-5. 

SURİYE BAŞVEKİLİ CEMİL MÜRDÜM’ÜN ANKARA TEMASLARI 

Ankara temaslarında Suriye Başvekili Cemil Mürdüm’ün Suriye’ye karşı Türk sa-
mimî hissiyatını öğrenmekle Türk dostluğunun Suriye için ne kıymetli bir emniyet 
unsuru olduğuna bir kat daha kanaat getireceğini kuvvetle umud ediyoruz. 

Suriye Başvekili Cemil Mürdüm dündenberi Ankara’da bulunu-
yor. Kendisini İstanbul’da olduğu gibi Ankara’da dahi gayet sıcak ve 
dost bir kabul kucağı beklediğini pek iyi biliyoruz. Suriye Başvekili 
İstanbul’dan Ankara’ya giderken gazetecilere beyanatında devlet mer-
kezimizde devlet adamlarımızla yapacağı temas ve müzakereler neti-
cesinde iki memleket arasında daha ziyade maziden müdevver pü-
rüzlü meselelerin kâffesini halletmek azmile mücehhez bulunduğunu 
söylemiş, Hatay’a gelince onun gayet kolay hallolunur küçük bir me-
sele olduğunu tasrih eylemiştir. Suriye Başvekili Cemil Mürdüm’ü bu 
pek anlayışlı olduğu kadar azimli ve açık sözlerinden dolayı tebrik et-
mek isteriz. Daha düne kadar süren asırlarca müşterek bir hayat ya-
şamış iki komşu millet ve memleketin bundan sonraki münasebetle-
rine en uygun gelecek muamele şekli ancak ve ancak ikisi arasında 
teessüs edecek kuvvetli bir dostluktan ibaret olabilirdi de onun için. 
Hususile Suriye hesabına ki şartları peyderpey tamamlanacak bir is-
tiklâl hayatının henüz eşiğine ayak basmak üzere bulunuyor. Biz 
dünya milletleri arasında müstakil bir devlet hal ve şanile yeni karışa-
cak bu millî varlığın yeni girmekte bulunduğu yolda arızasız, kendi 
meşru ve muhik emellerine tamamile uygun olarak mümkün olan sü-
ratle tekâmül ve inkişafını çok hayırhah gözlerle takib ve elden gele-
bilecek yardımlarımızın azamisile takviye etmeğe hazır ve azimliyiz. 
Suriye muvacehesinde dostumuz Fransa’nın meçhulü olmamak lâzım 
gelen bu Türk hissiyatına Cemil Mürdüm bu defaki Ankara ziyare-
tinde hiç şüphesiz yakından vâkıf olacaktır. 

Filhakika Suriye denildiği zaman bizim en az iki elemanı gözö-
nünde bulundurmamız lâzım geldiğini açık söyleriz: Bunun biri Su-
riye, diğeri Milletler Cemiyetinden bu havalinin mandaterliğini kendi 
üzerine almış olan Fransa’dır. Suriye toprağa, millete ve hakikate ta-
allûk eden bir ifadedir. Mandater devlete gelince bu da o vesayetin 
zahirî hak ve vazife şekillerinden başka siyasî maksad ve manaları iti-
barile de daha ziyade arızî sayılmak lâzım gelen başka bir safha arze-
der. Suriye bir realitedir, manda bir kombinezondur. Bununla beraber 
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vaziyetlerin bu suretle tasrihî karşımızdaki iki elemanın her ikisile 
makul hadler dahilinde dostane münasebetler tesis ve idame etmek-
liğimize mâni değildir. Elverir ki bu elemanlar hareketlerinde ve ga-
yeye vusul için kabul ettikleri usullerde ve esaslarda makul olmağa ve 
makul yürümeğe itina etsinler. 

Bu vaziyeti ifade etmek için Fransa’nın bizimle olduğu gibi ve bi-
zimle olduğu kadar Suriye ile de samimî olmasını temenni ile söze 
başlamak icab eder. Mandanın maksadında manda altına alınan ülke-
nin boğulması ve parçalanması değil, bunun tam tersine onun ser-
bestlendirilmesi, yani maruf tabirile hürriyet ve istiklâl yolunda inki-
şafının temini vardır ve bu cihet manda tevcihatının kâffesinde açık 
açık böyle yazılıdır. 

Biz Türklerin başkaları için dahi mandanın şekline de, esasına da 
muarız olduğumuz malûmdur. Binaenaleyh, daha evvel komşumuz 
Irak için olduğu gibi, şimdi de Suriye için bu manda kombinezonun 
biran evvel ortadan kalktığını görmek isteriz. Bunu böyle temin ede-
rek nihayet Suriye’nin hürriyet ve istiklâline imkân ve meydan hazır-
lamak Fransa’nın hem şerefine muvafık, hem menfaatine mutabık 
olur. Böylelikle Fransa’ya karşı minnet ve şükran hisleri büyük olacak 
olan Suriye’nin Fransa’ya karşı dostluk bağları da elbette ona göre 
kuvvetli ve devamlı olacaktır. Fransa ile dost geçinmek istiyen Tür-
kiye bu devletin Suriye’ye karşı böyle pürüzsüz bir dostluğunu iyi 
telâkki etmeğe daima hazırdır. Pürüzsüz bir Fransız–Suriye dostluğu 
ise manda kombinezonu üzerinde herhangi şekil ve derecesinde oyun 
sayılabilecek hareketlere cevaz vermemekle tahakkuk edebilirdi ve bu 
daima böyle olacaktır. 

İtiraf ederiz ki bu safhada işler biraz karıştı, daha doğrusu karış-
tırıldı ve Fransa ile aramızdaki Hatay meselesi dahi bu hususta istis-
marına müracaat olunan meselelerden biri oldu. Hatay meselesinde 
Türkiye’ye taahhüd olunan hakikî vaziyet işkâl edilmek için Su-
riye’nin tahrikinden çekinilmedi ve maatteessüf Suriyeliler bu oyuna 
kapılmaktan kurtulamadılar.  

Ancak aradan geçen uzunca bir zaman mesafesinde Türkiye 
Cumhuriyeti’nin kendi hissiyatına hâkim olarak soğukkanlılığını mu-
hafaza etmesi, zannediyoruz ki, karşımızdaki Fransa ve Suriye ele-
manlarının dahi derece derece hakikate yaklaşmalarına yaramıştır. 
Hatay’da bize oyun oynamak istiyenler bizden samimî dostluk bekli-
yemezlerdi. Biz bir taraftan sağlam davamızdaki açık hakkın 
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kuvvetine kaniiz, diğer taraftan dostluğumuzun kıymetsiz sayılma-
sına imkân olmadığını biliyoruz. Kim ne derse desin Hatay mesele-
sindeki hakkımız hiç olmazsa Milletler Cemiyetinin karar verdiği şe-
kil ve derecede, fakat pürüzsüz olarak tahakkuk etmek lâzımdır ve 
tahakkuk edecektir. Burası böyle olunca olacağın olmasını kolaylaştı-
rarak Türk dostluğuna inkişaf imkânı vermekte elbette basiret vardır 
ve isabet vardır. 

Ankara temaslarında Suriye Başvekili Cemil Mürdüm’ün Su-
riye’ye karşı Türk samimî hissiyatını öğrenmekle Türk dostluğunun 
Suriye için ne kıymetli bir emniyet unsuru olduğuna bir kat daha ka-
naat getireceğini kuvvetle umud ediyoruz. Bu takdirde Türk–Suriye 
hududu maverasına aid vaziyetin güzel ve bilhassa Suriyelilerin hakikî 
menfaatlerine uygun inkişaflarına hiçbir mâni kalmamış olur. 

Cenub hududumuzun Suriye kısmında Türk–Fransız dostluğu-
nun şartı da hakikati seven ve insanî ideallere uygun böyle bir siyasete 
bağlıdır, ki onun tahakkuku da asla zor olmadığını bizim kadar Fransa 
da bilir. 
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Cumhuriyet, 24 Aralık 1937, s. 1-6. 

ATATÜRK’TEN SURİYE’YE SELÂM VE MUHABBET 

Türk milletinin timsali olan Atatürk, Başbuğu bulunduğu içtimaî heyet gibi çok 
vefalıdır ve sayılı büyük bir asker olmasına rağmen milletler orasında muhabbetin 
kuvvetten daha kuvvetli bir nizam ve sükûn unsura olduğuna kanidir. 

Ankara’da iki gün Cumhuriyet hükûmetimizin has misafiri olan 
Suriye Başvekili Cemil Mürdüm Bey orada devlet adamlarımızla sa-
mimi temas ve mükâlemelerde bulunduktan sonra Atatürk’ümüzle 
de müşerref olmağa fırsat ve imkân bulmuştur. Komşu ve kardeş 
memleket Başvekilile devlet adamlarımız arasındaki konuşmaları 
hulâsa eden resmî tebliğ, Türkiye ile Suriye’yi alâkadar eden bütün 
meseleler üzerinde fikir mutabakatini ve bilhassa atiye aid işlerde sa-
mimî elbirliği lüzumunu pürüzsüz bir sarahatle ifade eylemiştir. 
Memleketimizin komşu ve kardeş Suriye hakkındaki dostlukla meşbu 
hissiyatını pek yakından bildiğimiz ve Suriye Başvekili Cemil Mür-
düm Beyin Türkiye ile iyi geçinmek kanaat ve kararındaki isabeti 
olanca ehemmiyetile takdir ettiğimiz için resmî tebliğin güzel bir sa-
delikle arzettiği vaziyetin hakikat ve sadakatinden hem emin olduk, 
hem de memnun. Türkiye ile Suriye içinde ergeç teessüs edecek mü-
nasebetlerin en makul biricik şekli bundan başka olamazdı. ve Cemil 
Mürdüm Bey Ankara temas ve münasebetlerden aldığı güzel neticeler 
hamulesile Suriye’ye giderken bunları bütün Türk kalblerinin duygu-
larını hulâsa eden ağır kıymetli diğer bir hediye ile tetvic eylemiştir ki 
o da Atatürk’ün komşu devlet Başvekilile aziz Suriye halkına gönder-
diği halis ve samimî selâm ve muhabbettir. Suriye için memleketimi-
zin beslediği ciddî ve kalbî kardeşlik hislerinin bundan yüksek ve bun-
dan daha beliğ başka bir ifade şekli bulunamazdı. Zaten bütün mezi-
yetlerinde Türk ulusunun müşahhas timsali olan Atatürk Cemil Mür-
düm Beye tevdian Suriye’ye gönderdiği selâm ve muhabbette de el-
bette Başbuğu bulunduğu memleket ve milletin belâğatli tercümanı 
olmuştur. Bu samimî selâm ve muhabbetin komşu memleketle ayni 
saffet ve samimiyetle derin akisler uyandıracağında bizim şüphemiz 
yoktur. 

Dışı memleketlerin işlerine karışmamak biz Türklerin köklü 
an’ane haline gelmiş kuvvetli prensipimizdir. Suriye’ye kardeş mu-
habbeti göstererek onun iyiliğini istemekten kendimizi alamıyorsak 
bunu hakikaten kardeşlik derecelerindeki ciddî dostluğumuzun çok 
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hayırhah bir tezahürü gibi telâkki etmelidir. Suriye’nin işlerine karış-
mıyoruz, fakat onun iyiliğini istiyoruz. Bu, herhangi derecesinde mü-
dahale ile hiç alâkası olmıyan bir gönül sevgisidir ve nihayet hayatında 
reşid ve muhtar fail olması beklenilen bir küçük kardeşe karşı bir ağa-
bey alâka ve ihtimamıdır. Bizi Suriye’ye karşı böyle garazsız iyilik his-
lerile mütehassis olmakta kim ne hakla tenkid edebilir? Kaldı ki Su-
riye’nin bütün tamlığına malik bir devlet olarak biran evvel hakikî 
hürriyet ve istiklâline kavuşması biz Türklere göre herhangi bir mem-
leket için göstereceğimiz hasbî temennilerden biraz ileri bir şeydir, 
adeta vazife ile karışık temenni mahiyetli bir şey. 

Sebebini izah etmeğe hacet var mı? Suriye Osmanlı İmparatorlu-
ğundan ayrılan ve asırlar imtidadınca Türklerle müşterek hayat sür-
müş olan bir memleket ve millettir. ve fazla olarak kapı bir komşu bir 
memleket ve millet. Osmanlı İmparatorluğunun tasfiyesini biz yaptık 
ve bunu yaparken bizden ayrılan bu komşu kardeş memleketlerin 
kendi mukadderatlarına kendilerinin tesahub etmelerini şart koyduk. 
Bu şartın tahakkukunu görmekte bizce bir vazifenin ifa olunması 
zevki bulunduğunun takdir olunmasını isteriz. İşte Suriye’nin iyiliğini 
istiyen hasbî Türk temennilerinde böylece tam tahakkukuna kadar 
vicdanlarımız üzerinde ağır basacak bir vazifenin manevî mecburi-
yetle omuz öpüşen maddî bir çeşni de vardır. Bunların hiçbiri olma-
saydı kapı bir komşumuz olan Suriye memleket ve milletinde ancak 
meşru emellerinin tam tahakkukile tekemmül edebilecek bir istikra-
rın teessüs ve itilâsını görmek ister ve bunu en aşağısı bir kısım hu-
dudumuzun emniyeti itibarile kendi menfaatlerimiz cümlesinden sa-
yardık. 

Ankara’da neler konuşulduğunu bilmiyoruz. Fakat yukarıki satır-
larla Suriye muvacehesindeki Türk duygu ve fikirlerini hulâsa elmiş 
oluyor ve bunlarda memleketimize tam tercümanlık ettiğimize kani 
bulunuyoruz. Fazla olarak daha düne kadar bizimle müşterek bir ha-
yat yoldaşlığı etmiş olan Suriye halkının dahi bizim izahlarımızda tam 
beklediğini bulacağında şüphe etmiyoruz. Muhtelif ihtirasların çar-
pışmalarından ibaret politika hareketleri haricinde Suriye’deki büyük 
halk kütlelerinin biz Türklere karşı ayni samimiyet ve muhabbet his-
lerile meşbu ve mütehassis olduklarına pürüzsüz olarak inanıyoruz. 
İşte Atatürk Suriye’nin değerli Başvekilile Suriye’nin bütün bu halk 
kütlelerinedir ki kendi selâm ve muhabbetini ve kendi selâm ve 
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muhabbetinde bütün Türk milletinin selâm ve muhabbetini gönder-
miş bulunuyor. 

Atatürk, menfi bulunduğu ilk erkânıharb yüzbaşılığı günlerinden 
itibaren muhtelif vazife vesilelerile Suriye’yi ve Suriyelileri yakından 
tanımağa fırsat bulmuştur. Irk ve din farkı olmaksızın bütün Su-
riye’de kendilerine karşı köklü bir hür metin devamlı bir hatırası var-
dır. Türk milletinin timsali olan Atatürk Başbuğu bulunduğu içtimaî 
heyet gibi çok vefalıdır ve sayılı büyük bir asker olmasına rağmen mil-
letler arasında muhabbetin kuvvetten daha kuvvetli bir nizam ve 
sükûn unsuru olduğuna kanidir. Şüphemiz yoktur ki Türkiye ile Su-
riye münasebetlerinde iki komşu ve kardeş milletin zaten köklü su-
rette mevcud mütekabil dostluk hisleri iki tarafın da hayrına yarıyan 
et kudretli amil rolünü oynıyacaktır. 
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Cumhuriyet, 6 Ocak 1938, s. 1. 

HATAY DAVAMIZDA SON VAZİYET 

Fransa’nın Hatay işinde dürüst olmıyan hareketleri bu devletin bütün Suriye’deki 
vaziyetini itibardan düşürecek mahiyettedir. Fransa, mandaterliğini deruhde ettiği 
Suriye ile adeta bir oyuncak gibi oynıyabileceği zannında bulunuyor  

İstiklâline kavuşmak hakkını kazanan Hatay bölgesinde bir ucun-
dan seçim hazırlıklarına girişilmiş bulunurken diğer taraftan Milletler 
Cemiyetine verdiğimiz protesto muhtırasile Cemiyet namına irtikâb 
olunmuş bir sürü hataların tashihi bekleniyor. Milletler Cemiyeti bu 
ayın on yedisinden itibaren toplanmağa başlıyacak olan konseyi muh-
tıramızı tetkik ve müzakere edecektir. İntihabatta takib olunacak 
usulü mahallinde tetkik etmek üzere geçen yaz Hatay’a gelmiş olan 
heyet, oradan edindiği birtakım yanlış malûmatı siyasî mülâhaza ve 
tesirlerle de karıştırarak anlaşılan Cemiyete hakikatle tabantabana zıd 
fikirlerle dolu bir rapor vermiş ve anlaşılan bu rapor seçim talimatına 
esas tutulmuştur. Filhakika Hatay seçimi için hazırlanan ve malûmat 
kabilinden hükûmetimize de tebliğ olunan talimatname pek çok nok-
talarında Hatay istiklâli için konseyce verilen karara açıktan açığa ay-
kırıdır. Elbette konsey bunları düzeltecektir. Fakat garabet oradadır 
ki bu hataların tashihinde de Fransa ile tekrar bir hayli çekişeceğimiz 
anlaşılmaktadır. Bu meseleye dair Fransız matbuatına akseden haber-
lerin ve fikirlerin ifade tarzlarından çıkabilen mana budur.  

Meselâ biz protesto muhtıramızda Cemiyet murahhaslarının Ha-
tay’daki tetkiklerinde Türk telâkkilerine kıymet vermediklerinden 
bahsetmişiz, Fransa matbuatı: 

— Heyet Türk noktai nazarını öğrenmeğe mecbur değildi. Tür-
kiye konseyin mukarreratını kabul ettikten sonra artık başkaca söz 
söylemeğe hakkı ve salâhiyeti kalmamıştır.  

Diyor. Konseyin mukarreratında bundan sonra Türk noktai naza-
rına kıymet verilmiyecek de Fransa ne isterse o yapılacak diye bir hu-
susiyet yoktur. Hatay işinde bizimle ilk muahedeyi akdetmiş olan 
Fransa ile hukukî cepheden hiç olmazsa müsavi vaziyetteyiz. Hakikî 
cepheye gelince bu davada Fransa’ya üstün bir alâka sahibi olduğu-
muzu Fransa’nın da takdir ve kabul etmesi lâzımdır. Türk olan Hatay 
işinde Türkiye’nin alâkası tabiîdir. Esasen bu mesele ile hiçbir alâkası 
olmıyan Fransa’nın Hatay’da bizden fazla söz sahibliği iddiası garib-
dir.  
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Milletler Cemiyeti Konseyinin Hatay için kabul ettiği karar, pren-
sipi 1921 Türk–Fransız muahedesinde münderic hususî yani müsta-
kil Türk rejimi esasına dayanır. Yeni idareyi tesis edecek muamele-
lerde bu esas ihlâl edilmemek lâzımdır. Fransa, konseyin kabul ettiği 
kararı bundan sonra tatbik olunacak usullerin sakamatile bozmak 
gayretindedir. Ne hacet, eskisine rahmet okutan yeni Fransız delegesi 
Hatay işlerini bozmak için olanca gayretile çalışıp duruyor. Fransa için 
sadece ayıb olan bu yersiz yurdsuz çalışmaların Türk–Fransız dostlu-
ğuna halel vermekten başka bir neticesi olamıyacağını açık söyliyelim. 
Fransa’ca takib olunan bu siyasetin hakikati görmekten ve hakikî 
menfaatleri takdir etmekten çok uzak bir siyaset olduğunu da esefle 
kaydetmekliğimiz lâzımdır. Hususile Türkiye devleti Şefi Atatürk’ün 
Kamutay açılış nutkunda Hatay meselesinin Türk–Fransız dostluk 
münasebetlerinin inkişafı şekillerine mehenk taşı teşkil edeceği ifade 
olunmuş olduktan sonra. 

Ve ilave edelim: Fransa’nın Hatay işinde dürüst olmıyan hareket-
leri bu devletin bütün Suriye’deki vaziyetini itibardan düşürecek ma-
hiyettedir. Türkiye’ye karşı bir türlü samimiyet çehresi gösteremiyen 
Fransa, mandaterliğini deruhde ettiği Suriye ile adeta bir oyuncak gibi 
oynıyabileceği zannında bulunuyor. İşte Fransa ile bizim aramızdaki 
fark: Fransa’ya karşı samimî olan Türkiye komşusu Suriye’nin hakkı 
olan istiklâle biran önce ve tam olarak kavuşmasını istemekte de çok 
samimîdir. ve doğrusu istenilirse cenub hududumuzun cenubundaki 
memleket ve milleti ilânihaye kahir yabancı kuvvetlerin elinde zebun 
bir oyuncak görmek istemiyoruz. Bu bizim yakın menfaatimiz olduğu 
gibi icabı olduğu gibi ahdî vaziyetimizin bir şeref mecburiyetidir de. 
Biz Türkler Osmanlı İmparatorluğundan ayrılan memleket ve millet-
lerin ve bu meyanda Suriye’nin kendi mukadderatlarına kendilerinin 
hâkim olacaklarını kabul etmişizdir ve onları bu şartla hududlarımız 
haricinde bırakmışızdır. Nihayet sormak hakkımızdır:  

— Bu memleket mukadderatına sahib midir? Değilse niçin olmu-
yor? Bu ana şart ne zaman ve nasıl yerine getirilecektir? 

Hatay işindeki sakim hareketlerile Fransa bizi ister istemez böyle 
daha şamil bir münakaşa sahasına sevkeden bir siyasete yapışmış bu-
lunmaktadır. Vaziyet çok naziktir. Millî davalar şunun bunun oyun-
cağı olmak ihtimali yoktur. Fransa’nın biran önce haklı ve hakikî yola 
döndüğünü görmek isteriz. Yalnız rejim olarak mahallî ve müstakil 
Türk idaresine kavuşacak olan Hatay’da değil, bütün Suriye’de de. 
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Fransa’nın menfaati bunda olduğunu bir kere daha söylemiş olalım. 
Bizden söylemek. Bu samimî sözleri dinleyip dinlememek Fransa’ya 
aiddir.  

Alt tarafında herşey nihayet olacağına varacaktır.  
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Cumhuriyet, 8 Ocak 1938, s. 1-3. 

HÜKÛMETİMİZİN MİLLETLER CEMİYETİ NEZDİNDEKİ PROTESTOLARI  

Fransa tarafından ileri götürülen bu yersiz inad ve ısrarın her hangi derecesinde 
hüsnü niyetle telifine imkân yoktur. 

Ankara: 7 sonkânun 

Hatay davamızın iyi bir surette, yani hakkı yerine getirecek veç-
hile hallinde alâkadar taraflar şunlardır: 

1: Türkiye ile Fransa, 
2: Suriye, 
3: Milletler Cemiyeti. 
Bütün bu tarafların başında ise Türkiye’nin bulunduğunu bilmi-

yen yoktur. Franklin Bouillon’la akdolunan ilk muahededen itibaren 
Türkiye Hatay işini millî bir dava olarak tuttuğunu hiç gizlememiştir. 
Türkiye Hatay ülkesinin millî hududlar haricinde kalmasına muvafa-
kat etmiş, fakat bunu orada ırkî ve millî bir Türk hukuku esasına da-
yanan hususî bir rejim şartına bağlamıştır. Başlangıcı bundan ibaret 
olan Hatay meselesi ancak o şartın yerine getirilmesini temin eden 
kat’î şekillerle hallolunabilir. Türkiye Cumhuriyeti’ne göre başka bir 
sureti kabul etmenin imkânı yoktur. Milletler Cemiyeti Konseyinin 
bu esası kabul eden kararlarından sonra hâlâ meselenin, yani davamı-
zın dolambaçlı yollardan iptal olunabileceği umudlarına düşenlerin 
hayallerindeki genişliğe hayret etmemek elimizden gelmez.  

Ne yazık ki Konseyin 29 Mayıs 1937 de hak ve hakikate hür-
metkâr adaletli kararlarından sonra Milletler Cemiyeti namına hare-
ket eden bir heyet dahi intihabat hazırlıkları için Hatay’daki çalışma-
larında davayı yeniden karıştıran hatalı yollara saptığı gibi onun ha-
zırladığı nizamnameye mütedair muamelelerdeki mübalâtsızlık Tür-
kiye Cumhuriyeti hükûmetini Konsey reisi nezdinde haklı protesto-
larda bulunmağa sevketmiştir. Evvelki günkü sayımızda basılan me-
tinlerden görülüp anlaşılacağı veçhile hükûmetimizin musır ve kat’î 
protestoları Konsey azalarına dağıtılmış ve haklı itirazlarımızın 17 
sonkânunda başlıyacak Konsey içtimalarında konuşulması kararlaş-
mış bulunuyor. Protestolarımızda söylenildiği veçhile Milletler Cemi-
yeti nezdindeki delegemiz Konseyde davamızın müdafaası maksadile 
Cemiyeti tenvir etmek üzere Cenevre’dedir. Meselenin Türk mille-
tince derkâr olan çok büyük ehemmiyetine binaen Cemiyet nezdin-
deki daimî delegemizin diğer murahhaslarımızla takviye edilmesini 
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hükûmetimizin himmetinden bekleriz. Milletler Cemiyeti Konseyile 
beraber dünya efkârı umumiyesi dahi ortadaki meselenin ancak mus-
lihane şekille hak dairesinde hallolunabileceği noktasında hiçbir nok-
tası eksik kalmıyacak bir itina ve ihtimamla tenvir edilmelilerdir. An-
cak böylelikledir ki işin sulhan hüsnü suretle halledilmemiş olması 
mes’uliyetinin bize değil, başkalarına teveccüh edeceği herkese olanca 
sarahat ve kat’iyetle gösterilmiş olur.  

Hükûmetimiz Hatay’da cereyan edecek intihabatın hazırlıklarını 
yapmak üzere oraya giden komisyonun hareket tarzlarile bunların ne-
ticelerinden çok esaslı noktalara itiraz ediyor: 

a) Bu ihzarî komisyonun mesaisine Türkiye hiç iştirak ettirilme-
miş olduğu halde mandater devletin yabancı ve yerli bütün organları 
komisyonun emrine amade tutulmuş ve denebilir ki komisyonun 
orada gördüğü işleri hep bu tâli elemanlar lûtfen hazırlayıvermişler-
dir.  

b) Böylelikle Cenevre’deki 29 Mayıs 1937 tarihli Konsey karına 
takaddüm eden müzakerelerde reddolunan bir sürü hükümler bu 
defa ihzarî komisyonun Hatay mesaisinde yeniden canlandırılarak ve 
yaşatılarak komisyonun konsey reisine verdiği 87 maddelik Hatay in-
tihabatı nizamnamesinin muhteviyatında yer almıştır. 

c) Konsey reisi bu nizamnameyi intihabat işlerini ona göre tanzim 
ve idare etmek üzere Fransa hükûmetine resmen tevdi eylediği halde 
onu diğer alâkadar taraf olan ve bu meselede mevkiî Fransa’dan el-
bette daha ehemmiyetli bulunan Türkiye’ye ancak malûmat kabilin-
den vermiştir. Adeta Fransız memurlarının geceli gündüzlü müdaha-
lelerile hazırlandığı halde Türkiye’nin hiç fikri sorulmadan hazırlanan 
böyle bir nizamnamenin Konsey reisi tarafından yalnız Fransa’ya teb-
liğile kat’iyet kazanmış l olması hükûmetimizi pek haklı bir hayrete 
düşürmüştür.  

Fransa’nın Hatay işinde Türkiye’ce millî bir dava halinde yürütü-
len ve Fransa’nın da taahhüdü altında bulunan vaziyetin hak daire-
sinde inkişafına neden bir türlü razı olamadığını anlıyamıyoruz doğ-
rusu. Fransa arafından ileri götürülen bu yersiz inad ve ısrarın her-
hangi derecesinde hüsnü niyetle telifine imkân yoktur. Eğer Hatay 
meselesi hak dairesinde muslihane bir hal neticesine isal olunamazsa 
Fransa’nın yalnız Hatay için değil, bütün Suriye işinde hüsnü niyetten 
âri olarak hareket etmekte bulunduğuna hükmetmek zarurî olacaktır.  
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Kalıyor geriye Suriye elemanı. Dünkü kardeşlerimiz olan ve bu-
gün çok müşkül vaziyette bulunan Suriyelilere karşı biz Türklerin, ne 
olursa olsun, fena nazarla bakmaklığımız mümkün değildir. Geniş 
Suriye halk kütlelerinin Atatürk Türkiye’sine karşı muhabbetle 
meşbu olduklarını biz pek iyi biliyoruz. ve nihayet biz bu ülkenin par-
çalanmıyan bütünlüğü içinde hürriyet ve istiklâline kavuşmasını bü-
tün samimiyetimizle istiyoruz ve icabında Suriyelilerin bu mukaddes 
haklarının tahakkukuna yardım etmeği kendimize borc biliyoruz. 

Ondan dolayıdır ki Hatay işinde Suriye halk kütlelerinin Tür-
kiye’ye müşkülât çıkarmaktan tevakki edeceklerinde kat’î kanaatimiz 
vardır. Böyle neticesi olmıyacak zorluklardan ancak zarar ve can sıkın-
tısı çıkabileceğini Suriye halk kütleleri takdir etmez değildirler.  

İlâve edelim ki Hatay’daki bütün insanların yeni rejime doğru gi-
dilirken aralarında cins mezheb farkı gözetmeksizin ora Türklerile 
kardeşlik ilân etmelerine ve Türklere tam ve kâmil bir emniyet ve iti-
mad göstermelerine intizar olunabilir. Yeni rejimle Hatay’a ve o böl-
genin bütün halkına temin olunan cennet hayatı ancak böylelikle ta-
hakkuk edecektir. 
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Cumhuriyet, 28 Ocak 1938, s. 1. 

HATAY DAVAMIZ SON GEÇİDİ ÜZERİNDE  

Umud ve hatta temenni edelim ki öyle olsun. Biz her cihetle hak 
olan bu davamızın dostlukları ve komşulukları kırmıyacak bir düz-
günlük içinde halledilmiş olmasını istiyoruz. Onun için davamız or-
taya atıldı atılalı hep daha ziyade uysal olmağa bilhassa itina ettik. 
Ankara muahedesinin kesin açıklığına rağmen Fransa’nın Milletler 
Cemiyetine gidilmek teklifini tereddüdsüz kabul edişimiz de hep bu 
istiyerek gösterdiğimiz uysallığın neticesi idi. Niçin uysal hareket edi-
yorduk ve hâlâ niçin ayni yolda yürüyüp gidiyoruz? Çünkü: 

1— Çünkü hakkımızın sağlamlığından çok emin bulunuyorduk. 
Hatay’da Fransa’nın da kabul ve taahhüd ettiği ırkî ve millî Türk hakkı 
esasını nerede olsa, ne zaman olsa ispat ve infaz edebilirdik.  

2— Aceleci şiddetli hareketlerle Fransa’nın ehemmiyet verdiği-
miz dostluğunun mümkünse bozulmamasına kıymet atfediyorduk. 
İtidal dairesinde yapılacak mükâleme ve münakaşalar neticesinde 
Fransa’nın da vaziyeti bizim kadar sükûnet ve isabetle göreceği gün-
lerin gelebileceğine ihtimal verdik. Öyle olursa daha çok iyi olur de-
dik.  

3— Hatay davasına müteallik yanlış telkinlerle çıkmaz yollara 
sevkedilen komşu Suriye efkârının hakikatî görmesine zaman ve 
imkân bırakmak istedik. Hatay üzerinde Fransa ile bir muahede ak-
detmiştik. Bu mesele hallolunurken Suriye hakkındaki düşünceleri-
mizin tamamen dostane olduğu Suriye’ce de takdir edilmeliydi. Biz, 
kendisile asırlar imtidadınca beraber yaşadığımız Suriye’nin bugün 
için de, yarın için de en hayırhah dostuyuz. Yavaş davranarak Su-
riye’nin de bu hakikatleri anlamağa vakit bulmasını istedik.  

Hatay davamız eğer bugün açık haklılığı dairesinde hallolun-
mazsa ne olur? Sanki biz bu davayı kayıb mı etmiş oluruz? Hayır, asla 
değil tabiî. Bugün için, yani pek muvakkat bir zaman için daha o me-
sele halledilmiş olur, o kadar. Bilinmek lâzımdır ki Hatay meselesi 
ancak Franklin Bouillon muahedesile Fransa’nın da kabul etmiş ol-
duğu ırkî ve millî Türk hukuku dairesinde hallolunabilir. ve bugün 
değilse yarın, tatlılıkla değilse başka türlü, fakat behemehal o dairede 
halledilecektir.  

Bu neticeyi geciktirmekte Fransa’nın menfaati var mıdır? Bilmi-
yoruz amma nihayet bu onun bileceği bir şeydir. 
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Suriye’ye gelince bu komşumuz ve elbette bugün için de, yarın 
için de kardeşimiz memleketin Hatay işindeki Türk noktai nazarında 
bulunan hak esasını bilâkis anlamaması imkânı yoktu. Biz Hatay’ı 
Türkiye’ye ilhak etmiyoruz. Suriye ile bazı esaslı alâkaları kalmasında 
hiçbir beis ve mahzur görmediğimiz Hatay için istediğimiz şey idarî 
bir istiklâlden ibarettir. Ne hacet, Fransa’nın teklifile kendisine mü-
racaat ettiğimiz Milletler Cemiyeti Franklin Bouillon muahedesinin 
millî ve kültürel Türk esası bakımından Hatay’a verilecek (hususî 
idare) ibaresini işte böyle, bizim dediğimiz şekil ve suratte tefsir etti 
ve onun yüksek hakemliğile mesele bir daha böyle hallolunmuş bu-
lundu.  

Şimdi içinde bulunduğumuz son geçid Milletler Cemiyetinin bu 
tefsir ve tasrihinden sonra dahi Fransa’nın Hatay’daki memurları ma-
rifetile vaziyeti karıştırabilmek umudları peşinde giriştiği birtakım 
fazla ve fuzuli gayretledir. Bu gayretler Milletler Cemiyetinin Hatay 
seçimlerine hazırlık için oraya gönderdiği heyeti şaşırtmış ve onu ha-
zırlıyacağı seçim talimatnamesinde Cemiyet kararlarına zıd yanlışlık-
lara sevketmiştir. Bu hali Milletler Cemiyeti nezdinde protesto ettik. 
Mesele şimdi içtima halinde bulunan Konsey tarafından tetkik edile-
cektir ve edilmektedir.  

Ancak şu var ki bu meselede Konseyin vazifesini kolaylaştıracak 
veya güçleştirecek yegâne devlet Fransa’dır. Doğrusunu isterseniz bi-
zim bu işte Fransa ile anlaşmaklığımız lâzım gelmektedir. Şimdiye 
kadarki uysallıklarımız hep bu anlaşmanın muhtemel Fransız–Türk 
dostluğuna halel vermeden vuku bulmasını istemekliğimizden ileri 
geliyordu. Eğer o kadar ehemmiyet verdiğimiz bu dostane anlaşma 
olamıyacaksa, hiç şüphesiz meselemiz gene halledilecek, fakat artık 
anlaşmazlığın akıbeti gibi mes’uliyeti de tamamen Fransa’nın hattı 
hareketine bağlanmış olacaktır. İşte son geçid dediğimiz ve öyle ol-
masını da temenni ettiğimiz safha budur.  

Bütün bir emniyet ve itidalle bekliyoruz.  
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Cumhuriyet, 29 Ocak 1938, s. 1. 

SURİYE’NİN MESELESİ BAŞKADIR, BÜYÜKTÜR VE ÇOK EHEMMİYETLİDİR  

Bu, Suriye’nin kendi istiklâli meselesidir ve bütün şartlarile ve 
tam bütünlüğile istiklâli meselesidir. Bu hususta Nasreddin Hocanın 
deve kuşuna benzer bazı neticelerle gûya tatmin edilen ve hakikatte 
ise hakkı olan hakikî istiklâle mahzariyetten hâlâ çok uzak tutulan 
Suriye’nin gözleri bir aralık Hatay meselesi üzerine çevrilerek ona 
kendisinin hakikî meselesi unutturulmak istenildi. Bu oyunda bir 
taşla iki kuş birden vurulmak maksadı güdülüyordu: Suriye’yi kendi 
haklı ve hakikî meselesile uğraşmaktan alıkoyarak oyalamak, Suriye 
ile Türkiye’nin arasını açmak. Denebilir ki sekiz aylık Paris müzake-
relerinde hep böyle çürük bir kumaş dokunmasına çalışıldı. ve biz bü-
tün konuşmalar içinde Hatay işine verilen yerin ne olduğunu sordu-
ğumuz zaman Suriye’ye dönülüp: 

— Görüyorsunuz a, Türkler memleketinizden bir parça istiyorlar. 
Denildi. Bizim Suriye’den bir parça istediğimiz yoktu. Biz yalnız 

Fransa’nın Türk Hatay bölgesi üzerinde bize karşı almış olduğu taah-
hüdün elbette yerine getirilmesi icab ettiğini anlatıyorduk. Hatay’dan 
dolayı Türkiye ile Suriye arasında hiçbir mesele yoktur ki hatta ondan 
azıtan bir ihtilâf bulunabilsin.  

Suriye efkârı muvakkat bir müddet için aldatılabildi ve yanlış yola 
sevkolunarak bizimle muarız bir cepheye konulabildi. Fakat bu sa-
dece bir oyundu ve her cihetle küçük bir oyun. Bu küçük oyun büyük 
Suriye istiklâli meselesini sonuna kadar örtemez ve unutturamazdı, 
Türkiye ile Suriye’nin arasını temelli açmak gibi çok fena bir maksadla 
ilânihaye hâdim olup gidemezdi. Çünkü biz Türkler dün olduğu gibi 
bugün de, yarın da Suriyelilerin hakikî dostları idik: 

a) Lozan muahedesinde Türkiye’den ayrılan memleketlerin kendi 
mukadderatlarına kendilerinin hâkim olacakları esasını hem ilân et-
miş, hem kabul ettirmiştik. Suriye bu memleketlerden biri ve bizce 
bir ehemmiyetlisi idi.  

b) Cenub hududumuz boyunda büyük bir yer tutan Suriye’nin 
kendi mukadderatına sahib olarak tam bir asayiş ve huzur içinde in-
kişafı bizim yalnız muhabbetimizin değil, menfaatimizin de icabı idi. 
Bu ise arada olanca bütünlüğile müstakil bir Suriye’nin bulunmasını 
zarurî kılardı.  
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c) Nihayet daha bizden dün ayrılan Suriyeliler asırlarca beraber 
yaşadığımız insanlardan müteşekkil bir milletti. O milletin saadetini 
istemek bizim için en tabiî bir his meselesiydi.  

Bütün bu sebeblerden dolayı biz Suriye’nin tamamiyetini ve is-
tiklâlini bütün bir hulûs ve ciddiyetle ister ve eğer icab ederse elbette 
bu yolda kendisine kalbî temennilerimiz kadar yardımlarımızı da esir-
gemezdik. ve nihayet önünde sonunda Suriye anlıyacaktı ki vaktile ve 
ahden Türkiye ile Fransa arasında halledilmiş olan Hatay meselesinin 
Suriye ile hiçbir alâkası yoktur. Eğer bundan dolayı bir alâka varsa o 
da ancak Hatay’ın Suriye ile Türkiye’yi yekdiğerinden uzaklaştıracak 
yerde birbirlerine daha ziyade yaklaştıracak bir mahiyet arzetmesi 
şeklinde görülebilir. Nihayet bütün iddialara rağmen işte görülmüş-
tür ki idarî istiklâli ahdî bir zaruret olan Hatay’ı biz Türkiye’ye ilhak 
etmek fikrinde değiliz. Bu halile de Türkiye’den ziyade Suriye ile 
alâkalı sayılabilecek müstakil Hatay, Suriye’nin iktısaden tıpkı kendi 
memleketinden bir parça gibi istifade edebileceği bir yerdi. Müstakil 
Hatay’da İskenderun halihazırda Suriye’nin de enikonu kullanabile-
ceği yegâne limandır. Eğer mesele denizle alâka ise müstakil Hatay 
buna mâni değildir. Yalnız bir tek İskenderun limanının Suriye’ye ki-
fayet edip etmiteceği kalır ki bütün mesele, asıl mesele oradadır. 
Şüphe yoktur ki Suriye’nin bütünlüğünü hiç kale almıyan bilâkis onu 
hemen her noktasında baltalamış olan sözde istiklâl müzakere ve mu-
kavelesi bu komşu memleketi tamamile gayritabiî alelâcayib vaziyet-
lere sokmuştur. Yukarıda dediğimiz gibi tıpkı Nasreddin Hocanın ku-
şuna benziyen bir vaziyet.  

Hikâyeyi biliyorsunuz: Nasreddin Hoca leyleğin değnek ayakla-
rını ve uzun gagasını keserek bir taşın üzerine koymuş ve karşısına 
geçerek bakmış da:  

— İşte şimdi kuşa benzedin! 
Demiş. Gûya istiklâl veriliyormuş efsanelerile Suriye’ye reva gö-

rülmüş olan hal, işte tıpkı bu Nasreddin Hocanın kuşunun halidir.  
Hatay işinin Milletler Cemiyetince de tasdik olunan ahdî vaziye-

tile hal ve intacı Suriye’yi asla mutazarrır etmez. Buna mukabil Su-
riye’nin hakikî ve hayatî meselesi kendi istiklâl mukadderatının pü-
rüzsüz bir bütünlükle halledilmesi işidir. Türkiye dünkü ve yarınki 
kardeşi Suriye’yi bu hayatî işinde tatmin olunmuş görmekten cidden 
çok büyük bahtiyarlık duyacaktır ve hiç şüphemiz yoktur ki 
Fransa’nın şeref ve haysiyete mutabık hakikî menfaatleri de bundadır.  
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Cumhuriyet, 30 Ocak 1938, s. 1-3. 

IRK VE DİN FARKI OLMAKSIZIN BÜTÜN HATAY AHALİSİNE 

İdarî Hatay istiklâlini tesiste Türk’ten gayri unsurlara düşecek vazife kendiliğinden 
taayyün eder, ki o da şudur: Türke karşı değil, bilâkis elele Türkle beraber…  

Bölgenize idarî istiklâl verilmesi meseleniz, tatbikata aid bazı yan-
lışlıkların düzeltilmesi zaruretile, tekrar Milletler Cemiyeti Konse-
yinde tetkik olunuyor. Bu meselede yeniden münakaşa mevzuu olan 
noktaların sizlerce de pek iyi malûm alması lâzımdır. Bu maksadla bir 
hakikatin herkesçe olduğu gibi sizlerce de pek iyi bilinmesi yalnız pek 
muvafık değil, hatta ilk şarttır, ki o da şudur: Türkiye, adına bugün 
Hatay dediğimiz İskenderun, Antakya ve havalisini ana vatan hududu 
dışında bırakabilmek için oraya ırkî ve millî Türk hakları esasında 
idarî istiklâl verilmesi şartına dayanmıştı. 1921 de Ankara’da Fransız 
murahhası Franklin Bouillon’la akdolunan muahede işte bu sarahati 
ihtiva eder. Zamanla Fransa bu ahdi tutmamak ve meselenin şimdi 
ikinci yıldır hepimizi işgal eden son şekli bundan çıktı. 

Irkî ve millî Türk hakları esasında istiklâl: İşte ilk şeklinde de, son 
şeklinde de Hatay meselesi budur. Hatay’ın Türkiye’ye ilhakı mevzu-
ubahs değilse herhangi şekil ve surette Suriye toprakları içinde kal-
masının veya dolambaçlı bir yolla başka bir devletin idaresine tâbi ol-
masının evleviyetle, hiç ve asla, yeri ve imkânı yoktur. 1921 Ankara 
muahedesinin mazmunu budur.  

Fransa Hatay davasından dolayı Türkiye’ye Milletler Cemiyetinin 
hakemliğine müracaati teklif etmişti. Türkiye davasının haklılığından 
emin olduğu ve Fransız dostluğuna kıymet verdiği için bu teklifi te-
reddüdsüz kabul etti. Milletler Cemiyetinin verdiği kararı biliyorsu-
nuz. Konsey 1921 Franklin Bouillon muahedesini tetkik ederek Ha-
tay’a ancak o muahede mucibince, yani ırkî ve millî Türk hakları esa-
sında bir istiklâl verilebileceği neticesinde karar kıldı. Cemiyet fazla 
olarak bizden yalnız bir şey istedi: Resmî dil olarak Türkçenin yanında 
Arap diline de yer verilmesi. Hatay’daki Araplar, Türklerin kardeşleri 
olduğu için biz bu arzuya mümaşat eylemekte hiçbir beis görmedik. 
Nitekim ne Türkçe, ne Arapca bilmiyecek bir Ermeni veya Rum bu-
lunursa idarede ve mahkemede tercüman vasıtasile onun da işlerinin 
görülmesi zaten tabiî işler cümlesinden bulunuyordu. Hulâsa bizim 
nazarımızda Hatay’ın 1921 Ankara ahidnamesi hükmünü yerine ge-
tirecek olan idarî istiklâli orada yalnız Türkler için değil, Hatay’ın ırk 
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ve din farkı olmaksızın bütün ahalisi için, hepiniz ve topunuz için bir 
saadet kaynağı olmak yoluna girmişti. Düşününüz ki sizin istiklâlinizi 
temin eden devletler emniyetinizi de kendi kefaletleri altına almış ol-
dukları için müstakil Hatay bölgesi kendi halkı için askerlik külfetin-
den bile azade bulunuyordu. Bu devirde böyle bir idare hayatına sa-
dece -hem kat’iyyen doğru olarak- cennet hayatı denilebilirdi.  

Sizin için temin olunan cennet hayatını bir türlü havsalalarına sığ-
dıramıyan ve onu bozmak için sizleri şaşırtmağa çalışan kimseler var-
dır. Hatay intihabatı için hazırlanan talimatname ile bu intihabat için 
bazı müstemleke memurlarınca aylardan ve aylardanberi gösterilen 
gayret ve faaliyetler bu cümledendir. O talimatnameye ve bu gayret-
lere göre Hatay’ın gayri Türk ahalisi Türk vatandaşlarına karşı husu-
metkârane hareketlere teşvik olunuyorlar. Gayri Türkler orada Türk-
lere karşı bir blok yapmağa sevk ve tahrik kılınıyorlar. Niçin biliyor 
musunuz? Bunları böyle yaptırmağa çalışanların akıllarınca bu gayri 
Türk kütle Türk kütlesi karşısında bir nevi muvazene veya ayakbağı 
teşkil ederek böylelikle gûya Ankara muahedesinin ırkî ve millî Türk 
hakları esasındaki Hatay istiklâli Türklük bakımından eğer bütün bü-
tün baltalanmazsa herhalde bir hayli zayıf düşürülecektir. Bu takdirde 
ise orada mahallî istiklâlin değil, haricî bir hakimiyetin hükmünü ve 
iradesini yürütmeğe imkân elde etmiş olacaktır.  

Doğrusu Fransız müstemleke memurlarının oyunu pek gü-
lüncdür: Milletler Cemiyetinin kararile Hatay’ın idarî istiklâli karar-
laşmış, yani bir kere bu bölgenin Suriye ile idarî rabıtası kesilmiştir. 
Fransız müstemleke memurları intihab oyunlarile ırkî ve millî Türk 
hakları esasındaki istiklâli de baltalayınca geriye yalnız kendileri, yani 
Fransız müstemleke memurları kalacak, yani döne dolaşa Hatay bu 
zadların ellerine teslim edilmiş bulunacaktır. Sizin anlıyacağınız şim-
diye kadar hepimiz Hatay’ı Fransa’ya teslim etmek için çalışmış ola-
cağız.  

Hatay ahalisini yekdiğerine düşürerek elde edilmek istenilecek 
böyle bir neticenin kaba oyunu yürüyemezdi tabiî. Çünkü herşeyden 
ve herkesten önce Türkiye böyle bir oyuna gelemezdi. Biz İskenderun, 
Antakya ve havalisini ırkî ve millî Türk hakları esasında idarî bir is-
tiklâle mazhar edileceği düşünce ve taahhüdiledir ki anavatan hududu 
haricinde bırakmıştık. O ahdî şart yerine getirilmezse Hatay’ı anava-
tan hududu dışında bırakmamak bizce elbet önünden kaçılamaz bir 
zaruret olur.  
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Maamafih talihi bir muahede ile tayin edilmiş olan Hatay’ı ken-
disi için saadet olan idarî istiklâle mazhar etmek hususunda bizzat 
Hataylıların, yani ırk ve din farkı olmaksızın bütün Hatay halkının 
uyanık ve akıllı hareket etmeleri bütün kargaşalıkları çok kısa kesebi-
lir. Esasen Türk olan Alevilerden başka oradaki Araplar da Türklerin 
dindaş kardeşleri, Ermeni, Rum ve Musevî gayrimüslim Hataylılar ise 
talihin kendi hayatlarını Türklerle teşrik ettiği vatandaşlarıdır. İdarî 
Hatay istiklâli ahden ırkî ve millî Türk hakları esasında tesis olunacak 
olmakla beraber müstakil Hatay’ın idaresine bütün vatandaşlar iştirak 
edecekler ve bu hür bölgenin saadetlerinden cümlesi müstefid olacak-
lardır.  

Hakikî vaziyet bu olunca idarî Hatay istiklâlini tesiste Türkten 
gayri unsurlara düşecek vazife kendiliğinden taayyün eder, ki o da şu-
dur:  

Türke karşı değil, bilâkis elele Türkle beraber. 
Mes’ud Hatay idaresinin kuruluşuna husumet değil, muhabbet 

hâkim olmalıdır. Cümlenin menfaati bundadır. 
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Cumhuriyet, 1 Şubat 1938, s. 1-7. 

HAKKIN ZAFERİ: HATAY DAVAMIZ BİR DAHA HALLOLUNDU  

Hatay’da olacak olan şey bütün Hataylıların en yüksek menfaatlerine mutabık ola-
rak sadece hakkın zaferidir  

Dün akşam Cenevre’den önce Paris ve Londra merkezlerinden 
Hatay davamızın Milletler Cemiyeti Konseyinde bir daha hakka ve 
adalete muvafık mes’ud bir hal neticesine iktiran ettiğinin haberlerini 
aldık. Bunun böyle olması pek tabiî idi: Hatay ihtilâfının makul bir 
surette hallinde Türkiye’den sonra en ziyade Fransa alâkadar bulunu-
yor ve İngiltere de bu ihtilafın muslihane ve âdilâne bir hal neticesine 
varması için en samimî ve en dostane gayretlerini sarfetmekten hâli 
kalmıyordu. Bu itibarla Cenevre’de bu meselenin seyrini Paris’le 
Londra, denebilir ki Ankara kadar büyük bir ihtimamla çok yakından 
takib ediyorlardı. Fransız Hariciye Nazırı M. Delbos bu meselenin iyi 
hallini temin için Cenevre’den müfarakatini tehir etmişti ve nihayet 
davamız Konseyin dünkü celselerinden birinde konuşulacak ve neti-
celendirilecekti. 

Hatay intihableri için hazırlanan seçim talimatnamesine karşı Ce-
miyete verdiğimiz protestoyu teyiden bu defa Konseydeki izahlarımız 
kuvvetli ve kanaatbahs idi. Fransa hükûmetinin Cemiyet kararlarına 
hürmet ve riayet etmekten başka bir şey yapmıyacağı ve Türk dostlu-
ğuna lâyık olduğu büyük kıymeti vermekte bulunacağı yolundaki be-
yanatı Paris’le Ankara’nın mütekabilen samimî bir anlaşma azminde 
olduklarının çok umud verici bir delili gibi görünmüştü. İhtilâfın son 
iddia ve müdafaalarını tetkik ve telhis için raportörlüğe tayin edilmiş 
olan İsveç murahhası M. Unden’in bu meseleyi Konseyin iki içtimaı 
arasında hal ve ifade edebileceğini kat’iyetle ifade etmesi de çok ha-
yırlı bir alâmetti. M. Unden kendisine tevdi olunan vazifeyi bu kadar 
sürat ve kat’iyetle ifa edebileceği kanaatini izhar etmek için elbet 
alâkadar iki tarafla beraber Konseyin de umumî temayüllerini tartmış 
ve bunların hepsini doğru olarak ifade edeceği neticelere mülayim 
bulmuştu. İşte dün gece aldığımız haberler bu mes’ud tahminleri te-
yid eden beşaretler oldu. 

Türk–Fransız dostluğu hayli çetin bir imtihan geçidi daha atlat-
mış bulunuyor. Umud ediyoruz ki Konseyin evvelki âdilâne kararla-
rını takib eden bazı hataların bu defaki kat’î tashihinden sonra Hatay 
meselesi yeni zorluklarla karşılaştırılmadan artık muahedelere 
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mutabık bir adalet ve makuliyetle kat’î hal neticelerine varabilecek ve 
mes’ud hâdise Fransa ile Türkiye’nin dostluk münasebetlerini takviye 
ettiği kadar Türkiye ile Suriye’nin ve Fransa ile Suriye’nin münase-
betleri üzerinde de her tarafın şeref ve haysiyetleri kadar menfaatle-
rine de uygun ve herhalde büyük sulh maksadına hâdim tesirler icra-
sından hâli kalmıyacaktır.  

Bu satırları yazdığımız dakikaya kadar dünkü Cenevre kararlarına 
herhalde müspet ve muvafık olduğuna kanaat getirmekle beraber taf-
silâtını bilmiyoruz. Fakat hallolunan noktalar, hazırlanan seçim tali-
matının yanlış zihniyetile beraber bazı şekillerine karşı Türk itirazla-
rının haklı görülmesinden olacağına göre dünkü kararları aşağı yukarı 
biliyoruz demektir. Konseyin Hatay davamızı lehimize olarak halle-
den ilk kararlarından sonra Konsey namına Hatay’a giden komisyon 
orada bazı tesirlere kapılarak Konsey kararlarına uymıyan esaslar üze-
rinde bir seçim talimatı hazırlamıştı. Bu talimata göre adeta Hatay 
meselesi sanki orada yapılacak intihabatla hallolunacakmış gibi bir 
vaziyet ihdas olunmuş ve intihabatı bu zihniyete göre makûs netice-
lere götürmek için türlü tertiblere cevaz verilmişti. 

Bu tertiblere karşı bizim haklı itirazlarımız şu noktalarda hulâsa 
olunabilir: 

1— İntihabatla hallolunacak bir Hatay meselesi yoktur. Hatay’ın 
ırkî ve millî Türk hakları esasına müstenid idarî istiklâle mazhariyeti, 
Konseyce de böyle tefsir olunan ahidler iktızasıdır.  

2— Hiçbir intihabat şekli Hatay’ın bu ahdî vaziyetini ihlâl ede-
mez, belki onu ancak ikmal edebilir ve ikmal ettiği kadar doğru olur.  

3— Bu ahdî vaziyeti filen tahakkuk ettirecek olan intihabatın do-
lambaclı yollarla gayritabiî akıbetlere sevki gayreti beyhudedir. Bu in-
tihablar Hatay’da Türklerle birlikte kardeş hayatı sürecek olan diğer 
unsurların da tam hürriyetlerile yapılmak lâzımdır.  

Konseyin evvelce verdiği kararlar bu esasları takrir etmişti. Şimdi 
araya karışan hataların tashihile ayni esasların teyid edildiği anlaşılı-
yor. Hatay için muahedeye bağlamış olduğumuz bu vaziyetin nihayet 
tahakkuk edecek olmasından elbette pek ziyade memnunuz ve Hatay 
bölgesine temin olunan bu mes’ud istiklâli bu kıt’anın yalnız Türk 
halkına değil, ırk ve din farkı olmaksızın bütün ahalisine tebrik ederiz. 
Milletler Cemiyeti Konseyinin son adaletli kararlarından sonra Hatay 
istiklâlini tahakkuk ettirecek olan intihabların artık bütün Hataylı-
larca elele verilecek bir kardeşlikle büyük bir sulh ve sükûn içinde 
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yürütüleceğini şüphesiz sayarız. Hatay’da olacak şey bütün Hataylıla-
rın en yüksek menfaatlerine mutabık olarak sadece hakkın zaferidir. 
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Cumhuriyet, 2 Şubat 1938, s. 1-7. 

HATAY DAVAMIZ ÜZERİNDE HAKİKÎ ANLAŞMAYA DOĞRU  

Sözün açığını ifade etmek lâzım gelirse tereddüdsüz ifade etmeliyiz ki ortadaki 
mesele hakikati halde Türkiye ile Fransa arasında bir meseledir ve ancak bu iki 
devlet ve milletin anlaşmaları veya anlaşmamalarile hallolunabilir. Bunun üst ta-
rafı maatteessüf biraz süs ve biraz da dekordur.  

Dün de yazdığımız veçhile bu anlaşmanın temelleri evvelki gün 
Cenevre’de bir daha atılmış oldu. Milletler Cemiyetinin Hatay ih-
tilâfını halleden ve o zaman Cemiyetin milletlerarası işlerinde temin 
edebileceği muvaffakiyetler hesabına bir zafer örneği sayılan 29 Mayıs 
1937 kararları, yeni rejim için Hatay’da yapılacak seçimleri hazırlıyan 
komisyonun vücude getirdiği nizamname ile baltalanmıştı. Biz Türk-
ler bu vakıayı Milletler Cemiyeti nezdinde protesto ederken Fransız-
lar: 

— Yapılan iş Konseyin ittihaz ettiği kararlara muvafıktır. Türkler 
niçin beyhude yere telâş ediyorlar? 

Mukabelesile cevap veriyorlardı. Asıl beyhude olan bu Fransız ce-
vabı idi. Çünkü biz Milletler Cemiyeti Konseyinin 29 Mayıs 1937 ka-
rarlarını, aradaki ihtilâfın Fransızlarca da samimî bir itilâf fikrile teyid 
edilmiş hakikî bir anlaşması olarak alkışlamıştır. Konseyin hallettiği 
mesele 1921 de Ankara’da akdolunan Franklin Bouillon muahedesin-
deki ırkî ve millî Türk hakları esasına müstenid hususî rejimin hakikî 
manasile ifadesinde ibaretti, ki Konsey bunun idarî istiklâl olacağını 
kabul ve beyan eylemişti. Eğer o zaman Fransa’nın da kabul ettiği bu 
tefsir şekli tatbikatta böylece tahakkuk etmiyecek olursa elbette or-
tada hallolunmuş bir mesele bulunamazdı. İhtilâf eski şeklile devam 
ediyor demek olurdu. Eski şeklile devam eden ihtilâfınsa elbette 
eninde, sonunda hatta Milletler Cemiyeti haricinde dahi olsa, başkaca 
bir hal şekli bulunurdu. Biz Fransa’nın hakka ve adalete olduğu kadar 
Türk–Fransız dostluğuna da kıymet veren hakikî bir anlaşmaya ya-
naştığını farzederek memnun olmuştuk. Esefle kaydetmeğe mecbu-
ruz ki Konseyin 29 Mayıs 1937 kararlarının ilk tatbik safhası bizi bu 
umudlarımızda inkisara uğrattı.  

Konsey nezdindeki protestolarımız üzerine mesele tekrar tetkik 
olunarak haklı Türk taleblerine tevfikan Hatay seçimleri ihzarî komis-
yonunun hazırladığı nizamnamenin tadil ve tashihi esası kabul edil-
miş ve Fransa dahi bu tadil ve tashihe sarahat ve samimîyetle katıl-
mıştır. Biz tekrar Hatay davamızda hakikî anlaşmaya doğru girildiği 
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umuduna düşüren cihet ise bilhassa bundan ibarettir. ve nihayet 
Fransa’nın şarkta an’anevî Türk–Fransız dostluğunu gelişigüzel ihlâl 
ve ihmalde daha ziyade ısrar etmiyeceğini kuvvetle zannediyoruz. 

Sözün en açığını söylemek lâzım gelirse tereddüdsüz ifade etme-
liyiz ki ortadaki mesele hakikati halde Türkiye ile Fransa arasında bir 
meseledir ve ancak bu iki devlet ve milletin anlaşmaları veya anlaş-
mamalarile hallolunabilir. Bunun üst tarafı maatteessüf biraz süs ve 
biraz dekordur.  

Bizim muslihane bir anlaşma için göstermediğimiz uysallık kal-
mamıştır. Muahedelerin sarahatine rağmen Fransa Milletler Cemiye-
tine müracaat olunması teklifinde bulundu. Tereddüdsüz kabul ettik. 
Elbette başka türlü yapamıyacak olan ve bununla beraber doğruyu il-
tizamile kalblerimizi kazanan Cemiyetin verdiği karar ne idi? Franklin 
Bouillon ahidnamesindeki ırkî ve millî Türk hakları esasındaki hususî 
Hatay rejiminin, bu bölge için istiklâl demek olduğu tabir ve ifadesi 
değil mi? Milletler Cemiyetine gitmeden bunun böyle olduğunu 
Fransa bilmiyor muydu? 

Konseyin Fransa’ca da sevincle kabul olunan ilk 29 mayıs 1937 
kararlarından sonra ortada hiçbir ihtilâf sebebi kalmamak lâzım gelir-
ken Fransız müstemleke memurlarının Hatay intihablarını hakikate 
aykırı yollardan istedikleri neticeye götürmek için binbir entrikalı gay-
rete germi verdiklerine hayretle şahid olduk. Konseyi temsilen Ha-
tay’a giden ihzarî komisyonu yanlış istikametlere sürükliyen bu çalış-
malara karşı ilk iş olarak ancak gene Konseye şikâyet edebilirdik. 
Bunu yaptık. Allah razı olsun, Konsey tekrar doğru yolun bulunması 
ve yapılan hataların düzeltilmesi için karar verdi. Konseye teşekkür 
etmekle beraber bu vaziyette en ehemmiyetli noktanın Fransa tara-
fından bu defa da gösterilen ve artık bu defa ciddi olacağını sandığı-
mız, itilâfperverlikte toplandığını olanca açıklığile beyan ederiz ve te-
menni ederiz ki Fransa’nın doğru yolu kabulü bu defa olsun hakika-
ten ciddiyetle tecelli etsin.  

Hatay’da tesis olunacak yeni rejimin Ankara ahidnamesinden iti-
baren bütün Fransız taahhüdlerile ırkî ve millî Türk hakları esasında 
bir istiklâl olacağı çok iyi bilinmek lâzımdır. Bu kayıd ve şartla Ha-
tay’ın ırk ve din farkı olmaksızın bütün ahalisine emniyet ve saadetin 
azamisi temin olunmalıdır ve bu teminin baş şartı da yalnız ve yalnız 
ödediğimiz şart dahilinde tahakkuk edecek Hatay istiklâlidir. Bu ise 
ancak Fransa’nın hiçbir gizli fikir ve emel taşımaksızın evvalâ ahde ve 
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hakka, saniyen de Türk dostluğuna kıymet vermesile olabilir. Umu-
dumuz çok kuvvetlidir ki Fransa bundan sonra artık böyle hareket 
edecektir. Onun içindir ki Konseyin son kararını Hatay işinde artık 
hakikî bir anlaşmanın sağlam temeli sayıyoruz.  
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Cumhuriyet, 21 Mart 1938, s. 1. 

YENİ HATAY NİZAMI ÖNÜNDE TÜRK–FRANSIZ MÜNASEBETLERİ  

Türk Hatay’ı müşterek ve mes’ud çalışmalarile dünya cenneti haline koyacak hal-
kın hayatına zehir katmamak lâzımdır. Biz, böyle bir şeye muvafakat etmiyoruz 
ve etmiyeceğiz.  

Son günlerde bir yandan Cenevre’de Hatay yeni nizamına dair yü-
rütülen müzakerelerin iyi haberlerini alıyorduk, diğer yandan da Ha-
tay’daki Fransız delegesinin bersabık ortalığı karıştırmak yolundaki 
faaliyetlerinde devam etmekte olduğunu öğrenip gidiyorduk. Cenevre 
müzakereleri bir daha Türk noktai nazarının doğruluğunu kabul ka-
bul ve tesbit eylemiştir. Acaba bundan sonra da Hatay’daki Fransız 
delegesi oradaki unsurları yekdiğeri aleyhine tahrik ederek Türk Ha-
tay’ın yeni rejimini akim bıraktırabilmek gayretlerinde devam edecek 
midir? Bunu bize yakın bir istikbal gösterecektir. Çünkü Cenevre’de 
konuşulanlar ve kararlaştırılanlar, ne olursa olsun Hatay meselesinin 
salim bir surette halli nihayet Fransa’nın dürüst bir hareket tarzı ihti-
yar etmesine bağlıdır. Eğer Fransa’nın da mutantan surette kabul et-
tiği Cenevre kararlarına rağmen Hatay’daki Fransız memurları akılla-
rınca daha çok balık avlamak için suları karıştırmakta devam ederlerse 
o zaman Fransa’nın gayrisamimîliğine inanmak bizim için bir zaruret 
olacaktır.  

Bizim gizli kapaklı hiçbir tarafımız yoktur. Cumhurreisimiz Ka-
mutayın yılbaşı nutkunda Hatay işinin Türk–Fransız dostluk müna-
sebetlerine bir mehenktaşı teşkil edeceğini söyledi. Bu dostluğa kıy-
met verdiğimiz için şimdiye kadar Hatay meselesinin iyi bir anlayış 
havası içinde yegâne makul ve âdil hal şeklinin neden ibaret olduğu 
malûmdur: Fransız–Türk muahedelerile kabul ve Cenevre kararlarile 
teyid edilen hususî ve müstakil Türk rejimi. 

Suriye’deki Fransız müstemleke memurları Hatay’daki Türk ek-
seriyetini ekalliyetlerin birleştirilmesile elde edilecek bir kütle ile kar-
şılıyarak Hatay’ın Fransız mandası altında Türkten gayri bir rejime 
götürülebilmesi gayesini takib ediyorlar. Bu, Hatay’ı Suriye’den ayırıp 
Fransa’ya vermek demektir. Biz Hatay’ı Türkiye’ye ilhak etmek iste-
medik, o bölgenin bütün halkile mes’ud bir istiklâl mümunesi teşkil 
etmesini istedik ve istiyoruz. Nasıl olur da bu yüksek maksadı birkaç 
Fransız müstemleke memurunun entrikalarına oyuncak yaptırabili-
riz? Buna bir an için bile imkân tasavvur olunabilir mi? 
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Artık ayırdetmiyoruz: Fransız müstemleke memuru demek, 
Fransa demektir. Bundan sonraki hâdiselerde vaziyeti aynen böyle gö-
receğiz, kararlarımız da kendiliklerinden öyle verilip gidecektir. Ha-
tay’ın muahedelerle halledilmiş Türk mahiyeti üzerinde hiçbir mantık 
oyununun ve hiçbir siyaset fırıldağının ne aldatabileceğini, ne de âciz 
bırakabileceğini asla ve kat’a tasavvur etmemelidir.  

Karşımızdakilerin maksadlarını biliyoruz: Acaba Hatay’da yapıla-
cak intihab oyunlarile Hatay’ın Türk mahiyetini bozabilir miyiz diye 
düşünüyorlar. Hayır bozamazlar. Hatta Hatay’da bir tek Türk 
meb’usu çıkmasa dahi bunu yapmalarına imkân yoktur. Bizim eli-
mizde Hatay’ın Türk olduğuna ve ondan dolayı hususî ve müstakil bir 
rejimle idare olunması lâzım geldiğine dair Fransa’nın imzası vardır. 
ve bu beyhude bir imza değildir. Çünkü Hatay yalnız insanlarile değil, 
taşile toprağile Türktür. Fransız müstemleke memurları intihab 
oyunlarını gitsinler, kendi memleketlerinde Halk cephesini teşkil et-
mek için komünistlerle birleşmek gibi sahalarda istedikleri kadar ve 
bol boluna tatbik etsinler. Türk Hatay’ın namuslu ve kardeş unsurla-
rını birbirlerine düşürmeğe onların hakları yoktur. İş bu preseye dö-
külmekten kurtulmazsa meselenin hallinde usulün değişmesi elbette 
zarurî olur.  

Hatay’daki mesele tektir: Hususî ve müstakil Türk rejimi. Bu re-
jimin diğer ekalliyet unsurlarına karşı adaleti binbir garanti ile teyid 
edilmiştir. Ne hacet, işte Fransa’nın dahi bu adaleti müşahade ve mu-
rakabe etmesine muvafakat etmiş bulunuyoruz. Daha ne istiyorlar? 

Hatay’ın Sünnî Türklerile Alevi Türkleri tarihin uzun dehlizle-
rinde buluşmuşlar ve kucaklaşmışlardır. Hatay Arapları ise din vah-
deti camiasında Türklerin asırlarca ve asırlarca beraber yaşamış öz 
kardeşleridir. Gayrimüslim unsurlara karşı Türklerin ne büyük müsa-
maha ve müsaadelerle hareket ettikleri ise malûmdur. Türk Hatay’ı 
müşterek ve mes’ud çalışmalarile dünya cenneti haline koyacak bu 
halkın hayatına zehir katmamak lâzımdır. Biz böyle bir şeye muvafa-
kat etmiyoruz ve etmiyeceğiz. Biz Türkiye ile Suriye arasında müstakil 
Türk Hatay’ın ırk ve din farkı olmaksızın bütün halkını kelimelerin 
manalarile mes’ud ve müreffeh görmek istiyoruz ve bunu behemehal 
temin edeceğiz. 
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Cumhuriyet, 7 Mayıs 1938, s. 1. 

HATAY MESELESİNDE TÜRK MİLLİYETÇİLİĞİ  

Hatay meselesinin, er geç hak ve adalet dairesinde hal olunmaktan başka bir neti-
ceye varması imkânı yoktur. Bunu Hataylılara ve kendilerini bu bölge ile uzaktan 
yakından alâkalı sayan herkese böylece temin ederiz.  

Ankara: 6 mayıs 

Esası ırkî ve millî Türk ekseriyeti davasına dayanan ve hakikati 
halde de bu itibarla münakaşaya asla tahammülü olmıyan Hatay me-
selesinde bize en acı ve en ağır gelen vaziyet şu oldu: Bazı Türklerin 
millî dava haricinde kalmaları, zaman zaman millî davaya muarız gibi 
görünmeleri ve millî dava önünde tereddüdlü ve imansız bir hattı ha-
reketle ele güne karşı hepimizi mahcub bırakmaları. Teşekkür olunur 
ki zamanla bu hata en mühim kısımlarında tashih olunmuştur. Millî 
vazifelerini ifa hususunda hatalarını tashih etmiş olan Türklere diye-
ceğimiz tek kelime yoktur, kendilerini bağrımıza basmaktan gayri. 
Mukaddes millî benlik idrak edilmiş olduktan sonra affetmiyeceğimiz 
hata ve unutmıyacağımız mazi yoktur. Bu meselede dalâlete düşmek 
hakikaten acı ve ağır bir harekette bulunmak demektir. Ayni mese-
lede ciddiyetle hakikat yoluna dönenlere kucağımızı açmaktan başka 
yapacağımız muamele olamaz. 

Hatay meselesinde karşımıza çıkarılan zorlukların had ve hesabı 
olmadı ve bu zorlukların hâlâ nihayet bulmuş olup olmadığını bilmi-
yoruz. Ancak böyle bir meselede bütün Türkler ve hele bunların Ha-
tay’da bulunup da dava ile hayatî ve filî alâkaları olanları yekpare bir 
birlik halinde hareket etmeleri şartile bizi korkutabilecek hiçbir zor-
luk olamaz. Cumhuriyet Türkiye’sinin bütün halkı Hatay millî dava-
sının hak ve adalet dairesinde halledilmesine bütün kuvvetleri ve bü-
tün varlıklarile muzaheret etmek kat’î azim ve kararındadırlar. Hatay 
Türklerinin kendi meselelerini doğru olarak neticelendirebilmek için 
gösterecekleri gayretlerin başında yenilmez ve yıkılmaz bir birlikle ha-
reket etmeleri gelir. Bu birliğe muhalif hareketi mazur gösterebilecek 
hiçbir sebeb kabul olunamaz. 

Hatay’da iki türlü Türk vardır: Dinen Sünnî olan Türkler ve şimdi 
adlarına Eti Türkleri dediğimiz Alevî (Nusayri) Türkler. Hilâfetle ka-
rışık imparatorluk devrinin Sünnî mezhebine dayanan dinî hükûmet 
ve halkı havsalaya sığmaz bir cehaletle Eti (Alevî) Türklerine iyi gözle 
bakmamış olduğundan bu Türkler uzun müddet adeta camia 
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haricinde bırakılmışlardır. Lâik Cumhuriyet devri dinî dünyadan ayır-
mış olduğu cihetle şimdi artık Türkleri mezhebleri noktasından değil, 
yalnız millî ve ırkî hüviyetleri itibarile gözönüne almak lâzım geli-
yordu. Böyle yapılınca meselâ Hatay’da Eti Türklerinin Türk camia-
sındaki mevkilerini işgal etmelerinden başka yapılacak bir iş olmadığı 
görülmüştür.  

Hatay meselesinin arzettiği zorluklar içinde ortalama bir tesviye 
tarzı olarak kabul olunan hududun, ahalisi tamamen Türk olan Bayır, 
Bucak ve Hazne nahiyelerini dışarıda bırakmış olması garabetini de 
bu arada hatırlamamak elde değildir. Bu da fahiş bir hatadır ki elbet 
ergeç düzeltilecektir. Hiç olmazsa bu üç nahiyeyi dolduran Türklerin 
fena muamele görmemeleri, adalet ve müsavat dairesinde insanlığa 
lâyık bir hayat yaşamaları lâzımdır. Bu hususta bize verilecek temina-
tın tatbikatta daimî tahakkukuna şahid olmak isteriz. Bu bizim en sa-
rih hakkımız olduğu gibi insanlığa aykırı hareketlerle yeni meseleler 
çıkmasına meydan vermemek de üç nahiye üzerinde hakimiyetlerini 
yürütecek idarelerin en basit vazifeleridir.  

Hatay meselesinin şimdi mevzu olan ve hallolunmakta bulunan 
kısım ve şekline gelince bunun tek hal çaresi zaten muahedelerle ka-
bul olunmuş bulunan ırkî ve millî Türk çokluğunun hal ve mevkie 
hâkim olmasından ibarettir. Türkiye Cumhuriyeti’nin Hatay’da bir il-
hak maksadı takib etmediği artık bütün an’anesile anlaşılmış olduk-
tan sonra bu tabiî neticenin tahakkukunu zorlaştırmağa çalışmakta 
hiçbir hikmet ve isabet kalmış olamaz. Bunu Hatay’da oturan Türkten 
gayri unsurların hepsinden bütün bir sükûn ve itidalle istediğimiz gibi 
Hatayla alâkalı idarelerden de aynen böyle isteriz.  

Fakat en büyük isteğimiz bilhassa Hatay Türklerinin bizzat ken-
dilerindendir. Bu aziz ırkdaşlarımız hissî ve sair hiçbir sebeb ve ba-
hane ile millî birliklerine halel vermemek, millî ve ırkî ekseriyetleri 
gayesine bir yalçın kaya bloku heybet ve azametile yürümek ve vazi-
fesile mükellef bulunuyorlar. Bu esas şart tahakkuk etmekte olduğu 
müddetçe Hatay meselesinin ergeç hak ve adalet dairesinde hallolun-
maktan başka bir neticeye varması imkânı yoktur. Bunu Hataylılara 
ve kendilerini bu bölge ile uzaktan yakından alâkalı sayan herkese 
böylece temin ederiz.  

Hatay Türklerinin millî birliklerini hergün daha ziyade kuvvetlen-
diren bir ittihadla yürüyeceklerinde ise bizim zerre kadar şüphemiz 
yoktur. 
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Cumhuriyet, 9 Mayıs 1938, s. 1-3. 

HATAY’DA SEÇİM BAŞLADI!  

Atatürk yılbaşı nutkunda Hatay işinin Fransız–Türk dostluğuna mehenk taşlığı 
vazifesini göreceğini söylemişti. Henüz vakti iken bu hakikati bir daha hatırlatmak 
faydasız değildir.  

Seçimle beraber maatteessüf kanlı çarpışma hâdiseleri de. Hâdi-
seleri yapanlar Türkler değil, Türk olmıyanlardır ve bunları mahallî 
otoritenin teşvikine veya o mahiyette müsamahalarına dayanarak 
böyle yapmışlardır. M. Garreau’nun Ankara temaslarından sonra Ha-
tay’da işlerin biraz selâmet yürümesini umud edebilirdik, hâlâ da bu 
umudu bütün bütün kesmiş değiliz. Mandater Fransa’nın Hatay’daki 
mümessili Türkiye’nin Hatay’da muahedelere müstenid mahallî bir 
rejim kurulmasından başka bir şey istemediğine kanaat getirmiş ol-
mak lâzımdır. Öyle olunca bu rejimi belirtecek olan seçimin doğru ve 
dürüst yapılmasından başka gidilecek yol olamazdı. Hatay düğümünü 
çözmenin tek çaresi budur. Eğer seçim bütün bir adalet selâmetile 
yapılmazsa mesele hallolunmuş kalır. Bu ise Fransız–Türk dostlu-
ğunu kolaylaştırmaz. Atatürk yılbaşı nutkunda Hatay işinin Fransız–
Türk dostluğuna mehenk taşlığı vazifesini göreceğini söylemişti. He-
nüz vakti iken bu hakikati bir daha hatırlatmak faydasız değildir.  

Hatay’da yapılacak işin ne olduğunu göz önüne alalım: Türk ek-
seriyetine müstenid hususî bir idare, ki bunun idarî bir Türk istiklâli 
demek olacağı Milletler Cemiyetinin Fransa tarafından da kabul olu-
nan tefsir ve izahlarından, yani kararlarından anlaşıldı. Şimdi hazır-
lıklarına girişilen seçim, ki seçim başlangıcı demektir, işte netice ola-
rak bu vaziyeti verecektir.  

Hatay’da seçime başlamadan evvel orada seçime iştirak edecek in-
sanlar cemaat itibarile bir nevi nüfus kaydı geçiriyorlar. Hatay’da 
Türkten gayri olarak muhtelif ırk ve dinlere mensub cemaatler vardır. 
Ekseriyet olan Türklüğü orada bir cemaat saymağa yer yoktur. Biz Ha-
tay’da bir Türk ekalliyet davası gütmüyoruz. Muahedeler zaten haki-
kate de mutabık olarak orada Türk çoğunluğunu esasen kabul etmiş-
tir ve bu çokluk esasında da mahallî ve hususî bir Türk idaresinin ku-
rulmasını zaten kararlaştırmış bulunuyor. Şimdiye kadar Hatay’da gö-
rülegelen gayritabiî gayretler acaba şu Türk ekseriyetini şüpheye dü-
şürebilir miyiz diye müracaat olunan binbir dolambaclı yollardan ileri 
geliyordu. Bu yoldaki gayretler beyhudedir, muahedelerin kabul ve 
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vaziyetin teyid ettiği bir hakikati iptal etmeğe imkân yoktur. En so-
nunda öyle sun’î bir neticeye biz Türkiye Cumhuriyeti halkı müsaade 
edemeyiz de onun için. Hatay işinin makul ve âdil bir neticeye götü-
rülmesinde herkesin menfaati doğru yolda yürümekte ve doğru iş 
görmektedir. Fransız–Türk dostluğunun devamı dahi buna bağlı 
olunca Hatay işinde doğruluğa nekadar ehemmiyet verilmek lâzım 
geleceği kendiliğinden anlaşılır.  

Hatay’da iki çeşid Türk vardır: Biri ötedenberi Türk bilinen mez-
hebce Sünnî Türkler, diğeri şimdi adlarına Eti Türkleri dediğimiz 
Alevî Türkler. Bu Eti Türklerinin hikâyesi, istinad ettiği öz milliyeti 
bile ihmal eden Osmanlı İmparatorluğunun binbir faciasından bir ta-
nesidir. Osmanlı İmparatorluğunu ayakta tutan kuvvet Türklükten 
ibaret olduğu halde başında hilâfet bulunan hükûmet dinî bir mahi-
yeti haizdi ve mezheben Sünnî olan bir islâm hükûmeti. Binaenaleyh 
Sünnî olan hükûmette onun Sünnî olan tebaası Alevî Türklerine bir 
nevi husumet gözile bakmışlar ve hususile Hatay taraflarında bu Alevî 
Türklerini adeta cemiyet harici insanlar derekesine düşürmüşlerdir. 
Halbuki mezhebleri ne olursa olsun bu çalışkan insanlar ırkan halis 
muhlis Türklerden ibarettir.  

Dini dünyadan ayırarak itikadda vicdan hürriyetini başa geçiren 
Cumhuriyet inkılâbı Hatay Türklerinin dahi gözünü açmış olmakla 
beraber asırların yığdığı fenalıkları birdenbire ortadan kaldırmak 
mümkün olamıyor. Onun için Hatay’da bu Alevî Türklerin diğer kar-
deşleri Sünnî Türklerle beraber yürümeleri ve yürümemeleri, Hatay 
seçimini karıştırmak istiyenlerce canla başla uğraşılacak bir mesele 
teşkil etmiş bulunmaktadır. İskenderun’un kanlı hâdiseleri Hatay 
Alevî Türkleri Sünnî Türklerle beraber hareket etmesinler diye çıka-
rılmış gürültülerden başka bir şey değildir.  

Muhtelif tesir ve hatta tazyikler altında Hatay’daki Alevî Türkle-
rinin bu defa tamamen Sünnî Türklerle beraber yürüyemiyecekleri 
anlaşılıyor. Bununla beraber öyle de olsa Hatay seçiminin neticesi, 
muhakkak bir Türk çokluğuna müntehi olacaktır. Onun için zaten ne 
olsa neticesiz kalmağa mahkûm fuzulî gayretleri kısa kesmek, seçime 
nezaret eden otoritenin haysiyeti icabıdır. İlâve edelim ki Hatay’ın 
Alevî Türklerinin vaziyetini ergeç tamamile Türk ırkı çokluğuna bağ-
lamak Hatay Türklerinin birinci derecede ehemmiyetli millî bir vazi-
feleridir.  
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Bugünlerde Hatay’da mahallî otoriteye terettüb eden vazifelerin 
ehemmiyet ve nezaketi üzerinde nekadar ısrar etsek yeridir. Mahallî 
otorite, yani Fransız–Suriye ve daha doğrusu Fransız idaresi bugün-
lerde Hatay’da yapılan işlerde yalnız adalet gayesini güden bir haki-
miyet idame etmek ve bunun haricinde en ufak asayişsizliğe meydan 
vermemekle Fransız yüksek menfaatlerine de uygun, güzel iş görmüş 
olacaktır. Böyle yapılmıyarak Hatay meselesinin şaşırtılıb karıştırıl-
mak suretile başka türlü bir neticeye, yani Türk çoğunluğuna dayanan 
idareden gayri bir şekle götürülebileceği umudları tamamile beyhu-
dedir. Tekrar edelim ki o takdirde sadece Hatay meselesinin halledil-
memiş, belki karıştırılmış olmasından ibaret bir sonuca varmış olu-
ruz. O halde işe yeniden başlamak lâzım gelir. 

Bu bahiste Suriye’ye hiçbir söz söylemiyoruz. Çünkü bu işte bize 
mes’ul muhatab olan otorite bugün Fransa’nın elinde bulunuyor, kul-
landığı bir kısım vesait Suriyeli olsa dahi. Maamafih kendisile ergeç 
kardeşçe bir hudud birliği hayatı yaşıyacağımız Suriye’ye bu Hatay 
işinde dostane bir basiretle hareket etmesini bütün hulûs ve samimi-
yetimizle tavsiye edebiliriz. Bir aralık Suriye ile Türkiye arasında bir 
ihtilâf mevzuu gibi ileri sürülmüş olan Hatay bilâkis Türkiye ile Suriye 
için bir kardeşlik tredünuyonu teşkil edecektir. 
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Cumhuriyet, 16 Mayıs 1938, s. 1-5. 

BİR HATIRA VE BİR HAKİKAT  

Hatay’a, muahedelerle müeyyed mahallî ve millî bir idare verebil-
mek için çekilen ve hâlâ bitmiyen zorluklar karşısında hep hatırımıza 
bu işin ilk menşei ile müteveffa Briand geliyor. Bundan on yedi yıl 
önce idi. 1921 senesi Londra Konferansında, Konferansa Türkiye na-
mına Ankara’dan giden bir murahhas heyeti de iştirak etmiş ve derhal 
vaziyete hâkim olmuştu. Konferansta Ankara’nın kabul etmediği Sevr 
muahedesi yerine kurulabilecek bir Türk sulhu aranıyor ve bir türlü 
bulunamıyordu. Anlaşılmıştı ki bu sulhu o zaman için bulmak ve kur-
mak kolay değildi. Çünkü vaziyet henüz kâfi derecede inkişaf etme-
miş ve Lloyd George’un Türk aleyhtarı umudları henüz zayıflama-
mıştı.  

İtalyanlarla Fransızlar vaziyetten istifade etmek istediler. Ma-
demki, dediler, sulhun hepsi yapılamıyor, Türkiye ile bizim aramızda 
olsun esaslı anlaşmalar kurulmuş bulunsun. Türk yükünü hafiflete-
cek olan bu türlü anlaşmaları Türk murahhas heyeti de iyi karşıla-
mağa müsaiddi ve Fransa ile temin olunacak anlaşma akla daha yakın 
görünüyordu. Fransız heyetinin başında o zaman Başvekil ve Hariciye 
Nazırı olan Briand vardı: Türk dostu bir Fransız, sözlerinin belâgati 
ve insanî fikirlerinin genişliğile bütün dünyada meşhur bir adam. Baş-
ladık konuşmaya ve geldik dayandık Hatay’a. Hani şimdi şu işleri hâlâ 
arapsaçına döndürülmeğe çalışılan Türk Hatay yok mu, işte ona.  

Vur aşağı, tut yukar, mesele bir türlü hallolunamıyor değil, he-
men hemen hiç ilerlemiyordu. Fransa ile aramızda Türkiye’nin cenub 
hududu tayin olunmak isteniliyordu. Fransızlar bu hudud için şöyle 
bir formül üzerinde ısrar ediyorlardı: 

— Payas’ın derhal cenubundan başlıyan bir hat Meydanı Ekbez 
noktasında şimendifere müntehi olduktan sonra ilâh. 

Böyle bir hudud kabul etmemek için Türk heyetinin delilleri çok 
kuvvetli idi: İskenderun, Antakya ve havalisile Bayır, Bucak ve Hazne 
nahiyeleri tamamen denilecek birçoklukla hep Türk’tü. Halkı bu ka-
dar kesafetle Türk olan bir yer nasıl hudud haricinde bırakılabilirdi? 

Londra’da bitemiyen müzakereler Paris’e nakledildi. Paris’te de 
ayni müşkülâtla konuşmağa devam ettik. Arayerde bizzat müteveffa  
Briand’ın bir müdahalesi vaki oldu. Türk murahhaslarını ayrı ayrı ve 
birer birer gören Fransız Başvekili bize şunları söyledi: 
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— Anlaşmayı mümkün kılmıyan zorluklarda sizin haklarınız ol-
duğunu görüyor ve kabul ediyorum. Ne çare ki bizim tarafta da mu-
taassıb bir güruh coğrafî bazı girinti çıkıntılara yapışıp kalmışlardır. 
Bugün için benim istediğim milliyetçi Türkiye ile Fransa arasında 
harb halinin nihayet bulmasıdır. Bununla Türkiye’nin sulhu tamam 
olmuyor. Fakat biz Fransızlar Türkiye ile harbsiz bir hale geçmiş ola-
cağız. Bu vaziyeti ihdas etmekte müşkülpesend olmıyalım ve şimdiki 
zorlukların hallini kat’î sulh zamanına ve hele Türk–Fransız dostlu-
ğunun kat’iyetle emin olduğum büyük inkişafı devirlerine bırakalım. 
O zaman bütün zorluklar kolaylıkla bertaraf edilir. 

Müteveffa Briand’ın bu müdahalesi tesirsiz kalmıyarak ve onun 
sözleri sened tutularak Türk murahhas heyeti muahedeyi kabul etti. 
Ankara’ya döndüğümüz zaman bu muahedeyi Büyük Millet Mecli-
since reddedilmiş bulduk. Meclis, böyle bir muahedeye muvafakat 
eden murahhas heyetini de tabiî bir hayli tartaklamış. 

İşin içyüzünü Atatürk’e izah ettiğimiz zaman müşarünileyhin 
vermiş olduğu cevab şudur: 

— Briand sözlerinde çok samimî olabilir. Fakat muteber olan söz-
ler değildir, muahededir. Bir defa muahedeyi kabul ederseniz artık 
onun arkasında iddia edebileceğiniz dava kalmaz. Şahıslar iktidarda 
daimî değildirler. Maruf bir Türk dostu olan Briand’ın halefleri ken-
dilerini onun şahsî sözlerile mukayyed tutmıyabilirler. Onun için mu-
ahedenin reddi zarurî idi.  

Reddolunan bu muahedeyi tadil olunmuş bir şekilde yeniden ak-
dedebilmek için Franklin Bouillon Ankara’ya geldi. Uzun müzakere-
lerden sonra Hatay’a verilecek hususî (yani müstakil) bir idare kayıd 
ve şartile yeni bir muahede imza edildi. O zamanın Meclisile Reisi 
Mustafa Kemal’in ilk Paris muahedesini reddetmekte ne kadar haklı 
olduğunu şimdi görüyoruz. Ankara muahedesinde Hatay için hususî 
(müstakil) idare şartı konulmuşken bugün bunu Fransa’ya tatbik et-
tirmekte akla karayı zor seçiyoruz. Ya kayıdsız şartsız bizim muahede 
kalsaymış, ne olacakmış? Anlaşılıyor ki o zaman meseleyi mutlaka 
yeni bir harble halletmeğe mecbur olacakmışız! 

Bu hatırayı mandater Fransa’nın Hatay’daki son delegesi M. Gar-
reau’ya ihda ederek Türk ve Fransız milletlerinin dost kalmaları için 
İskenderun, Antakya ve havalisinde teminine o kadar ehemmiyet ve-
rilmiş olan şartlara dikkat etmesini tavsiye ederiz. 
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Cumhuriyet, 18 Mayıs 1938, s. 1-7. 

CENUB HUDUDUMUZUN ÖTESİNDE VAZİYETİN HAKİKATİ  

Nihayet itiraf ve ilân edeceğimiz gün gelmemiş midir ki cenub hududumuzun öte-
sinde müstemlekeci düşman bir kuvvet yerleşmiştir, ki o da Fransa’dır.  

Beyrut’ta çıkan oryan gazetesinin Hatay seçimlerinden bahseden 
dikkate şayan yazısını dünkü sayımıza koyduk ve altına düşündükle-
rimizi de yazdık. Fransa’nın Suriye Yüce Komiserinin burnunun di-
binde ve Fransız dilile çıkan bu gazete Hatay seçimlerinde Türklerin 
kaybetmesinin artık muhakkak olduğunu kaydederek intihabatın te-
hirini tavsiye ediyor. Çünkü Aleviler Türkler aleyhinde rey veriyorlar-
mış. Herşeyden evvel yazının mantıksızlığını belirtelim: Eğer Hatay 
seçimleri Türkler aleyhine netice verecekse intihabatı tehire ne lüzum 
var, bilâkis ona devam ederek Fransa’nın gizli emellerinin gayesi olan 
bu neticeyi filen tahakkuk ettirmeli değil mi? Acaba bitip tükenmiyen 
entrikaların karşısında yükselmekte devam eden hakikatin korkunc 
cehresi mi Oryan gazetesini böyle saçmasapan mütalealara sevkedi-
yor ve onun sütunlarında gizli Fransız emellerini açığa vuruyor? 

Gizli Fransız emelleri?... Artık sabır ve tahammülün son hadlerini 
göstererek Fransa’nın nihayet akıl ve mantığa avdet edebileceğini 
beyhude yere bu kadar düşündükten ve bekledikten sonra karşımızda 
haksızlığa ve mantıksızlığa bu kadar kuvvetle yapışmakta devam eden 
Fransa’nın emellerinde hâlâ gizlilik kalmış mıdır? Fransa’nın Hatay 
Türk bölgesile beraber gûya mandater sıfatile bulunduğu Suriye’den 
bir türlü ayrılmak istemediğinde artık şüphe kalmış mıdır? Hatay iş-
lerinde ve en nihayet Hatay seçimlerinde tepeden tırnağa bütün ent-
rikalı hareketlerin hep Fransa’dan geldiğini görmüyor muyuz? Niha-
yet itiraf ve ilân edeceğimiz gün gelmemiş midir ki cenub hududumu-
zun ötesinde yalnız Türklüğe karşı değil, Araplığa dahi hasmı can olan 
müstemlekeci düşman bir kuvvet yerleşmiştir ki, o da Fransa’dır? Yal-
nız Türk Hatay’da değil, mazlum Suriye kıt’asında bu müstevli kuv-
vetin ne zamana kadar tutunmağa çalışacağını ve yirminci asır lekesi-
nin ne vakit bu yerlerden silinip gideceğini nihayet ve bilmukabele biz 
de Oryan gazetesile beraber sulha müştak ve mütehassis bütün dün-
yadan soramaz mıyız? 

Hatay seçimlerinde ve mazlum Suriye’nin idaresinde Fransa’nın 
idamesinden usanmadığı ve utanmadığı cezvit siyasetini hayretle gör-
dükçe hep hatırımıza Versay’ın binbir maskaralığından dahilî Alman 
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nehirlerindeki seyrüsefer kayıdlarının Almanya’ca bir taraflı olarak 
kaldırıldığı zaman Fransa’da husulüne sahid olduğumuz yersiz 
üzüntü ve şikâyetler gelir. Fransa Versay ahidnemesine Almanya’yı 
kıskıvrak bağlıyan zalimane kayıdların yanında Alman nehir ve kanal-
ları için de Almanya aleyhine hükümler koydurmuştu. Günün birinde 
Almanlar haklı bir kalem darbesile kendiliklerinden bu hükümleri si-
lip süpürünce Fransa: 

— İşte bir taraflı olarak kaldırılan bir muhade hükmü daha! 
Diye feryadı kopardılardı. Fransızların o zaman tuttukları teze 

göre Almanlar, Alman nehirlerine aid bu kayıdları kendiliklerinden 
kaldırmıyarak Fransa ile müzakereler neticesinde onun da muvafaka-
tile kaldırmalı imişler ve böyle yapsalar Fransızlar bu kayıdların kal-
dırılmasına itiraz etmiyeceklermiş. Şimdi çok iyi anlaşılıyor ki Fransa 
bütün bu haksızlıkla da olsa hak diye eline geçirdiği hiçbir şeyi gönlü 
rızasile terketmez bir devlettir. Eğer Almanlar Alman nehirlerinin 
hürriyeti için Fransa’ya müracaat etmiş olsalardı hiç şüphesiz hâlâ bu 
meselenin müzakereleri devam ederdi. Fransa’dan alınabilecek hak-
kın tek istihsal çaresi kuvvet ve kararla emrivakiden ibarettir demek 
olur.  

Ne hacet, işte Hatay davası. Muahedelerin sarahatine ilâveten 
Milletler Cemiyetinin de mükerreren bize hak vererek tefsir ve izah 
ettiği bu meselede hâlâ Fransa bizimle yaka paça uğraşıyor ve orası 
sanki babasının malı imiş gibi Hatay’da muhtelif milliyetlere mensub 
insanları binbir entrika ile birbirlerine düşürmeğe çalışmaktan usan-
mıyor ve utanmıyor. Nihayet sorulamaz mı ki Fransa’nın Hatay’da ve 
hatta Suriye’de ne işi vardır? Zavallı Suriye bin kayıdla meşrut muhal 
bir istiklâl için edebiyat dilinde adına hürriyet memleketi denilen 
Fransa’nın sözüm yabana insanî hislerinden meded umuyorsun öyle 
mi? Hayal, hayal… Kanlı gövdene geçirilmiş o katil tırnaklar ulvî fe-
dakârlıklarla sökülüp atılmadıkça dünyada belki eşi bulunmıyan bu 
kahredici istilâdan yakanı kurtarmana ihtimal yoktur. 

Hatay’da Fransız otoritesinin insanları birbirine düşürerek bo-
ğuşturmak için mütemadiyen yürüttüğü binbir entrika içinde araya 
nihayet mahallî (ve müstakil) Türk idaresi verecek bir seçimin alelâde 
muameleleri değil, belki açıktan açığa muharebeleri karşısında bulu-
nuyoruz. Husumetin bu kadar ısrarlı ve alenisi karşısında nihayet an-
lamağa mecburuz ki Fransa bu yerlerde ve cenub hududumuzun bü-
tün ötesinde aklınca ilelebed tutunmak niyetindedir. Onun 
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kendisince hak bildiği tek iş budur. Suriye ve Lübnan hesablarına 
mandater devlet unvanları beşerî yalanların maskaralığından başka 
bir şey değildir. Hakikî şekil ve çehresile mesele böyle konunca cenub 
hududumuzun ötesinde kimin bulunduğu kendiliğinden anlaşılır. 
Bu, adına Fransa denilen ve Hatay davamızda ispat ettiği veçhile bize 
ve bütün Suriye’ye düşman olan oralara tamamen yabancı ve açıktan 
açığa müstevli bir devlettir. Herhangi meseleyi halledebilmek için 
onu açık koymak ve ona bütün bir cesaretle göz kırpadan bakabilmek 
lâzımdır. Türklerden başka Suriyeliler de pek iyi bilsinler ki cenub hu-
dudumuzun ötesinde işte böyle bir vaziyet vardır.  

Hatay intihabları devam edecektir, yapılabilecek gayriinsanî işle-
rin hepsi ayanbeyan görülsün diye. Nihayet Hatay’da hakkın yerini 
bulacağında ve icab ederse ona yeri buldurulacağında şüphe yoktur. 
Fransa’nın Suriye mandasına aid hesabları vermeğe dahi mecbur ola-
cağını biz kezalik şüphesiz sayarız. Yirminci medeniyet asrında Suriye 
gibi mazlum bir memleket üzerinde ilânihaye oynanılamıyacağını 
kâinat içinde Fransa’nın dahi bilmesi lâzımdır. 
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Cumhuriyet, 19 Mayıs 1938, s. 1-7. 

HATAY’DA SON SAFHA İLE KARŞI KARŞIYA  

Avrupa medeniyetinin baş mümessillerinden biri olmak iddia-
sında bulunan bir memleketin Suriye kıt’asına musallat kılınmış me-
murları Hatay Türk bölgesine mahallî ve müstakil bir idare verecek 
seçimleri karıştırmak ve bozmak için ellerinden gelebilen rezaletin çe-
şidlerini irtikâbla meşguldürler. Davanın esasını biliyorsunuz: İsken-
derun, Antakya ve havalisinden ibaret olan Hatay’a Türk ekseriyeti 
esasına müstenid bir idare verilmek için Fransa ile aramızda muahede 
vardır. Fransa evvelâ bu muahedeyi kendi isteğine göre tefsire kalkı-
şarak hakkımızı inkâr etmek istedi ve bizi Milletler Cemiyetine gö-
türdü. Milletler Cemiyeti mahallî idareyi istiklâlle tabir ederek lehi-
mize hüküm verdi. Şimdi Hatay seçim hazırlıkları içindeyiz ve Fransa 
işte bu seçimi bozmak için her türlü tezvir ve ifsada, hatta işkenceye 
ve ezaya germi vermiş bulunmaktadır. Başta Alevî Türkler olarak 
Türk listesine kaydolunmak istiyen Hataylılar Fransız memurları ve 
bunların aletleri tarafından dövülüyorlar, söğülüyorlar, öldürülmekle 
tehdid olunuyorlar ve hatta öldürülüyorlar. Dünkü sayımızdaki şu 
telgraf haberine bakın: 

“— Kırıkhan’ın Karbeyaz köyünden Abdullah isminde bir Alevi 
Türk’e, sokak ortasında dört kişi tecavüz ederek hiç yoktan bir kavga 
çıkmasına sebebiyet vermişler ve biçare Abdullah’ı bir hayli hırpala-
mışlardır. Kasden olduğu şüphesiz bulunan bir ataletle hareket eden 
jandarma, mütecavizleri sadece dağıtmakla iktifa etmiş ve en ufak bir 
mücazat zahmetini ihtiyar etmemiştir” 

Abdullah’ın Türk listesine kaydolunmak istiyen bir Alevi Türk’ü 
olduğunu anlıyorsunuz tabiî!.. Manda otoritesinin kullandığı Suriyeli 
memurlar yalnız ve yalnız şerre ve zulme alet oluyorlar. Mandater ida-
renin istediği ve yaptırdığı şerre ve zulme. Bizzat Fransız memur ve 
askerlerine gelince onlar Hatay’da Türk unsuruna karşı adeta harb 
ilân etmiş vaziyette bulunuyorlar. Bir zamanlar bu işleri fazla gayretli 
Fransız müstemleke memurlarına atfederek merkezî Paris olan met-
ropol Fransa’sını adaletsizliğin bu kepaze şeklinden haric tutmağa 
meylediyorduk. Bu kadar uzun süren bu kadar velveleli çalışmalar so-
nunda Hatay’da hâlâ takib olunan kanlı entrika ve zorba siyasetini ar-
tık merkez Fransa’sının malûmatı haricinde saymağa imkân yoktur. 
Anladık ki safderunane bir samimiyetle dostluğuna kıymet vermek 
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istediğimiz Fransa güleryüz altında yırtıcı dişler taşıyan canavar bir 
devlettir.  

Atatürk yılbaşı nutkunda bu Hatay meselesinin Türk–Fransız 
dostluğuna bir mehenktaşı teşkil edeceğini söylemişti. Fransa’nın bu 
dostluğa ne kadar kıymet verdiğini işte gördük ve görüyoruz. Fransa 
bize dostluk değil, hatta alelâde adalete itibar eden bir insanlık bile 
değil de açıktan açığa düşmanlık gösteriyor. Cenub hududumuzun 
hemen ilerisinde olanca fecaatile inkişaf eden vaziyet budur. Ma-
demki Hatay meselesi bir adalet esasına dayanır, onun ergeç o esasta 
hallolunacağına şüphe yoktur. Fakat Fransız–Türk dostluğu, o 
Fransa’nın gayretleri neticesi olarak bugünden batıl bir hayal haline 
inkılâb etmiş bulunuyor.  

Fransa’nın Hatay’daki ırkdaşlarımıza reva gördüğü zulüm ve vah-
şet siyasetine karşı başta Sünnî ve Alevî Hatay Türkleri olmak üzere 
bütün milletin behemehal başaracağı kutsî vazifeleri vardır. Hatay’a 
millî ve mahallî bir idare temin eden muahedeler doğrudan doğruya 
Atatürk’ümüzün eserleri olduğu gibi bu Türk bölgesinde en aşağı kırk 
asırlık bir varlık yaşatmış olan Türklüğün açık hayat hakları inkâr ve 
iptal olunamıyacağını söylemiş olan da gene bizzat Atatürk’tür. Sünnî 
ve Alevî bütün Hatay Türkleri ırkî ve millî haklarını yükseltmek için 
hiçbir tehdidden korkmıyan, hatta işkencelere ve tazyiklere zerre ka-
dar ehemmiyet vermiyen bir cesaret ve ısrarla çalışmakta devam eder-
ken bütün millet Atatürk’ün etrafında toplanmış olarak onun emir ve 
işaretine hazır bulunacaktır. Bugün Türküm diyenlerin hepsi yekpare 
bir kaya vahdeti gösterecektir. O kayaya çarpacak başlar kırılır, o ka-
yanın üzerine yıkılacağı kimseler ezilir. Bu iddiada bizi aklı başında 
hiç kimse fazla ataklıkla itham edemez. Millî hakların korunması icab 
eden yerlerde fedakârlığa hudud yoktur. Bu hakikati bugün yabancı 
istilâsı altında ezilen komşu ve kardeş Suriye’ye ithaf ederiz. Su-
riye’nin Hatay işindeki Fransız hareket tarzından alacağı çok derin dü-
şündürücü ibret dersi vardır.  

Bugün kedinin elinde fare gibi oynatılan Suriye’nin şu Hatay 
işinde Fransa’nın takib ettiği siyasete dikkatle bakmasını tavsiye ede-
riz: Fransa Hatay’ı Suriye’den tefrik ediyor, fakat onu Türk ekseriye-
tine vermemek için de bin dereden su getiriyor. Netice?.. Bu entrikalı 
siyasete göre Hatay gûya Fransa’nın elinde kalacaktır. Cezire’deki 
oyunları Suriyeliler görmediler mi, bilmiyorlar mı? Mandater devlet 
Suriye’yi binbir parçaya bölerek her parçasını ayrı ayrı kendi tutmak 
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malihulyasındadır. Komşu ve kardeş Suriye’nin nasılsa bir kere içine 
düştüğü bu püsküllü belâdan kurtulmasını bütün samimiyetimizle 
temenni ederiz. Komşu ve kardeş devlet olarak kendisinin o mes’ud 
neticeye biran evvel vardığını görmekten bilhassa memnun olacağı-
mızı söylemeğe hacet bile yoktur.  

Demek isteriz ki komşu ve kardeş Suriye’nin Hatay Türk dava-
sında zalim müstevliye aletlik vazifesi görerek temin edebileceği hiç-
bir millî menfaati yoktur. Bilâkis… Çünkü biz millî Hatay davamızı 
ergeç behemehal millî Türk haklarına uygun bir şekilde hallederiz ve 
edeceğiz. Bunda şüphe yoktur. Bu mücadelede komşu ve kardeş Su-
riye’yi düşman olarak karşımızda görmek bizim için çok acı olur ve 
neticelerin ona göre çıkmasından da pek ziyade korkulabilir. Halbuki 
biz Türkler bütün kalbimizle Suriye’nin hakikî istiklâlile beraber bü-
tünlüğünü istiyoruz. Cenub hududumuz ilerisinde en doğru ve en 
mantıkî netice budur. 

Herhalde Suriye’nin müslüman ve hıristiyan geniş halk tabakala-
rında Türke itimad hissinin ve hususile Atatürk Türkiye’sine sevginin 
kuvvetle köklü bulunduğundan da en kat’î surette eminiz.  
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Cumhuriyet, 21 Mayıs 1938, s. 1-8. 

NE YAPMAK İSTİYORUZ, NE YAPMAK İSTİYORLAR?  

Muahedelerin ortaya koyduğu şartların Milletler Cemiyeti karar-
larile de teyidi neticesi olarak Hatay’da ırkî ve millî Türk çoğunluğuna 
müstenid mahallî (ve müstakil) bir idarenin tesisi maksadile tatbikına 
başlanılan şeçim hazırlıkları, bütün kuvveti elinde tutan Fransız müs-
temleke idaresinin binbir tezvir ve ifsadile içinden çıkılamaz feci bir 
kargaşalığa uğratılmaktadır. Bu meselenin yakın ve kısa tarihini gö-
zönüne almak Fransız müstemleke idaresindeki feci ve vahşi zihniyeti 
göstermeğe yeter.  

Biz Hatay’ı millî ve mahallî (müstakil) idaresile İsviçre kantonla-
rından daha güzel bir cennet nümunesi yapmak istedik. Bu teklifimiz 
ortaya çıkar çıkmaz Fransızlar, hiç sıkılmıyan şirret bir yüzle bize dön-
düler, ve: 

— Ne hakla? 
Diye sordular. Sadece: 
— Türk çokluğu hakkile! 
Diye cevab verebilirdik. Öyle demedik. Desek zaten hiç dinlemi-

yeceklermiş. Bereket versin elimizde kendi imzalarını taşıyan sened-
ler vardı: 

— Muahedelerin verdiği haklarla. 
Diye mukabele ettik. 
Mahkemelerde kendi elyazılarile yazılmış imzalarını inkâr ederek 

işi ehli hibreye götüren şirret borçlular bilirsiniz. Tıpkı bunlar gibi 
Fransızlar adeta: 

— Bu imza bizim değil. Hem bunca yıldır nerede idiniz, galiba 
araya müruru zaman da karıştı.  

Demek istediler. Öyle olmadığını söyledik. Onlar boyuna yaygara 
koparıyorlardı veya başkalarını da kuşkulandırmak kaygusile: 

— Sizin maksadınız Antakya ve havalisini vesile ederek Suriye’ye 
ve Irak’a doğru genişlemedir.  

Diye tezvir üstüne tezvir yapıyorlardı. 
— Hayır, diyorduk, hayır yalnız Hatay’ın, imzasını taşıyan mua-

hedelerle millî ve mahallî hususî idaresine kavuşturulmasını istiyo-
ruz.  
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Bize ehli hibre yolunu göstermek kabilinden Milletler Cemiyetine 
müracaati teklif ettiler. Hakkımızdan emin olduğumuz için derhal ka-
bul ettik ve Milletler Cemiyeti: 

— İmza Fransa’nındır, bu taahhüde göre Hatay’a verilecek ma-
hallî idare oraya mahsus bir nevi istiklâl olacaktır. 

Kararını verdi. 
Artık davamızın hakikati bir daha sabit olmuş oluyor ve Hatay’a 

verilecek mahallî (ve müstakil) idarenin mahiyeti anlaşılmış bulunu-
yordu.  

Fransa bu arada bizim Suriye ile ve Suriyelilerle aramızı açmak 
için düşündüğü şeytanetleri yürüterek yıllardır kanlı tırnaklarile bo-
ğazını sıktığı bu kıt’aya: 

— Sana istiklâl vereceğim. 
Diye bir semahat gösterdi. Milletlerin hürriyet ve istiklâlleri üze-

rinde gelişigüzel tasarrufa alışmış olan bu müstemlekeci devlet bari 
Suriyelilere karşı bu sözünü tutsaydı! Hayır, yalnız ilk müzakereleri 
yedi sekiz ay süren bu mutantan semahatin sonunda şunu gördük: 
Burnu kulağı kesilen Suriye Nasreddin Hocanın leyleğine benzetil-
mişti. Bütün bu girift müzakere kombinezonları içinde Fransa yalnız 
şu gayeyi takib etmişti: Beyrut ve Lübnan’dan başka Trablusşam’ı da 
Suriye’den ayırarak Suriyelilere: 

— Eh, siz artık İskenderun limanlığından istifade edersiniz! 
Demek istemişti. Bizce Suriye’nin İskenderun limanından istifade 

etmesine ne dün, ne bugün, ne de yarın hiçbir mâni yoktu, yoktur ve 
olmıyacaktır. Halbuki Fransa tarihte eşi görülmemiş bir efsane olan 
yalnız sözde Suriye istiklâli müzakerelerinden sonra Suriyelilere şunu 
söylüyorydu: 

— Dikkat ediniz, yegâne limanınızı Türkler almak istiyorlar! 
Fransa’ya göre Suriye istiklâlinin ne demek olduğunu az zamanda 

Suriyeliler de olanca dehşet ve fecaatile öğrendiler: Paramparça edile-
rek her parçası Fransız esareti altında kıvranacak bir Suriye!.. İşte Su-
riye istiklâli! 

Ne hacet, işte Hatay: Fransa’ya göre burası Suriye’den ayrılarak 
mahallî Türk idaresine de verilmiyerek Fransız ellerinde tutulacak. Bu 
maksadla Fransa orada unsuru unsura düşürmek için en caniyane te-
şebbüsleri tertib ve idareye geçmiş bulunuyor. Fransa Hatay’da seçim 
değil, muhtelif unsurları yekdiğerine boğduracak bir kesim hazırlıyor. 
Ücretle tuttuğu haydudlar iş başındadır. Müsellâh eşkıyadan başka 
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yüzlerce bombalı Ermeni Taşnak komitacıları sergerdelerini oraya ge-
tirmiş olmanın manası nedir? Fransa’nın başkalarından sarfı nazar, 
meselâ Ermenileri bıçak altında kurbanlık koyun haline düşürmeğe 
ne hakkı vardır? 

Hatay’ı biz millî ve mahallî idaresile bir cennet yapmak istemiştik. 
Fransızlar orada bir cehennem hayatı yaratmağa çalışıyorlar. Bu 
asırda ve hududumuzun öte yüzünde medenî şakavetin bu kanlı vah-
şetine müsaade olunamaz. Fransa’nın Suriye’de oynadığı kanlı oyun-
lar da kâfidir. Kalblerimizi titreten en kat’î kardeş samimiyetimizle 
söylüyoruz ki artık bu mazlum kıt’a dahi hakikî hürriyet ve istiklâline 
kavuşmalıdır. Hatay’a gelince bu bölgenin rezalet şekline sokulan se-
çim işinden önce hayat emniyetini tesis etmek günün âcil zarureti ha-
linde bulunuyor. Seçim ne vakit olsa yapılır. Hatay’ın Fransız ellerile 
kasden tehlikeye sokulan asayişini yeniden tesis etmeğe ve orada her 
ırktan ve her dinden zavallı halka rahat nefes aldırmağa ihtiyac vardır. 
Bu çok acele bir insanlık borcudur.  
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Cumhuriyet, 23 Mayıs 1938, s. 1-4. 

İNGİLTERE İLE FRANSA ARASINDA BİR MUKAYESE 

Hatay meselesinde çıkması muhtemel ihtilâfların en şiddetlilerini 
düşünmekten çekinmiyen bazı kafaları kızgın, önlerini arkalarını he-
sab etmekten âciz Fransız yazıcıları nakarat olarak ikidebir:  

— Fransa korkmasın, İngiltere onula beraberdir! 
Diyorlar. Eğer üçüncü repüblik Fransa’sı şarkta mutantan bir ha-

kimiyet idame etmekten ibaret eski siyasetini yeni zamanların milli-
yet icablarile tevfik etmeğe tenezzül etmiyerek mandalarını aldığı 
memleketlerin milletlerine musallat bir belâ ve musibet halinde de-
vam etmek isterse bu kadar yanlış bir siyasete İngiltere’nin ilânihaye 
muzaheret etmeğe mecbur olmadığına ve Fransa’nın ne İngiltere’den, 
ne de başka hiçbir devletten bu yolda kayıdsız ve şartsız bir yardım 
beklemeğe hakkı bulunmadığına şüphe yoktur. Hatay meselesi 
Fransa’nın bütün şark siyasetini ortaya koymağa yeni bir vesile teşkil 
etti ve Fransa bu münasebetle kendisine karşı dostluktan başka 
duygu taşımıyan Türkiye’ye fena bir komşu olduğunu bütün an’ane-
sile bir kere daha ispat etmiş bulundu.  

Evvelâ bu münasebetle Fransız politikasının başvurduğu karıştı-
rıcı tezvir siyasetini buraya bir daha kaydetmiş bulunalım. Hatay için 
Fransa’nın bize karşı aldığı taahhüdleri tatbik ve icra etmesini istedi-
ğimiz zaman Fransa bin dolambaclı yoldan red cevabı verirken ortaya 
şu propagandayı attı:  

— Türklerin maksadı imparatorluğun tasfiyesi neticesinde terket-
tikleri toprakları tekrar istilâ etmeğe doğru bir başlangıçtır. Bugün 
Hatay, yarın Suriye ve Irak, kimbilir daha nereleri?.. 

Bu müzevvirlikle bir taraftan Arapları kızdırmak, diğer taraftan 
İngiltere’yi kuşkulandırmak istiyorlardı. Oyunu derhal gördük ve 
olanca samimiyetimizle vaziyeti izah ederek davamız üstünde ısrar 
ettik. Bizim tarafımızdan Hatay’ın ilhakı bile bahse mevzu teşkil et-
mediğini başta İngiltere olarak bütün dünya gördü. Milletler Cemiyeti 
Türk davasının haklı olduğunu ve Hatay için taahhüd olunan (hususî 
rejim) in mahallî ve idarî bir istiklâl demek bulunduğunu karar verdi 
ve işte Fransa şimdi bu vaziyeti tesbit edecek olan seçimleri ifsad ede-
rek Türk–Fransız dostluk münasebetlerini tehlikeye sokarken hâlâ İn-
giltere’nin bu adaletsizliği himayede kendisine muzaheret edeceğini 
malihulya eden Fransız gazetecileri bulunabildiğini görüyoruz.  
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Bu münasebetle Fransa’ya haricî münasebetlerinde ve manda iş-
lerinde dostlarına yük olacak haksız, karışık ve karıştırıcı işler yerine 
dürüst ve âdil hareket etmekte İngiltere’yi taklide çalışmasını tasviye 
edebiliriz. Malûmdur ki bu manda işi yeni Türkiye’nin kabul etmediği 
yeni ve son Umumî Harb yadigârı bir kombinezondur. Biz (Lozan) da 
bizden ayrılan memleketlerin halkları için kendi mukadderatlarına 
ancak kendilerinin hâkim olabileceği prensipini kabul ettik ve esas 
itibarile başka milletler hakkında dahi mandayı kabul etmiş olmamak 
noktasına bilhassa dikkat ettik.  

Bununla beraber mandanın ne demek olduğunu, onun için yapı-
lan tarif ve izahlara göre de, kendi samimî kanaatlerimize göre de pek 
iyi bilip takdir ediyorduk. Mandater iki devlet cenub hududumuzda 
bize komşu oldular: Irak’ta İngiltere, Suriye’de Fransa. Bidayette 
Fransa’ya nisbetle İngiltere ile anlaşmaklığımız daha zor oldu. Fakat 
bir kere anlaştıktan sonra gerek bu devlet, gerek onun mandateri ol-
duğu kardeş Irak devleti bize karşı o kadar samimî ve dürüst davran-
dılar ki sulhsever dostluk siyasetinin bu kadar mükemmel ve ciddi-
sine dünyanın pek az yerinde tesadüf olunur desek yanlış olmaz. Da-
hası var: Türkiye ile münasebetlerini tanzim eden İngiltere Irak’taki 
mandaterliğini o kıt’anın halkına hürriyet ve istiklâlini iade etmek su-
retile en makul neticesine götürmekte gecikmedi ve kendisile bir itti-
fak muahedesi akdettiği müstakil Irak devletinin minnettarlık derece-
sine varan dostluğunu kazandı. Bugün İngiltere Irak’tan adeta silinip 
gitmiş gibidir. Cenub taraflarındaki tayyare karargâhını belki Iraklıla-
rın yarısından fazlası bilmez. İmparatorluk yollarından birinin 
selâmet ve emniyeti için bu kadarını kâfi gören İngiltere Irak’ın millî 
izzetinefsine ağır gelebilecek müdahale şekillerinin kâffesini ortadan 
kaldırmıştır.  

Fransa’ya gelince: Biraz da bizim Hatay davamızın zoruile Su-
riye’ye sözde İngiltere’nin Irak’ta yaptığına benzer bir istiklâl vermeğe 
teşebbüs eden Fransa, bundan önce Suriye’yi beş on parçaya bölerek 
her parçasını ayrı ayrı elinde tutmağa itina göstermiş ve her tarafa tır-
naklarını daha derin batırdıktan sonra kolu kanadı kırılmış Suriye’ye 
dönerek: 

— Eh, bakalım, aradan üç yıl geçsin de eğer tecrübe muvaffak 
olursa sen de müstakil olursun! 

Demiştir.  
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İki karışlık Hatay’ın mahallî ve idarî istiklâline tahammül etme-
mek için yirminci medeniyet asrına asla yakışmaz binbir hileli hare-
keti mubah gören Fransa’nın paramparça ettiği Suriye’yi ne zaman ve 
nasıl memnun edebileceği düşünülecek bir meseledir.  

İşte Cenub hududumuzda bize komşu iki devlet, ki birinci olan 
İngiltere’den ve onun müttefiki kardeş Irak’tan fevkalâde emin ve 
memnunuz, diğeri olan Fransa’dansa ne memnun olmağa, ne de emin 
kalmağa imkân bulabiliyoruz. Mukayese açıktır, hakkımız meydanda 
değil midir? 

Bir Fransız gazetesi cenub hududumuzda bizi Ermeni çetelerile 
tehdid ediyor. Bu tehdide cevabımız şudur:  

Ermenileri hâlâ kurbanlık koyun gibi kullanmağa Fransa’nın 
hakkı yoktur. Eğer dünyada insaniyet diye bir şey varsa artık bu cana-
varlıkların durması ve durdurulması lâzımdır.  
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Cumhuriyet, 28 Mayıs 1938, s. 1-5. 

HATAY MES’ELESİ VE SURİYE MES’ELESİ  

Hatay meselesini biz Türkler hallederiz ve edeceğiz. Buna bir delege Garreau   değil, 
bir Kont dö Martel değil, bütün Üçüncü Repüblik Fransa’sı metropol ve kolonilerile 
mümanaat edemez.  

Hatay seçimini binbir fesad içinde yüzdüren delege Garreau’nun 
son eşsiz ve adsız rezaletlerinden sonra Türk milleti Hatay meselesini 
kendi hükûmetinin siyasî durum ve tutumları fevkında dahi olarak 
yeniden gözönüne almak mecburiyetinde bulunuyor. Türk milleti Ha-
tay işinde kendi hükûmetinin dahi kâh sulh hatırını sayarak, kâh 
Fransız dostluğuna yersiz kıymet vererek azçok uysal ve binaenaleyh 
bu noktalardan hatalı hareket etmiş olduğu kanaatindedir. Türk mil-
leti Hatay işinde yalnız ve yalnız Atatürk’ün etrafında toplanmak, yal-
nız ve yalnız Onun emir ve işaretile hareket etmek üzere radikal bir 
hâl şekli hedefile yekvücud bir kütle haline gelmek yeni ve kat’î kara-
rındadır. 

En muzır uysallıklardan biri halkları tamamen Türk olan Bayır, 
Bucak ve Hazne nahiyelerinin Hatay bölgesinden ayrılmasında görü-
lür. Hükûmetimiz, üst tarafı doğru dürüst halledilecekse bu üç nahi-
yenin vaziyetlerini ıslah etmek müşkül olmaz diye düşündü sanıyo-
ruz. Bu yarım tedbir manasına bir kompromi siyasetidir ki bilhassa 
Fransa gibi Hatay için imzasile müeyyed açık hakkı tanımıyan bir dev-
lete karşı kabulü asla caiz görülmemeliydi. Çünkü biz Fransızlar tara-
fından Sancak ünvanile anılan Hatay’ı, adı Sancak olduğu için değil, 
halkı ezelden ebede Türk olduğu için iltizam etmiş ve onun Türklü-
ğünü, bu sıfat ve haysiyetle de istiklâlini Fransızlara kabul ettirmiştik. 
Antakya’nın cenubundaki Bayır, Bucak ve Hazne nahiyeleri Türklü-
ğünde Fransızların da ses çıkaramıyacakları üç nahiyemizdir ki onları 
Hatay’dan haric tutamazdık ve hele bundan sonra artık asla ve kat’a 
haric tutamayız. 

Hatay’ın Türk çokluğunu bozmak için Fransızların on sekiz yıldır 
çevirdikleri binbir tedbir dolabı bir para etmez. Onların siyasî bir 
maksadla Hatay’a iskân etmiş oldukları Ermeniler dahi müstakil Ha-
tay idaresinin kardeşçe bağrına basacağı insanlardır. Nihayet Türkiye 
Cumhuriyeti hükûmeti sabık Türk vatandaşları olan bu Ermenilere 
hüsnü muamele edilmesini bütün bir ciddiyet ve samimiyetle taleb ve 
iltizam eder. Hatay Araplarına gelince bunları da bizim asırlarca 
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müşterek siyasî hayat yaşadığımız din kardeşlerimizdir. Türk idaresi-
nin Hatay’da kuracağı müşterek ve müstakil kardeş hayatını 
Fransa’nın bütün entrikaları bozamaz ve bozamıyacaktır. Fransa Ha-
tay’a değil, paramparça ederek ilelebet kendi esareti altında yaşatmak 
istediği Suriye’ye baksın. Bu parçalanışa ve bu esarete katlanmamakta 
Suriye’nin yerden göke kadar hakkı vardır ve boydanboya cenub hu-
dudumuzun alt yanında uzanan bu zavallı memleketin nasılsa içine 
düştüğü belâ berzahından kurtarılmasına bütün samimiyetimizle ta-
raftar bulunduğumuzu yüksek söylemek artık insanlık borcumuzdur.  

Hatay meselesi… Onu biz Türkler hallederiz ve edeceğiz. Buna 
bir delege Garreau, bir Kont dö Martel değil, bütün üçüncü Repüblik 
Fransa’sı metropol ve kolonilerile mümanaat edemez. Biz Türkler, 
Fransız tekliflerine uyarak Milletler Cemiyetine gitmişsek milletlera-
rası münasebetlerinde dürüst hareketler bizden gelmiş olmasın endi-
şelerine tâbi olduk. Yoksa hakikati entrikacı adamların elinde âlet ola-
bilecek kaidelere feda edecek kadar gafil değiliz. En yüksek derece-
sinde siyasî bir mesele olan Hatay’ı mantık oyunlerile kazanacaklarını 
zannedenlerdir ki gafildirler. Bahusus Fransızlar gibi bu havali ile 
millî ve ırkî hiçbir alâkaları olmıyan yabancılar… 

Suriye meselesi… İşte Fransa’nın asıl cevab vereceği büyük iş bu-
dur. Hatay işini entrika vasıtası ittihaz ederek Suriyelileri aklınca biz 
Türkler aleyhine tahrik eden Fransa, bu mazlum millete asıl kendi 
talihini uğrattığı en acı esaret felâketinin hesabını vermeğe mecbur-
dur. Hatay’da Fransa’nın oynadığı kanlı oyunlardan sonra biz Türk-
lere siz Suriye işine ne için karışıyorsunuz denilemez. Suriye işine ka-
rışıyoruz ve karışacağız. Çünkü daha düna kadar kardeşlerimiz olan 
ve yarın da, ilelebed kardeşlerimiz kalacak olan bir zavallı millet hu-
dudumuzun yanıbaşında işkencelerin en şenii olan esaret zincirleri 
içinde kıvranıyor. Oraya musallat olan yabancı millet, Suriye’nin is-
tiklâlini ilelebed nez’etmekle kalmıyarak bize fena ve muzır bir 
komşu da olmuştur. Bu müz’iç komşuluktan rahatsızız.  

Biz Lozan’da imparatorluktan ayrılan diğer milletler gibi Su-
riye’nin dahi kendi talih ve mukadderatına kendisinin hâkim olaca-
ğını beyan etmişizdir. Suriye için vazetmiş olduğumuz bu şartın ye-
rine getirildiğini görmeği tabiî isteriz ve istiyeceğiz.  

İngiltere kendisine taallûk eden yerlerde ve meselâ bize komşu 
Irak’ta bu vazifeyi insanca yapıyor da Fransa ne hakla kanlı tırnakla-
rını, mazlum Suriye’nin müslüman ve hiristiyan bütün zavallı, fakat 
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çok iyi halklarının gırtlaklarına batırmakta devam ediyor? Vahşetin 
bu modern şekli ne zamana kadar sürecek? 

İşte cenub hududumuzun ötesinde biri doğrudan doğruya bizi, 
diğeri Suriyeli kardeşlerimizle alâkadar eden iki mesele, en hakikî şe-
killerile. 
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Cumhuriyet, 31 Mayıs 1938, s. 1-7. 

DOLAMBACLI ENTRİKAYA CEPHEDEN HÜCUM  

Fransa yarattığı tefrikalarla cennet Suriye’ye cehennem hayatı yaşatıyor. Yirminci 
medeniyet asrı zulmün ve tahakkümün bu kadar şeniine tahammül edemez ve et-
miyecektir.  

Fransız siyaseti Hatay meselesinde bir zaman ele alarak söktüre-
mediği için bırakmağa mecbur olduğu bir propagandaya tekrar baş-
vurmağa başlamıştır. Yüce Komiser Kont dö Martel’in kabinesinde 
tertib olunarak 26 mayıs tarihile Beyrut’tan Londra’da Deyli Telgraf 
gazetesine çekilen şu telgrafnameyi bir parçacık dikkatle okuyalım: 

“— İskenderun Sancağı’na Türklerin muhacereti devam ediyor. 
Burada ilk intihab 15 temmuzda yapılacaktır. İntihab mücadelesi ve 
Milletler Cemiyeti delegeleri tarafından müntehiblerin tesçili, halkın 
hissiyatını galeyana getirmiştir. 

“Türkler Lübnan’la Suriye’yi de kontrolları altına almağı tasavvur 
ediyorlar. Türkler cenuba doğru yapacakları yürüyüş için Sancak inti-
habatının vereceği neticeye hayatî bir ehemmiyet atfediyorlar. Bu hal 
dolayısile Yakınşark ve Avrupa’nın umumî siyasî vaziyeti üzerinde te-
sir yapmaktadırlar. 

“Türkiye’den gelen binlerce halk arasında sivil kıyafette birçok 
Türk ordusu zabiti vardır. Halbuki şimdiye kadar tesçil için bin kişi 
bile müracaat etmemiştir.  

“Fransızlar Halep garnizonunu takviye ettiler. Bir Senegalli tabur 
tekrar karışıklık çıktığı zaman Antakya’ya gitmeğe hazır bulunuyor. 

“Cenevre’de Fransa ile Türkiye arasında yapılan görüşmeler neti-
cesinde binlerce kişi Türk olarak kaydedilmeğe mecbur edilmiştir. 
Çünkü son derecede anti Kemalist bile olsalar bütün Sünnî müslü-
manların Türk olarak kaydedilmeleri mecburiyeti konulmuştur.” 

Bu telgrafnameyi gûya Deyli Telgrafın Beyrut hususî muhabiri çe-
kiyor. Bu hususî muhabirin mahallî bir adam olması ihtimali çok kuv-
vetlidir. Londra’dan gönderilmiş halis muhlis bir İngiliz dahi olsa her-
halde çekilen telgrafın bir Fransız tertibi olduğu aşikârdır ve Kont dö 
Martel’in -tabiî Fransız Hariciyesinin de- düşüncelerine göre her fık-
rasile ayrı ayrı manalar ve maksadlar neşrolunan böyle bir telgraf-
name ancak bir İngiliz gazetesi sütunlarında müessir olabilirdi. 
Çünkü onda esas fikir olarak Türklerin Hatay davası gösterişile Lüb-
nan ve Suriye istikametinde bir yürüyüşe hazırlandıkları yazılıyor. 
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Hatay davamızın ilk günlerinde Fransızlar bizim bu yolla Osmanlı İm-
paratorluğundan ayrılan bütün cenub memleketlerini istirdad fik-
rinde olduğumuzu söylemişler, yani bizim haklı Hatay davamızı böyle 
geniş ölçülü bir istilâ fikrile çürütmek istemişler, fakat şiddetli muka-
belelerimiz önünde susmağa mecbur olmuşlardı.  

Böyle bir isnadla Fransızlar Suriyelileri ve İngilizleri aleyhimize 
kışkırtmak maksadını takib ederler. Suriyelileri: Memleketinizi Türk-
ler alacaklar diye, İngilizleri: Suriye’ye inmek istiyen Türkler yalnız 
orada kalırlar mı, bugün bana ise yarın da sana diye. 

Fransızlar bu propaganda ile ilk günleri Suriye’de ortalığı epey ka-
rıştırdılar. Fakat hakikati iyi bilen İngilizlerin bu oyun karşısında kıl-
ları bile kıpırdamadı. Çünkü biz hakikatte Fransa’nın imzalı taahhüdü 
altında haklı bir dava olarak yalnız Suriye meselesini takib ediyorduk. 
Zamanla Suriyelilerin de akılları suya ermiştir. Bugün Fransızların zu-
lüm ve istibdadı altında dünyanın en mazlum ve en bahtsız memleket 
ve milleti olup kalmış bulunan Suriye’nin hürriyet ve istiklâlini bütün 
samimiyetimizle biz Türkler istiyoruz. Suriye bu hakikati hergün bi-
raz daha fazla takdir ederek elbette bir gün kendi omuzlarına çöken 
yabancı istilâsını silkip atacak, hür ve müstakil hayatına kavuşacaktır. 
Mes’ud günün biz Türkler için de büyük bir bayram olacağını şimdi-
den Suriyeli kardeşlerimize temin ederiz. Niçin Suriye meselâ İngiliz 
mandasından istiklâline geçen Irak gibi kendi mukadderatına kendi-
sinin sahib olacağı zamanı ve bir an önce, idrak etmiyecek? 

Hatay’da kendi imzalarile müeyyed Türk hakkını tanıyan Fransız-
lar, bizim Hatay üzerinden Lübnan ve Suriye istikametinde yürüyüş 
kasdında olduğumuzu işaa etmekle kimleri korkutmak istiyorlar? 
Hep ayni tezvir ve ifsad siyaseti: Akıllarınca Arapları ve İngilizleri. İn-
giliz dostlarımız hakikati biliyorlar. Araplara gelince onlar da Fransız 
esaretinin ne müthiş bir felâket olduğunu elbette bugün düne nis-
betle daha iyi anlıyorlar. Yarınsa elbet bugünden daha iyi anlıyacaklar. 
Manda sözü Umumî Harb sonu siyasetinin -bilhassa Fransa elinde- 
en hain yalanıdır: Fransa Suriye’yi kendi hakimiyeti pençeleri ara-
sında sıkıştırmış ve ona ahtapot gibi sarılmıştır. İşte dünyanın yüz ka-
rası olarak cenub hududumuzun biraz ilerisindeki facia budur.  

İntihabat münasebetile Hatay’a giden Türkler, Hataylı Türklerdir. 
Kıyafet değiştirmiş ordu zabitleri değil. Türk ordusu bir yere gitmek 
için kıyafet değiştirmeğe hiçbir zaman lüzum görmemiştir ve bundan 
sonra da asla lüzum görecek değildir.  
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Hatay davamızı çürütmek için Fransızlar bize şimdilik Lübnan’a 
ve Suriye’ye doğru istilâ yürüyüşü maksadları isnad ediyorlar. Bu aşırı 
ateşe biz doğru endahtla cevab vererek Fransa’nın Suriye’ye olanca 
bütünlüğile istiklâlini vermesini taleb ediyoruz. Fransa’nın gûya 
kendi mandasına tevdi olunmuştur diye bir memleketi param parça 
ederek bu yolla onu ilelebed şerefli hürriyet hayatı hakkından mah-
rum tutmağa hakkı yoktur. Türk tezine göre Suriye kendi mukadde-
ratına kendisi sahib ve hâkim olmak lâzımdır. Sahilsiz Suriye olamaz. 
Suriye sahilile ve dahilile bir kül teşkil eder. Orada hiristiyan ve müs-
lüman farkını Fransa icad etmiştir. Suriye’nin müslüman ve hiristiyan 
bütün halkı asırlarca beraber yaşamış ve ilelebed de kardeş hayatı sü-
recek güzel ve mükemmel insanlardır. Fransa yarattığı tefrikalarla bu 
cennet memlekete cehennem hayatı yaşatıyor. Yirminci medeniyet 
asrı zulmün ve tahakkümün bu kadar şeniine tahammül edemez ve 
etmiyecektir. 
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Cumhuriyet, 1 Haziran 1938, s. 1-7. 

FRANSIZ SÖMÜRGECİLİĞİ İNSANLARIN HAYATİLE NASIL OYNUYOR?  

Geçen gün bir Fransız muharririnin Hatay’a aid yüksekten atan 
bir yazısında Ermenilere tahmil edilmek istenilen nankör bir rolden 
bahsetmiştik. Fransız muharriri aklınca Türk davasını zayıflatabilmek 
için Hatay havalisinde ledelhace otuz bin müsellâh Ermeni’nin çete 
harbi yapabileceklerini ileri sürüyordu. Bu çok mübalağa edilmiş bir 
rakam olmakla beraber biz makalemizde Fransa’nın Ermenileri kur-
banlık koyun gibi kullanmağa hakkı olmadığını yazdık. Otuz bin değil 
de, hatta on veya beş bin Ermeni bile ne diye can yakalım derken can-
larını yaktırsınlar? Bu adamları silahlandırarak öldürmeğe ve nihayet 
ölmeğe sevketmek hakikaten kasablıktan başka bir şey olamazdı. 
Fransız müstemleke memurlarının müracaat ettikleri bu kanlı vasıta-
ları hakikî medeniyetin alelitlak ve kat’î surette itham edeceğine 
şüphe yoktur. Hatay davası, Fransa’nın bu Türk bölge için Türkiye’ye 
karşı üzerine aldığı taahhüdleri ifa etmekte müşkülât çıkarmasından 
doğan bir meseledir. Üç buçuk yerli veya mülteci Ermeniyi bu davaya 
canla başla, hele silâhla ve kanla karıştırmağı düşünmek hakikaten ve 
ancak zalimliğin ve insaniyetsizliğin modern şekli olarak karşılanmak 
lâzımdır.  

Yirminci medeniyet asrında ne yüz kızartacak bir hareket tarzıdır 
ki resmî Fransız makam ve şahısları akıllarınca Hatay Türk davasını 
suya ve hiç olmazsa şüpheye düşürmek için müracaat ettikleri binbir 
gayriinsanî teşebbüs arasında Ermenileri de kendi maksadlarına alet 
olarak kullanmağa bilhassa ehemmiyet vermektedirler. Bunun için 
her ırk ve dine mensub kimselerden olduğu gibi Ermenilerden dahi 
müsellâh icra vasıtaları istihdam ediyorlar, sakin Ermeni halkını teh-
didle kendi emellerine uygun yürütebilmek için Ermeni komitelerinin 
birinci ve ikinci derecedeki elebaşlarını Hatay’a getiriyorlar. Taşnak 
fırkasının muhtelif fraksiyonları arasındaki ihtilâf ve tezadların orta-
dan kaldırılması dahi Beyrut’taki Fransız makamatını son günlerde 
pek ziyade işgal eden gayretlerdendir. Esas itibarile Fransa ile Türkiye 
arasındaki bu son davaya tamamile yabancı olan ve huzurla, emni-
yetle yaşamaktan başka kaygısı olmıyacağı aşikâr bulunan zavallı bir 
cemaatin namuslu insanlarını elleri silâhlı eşkıya halinde ölümle karşı 
karşıya bulundurmağa çalışmanın Fransa için şerefli bir hareket ol-
madığını ne izaha, ne de ispata ihtiyac vardır. Kaldı ki biz Fransa’nın 
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bu kanlı oyunda düşünebildiği kadar ileri gitmesine müsaade etmiye-
ceğiz. Cebine para koyarak eline silâh verdiğin her muhtac adama bir 
dereceye kadar haydudluk ettirebilirsin. Türkiye Cumhuriyeti’nin iti-
kadında devlet ve millet işleri, haydudlukla hiçbir alâka ve münase-
beti olmıyacak kadar yüksek ve mukaddes işlerdir. İcab ederse o işleri 
insafı, insanlığı, adaleti kendilerine şeref bayrağı ittihazla önde ve 
yüksekte tutarak yürüyen muntazam ordular halleder. Derme çatma 
haydud çeteleri değil.  

Bu hakikatin ilânile vaziyetin tasrihine şundan dolayı da ayrıca 
lüzum görmüş bulunuyoruz ki Taşnak sergerdelerinden istiane eden 
Fransa otoritelerinin tesir ve tazyikleri altında Hatay Ermenilerinin 
zâhirde Türkiye aleyhtarı gibi görünen hareketleri tarzı Türkiye Er-
menileri arasında umumen teessürle karşılanmış ve hatta bunlardan 
bazılarında acaba bu işlerden kendilerine de az çok bir ziyan gelir mi 
diye ufaktefek endişeler bile uyandırmıştır. Biz Hatay’da sakin bir ha-
yat yaşamaktan başka bir şey düşünmiyen Ermenilerin tazyik ve teh-
didler altında yürütüldüklerini bilip durur ve binaenaleyh vicdanen 
onları bile mazur sayarken Hatay işinde Türk vatanseverliğinden gayri 
bir düşünceye düşmiyecekleri yakinen malûmumuz bulunan Türkiye 
Ermenilerine niçin ve ne hakla kızalım? 

Atatürk’ümüzün ufak bir rahatsızlığı üzerine diğer vatandaşlar 
arasında Ermenilerin dahi samimî bir tehalükle göstermiş oldukları 
candan alâkanın büyük ve açık manası Ermenilerin kendi öz vatanları 
olan Türk vatanına ne derin ve ne kuvvetli rabıtalarla bağlı olduklarını 
daha dün bütün dünyaya göstermiştir. Ermeniler böyle hareket et-
mekte haksız değillerdir. Çünkü, Atatürk’ün tarihî buluşları Ermeni-
lerin esasen Türk aslından oldukları hakikatini ortaya koymuştur. 
Atatürk’ün büyük inkılâbları arasında tarihin şimdiye kadar el değ-
memiş karanlıklarını istintak ederek medeniyet dünyasının gözü 
önüne koyduğu yeni hakikatler cidden hürmete lâyık büyük ehemmi-
yet mevkiini haizdirler. İşte bu inkılâbların nuru içinde Türk ve Er-
meni tarihinin dehlizlerinde ayni asıldan insanlar olarak buluşmuş-
lardır. Atatürk inkılâblarını harfiyen benimsiyen Türklerin şimdi Er-
menilere karşı bütün hakikî duyguları budur.  

İşte size iki medeniyet nümunesi: Hatay’da diğer unsurlar gibi Er-
menileri dahi Türklere karşı silâhlandırarak kardeşi kardeşe boğdur-
mak istiyen Fransız medeniyeti. Türkiye’de Ermenilerin esasen Türk 
aslından olduklarını ispat ederek Türklere nerelerde ve ne gibi haller 
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ve şartlar içinde bulunurlarsa bulunsunlar bütün Ermenileri kucakla-
nacak kardeşler telâkki ettiren Atatürk medeniyeti. 
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Cumhuriyet, 2 Haziran 1938, s. 1-7. 

TARİH ÖNÜNDE TÜRKLER VE ERMENİLER  

Bizim nesil tarihi Mısır hiyerogliflerin henüz okuyan elifba dev-
rinde bulmuştu ve o zaman Yunan ve Roma devirlerinden başlıyan 
tarihin baş tarıfına yalnız bir Mısır ilâve olunabilmişti. Şarktan gelerek 
Mısır’ı istilâ eden Hiksos’ların kimler olduğunu bile izah edemiyen 
noksanlarla dolu yeni bir fasıl. Üst tarafına eski tarih gene rivayetle-
rin, hurafelerin ve efsanelerin alacadan zifiriye kadar giden karanlık-
larında kayboluyordu ve dünyanın hatta nisebetle yeni zamanlara aid 
büyük bir kısmının hikâyesi onu yazanların mizac ve meşreblerine 
göre gelişigüzel tertib olunub gidiyordu. Son sülüs asırlık devirdedir 
ki tarih hakikî araştırma ve bulmalara dayanan yeni bilgilerle zengin-
leşmeğe ve ciddileşmeğe başlamıştır. Atatürk’ün bu ilme ve ondan 
insanlığın irfanına yaptığı hizmet diğer büyük himmetlerinin asla du-
nunda sayılmamak lâzım gelen büyük kıymettedir. Dolmabahçe sara-
yımızın muazzam salonunda hâlâ umuma açık tutulan müze bu ha-
kikatin canlı şahididir. 

Atatürk bundan on dört yıl önce siyahlar giyinmiş yaslı Hatay ka-
dınlarına: 

“— En aşağı kırk asırlık bir Türk bölgesi olan memleketinizin bu 
mahiyetini kaybetmesi mümkün müdür hiç?” 

Şeklinde fırlattığı tunc ifadenin kuru bir tecelliden ibaret olmadı-
ğını tarihî tetkiklerin bütün nurları az zamanda bütün an’anesile ve 
bütün parlaklığile ortaya koydu. Bu sayede bütün dünya ile beraber 
Türkiye ve havalisinde oturan insanlar da öğrendiler ki Türklüğün Ön 
Asya’daki ikameti ne yalnız dünkü ve evvelki günkü bir hâdisedir, ne 
de yalnız Kafkas cenubundan gelen vasatî Asya akınlarının neticesi. 
Gerçi filhakika insanlığın beşiği Altay yaylalarıdır, fakat oradan dün-
yaya yayılış türlü yollardan ve türlü istikametlerden yürüyüşlerle ol-
muştur. Ön Asya’ya Türklerin on binlerce yıl önce geliş ve zamanla 
hatta üstüste yerleşişleri Dicle ve Fırat vadileri boyunca ilerleyişleri 
kadar Avrupa tarafından akışlarile de vukubulmuştur. Karpatlarla 
Macaristan ve Bulgaristan hâlâ bugün dahi bu davanın yakın ve yaşı-
yan canlı şahidleridir. Malûm medeniyetlerin cümlesinden eski Eti 
(Hitit) devri bu eski zaman Türk âleminin yalnız bir sahfasıdır. Ha-
tay’daki Alevî Türklerine bugün beyhude yere Eti Türkleri demiyoruz. 
Bu insanların yeni islâmik telâkkileri asırlardan asırlara iliklerine 
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işlemiş tarihî akidelerile imtizac eylemiş olmaktan ileri gelme bir hu-
susiyet arzetmektedir. Zaten her kavimde ve her camaatte her yeni 
din ve kavmin ve o cemaatin tarihî varlığile karışan azçok farklı bir 
mahiyet gösterir. Yalnız milletten millete büyük din farkları manasız 
ve ihtiraslı taassublarla insanları hakikaten birbirlerinden çok uzak-
laştıran ayrılıklara sürüklemiştir. Ehlisalib muharebeleri de bu haki-
katin hâlâ tesirleri hissolunan bellibaşlı bir misalidir. 

Ne hacet, Fransız müstemlekeciliği Hatay’da yerli veya mülteci üç 
buçuk Ermeni’yi muhtelif ve zalimane tesir ve tazyiklerle Türk aleyh-
tarlığına sevketmeğe çalışırken hâlâ tarihin bu kanlı karanlık cehalet-
lerinden istifadeye uğraşmıyor mu? Halbuki Atatürk tarihin üzerinde 
duran toplu ve nafiz görüşile Ermenilerin esasen Türk aslından insan-
lar oldukları hakikatini çoktan ortaya koymuş ve tarihin bu geniş kav-
ranışı şark milletleri arasında ezcümle Türklerle Ermenilerin de 
bilâkis yekdiğere yaklaşma, sevişme ve beraberce mes’ud yaşama za-
ruretlerini ortaya koymuştu. İnsanların karşılıklı sevgiye dayanan 
müşterek ve bahtiyar hayatlarında feyiz ve inkişafı kucaklıyan bu ilmî, 
medenî ve en yüksek derecesinde insanî anlayış ve anlatışın hududsuz 
ileri meziyetlerile Fransızların Hatay’daki üç buçuk Ermeni zavallısını 
kendi siyasî emellerine alet diye kullanmağa çalışmalarındaki küçük-
lük ibretle temaşa olunacak bir mukayese mevzuudur.  

Atatürk’ün bütün inkılâblarına ve bu meyanda tarihi doğru yola 
sokan ilmî arayış ve buluşlarına kayıdsız ve şartsız inanan Türkler bu-
gün Ermenileri nerede olurlarsa olsunlar ve hangi şartlar içinde bulu-
nurlarsa bulunsunlar müşterek tarih asıldaşlığı muhakkak güzide bir 
insan zümresi olarak kabul ediyorlar. Zaten bugün en şuurlu devri 
içinde yaşadığımız yakın millî tarihimiz dahi bize Türk ve Ermeni iki 
insan zümresi arasındaki yakınlığın binbir misalini verir. Hemen ak-
lımıza bugünkü Türk musikisinin hem bestekâr, hem okuyucu üstad-
larından olan Bimen geliyor. Anlayışta o ne derin millî nüfuz ve icrada 
o nekadar pürüzsüz surette candan tatlılıktır. Aslen Türk olmadan 
güzel san’atın bu şubesinde Türk ruhuna bu kadar işba halinde intı-
bak edebilmenin imkânı var mıdır? 

Ermenilerin Türklük hayatile çok karakteristik benzeyiş göster-
diklerinin misali ise bir tek değil, binbir Bimende bulunur. Münhası-
ran Türkçe yazarak Türkçe çalan Ermeni şairlerinin adedleri yüzlerce-
dir. Daha geçen yıl büyük Türk şairi Fuzuli hakkında beş cildlik 
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muazzam bir tetkik yazdığı günlerce gazete sütunlarında yazılıp dur-
muş olan rahip Terzibaşyanı unuttunuz mu? 

Türk tiyatrosunda Güllü Agop, Türk operetinde Çuhacıyan bütün 
aktör ve aktrislerile muciddirler. Bizim nesilden bakiye kalanlar Ma-
nakyanı nasıl hatırlarlar? Ya Ermeni artizanları? Şark işçiliğinin en 
ince eserlerinde Ermeni san’atkârlarile elbirliği etmiş değiller midir? 
İki zümre arasında çok ince ve hassas bir ruh yakınlığı olmadan en 
güzel işlerde bu kadar müşterek muvaffakiyet temin olunabilir mi? 
Bundan daha yirmi beş otuz yıl evveline gelinciye kadar Ermenice 
harflerle ve fakat Türk dilile çıkan birden fazla gazete vardı. Demek ki 
Türkçeyi ermeniceden iyi konuşan ve hatta yalnız Türkçe konuşan Er-
meniler vardı. Bütün bunlar Atatürk’ün tarihî buluşundaki büyük isa-
betin yaşıyan delilleri sayılmaz mı? 

Ermenilerle Türkler arasında bilhassa bazı büyük devletlerin is-
tismar maksadile teşvikleri neticesi olarak bazı müessif hâdiseler ol-
muş olabilir. Bugün Atatürk’ün kurduğu yepyeni Türkiye mazinin bu 
kanlı ve hazin maceralarını düşünmeği bile fazla buluyor. O, Büyük 
Şefin tuttuğu kuvvetli projektörün şellâlevî ziya hüzmesi altında yal-
nız istikbalin parlak şahrahını görüyor: Bir şahrah ki onun üzerinde 
tarihî akrabalıklarını yeni keşfetmiş iki zümre, Türkler ve Ermeniler, 
yekdiğere kardeş muhabbetlerile hergün daha bağlı, el ele ve kol kola, 
müreffeh ve mes’ud yürüyüp gidiyorlar. 
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Cumhuriyet, 5 Haziran 1938, s. 1-7. 

SANCAK NEDİR? HATAY NEDİR?  

Antakya’nın cenubunda ahalisinin hemen hemen tamamen deni-
lecek kadar büyük çokluğu Türk olan Bayır, Bucak ve Hazne nahiye-
leri filen ve hakikaten Hatay bölgesinin içinde bulunduğu halde her 
nasılsa Hatay meselesinin dışında kalmıştır. Bütün iyi niyetlerimize 
rağmen son günlerde karşı tarafın belirttiği gizli düşüncelerden dolayı 
yaman surette sarpa saran Hatay işinin zorlukları yanında bu üç na-
hiyenin vaziyeti bütün bütün hazin, hatta feci bir şekil almıştır. Ne 
oldu, bu üç Türk nahiyesi Tuna’nın meşhur Adakale’si gibi unutuldu 
muydu? Hayır, unutulmadı. Sulh hatırı için tarafımızdan gösterilmiş 
olan bir uysallık yalnız bu üç Türk nahiyesi hesabına değil, bütün Ha-
tay meselesinde fena tesirler icra etmiş oldu. O kadar ki netice olarak 
bu yüzden azkalsın Türk–Fransız münasebetleri büyük tehlike uçu-
rumunun kenarına kadar sürüklendi. Öyle ki bugün bile üstüste alı-
nan teminat tedbirlerine rağmen vaziyetin tehlike ihtimallerini bütün 
bütün bertaraf etmiş olduğunu iddiaya maalesef imkân yoktur. Bu ha-
kikaten izah olmağa değer olan bir vaziyettir.  

Bugün adına Hatay dediğimiz, Fransızlarınsa ötedenberi Sancak 
diyegeldikleri bölge oldumolasıya Bayır, Bucak ve Hazne nahiyelerini 
de ihtiva eden İskenderun, Antakya ve havalisi köşesidir. 1921 de bu 
satırları yazanın da murahhas olarak bulunduğu Londra konferan-
sında Türk meselesinin hepsi hallolunamıyacağı anlaşılması üzerine 
Fransızların teklifile bir Fransız–Türk sulh olsun yapılsın diye girişi-
len müzakerelerde cenub hududumuza aid münakaşalar içinde Ba-
yırla Bucak tarafımızdan en çok telâfuz olunan iki isim olmuştur. 
Fransızlar tarafından hudud şöyle teklif olunuyordu: 

“— Payas kasabasının derhal cenubundan başlıyarak Meydanıekbez is-
tasyonunda şimendifere müntehi olan hat oradan Kilis kazasında Çobanbeyli 
istasyonunda tekrar şimendifere mülâki olmak üzere bu iki nokta arasında 
müstakim olarak çekilecek ve ondan sonra ilâh…” 

Bu hududun Türklerce kabul olunamıyacak olmasının mühim se-
bebi olarak tarafımızdan onun arkasında İskenderun, Belen, Amik 
ovası, Reyhaniye ve Antakya gibi tamamen Türk bir parça kalmakta 
olması zikrolunuyor ve bu Türk bölgenin Bayır, Bucak nahiyeleri üze-
rinde bilhassa ısrar kılınıyordu. Londra’dan sonra Paris’te dahi fırsat 
düştükçe Bayır, Bucak kelimeleri mütemadiyen tekrar olunup 
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durmuştur. Münakaşanın psikolojik telâkkilerine göre o zaman Fran-
sızlar coğrafî vaziyet olarak İskenderun körfezine ehemmiyet veriyor-
lar, Türkler ise karış karış saydıkları bir kısım topraklara yürekten 
bağlılıklarını gösteriyorlardı. Fransızlar için ne olduğunu bilemeyiz, 
fakat Türklere göre dava hâlâ bugün dahi bu şeklile mevzudur. 

Sancak nereden çıktı? Hatay nedir? 
Biz İskenderun ve havalisinde bir Sancak filân bırakmamışken 

Fransızlar 1921 de Londra ve Paris’ten sonra devam eden Ankara mü-
zakerelerinde karşımıza ortay bir Sancak’la çıktılar. Filhakika Os-
manlı idaresi zamanında Antakya ve İskenderun doğrudan doğruya 
Halep vilâyeti merkezine bağlı kazalarken bizden sonra Fransızlar bu 
yerde mülkî taksimat itibarile ve ırkî tetkiklere müstenid bir sancak -
mutasarrıflık- icad etmişlerdir. Osmanlı idaresi zamanınsa mülkî teş-
kilat ırkî esasata göre yapılmıyordu. Böylelikle o idarece halkları ta-
mamen Türk olan Bayır, Bucak ve Hazne nahiyelerinin Lâzkiye’ye tâbi 
tutulmasında hiçbir beis görülmemişti. Fransızlar geldiklerinde bak-
mışlar ki halkları tamamen Türk olan Bayır, Bucak nahiyelerinin bü-
yük ekserile Arapca konuşan Lâzkiye Sancağı’na tâbi tutulması doğru 
değildir. Almışlar bu nahiyeleri ve bağlamışlar onları Antakya kaza-
sına. Sonra bütün bu Türk havaliden yeni bir Sancak teşkil etmişler: 
İskenderun Sancak’ı. Kendileri Ankara’da bizimle konuşurken bizim 
bilâhare adına Hatay dediğimiz bölge böyle bir idarî taksimi haizdi ve 
Fransızların o zamanki Sancağı’nda, Bayır, Bucak ve Hazne nahiyeleri 
de dahildi. Fransızların yeni tetkiklere müstenid olan bu mülkî taksim 
ve tasnifi kendi askerî heyetleri tarafından yapılmış bir harta üzerinde 
de böylece tesbit edilmişti. Onlar Sancak derken kelimeden kendileri 
de, biz de Bayır ve Bucak nahiyelerini de ihtiva eden bölgeyi anlıyor-
duk.  

Hal böyle iken Ankara müzakerelerinin sonlarına doğru, tabiî bi-
zim hiç haberimiz olmaksızın, Fransızlar bir elçabukluğu yaparak na-
hiyeleri Sancak’tan ayırmışlar ve onları eskisi gibi gene Lâzkiye’ye 
bağlamışlar. Anlaşılan Franklin Bouillon Hatay bölgesindeki ırkî ve 
millî Türk haklarını tanımadan işin içinden çıkılamıyacağını anladık-
tan sonra Fransızlar Sancak için bize (hususî bir rejim) tanımadan 
önce Bayır, Bucak ve Hazne nahiyelerini Sancak’tan ayırmışlardır. Ta-
rihleri tetkik olununca bu elçabukluğu bütün an’anesile görülür. Biz 
hâdisenin içyüzünde böyle oyunlar oynanmış olduğunu ancak on altı 
yıl sonra Fransız teklifile Milletler Cemiyetine gittikten sonra gördük. 
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O zamana kadar iş çok sarp safhalar geçirmişti. Hele işin prensipi hal-
lolunsun da nahiyeleri sonra düşünürüz, dedik. Böylelikle Fransızla-
rın gayrisamimî bir elçabukluklarına ilâveten biz de muzır bir yarım 
tedbirle muvafakat etmiş bulunuyorduk. Elçabukluğu onlara marifet 
göstermekle muvaffakiyet kazanılır malihulyasını vermiş, yarım ted-
bir de şüphesiz vaziyetin şüpheli bir mahiyet içinde kalmasına yardım 
etmiştir. Öyle ki Hatay meselesi şu veya bu suretle hallolunurken 
halklarının hemen hemen hepsi denilecek kadar büyük çokluğu Türk 
olan Bayır, Bucak ve Hazne nahiyeleri ayni meselenin hallolunmamış 
bir parçası halinde muallâkta sırıtıp kalacak gibi görünüyor.  

Fransızların Ankara müzakerelerindeki Sancağı’nda Bayır, Bucak 
ve Hazne nahiyeleri dahildi. Bizim Hatay tabirimiz İskenderun, An-
takya ve havalisinin bütün Türk bölgesini camidir. Gümrükten mal 
kaçırır gibi Ankara muahedesinin imzasından birkaç gün belki birkaç 
saat evvel nahiyelerin mülkî taksimat itibarile Sancak’tan ayrılmaları 
onları Hatay Türk bölgesi haricine çıkaramaz elbet. Hiçbir yarım ted-
birle malûl olmaksızın ciddî ve samimî iş görülmek istenilirse haki-
katin bundan ibaret olduğunu ve olacağını teslim etmek biricik çare-
dir. Yoksa mesele bir taraftan hallolunmamış kalır. Bundansa elbette 
iki tarafın münasebetleri müteessir olmaktan kurtulamaz.  

Aramızda pürüz bırakmıyan hal şekillerine varmak istiyor mu-
yuz? O halde iki tarafça da ciddî, samimî olmaklığımız, yarım tedbir-
lere asla yer vermemekliğimiz lâzımdır. Bu lüzumu Fransa’nın olduğu 
kadar Türkiye’nin de gözü önüne koyuyoruz.  
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Cumhuriyet, 11 Haziran 1938, s. 1. 

HATAY MESELESİNDE SON VAZİYET  

Hatay davamız hesabına son zamanlarda ileri sürdüğümüz azçok 
şiddetli şikâyetlerden asla haksız olmadığımıza Fransız hükûmetinin 
aldığı bazı tedbirlerden daha belâgatli delil gösterilemez. Metropol 
Fransa’sı Hatay’da ve Suriye’deki bazı memurlarının ihtimal ki kendi 
fikir ve arzularını da geçen fazla ve fuzulî gayretlerini Türk–Fransız 
münasebetlerini ihlâl edecek mahiyette görür görmez onları tadil ve 
ıslah edeceğini bize temin eylediği gibi başta delege Garreau olmak 
üzere Hatay’daki bir kısım memurlarını azil ve tebdile de müsaarat 
eylemiştir. Nikbin yürünülerek bu harekette Fransız siyaseti hesabına 
nihayet Türk dostluğuna kıymet veren bir delâlet görmek mümkün-
dür. Ancak Hatay işinde şimdiye kadar çok teminat alarak az icraat 
gördüğümüz için biz vaziyetin salâha meyletmesinden memnun ol-
makla beraber filiyatın bu nikbinliği teyid etmesini bekliyoruz.  

Her memleketten ziyade Fransa’nın bilmesi lâzımdır ki biz Ha-
tay’da hususî emeller besliyen bir memleket ve millet değiliz. Orada 
yapılmak icab eden iş Fransa ile bölgeye aid olarak akdetmiş olduğu-
muz muahedelerde musarrah hususî ve millî rejimin yerine getirilme-
sinden ibarettir ki Türk çokluğuna istinad edeceği açık olan bu reji-
min idarî bir istiklâl olduğunu Milletler Cemiyeti Konseyi tesbit ey-
ledi. Bizce buna hacet bile yoktu. Fransa ile Türkiye Hatay’a aid hu-
susî rejimi kendi aralarında böylece tatbik ederek muahedeler hük-
münü pekâlâ yerine getirebilirlerdi. Biz Fransa’nın teklifile Milletler 
Cemiyetine gitmeği iki sebebden dolayı kolayca kabul ettik: 

1: Hakkımız çok aşikârdı, davamız çok kuvvetliydi, hiç korkumuz 
yoktu. 

2: Milletler Cemiyetinin vereceği karar, dahilî siyaseti itibarile 
Fransa’nın vaziyetini kolaylaştırabilir diye düşündük. 

Milletler Cemiyeti Konseyi malûm olan adalet prensipini tecelli 
ettirdikten sonra Fransa’ya göre artık doğru yolda yürümemek için 
hiçbir mazeret kalmamıştı. Biz Milletler Cemiyetinde Hatay seçimle-
rinin devamı müddetince oraya milletlerarası bir zabıta kuvveti gön-
derilmesini istediğimiz zaman bilâhare feci olabilecek bazı ihtimalleri 
evvelden bertaraf etmek istemiştik. Fransa kendi elindeki mahallî 
otorite ile bu adaleti ve asayişi temin edebileceğini teyid ederek tekli-
fimize lüzum olmadığını söylediği zaman bu aleni ve mutantan 
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teminata da itimadımızı esirgemedik. Ne yazık ki hâdisat korkuları-
mızın tahakkukile Fransız teminatının tekzibi şeklinde tecelli etmiş 
oldu. Çünkü binnefs Fransız memurları elinde bulunan mahallî oto-
rite adaleti ve asayişi ihlâl etmek için hatır ve hayale gelebilen ve gel-
miyen her münasebetsizliği irtikâb ettiler. Hatay’da can emniyetinin 
ciddî tehlikeler geçirdiği anlar oldu ve bunlarla beraber sulh işi de bü-
yük tehlikeler geçirmiş bulundu. 

Fransa’nın ahden icrasına memur ve mecbur olduğu bir vaziyet 
yeni anlaşmalarla teyid ve ikmal edilmiş olduğu halde delege Garreau 
gibi memurlar mahallî oyunlarla bütün bu haysiyet ve şeref borçlarını 
birer suretle ortadan kaldırabilmek gayretindeydiler. Hürriyetperver 
ve haksever olmak iddiasında bulunan Fransa’nın mümessili delege 
Garreau Hatay’da çete üzerine çete teşkil ederek illâ Türk çokluğunu 
bir azlık haline irca edebilmek bâtıl hayaline kapılmış gidiyor ve bu 
halile bize Fransa’yı muzır bir komşu olarak gösteriyordu. Böylelikle 
mesele kendiliğinden büyümüş oluyordu.  

Acaba delege Garreau çete teşkilatına varıncıya kadar binbir 
oyuna dayanan tedbirlerile Türk çokluğunu yüzde elliden aşağıya dü-
şürebilseydi Hatay’daki Türk davası çürümüş mü olurdu? Elbette de-
ğil ve şu pek basit sebeplerden dolayı: 

a) Bir kere mahallî koloni otoritesinin cebir ve zoru ile yaptırılmış 
olan seçimin ne hazırlıkları, ne de kendisi hiçbir zaman doğru ve tam 
sayılmazdı.  

b) Beş altı cemaate fazla nüfus vermek suretile faraza % 47 veya 
45 e düşürülmüş olacak tek Türk tarafı miktarı elbette gene bütün 
Hatay’ın en kalabalık nüfusu olurdu. Arap’a karşı % 80 fazla, Er-
meni’ye karşı % 75 fazla, Rum’a karşı % 95 fazla bir kemiyet. İntihab-
lara hâkim olmak lâzım gelen ruha nazaran Hatay Türklerinin tek baş-
larına bu çokluğuna karşı beş altı cemaatin bir araya getirilmesi çok-
luğile kabil değil mukabele ve mukavemet olunamazdı.  

Nihayet Türkiye Cumhuriyeti’nin bu kadar haksızlığa karşı ilâni-
haye kayıdsız bir seyirci halinde kalamıyacağını da hesaba katmak 
lâzımdı.  

İşte Hatay’daki vaziyet, nihayet merkez Fransa’nın harekete gele-
rek birtakım makul tedbirler almasile dünkü vahametini azçok kay-
betmiş bulunuyor. Bununla beraber henüz intihab işleri bitmedi ve 
iki devlet arasındaki müzakerelerin de neticeleri henüz alınmadı. 
Bunların iyi bir sonuca varmasını bütün hulûs ve samimiyetimizle 
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bekliyoruz. Şu tek farkla: Sütten ağzı yananın yoğurdu üfliyerek ye-
mesindeki ihtiyatı elden bırakamıyoruz bir türlü. 
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Cumhuriyet, 12 Haziran 1938, s. 1-7. 

HATAY MESELESİNDE ANLAŞMAYA DOĞRU  

Merkez Fransa’sı kendini vaktinde toplıyarak Suriye’deki bir kısım memurlarının 
hatalarile yaratılan hatarlı havaya nihayet vermekle pek büyük bir isabet göster-
miştir.  

Bugün nikbinlik yolunda bir iki adım daha atmış sayılacak halde 
bulunduğumuzu memnuniyetle kaydederek söze başlıyoruz. 
Fransa’nın Suriye Yüce Komiseri Kont dö Martel de istifa ederek iş 
başından çekilmiştir. Delege Garreau’dan sonra Kont dö Martel’in is-
tifası Hatay meselesi yüzünden Türk–Fransız münasebetlerinin geçir-
diği buhranda iyiliğe doğru yeni bir alâmet sayılabilir. Bunda metro-
pol Fransa’sının Hatay’da ve Suriye’de şimdiye kadar takib olunan si-
yasete yeni bir cereyan verdiğinin kat’î delilini görmekte hata yoktur. 
Bu vesile ile ikide bir muhtelif talâkkilerle temas ettiğimiz bir mese-
leyi hatırlayabiliriz: Metropol Fransa’sı ile Fransız koloni memurları 
arasında takib olunacak siyasetler üzerine zaman zaman ayrı noktai 
nazarlar var mıdır yok mudur? 

Mantıkan, böyle bir suale verilecek tek cevap şundan ibaret olmak 
lâzım gelir: Siyaset devletindir, memurların hususî siyaseti olamaz. 
Herhangi bir memurun şöyle ve böyle hareketlerinin son mes’uliyeti 
devlete teveccüh ve terettüb eder. Devlet, siyasî direktiflerini kendisi 
verir ve kendi fikrine uymıyan görüş ve yapışları durdurmak kudretini 
daima haiz farzolunur da onun için. İşte Fransız koloni memurlarının 
merkez Fransa’sından bize verilen teminata muhalif hareketleri kar-
şısında kaldıkça bu meseleyi muhtelif şekillerde ve nihaî olarak da şu 
yukarıda kaydettiğimiz şekilde ifade etmekliğimizin sebebleri bunlar-
dır.  

Bununla beraber Suriye’deki Fransız koloni memurlarının mer-
keze nisbetle azçok müstakil sayılacak hareketlerde bulunmuş olduk-
larını da inkâra mahal yoktur. Koloni memurlarının kendi başlarına 
görüş ve yapışları milletlerarası münasebetlerinde karışıklıklar husule 
getirmedikçe bunların o kadar büyük bir ehemmiyetleri olmıyabilir. 
Fakat faraza Hatay meselesi veya Suriye mandası gibi aksi tesirleri hu-
dudlar haricine taşacak işlerde bu kendi başına hareketlerin bazan pek 
muhataralı safhalar arzedebildiğini işte son vaziyetlerde bütün 
an’anesile görmüş bulunduk.  
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Garreau ve Kont dö Martel gibi zatlar Hatay ve Suriye işlerinde 
Fransa’nın mes’uliyetini tehlikeli vaziyetlere kadar sürüklemek için 
nasıl bir zihniyete sahibdiler? Zannediyoruz ki şöyle bir zihniyete: Bu 
zatlar kendi kuruntularında Türk davasını kuru bir gürültü farzederek 
kendileri nekadar aksi yolda dikine yürürlerse yürüsünler bundan hiç-
bir şey çıkmıyacağına ve Türkiye’nin, Fransa’ya karşı davasını ica-
bında silâhla halletmeğe kadar ileri gitmekten sakınacağına zahib ol-
muşlardır. Onlar böyle sakim bir kanaatledir ki ne yaparlarsa kendi-
lerine ve Fransa’ya kâr kalacağını zannederek öyle de yürümekten çe-
kinmemişlerdir. Devlet siyasetine bazı memurların kendi kendilerine 
tasarruf etmelerinden çıkabilecek tehlikelere bundan daha açık bir 
misal gösterilemez. Çünkü bu koloni memurlarının içtihadlarına rağ-
men Türkiye, Türklere aid hukuku müdafaa etmek için icab eden ted-
birlerden hiçbirini ihmal edebilecek bir devlet değildir. Bu memurlar 
kendi içtihatlarının sakametile bilâkis musademe tehlikesini adeta ta-
hakkuk ettirecek ve pek ziyade yaklaştıracak meş’um bir oyun oyna-
mışlardır.  

Teşekkür olunur ki Ankara’ya vaziyetin ciddiyet ve vahametini 
Paris’e henüz vakti iken anlatmağa muvaffak olmuş ve merkez 
Fransa’sı da alınması lâzım tedbirlere süratle tevessül eylemiştir. Her-
şeyden önce vaziyeti bu hale sokanların sahneden çekilmeleri zarurî 
idi. Merkez Fransa’sının tecellüdü karşısında müstakil siyaset yapan 
memurlar kendiliklerinden sahneyi terketmiş bulunuyorlar. Denebi-
lir ki onların en iyi yaptıkları iş işte bu son hareketlerinden ibarettir.  

Dö Martel’lerin ve Garreau’ların yanlış itikadlarına göre, eğer 
Fransa Hatay’da Türklere karşı aldığı taahhüdü aynen ifa ederse, bu 
devletin artık Suriye’de dahi tutunmasına imkân kalmazmış. Biz bu 
itikadın tamaile yanlış olduğuna ve olsa olsa ancak aksinin doğru ola-
bileceğine kaniiz. Fransa Hatay işinde muahedeler ahkâmını tatbik 
etmekten kaçındığı nisbette Suriye’deki mevkiini de kaybetmeğe 
mahkûm bir vaziyete düşerdi. Fransa’yı Suriye’de tutabilecek yegâne 
kuvvet ancak doğruluk olabilir. Fransa’nın Türkiye’ye muzır bir 
komşu halinde gösterilmesi ancak Hatay meselesini alabildiğine ge-
nişletecek bir mahiyeti haiz olabilirdi. Irak hududunda İngiltere ile 
anlaştıktan sonra biz bu devletle samimî dost olduk. Çünkü İngiltere 
cenub hududlarımızın o kısmında bize kat’î emniyet veren gayet dü-
rüst bir hattı hareket almağa bilhassa itina eylemiştir. İngiltere’nin 
Irak’la ittifak akdettikten sonra orada bile kendisini hiç hissettirmiyen 
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gayet silik bir vaziyet iltizam ettiği ettiği malûmdur. İngiltere’nin ce-
nub hududumuzda Türkiye’ye ve Irak’ta mahallî devlete karşı tuttuğu 
meslek Fransa tarafından beri tarafları için örnek alınacak bir siyaset-
tir. Türkiye’ye karşı ahdî mecburiyetleri yerine getirmiyen ve Su-
riye’de Suriyelileri hakikî surette memnun etmiyen Fransa bu hava-
lide ancak emniyetsizlikle görülecek bir karışıklık elamanı sayılır ve 
böyle bir siyasetin akıbetlerine tahammül etmek zaruretinde kalırdı. 
Onun içindir ki Suriye’de Fransa’yı komşuları için tehlikeli ve Suriye-
liler için de kahredici bir yola götürmek istiyen memurların hususî 
içtihadlarında isabetin zerresi dahi yoktu.  

Merkez Fransa’sı kendini vaktinde toplıyarak Suriye’deki bir kı-
sım memurlarının hatalarile yaratılan hatarlı havaya nihayet vermekle 
pek büyük isabet göstermiştir. Hatay meselesinin muahedeler ruhuna 
muvafık bir hal neticesine isali bu yeni siyasetin pek güzel bir verimini 
teşkil ettikten sonra bu münasebetle akdî mukarrer diğer mukavele-
lerin hüsnüniyetle intacı dahi Türk–Fransız dostluğunu büyük hassa-
siyetle tebellür eden bir sahada yeniden tesisle taclandıracaktır. Gör-
düğümüz filî eserlerle bu mes’ud neticeyi bugün daha büyük umud-
larla belirtiyoruz. 
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Cumhuriyet, 15 Haziran 1938, s. 1-3. 

YENİ ZİHNİYET ÖNÜNDE MÜSTAKİL HATAY  

Üç beş günden beri Hatay’dan kalblere ferahlık veren gayet iyi bir 
hava esmeğe başladı. Bunun basit sebebini Hatay’a verilecek ahdî ve 
millî idareye karşı bazı zihniyetlerin tashih edilmesinde aramak ve 
bulmak lâzımdır. Bellibaşlı Fransız koloni memurları Hatay’a verile-
cek idarî istiklâli akıllarınca karıştırıp bozabilmek için var kuvvetlerile 
Türk çokluğunu yüzde elliden aşağıya düşürmeğe uğraşıyorlardı. Ko-
lay olmıyan bu iş için koloni memurlarının tepeden tırnağa silâhlı çe-
teler teşkilkine kadar tevessül ettikleri tedbirler bittabi Hatay’dan 
başlıyarak bütün muhitte fena tesirler icrasından hâli kalmıyordu. 
Fransız koloni memurlarının bu fazla ve fuzuli gayretlerile onlardan 
çıkan asabî neticeler arasıra Fransız matbuatına aksettikçe şöyle cüm-
lelere tesadüf edebiliyorduk: 

“— Türkler Hatay’da ekseriyetin Türk ırkında olduğunu iddia edi-
yorlardı. Hatay’da icra kılınacak intihablar için müracaat olunan nüfus 
tahriri Türk nüfusunun yüzde elliden aşağı olduğunu gösterdikçe 
Türkiye tarafında lüzumsuz bir asabiyet baş göstermiş bulunuyor. Fil-
hakika bu sayıma göre Hatay’daki Türk nüfusu miktarı bir aralık % 
47,5 göstermiş ve birkaç gün sonra % 46 ya bile düşmüştür. Netice-
nin bu suretle tahakkukundan ne diye sinirlenmeli? Şu var ki Ha-
tay’da mutlak surette Türk ekseriyetine dayanan mahallî bir idare te-
sisi maddedet mümkün ve mantıkan makul görünmemeğe başlamış-
tır… ilâh”  

İşte Fransız koloni memurlarının meselâ Eti Türklerini yerine 
göre taltif, yerine tehdid ederek, Ermenileri Taşnak komitelerinin taz-
yiklerine tevdi ederek, Arapları eli bayraklı taşkın cemiyetler haline 
sokarak, nihayet Fransız otoritesinin maddî manevî bütün kudret ve 
kuvvetini Hatay’da Türklüğü akılları sıra küçük düşürmeğe tevcih ve 
tesis ederek elde etmek istedikleri netice buydu. Onlar çalışacaklar, 
Türklüğü yüzde elliden aşağı düşürdükten sonra, kendi mıntıkalarına 
göre, Türklük karşısındaki çokluk halitasından istedikleri gibi bir 
hükûmet kurmağa gidecekler ve artık ondan sonra da Hatay Türklü-
ğünü alabildiklerine ezmekte devam edebileceklerdi. Onların hesab-
ları kendilerine göre belki doğru idi. Fakat onlar böyle yapmak için şu 
hakikatlerden tegafül ediyorlardı: 
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1: Hatay’da ırkî, millî ve kültürel Türk faikiyeti esasında hususî, 
yani idareten müstakil bir hükûmet kurulacaktır. Bu ahdî bir mecbu-
riyettir.  

2: Diğer unsurların bu idareye iştirak ettirilmelerine hiçbir mâni 
yoktur. Yepyeni bir idare nümunesi olacak olan Hatay’da halkın yek-
diğerine karşı sevgi ve saygısı da bir insanlık örneği teşkil edecektir. 

3: Yekpare Türklük karşısında beş altı cemaatin sun’î ekseriyetile 
Hatay’daki Türk varlığını zâfa düşürmenin ihtimali olamazdı tabiî. 
Zoraki gayretlerle Hatay’ın adeta taşına toprağına sinmiş olan Türk-
lüğü yok farzetmek ve hatta zayıf gösterebilmek kimsenin elinde ola-
bilecek bir iş değildir.  

Başka hiçbir sebeb olmasa da Türkler Hatay’da Fransız müstem-
leke memurlarının da dedikleri gibi hakikaten % 47 bile olsalar tek-
başına bu kadar kesif bir kütleye karşı beş altı cemaatin halitasile el-
bette gene karşı konulamazdı. Eğer bu yekpare ekseriyet iştirak et-
mezse hükûmeti nasıl kuracaklar, onları da nazarı dikkate alırlarsa 
başa Türklüğü geçirmekte başka ne çare bulabilecekler?.. 

Fransız otoritesi aylar ve aylardır tatbik ettiği zulüm ve tazyik si-
yasetinden feragat edince vaziyetin birdenbire ve baştanbaşa değişe-
ceğine şüphe yoktu. Seçim hazırlıkları yapılırken tepelerinde bayrağı-
mız sallanan bir bölük Türk askerinin Hatay’da bulunması, kendi ba-
şına, vaziyetin altını üstüne getirmeğe yetecek kadar bir tesir icra ede-
bilirdi.  

Ve nihayet müstemleke memurlarının hesab edemedikleri ehem-
miyetli bir nokta vardır ki o da Türkiye Cumhuriyeti’nin Hatay’a aid 
işleri azçok fena şekillerinde kendi haline bırakamıyacağı hakikatidir. 

İşte şimdi Hatay’da vaziyet azçok iyiliğe doğru değişmişse bu, 
merkez Fransa’sınca vaziyetin ciddiyeti takdir edilerek ona göre de 
tedbirler alınmaktan ileri gelmekte bulunuyor. Hatay’da mahallî ko-
loni memurlarının taktiklerile beraber bu bölgenin müstakbel idare-
sine müteallik zihniyet de değişmiş bulunuyor. Hakikate mutabık 
olan yeni zihniyete göre Hatay’da kurulacak yeni idare ırkî, millî ve 
kültürel Türk mahiyetli olacak, ayni zamanda ırk ve din farkı olmak-
sızın Hatay’daki diğer bütün unsurları ve insanları şefkat ve muhab-
beti ağuşuna alacaktır. İşte bu idare insaniyet adına çok şerefli bir iş 
olarak Hatay bölgesi ve halkı için ahenkli ve mes’ud bir nümune idare 
olacaktır. Nihayet onu temin edecek görünen en başlı amil ise merkez 
Fransa’sınca gösterilen yeni zihniyet, yani hüsnüniyettir. Bu noktayı, 
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bilhassa kaydetmek ve bilhassa tebarüz ettirmekten kendimizi alama-
dık. Çünkü Hatay’a aid işlerin hepsi henüz bitmemiştir. Şimdiden 
esasın hüsnüniyette olduğunun pek iyi bilinmesinde büyük faydalar 
vardır da onun için bu noktayı bilhassa tebarüz ettirmeğe lüzum gör-
müş bulunuyoruz. 
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Cumhuriyet, 17 Haziran 1938, s. 1-6. 

HATAY’DAKİ MİLLETLER CEMİYETİ MÜMESSİLLERİNE NE OLUYOR?  

Cemiyetten çekilmemiz ihtimalini şimdilik yersiz ve lüzumsuz buluyoruz. Eğer ce-
miyet; mümessillerinin vaziyetini derhal düzeltmeğe müsaraat etmezse, o zaman 
daha ileri sözler söylemenin zemin ve zamanı gelmiş olur.  

Milletler Cemiyetinden Hatay’a gönderilen mümessillerin Türk 
aleyhtarı hareket ve faaliyetleri Ankara’nın hassasiyetini uyandır 
uyandıra nihayet sabrını da tüketmek üzere olduğuna hükmedilebilir. 
Ulus’ta neşrolunan bir makale ile nerede ise baklanın ağızdan çıkarı-
lıp ortaya atılacağını anlıyoruz. Hatay’da aylardanberi Türk efkârını 
hergün yeni bir asabiyete sokan fena hareketlerin mes’uliyeti daha zi-
yade Garreau’ların, Kont dö Martel’lerin omuzlarında toplanıyor ve 
Milletler Cemiyeti mümessillerini de bu gayretkeş adamlar şaşırtıyor-
lar deniliyordu. Fransa kendisine aid mes’ulleri ortadan çekerek 
Türk–Fransız dostluğu esasında deveran etmek lâzım gelen kendi 
münasebetlerini tashih ettiği bir sırada artık bundan sonraki fena ha-
reketlerin mes’uliyeti münhasıran Milletler Cemiyetinin mümessille-
rine ve onların omuzlarından aşarak Milletler Cemiyetine teveccüh 
etmiş olacaktır. Bu noktaya Cemiyetin dikkatini celbetmek çok ye-
rinde bir vazife ifa etmek demektir. Hatta ifası biraz geç kalmış vazife. 
Doğrusu bir taraftan haksız ve yersiz olarak fazla gayretkeşlik göste-
ren Fransız müstemleke memurlarile uğraşıyor, diğer taraftan bunla-
rın tesiri altında yanlış işler yapan Cemiyet mümessillerinin mes’uli-
yetleri hududunu tayinde tereddüd ederek bunların ergeç hak ve ha-
kikat yoluna döneceklerini umuyorduk. Beyhude umuda düşmüşüz. 
Fransız siyaseti düzelmeğe yüz tuttuğu halde Cemiyet mümessilleri-
nin aksi hareketlerini şiddetlendirmiş olduklarına şahid oluyoruz.  

Son günlerde Hatay’da vaziyetin yeniden karışıklıklar arzetme-
sinde Milletler Cemiyeti mümessillerinin suçlu oldukları mevsuk ve 
kat’idir. Fransa’nın Hatay işinde Türk–Fransız dostluğuna kıymet 
vermek istiyen son siyasî karar ve faaliyeti Milletler Cemiyeti mümes-
sillerini sinirlendirmiştir. Niçin?.. Acaba Milletler Cemiyeti mümes-
silleri kendilerini Hatay’da behemehal Türk kozu aleyhine bir netice 
çıkmasını istemekle ve onu tahakkuk ettirmeğe çalışmakla mükellef 
olduklarını mı zannediyorlardı? Bu fena hareketlerin ledüniyatını öğ-
rendiği zaman Cemiyetin pek ziyade mütehayyir olacağını tahmin et-
mek isteriz. Bu mümessiller ne garip adamlardır ki ellerine verilen 
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meselenin hakikî mahiyetini gözönüne almağa ya lüzum görmüyor-
lar, yahud onu anlamaktan âciz olduklarını ispat ediyorlar.  

Filhakika Hatay’daki ahdî Türk davası ırkî, millî ve kültürel, başka 
türlü ifade ile maddî ve manevî Türk çokluğu esasında hususî, yani 
müstakil bir idare kurulmasından ibarettir ve bunun böyle olduğunu 
Milletler Cemiyeti tesbit ve takrir eylemiştir. O halde nasıl olup da bu 
Cemiyetin mümessilleri Türk çokluğunu şüpheye düşürecek vaziyet-
lere hararetli taraftarlıklar yapıyorlar ve sanki ellerinden bir şey gelir-
miş gibi efkârı umumiyeyi bu noktada alabildiğine karıştırmağa cür’et 
ediyorlar? Yakinen biliyoruz ki Cemiyet mümessillerinden biri yeni 
Fransız delegesi kumandan Kole’ye giderek bu zatın bazı dürüst ha-
reketlerinden şikâyet etmek suretile kraldan ziyade kral taraftarlığı et-
meğe kadar ileri gitmiştir. Fransa ile bizim aramızdaki bir davada 
muslih mutavassıt rolünü oynıyan Cemiyetin mümessilleri davada ta-
raf teşkil etmek hak ve cür’etini nereden bulmuşlardır ve sakim hare-
ketlerinin neticesi olarak meydan alacak kargaşalıkların mes’uliyetini 
nasıl deruhde ediyorlar? 

Bizce bu münasebetsiz vaziyetin daha ziyade uzamasına meydan 
vermemek için ya partizanlık eden Cemiyet mümessillerini derhal 
sahneden çekip çıkarmalı, yahud daha doğrusu Türkiye ile Fransa Ha-
tay’a verilecek rejim üzerinde biran önce anlaşarak Cemiyetin muslih 
mutavassıtına hacet kalmadığını göstermelilerdir. Böylelikle Cemiye-
tin manevî şahsiyetine burada da inmemesi ihtimali olmıyan darbala-
rın önü alınmış olur. Eğer Fransa Cemiyetin Hatay’a müteveccih ka-
rarlarını aynen kabul ederek zaten muahedelerin kendisine tevcih et-
tiği vazifelerin bunlar olduğunu söyler ve meseleyi Türkiye ile doğru-
dan doğruya bu esasta halle hazır bulunduğunu ileri sürerse yeni Ha-
tay rejimi fazla külfete ve hele Cemiyet mümessillerince asabi bir te-
laşla ileri götürülen fuzuli gayrete asla mahal kalmaksızın iki devlet 
arasında tesis edilir gider. Zaten yeni Hatay idaresinin emniyet ve 
selâmeti Türkiye ile Fransa’nın müşterek zaman ve tekâfülü altına 
alınmış bulunuyor. Bundan dolayı Cemiyetin Hatay’a taallûk etmiş 
olan gayret ve faaliyetini bilkülliye ortadan kaldırmağa da mahal kal-
mıyarak Cemiyet çok çetin bir davada üzerine düşen vazifeyi yapmış 
olmak şerefile tam vaktinde kenara çekilmiş olur, o kadar.  

Ulus gazetesinin hatta Milletler Cemiyetinden çekilmemiz ihti-
malini bile derpiş eden fazla asabiyetini biz kendi hesabımıza bugün 
için yersiz ve lüzumsuz buluruz. Haklı davamızda uğradığımız 
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münasebetsiz müdahalelerden dolayı kızmamak elimizde değildir. 
Ancak Hatay’daki Cemiyet mümessillerinin fena hareketleri bu defa 
da henüz şahsî bir mahiyet arzetmektedir. Nitekim bundan evvelki 
intihabatta hazırlık talimatının tanzimindeki yolsuzlukları -şikayeti-
miz üzerine- Cemiyet düzeltmişti. Kendi mümessillerinin fena hare-
ketlerinden Cemiyetin müteessir olmamasına imkân yoktur. Fakat 
şimdiki halde Cemiyetin kendi mümessillerine böyle fena hareket et-
meleri için talimat verdiğini farzedemeyiz. Eğer şikâyet üzerine Ce-
miyet, kendi mümessillerinin vaziyetlerini derhal düzeltmeğe müsa-
raat etmezse o zaman daha ileri sözler söylemenin zemin ve zamanı 
gelmiş olur. Bizce Cemiyet Türkiye ile Fransa’nın davayı halletmekte 
ittifak ettiklerini görünce mümessillerini Hatay’dan çekmekle kendi 
hesabına en isabetli hareketi yapmış olur.  

Bu neticeyi ya Cemiyet iki tarafa tevcih edeceği bir tahkik ve isti-
zahla kendisi tahrik etmeli, yahud Türkiye ile Fransa kendi aralarında 
noktai nazar birliği temin ederek Cemiyetin bir muslih mutavassıt ol-
mak rolüne artık yer kalmadığını teşekkürlerile beraber Cemiyete bil-
dirmelilerdir.  

Bu mütalea silsilesi hep Fransa’nın Hatay işinde nihayet doğruyu 
kabul ettiği ve artık bundan sonra bütün bir hüsnüniyetle hareket 
edeceği faraziyesine istinad eder. Böyle ise hakikaten mesele kalma-
mış sayılabilir. Böyle değilse o zaman vaziyet eski hamam eski tas ta-
birine uygun bozuk düzenini muhafaza ediyor demek olur.  

Her iki takdire göre yapılacak işler, üzerlerinde tekrar ısrara lü-
zum görülmiyecek kadar, malûmdur.  
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Cumhuriyet, 18 Haziran 1938, s. 1-7. 

KLÂSİK BİR SAN’AT: UNSURDAN UNSURA TAHRİKÂT  

Bir cinayetin mes’uliyeti gayet ağır olduğunu tahrikâtçılara ihtar ederiz.  

Fakat onun kadar ve belki daha mühim bir vazife olarak bu tahrikât oyunlarına 
alet olmamalarını Hatay’ın ırk ve din farkı olmaksızın bütün halkına en candan 
gelen temennilerimizle tavsiye ederiz. 

Hatay’da bazı E r m e n i ve R u m ailelerini Türkler geliyor, size 
şöyle yapacaklar, böyle yapacaklar diye korkutarak tahrikât yapıyorlar. 
Bu propagandaların tesiri altında İskenderun’dan bazı kimselerin ai-
lelerini ihtiyaten Suriye’ye göndermiş oldukları ve tahrikâtın devam 
ettiği bildiriliyor. Fransız müstemleke memurlarından Durieux’ların 
ve Garreau’ların zamanında başlamış olan bu tahrikâta şimdi Millet-
ler Cemiyeti mümessillerinin devam etmekte oldukları da hayretle 
öğrenilen malûmat cümlesindendir. Biz Hatay’a hakkı olan ahdî müs-
takil idaresini vermemek için bin dereden getirilen sular arasında bu 
caniyane tahrikâta da baş vurulmuş olmasını nefretle karşılarken bu 
tahrikâtın şarkta türlü şekillerde devam etmiş eski bir cinayet san’atı 
olduğunu bin feci misalile hatırlıyoruz. Osmanlı İmparatorluğunu 
parçılayarak mirasına konmak istiyen büyük devletler, bu İmparator-
lukta yaşıyan muhtelif unsurları tahrik etmişler ve onların boğazlayıp 
boğazlanmalarından kendilerine faydalar çıkarmağa çalışmışlardır. E 
r m e n i lerin ihtilâl ve kıtale teşvik edilmiş olmaları ve netice olarak 
bu yüzden en acı felâketlere meydan verilmiş olması bu cümledendir. 
Şimdi Hatay’da ayni oyunu tekrar etmek istiyen bazı gizli kuvvetler 
gene unsuru unsura düşürmek cinayetine baş vurmuş bulunuyorlar. 
A r a b, T ü r k, E r m e n i, R u m ve Y a h u d i alâkadar bütün insanları 
bu cinayet tertiblerine karşı uyanık bulunmağa davet etmeliyiz.  

Hele E r m e n i lerin bu kanlı oyunlar önünde gözlerini dört açma-
ları lâzımdır. Sadık ve samimî vatandaşlar olarak yaşadıkları müd-
detçe E r m e n i ler Hatay’ın mahallî istiklâlini elde etmesinden kendi 
hesablarına zerre kaybedecek değillerdir. Bilâkis çok kazanacaklardır 
ve orada diğer unsurların hepsi için vaziyet bundan ibarettir. E r m e n 
i ler şunun bunun iğfalât ve tahrikâtına kapılarak kendilerine kendi 
ellerile yeniden zahmetler çektirecek vaziyetler yaratırlarsa biz buna 
ancak acırız. 

Atatürk devrinde Cumhuriyet Türkiye’sinin Türklerle ayni asıl-
dan oldukları tarihî hakikati meydana çıkarılmış olan E r m e n i 



YUNUS NADİ’NİN GAZETE YAZILARINDA HATAY | 369 

unsuruna karşı hisleri ve fikirleri ne olduğunu bu sütunlarda bütün 
samimiyetimizle yazdık. Bunun dahası vardır. Devletin kanunî tedbir 
olarak Lozan’dan sonra Türk vatanı haricinde kalmış eski vatandaş E 
r m e n i lere karşı yeni ve kat’î bir vaziyeti nasıl ve ne zaman takrir 
edeceğini bilmemekle beraber Türk efkârı umumiyesinden bir cüz 
olarak bu bahiste umumî ve resmî kanaatin bu vatandaşlara eğer di-
lerlerse kendilerine bir gün tekrar eski yurdlarına dönmek imkânla-
rını verilmek yolunda terakki ve tekâmül etmekte olduğunu açık ve 
kat’î beyan edebiliriz. Eski zamanlarda olmuş bitmiş olan faciaları bu-
gün hatırlamak bile istemiyoruz. Hatay’daki son ve caniyane tahrikât 
bize ister istemez hatırlatmış oluyor ki o faciaların asıl mes’uliyetleri 
unsuru unsura düşüren harici iğfalâttı. Bu oyunun tekrar oynanma-
sına karşı biz Türkler asla lâkayd kalamıyacağımız gibi dışarıdaki E r 
m e n i lerin onlar önünde bizden daha dikkatli davranmaları lâzım 
geldiğini de pek iyi anlıyoruz.  

Hatay’daki E r m e n i lerin, R u m ların ve A r a b ların Türkler 
geliyor ve gelecek diye korkutulmaları şundan dolayı yersizdir ki ev-
velâ Hatay ahden hakkı olan idareye kolaylıkla kavuşacak olduğu tak-
dirde Türkiye Cumhuriyeti’nin bu kıt’aya girmesi mevzuubahs bile 
değildir. Biz Hatay’ın İsviçre kantonlarınkine benzer bir idarî istiklâl 
içinde bütün unsurlarının kardeşliklerine dayanan güzelliği şiir dere-
celerine yükselmiş, müreffeh ve mes’ud bir hayata mazhar olmasını 
istiyoruz ve elimizden gelebilenin azamisile bu idealin tahakkuk et-
mesine manen ve maddeten yardım edeceğiz.  

E r m e n i ler için günün birinde umumî bir affı en yüce insanlık 
şiarı olarak göz önünde tutan Cumhuriyet idaresinin E r m e n i husu-
metine tenezzül etmekten çok yüksek bir rejim olduğu yerli ve ya-
bancı herkesin bir daha malûmu olmalıdır. Bilâkis sabit olan tarihî 
karabet ve ırkî meziyetleri dalayısile E r m e n i lere karşı hislerimiz 
bugün tamaile kardeşçe insanidir. Nihayet Türkiye Cumhuriyeti 
kendi emniyetini kendi kuvvetlerinin zamân ve kefaleti altına almış 
modern bir devlet olarak filân unsurdan veya falan cemaatten kendi-
sine herhangi derecesinde bir zarar gelebileceğini bundan sonra hatı-
rına dahi getiremez. Bilâkis biz devlet ve millet olarak idaremiz cami-
asına dahil herkesin emniyet ve selâmetini tekeffül etmiş olmak şuu-
runa malikiz.  

Türkiye Cumhuriyeti’nin bu sarih vaziyetine karşı Hatay’daki 
tahrikâtın caniyane mahiyetini orada sakin bütün unsurların 
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dikkatlerine nekadar ehemmiyetle arzetsek azdır. A r a b lar bizim 
daha düne kadar beraber yaşadığımız din kardeşlerimizdir. E t i T ü r 
k leri kanımızdan olan insanlardır. O r t o d o k s R u m lar Türkiye ile 
Atina arasında kardeşlik derecesini geçen yeni münasebetlerin gözler 
kamaştırıcı inkılâbından habersiz midirler? 

Eğer bu hakikatleri çok iyi kavrasalar hiç şüphe yok ki Hatay me-
selesini orada Türklerle elbirliği edecek bütün unsurların kardeşçe te-
sanüdleri halledip giderdi. Ne çare ki klâsik usulle iğfalât ve tahrikât 
var ve buna Milletler Cemiyetinin mümessilleri bile karışıyor, hatta 
iştirak ediyorlar. 

Tahrikât cinayetinin mes’uliyeti gayet ağır olduğunu bu tahrikâtı 
yapanlara ihtar ederiz. Fakat onun kadar ve belki daha mühim bir va-
zife olarak bu tahrikât oyunlarına alet olmamalarını Hatay’ın ırk ve 
din farkı olmaksızın bütün halkına en candan gelen temennilerimizle 
tavsiye ederiz. Onlar bu biricik makul yolu tuttukları gün bütün oyun-
lar suya düşecek, Hatay şimdiki halkının kardeşliği içinde müreffeh 
ve mes’ud hayatına kavuşacaktır. 
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Cumhuriyet, 19 Haziran 1938, s. 1-5. 

HATAY DAVASI BİR TÜRKİYE-FRANSA MESELESİDİR  

Fransa’nın, bizimle dostluk münasebetlerinin bozulmadan devamını başka her şeye 
tercih ettiği hakikat ise Hatay’da Milletler Cemiyetinin tavassutuna görülen lüzu-
mun yeri kalmamıştır.  

Kendi hariciyemizin de şimdiye kadar dostluk teminatlarına inanarak hükûmet ve 
milleti ümidle hayaller arasında uyutan siyasetine bir nihayet vermek lâzımdır.  

Hatay’da haksız ve adaletsiz hareket sırası şimdi Milletler Cemi-
yeti mümessillerine gelmiş gibidir. Seçime nezaret komisyonunu reisi 
unsurdan unsura koşuyor, illâ Türk aleyhtarı bir netice alacağım diye 
varkuvvetile çalışıyor. Hatta komisyon reisinin, Fransız otoritesinin 
nihayet Türklerle iyi geçinme esasına müstenid yeni büyük memur-
larına karşı atıp tuttuğu anlaşılıyor. Ne oluyor, komisyon reisile hem-
paları olan diğer Cemiyet memurları gittikçe azıtan bir deliliğe mi tu-
tulmuşlardır, yoksa yeni bir oyun karşısında mıyız? Garbın aşikârın-
dan ziyade gizlisi bir afet olan meşhur diplomasilerinden biri mi kar-
şımızda cambazlık ediyor? Bu kadarı fazla müvesvislik olacağını sanı-
rız. Maamafih bugünden yarına muhtemel kanlı hâdiselerin bizi 
uzağa sürükliyebileceğini düşünerek en ciddi vaziyetlerden biri mu-
vacehesinde bulunduğumuza kat’iyetle kani olmalıyız. Ona göre her 
zamandan ziyade ciddi davranmağa mecburuz. Hususile kendi Harci-
yemizin şimdiye kadar dostluk teminatlarına inanarak hükûmet ve 
milleti umudla hayal arasında uyutan siyasetine artık bir nihayet ver-
mek lâzımdır. Bize garbdan ekseriya hayal getirip inkisarlar biçtiren 
bu siyasetin bir parça kenara çekilerek bizi hakikatle karşı karşıya bı-
rakması sırası iyiden iyiye gelmiştir.  

Bir kısım müstemleke memurları Hatay işinde bizi pek çok uğ-
raştırdıktan sonra nihayet metropol Fransa’sının aldığı mütecellid ha-
reketle iki memleketin iyi münasebetlerini bozmaktan koruyacak 
yeni ve memnun edici bir safhaya girmek üzere olduğumuzun umud-
larını ve delillerini görür gibi olmuştuk ve bu safhanın daha ziyade 
mes’ud olmasını temenni ettiğimiz inkişaflarını beklemeğe koyul-
muştuk. Derken bu defa da Milletler Cemiyeti mümessillerinin he-
men cinneti, hem de azgın bir cinneti andırır düşmanlıklarile karşı-
laştık. Bu garip hâdise karşısında hiddet gösteriyoruz, kendi mümes-
silleri elile ihdas edilmiş vaziyet üzerine Cemiyetin nazarı dikkatini 
celbetmeğe çalışıyoruz, hem de perde perde yükselen ve bu gidişle 
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ayni tempoda yükselip gideceği anlaşılan bir şiddetle. Bizim samimî 
kanaatimize göre bu hareket tarzı gerek bizim hesabımıza, gerek 
Fransa tarafından sadece bir Don Kişotluk olur. Çünkü karşımızdaki 
istihkâm değil, sadece yeldeğirmenidir. Mussolini ile Hitler’in Cemi-
yet hakkındaki destanlarını bir de biz tekrar edecek kadar zalim olmak 
istemeyiz, hatta öyle bir muameleyi kendi hesabımıza açıkça tenezzül 
sayarız. Onu lâyık olduğu kuvvet ve haysiyetle yürütemiyenlerin ku-
surları haricinde Milletler Cemiyetinin esasen yüksek ideal ifade eden 
bir müessese olduğu bizim pek iyi malûmumuzdur. Liyakatsiz azası 
onu yaşatmıyorsa ve yaşatamıyacaksa günün birinde onu yeniden ku-
rarak kudretle yürütecek liyakatli azaların ön safında bulunmak iste-
riz.  

Hatay vaziyetinin Milletler Cemiyetine nisbetine gelince son de-
jenere olmuş şeklinde dahi Hatay işinin Milletler Cemiyetinine 
mevdu bir iş olduğunu zannetmek yersiz ve fazla bir safderunluk olur. 
Hatay işinde Milletler Cemiyetinin vaziyeti tamamile nisbidir, bu da 
ancak Fransa ile Türkiye arasında azçok ihtilâf bulunduğu zamanlara 
münhasırdır. Hatırlardadır ki Cemiyete, ahdî mecburiyetlerini tevil 
etmek istiyen Fransa’nın talebile müracaat ettik. Cemiyetin malûm 
kararlarından sonra dahi Fransız müstemleke memurları ortalığı ka-
rıştırmak ve Cemiyeti şaşırtmak için ellerinden geleni yaptılar ve ni-
hayet sahneden çekildiler. Görünüşe ve iddiaya göre artık Hatay üze-
rinde Fransa doğruyu kabul ederek Türk–Fransız dostluk münasebet-
lerinin bozulmadan devamını başka herşeye tercih ediyordu. Eğer bu 
hakikatse Hatay’da Cemiyetin tavassutuna görülen lüzumun yeri kal-
mamıştır. Artık iki taraf meselelerini ahdî esasların hak ve hakikati 
dairesinde halledebilirler. 

Bizce meselenin son şekli işte bu safhada ve böyle mütalea edil-
mek lâzımdır, eğer maksud bir hakikate varmaksa ve hakikat yolunda 
yürümekse. Bu münasebetle vaziyetin bizi şimdiye kadar içinde yüz-
dürdüğü seyyal mantığa asla tahammülünü olmadığını ehemmiyetle 
kaydedelim ve perdeyi bir ucundan kaldırarak herkesi hakikatle yüz-
yüze bulundurmak suretile şu kısa izahı verelim:  

Hatay meselesi Türkiye ile Fransa arasında bir meseledir. Eğer 
Fransa ile Türkiye onun hal şekli üzerinde anlaşmağa cidden karar 
vermişlerse bunu üç beş cümlelik bir muhavere veya muhabere ile 
tahakkuk ettirebilirler ve bu takdirde Milletler Cemiyetinin Hatay 
işile uğraşmasına hiçbir sebeb kalmamış olur. Eğer Fransa bize bir 
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taraftan anlaşma yüzü gösterirken diğer yandan Milletler Cemiyeti 
mümessillerinin Hatay’daki hezeyanlarına tahammül ediyorsa bu bi-
raz da bunun kendisinin böyle istemesinden ileri gelir. O halde Fransa 
ile aramızdaki ihtilâf devam ediyor demektir. Bugünlerde tebarüz et-
tirilecek tek noktanın bundan ibaret olduğunu açık söylemeliyiz. Yal-
nız Fransa’ya değil, siyaseti bitip tükenmez mantık oyunu sanan her-
kese. Türk milleti bu türlü oyunlarla avunmaktan kanıksamıştır. Biz 
sabah istiyoruz artık. Uzun geceler afyon yutmuş uyku müptelâlarına 
hayırlı olsun.  
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Cumhuriyet, 20 Haziran 1938, s. 1-7. 

HATAY MES’ELESİNDE MUHATABIMIZ FRANSA’DIR  

Dost olarak veya hasım halinde  

Eğer Fransa cidden Türk dostluğunu istiyorsa asıl bu karışık ve karıştırıcı vaziyete 
bir nihayet vermek için teferruatı bir tarafa bırakarak meselenin kendisini gözö-
nüne almağa ve her şeyden evvel onu halletmeğe karar vermek lâzımdır.  

Fransa Hariciye Nazırı M. Georges Bonnet birkaç gün evvel 
Meb’uslar meclisindeki beyanatında Türkiye ile dostluk münasebet-
lerini artırmağa çalışmak yolunda yürüdüklerini söylemiştir. Bizim de 
Fransa ile esasen dostluğumuzu daha ciddî ve daha kuvvetli olarak 
devam ettirmekten başka bir maksadımız olamıyacağına göre Fransız 
Hariciye Nazırının beyanatından bize taallûk eden sözleri memnuni-
yetle karşılamamağa sebeb yoktur. Şu tek şartla ki Fransız–Türk mü-
nasebetlerinin Fransız tarafı hakikaten iki memleketin dostluğu bakı-
mından hiç olmazsa bizimki kadar ciddî ve samimî olsun. Şimdiki 
halde Fransa ile aramızda Hatay işinden başka bir mesele yoktur. Tür-
kiye Cumhuriyeti Reisi Atatürk Meclisin açılış nutkunda bu noktayı 
tebarüz ettirerek Hatay davasının Türk–Fransız münasebetlerinin ala-
cağı şekil için mehenk taşı vazifesini göreceğini kısa ve kat’î ifade bu-
yurmuştu.  

Filhakika son haftalar zarfında Fransa Hatay işinde gittikçe hâd 
bir hale gelen buhranı gidermek için elbette tarafımızdan dostane 
telâkki olunan bazı ciddî ve filî tedbirler almıştır ve M. Georges Bon-
net dediği gibi iki devlet arasında bazı müzakereler de cereyan eyle-
mektedir. Fakat diğer taraftan karışmakta ve bu defa da Milletler Ce-
miyeti mümessillerinin ellerile karıştırılmakta devam eden Hatay işi 
sürpriz ihtimallerile dolu bir vaziyet içinde yüzüp gidiyor. Eğer Fransa 
cidden Türk dostluğu istiyorsa asıl bu karışık ve karıştırıcı vaziyete 
bir nihayet vermek için teferruatı bir tarafa bırakarak meselenin ken-
disini gözönüne almağa ve herşeyden evvel onu halletmeğe karar ver-
mek lâzımdır.  

Mesele şudur: Hatay’da maddî ve manevî Türk ekseriyetine müs-
tenid müstakil bir idare kurulacaktır. Bu da Milletler Cemiyeti kara-
rile müeyyed ahdî bir mecburiyettir.  

Hatır ve hayale gelen ve gelmiyen her vasıtaya başvurularak Türk 
çokluğunu şüpheli göstermek için sarfedilen bütün gayretlere rağmen 
Hatay’da Türklük, kendisinden başka olan cemaatlerin her birine 



YUNUS NADİ’NİN GAZETE YAZILARINDA HATAY | 375 

nisbetle çok kahir bir ekseriyettir. Beş altı cemaatin ayrı ayrı nüfusları 
mecmuunun tek Türklüğe karşı % 2-3 fazla çıkabilmesi tekbaşına ke-
sif bir kütle teşkil eden Türklüğün çokluğunu hiç şüpheye düşürebilir 
mi? Nazarî olarak belki, fakat filî ve hakikî olarak asla. Yekpare büyük 
birçokluk teşkil eden tek unsurun karşısında beş altı cemaatin azlık-
ları bir araya gelerek birçokluk yapamazlar. Bunu ekseriyet işlerini 
pek iyi bilmesi icab eden Fransa derhal takdir eder. 

O halde bu itibarla bile Hatay’da teşkil edilecek meclis ve 
hükûmet Türk ekseriyeti temeli üstüne kurulacaktır. O kadar ki Türk-
ler meclise ve hükûmete girmek istemeseler orada meşru, sözü geçer 
bir meclis ve hükûmet bile kurulamaz. Bunu da Fransa hiç olmazsa 
bizim kadar bilir ve takdir eder. 

Garreau, dö Martel gibiler daha iyi ya, Hatay’da mahallî bir meclis 
ve hükûmet olmaması belki en iyi hal suretidir diyebilirler. Filhakika 
onlara göre öyledir ve onlar bilhassa bunun için çalıştılar. Fakat tara-
fımızdan takib olunan ahdî mecburiyetle Hatay’da bu meclisin ve 
hükûmetin kurulması önünden kaçınılması ihtimali olmıyan bir za-
rurettir. Türkiye Cumhuriyeti bu noktada aslı bozacak karışık ve ka-
rıştırıcı usullerin mantık oyunlarına gelemez ve gelmiyecektir.  

Fransa Hatay’da Milletler Cemiyeti kararile müeyyed ahdî mec-
buriyetine riayet edecek midir, etmiyecek midir? İşte bütün mesele 
buradadır. Eğer Fransa ahdî mecburiyetini yerine getirmekte samimî 
ise bizce işin hallolunmıyacak tarafı yoktur, hatta bugünden yarına 
denilecek kadar kısa bir zaman zarfında. Eğer Fransa’da bu samimiyet 
yoksa bizce mesele gene hallolunacaktır. Fakat bu defa başka usul ve 
şekillerle. Atatürk’ün koyduğu ve Türk milletinin yekvücud olarak ka-
bul ettiği mehenk taşı işte bu iki noktanın ayarı içindir. İkinci şıkkın 
yalnız haklı dava sahibi olan bizim için değil, fakat Fransa için haiz 
olacağı vahamet üzerinde bir dakika durmağa bile lüzum yoktur.  

Hatay işinde ya Fransa ile dost çıkacağız, ki bu, en basit hak ve 
hakikat icablarının bu devletçe yerine getirilmesile mümkün ve pek 
kolay bir şeydir. Yahud bu mesele vesilesile cenub hududumuzda ta-
lihin bizi fena bir komşulukla yanyana koyduğu anlaşılmış olacak ve 
binaenaleyh hususî ve umumî siyasetinde Türkiye’nin tutacağı hare-
ket hattı da artık ona göre inkişaf eyliyecektir. 

Gizlikapaklı bir şey değildir ki her iki takdirde de muhatabımız 
Fransa’dır: Dost olarak veya hasım halinde. 
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Bütün samimiyetimizle kaydettiğimiz bu hakikatlerde dolambaclı 
hiçbir maksad ve mana aranmamalıdır. Biz olanı ve olacağı açıkça söy-
lemekten başka bir şey yapmıyoruz. Hatta Fransız dostluğunu Fransa 
hesabına hiç yeri olmıyan bir husumete tercih ettiğimizi de ilâve ede-
lim. İçinde yüksek menfaatlerimiz olan sulhun yüksek menfaatleri 
için muslihane yolu daha ziyade arzu ettiğimiz de gizlikapaklı bir şey 
değildir. Biz sulha müştakız da Fransa husumetten pervasız mıdır? 
Delilikten başka bir şey olmıyacak olan böyle bir düşünceyi Fransa’ya 
maletmeğe gönlümüz kail olmaz. 

Fakat hakikî maksadlar ve hedefler sözlerle değil, işler halinde or-
taya çıkmalıdır ve çıkmaktadır. Muhakkak olan bir şey var: Her ne 
şekilde ve her ne pahaya olursa olsun Hatay’a aid ahdî mecburiyeti 
behemehal yerine getirtmek Türkiye Cumhuriyeti için ölüm dirime 
kadar gidebilecek bir namus ve şeref borcudur.  
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Cumhuriyet, 23 Haziran 1938, s. 1-7. 

HATAY’DA İSTEDİĞİMİZ FRANSA’CA YERİNE GETİRİLMEZSE… 

Fransa’nın bu fena niyetini yalnız oyunla değil, kuvvetle temin etmesi lâzım gele-
cektir. Nihayet bizim elimiz de armud taşlamıyor!  

Ankara: 22 haziran (telefonla) 

 
Havas Fransız telgraf ajansı hükûmetimizin Milletler Cemiyetine 

tevdi ettiği bir noktadan bahsederken hâdise muvacehesine Fransız 
telâkkisinin ne olduğunu gösteren bir iki cümle de ilâve etmiştir. 
Hükûmetimiz Cenevre’ye tevdi ettirdiği nota ile Hatay’daki Cemiyet 
mümessillerinin her türlü bitaraflık şartlarını uluorta ihlâl eden Türk 
aleyhtarı hareketlerinden dolayı bu komisyon azasile her türlü alâka 
ve münasebeti kestiğini bildirmiştir. Haberin esası bu. Havas ilâve edi-
yor ki zaten Türk hükûmetinin Cemiyet tarafından gönderilen komisyonla mü-
nasebetleri daha ziyade filî mahiyette olup mezkûr komisyonla resmî ve hukukî 
münasebette bulunan yegâne devlet mandater Fransa’dır. Binaenaleyh Tür-
kiye’nin protestosu nazarî bir mahiyet hududunu geçebilmek lıyaketinde değil-
dir.  

Şeklen çok güzel. O kadar güzel ki Havasın bu tebliğinde Hatay 
meselesinde Fransız siyasetine bidayettenberi ve hâlâ bugün hangi 
noktai nazarların hâkim olmuş ve olmakta bulunduğunu açıkça görü-
yoruz. Fransa Hatay’a müteallik olan ahdî mecburiyetini yerine getir-
memek için her tedbire başvuran bir inad ve ısrarla yürümüştür ve 
yürüyor. Fransa’dan gelen ilk Milletler Cemiyetine müracaat teklifi 
zaman kazanmak ve işi dallandırıp budaklandırarak karıştırmak mak-
sadına istinad ediyordu. Cenevre’de Cemiyeti kendi maksadına âlet 
edememiş olan Fransa şimdi Hatay’da onun komisyonlarını kullanı-
yor. Cemiyet komisyonile her türlü alâka ve münasebeti kesmekliği-
mizin amelî bir kıymeti olmıyacağını söylerken Havas, bunun böyle 
olacak olmasından dolayı sevinclerini âdeta açığa vurmuş görünüyor. 
İşte Fransa’ya paravanlık eden yarı resmî Fransız ajansının aldandığı 
nokta buradadır. Çünkü Havas ihtimal vermiyor ki doğru iş görmek 
kabiliyetini haiz olmadığı kendisine de isbat edilmekte olan Milletler 
Cemiyetinin bugün komisyonile alâkasını kesecek Türkiye yarın Mil-
letler Cemiyetinin kendisinden dahi alâkasını kesmekte tereddüd et-
miyecektir. 
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Bu takdirde ise Hatay meselesi açıkta kalarak Türk–Fransız mü-
nasebetleri daha ciddî bir yeni imtihana çekilecek demek olur. Yaptı-
ğımız sadece bir mukaddeme ve ihtardır. Yani tecrübe için ele alınan 
yolla halledilemiyeceği anlaşılan Hatay işi artık başka yollarla halledi-
lecek demek olur. Bugün değilse yarın, yarın değilse öbür gün, fakat 
herhalde bir gün ve haklı davasının bütün icablarını yerine getirmek 
şartile. Bu mantıkî silsile gösterir ki Türkiye son verdiği notadan do-
layı kendisini tatmin edici yeni vaziyetlerle karşılaşmazsa yalnız Ce-
miyetle alâkasını kesmekle kalmıyarak Fransa ile dostluk münasebet-
lerini geri almağa kadar ileri gidecektir. Eğer vaziyetler öyle icab etti-
rirse tahakkukları bu suretle tevali edip gidecek olan Türk teşebbüsü 
neticelerinin yalnız nazarî bir mahiyette mi kalacağını, yoksa en ciddi 
amelî şekiller mi göstereceğini Havas’ın düşüncesine terkederiz. Ha-
yal içinde bocalayıp kalmaması için bu yolun Suriye üzerindeki Fran-
sız mandasını mevzuu bahsettirmeğe kadar ilerlemesi işten olmıya-
cağını bütün ciddiyetimizle bugünden Havas’ın gözü önüne koyarız. 

Vaziyet açıktır: Hatay üzerinde Türkiye ile Fransa’nın ihtilâfı en 
hâd şekillerine doğru telakki ediyor. Milletler Cemiyeti mümessilleri-
nin hezeyanlarına varıncıya kadar bütün Hatay gürültülerinde esas 
olarak iki tarafın iddia müdafaaları vardır: Hatay’ı ahdî, idarî is-
tiklâline malik kılmak istiyen Türkiye’nin ve Hatay’ı elinden asla bı-
rakmamak istiyen Fransa’nın. Filhakika iki taraf iddialarında hiç fe-
dakârlık etmiyecek olunca bu iş nazarî olarak değil, belki de ve ancak 
filen hallolunur. Aksi sabit oluncıya kadar biz Türklerce şu tehlikeli 
hakikat sabit olmuştur ki Fransa Suriye’de bizim için gayet fena bir 
komşudur. Fransa ile münasebetlerimizin dostane değil, hatta nor-
mal olabilmesi için Fransa’nın bu fena komşuluk vaziyetini ıslah et-
mesi ve şimdiki halde sabit görünen bu hakikatin aksini isbat eyle-
mesi lâzımdır. 

Yukarıki izahlar Havasın nerelerde ve ne kadar feci bir surette al-
danmakta olduğunu göstermeğe kâfidir sanırız. Eğer Milletler Cemi-
yeti Komisyonunun Hatay’daki fena hareketleri binnefis Fransa tara-
fından takbih ve reddolunmazsa yalnız komisyonu değil, Milletler Ce-
miyeti de Havas’a -Fransa’ya- mübarek olsun deyip geçeceğiz.  

Hatay’da istediğimiz açık hak Fransa’ca yerine getirilmemekte ıs-
rar olunduğu takdirde Fransa’nın bu fena niyeti şimdiye kadar olduğu 
gibi yalnız oyunlarla değil, kuvvetle temin etmesi lâzım gelecektir. 
Yirminci asırda herhangi bir kuvvetin herhangi bir hakkı iptalden 
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kat’iyen ve ebediyen âciz bulunduğuna en derin kanaatlerimizle ina-
nıyoruz. Nihayet bizim elimiz de armud taşlamıyor. 
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Cumhuriyet, 25 Haziran 1938, s. 1-7. 

HATAY’DA EMNİYETİ TEMİN İŞİNE GELİNCE  

Yeni rejimin kurulması neticesine kadar orada lâakal Fransa’nınki mikdarında 
Türk askeri bulunmalıdır 

Ankara: 24 Haziran  

 
Hatay’a verilecek idarî istiklâlin tahakkuk ettirebilmesi için teklif 

olunan usuller üzerine biz ne kadar uysal hareket ettiysek o kadar 
makûs mukabelelerle karşılaştık. En sonu Milletler Cemiyeti mümes-
sillerinin unsurdan unsura fesad tohumu eken açıktan açığa Türk 
aleyhtarı hareketlerdir. Gûya barış idealine hâdim bir müessesenin 
mümessilleri olan bu mösyöler fena hareketlerinde mütemadiyen azı-
tarak yürüdüler ve adeta cür’eti gemi azıya alacak bir dereceye kadar 
götürerek işi çıkmaza soktular. Yekdiğerini kovalayıp bir sürü gelen 
hataları tashih etmek için şimdi işe en sonuncusundan başlamak 
lâzım geleceğini pek iyi takdir ediyoruz ve buna aid teşebbüslerimizi 
de yapmış bulunuyoruz: Milletler Cemiyeti mümessillerile Hatay’da 
hiçbir temas ve münasebette bulunmıyacağımızı Cemiyetin kendi-
sine ve Fransa’ya bildirdik. Dün de izah etmiş olduğumuz veçhile bu, 
hani böyle lâf olsun diye ileri sürülmüş nazarî bir protesto değildir. 

Kendi mümessillerinden Cemiyete şikayet etmekle ve keyfiyetten 
Fransa’yı haberdar eylemekle Cemiyet mümessilleri tarafından yapı-
lan ihzarî seçim muamelelerini kabul etmediğimizi de ayni zamanda 
söylemiş bulunuyoruz. Ortadaki hata tashih olunmak ve onun yerine 
doğrusu konulabilmek için herşeyden önce vazifelerini suiistimal 
eden Milletler Cemiyeti mümessillerinin Hatay’ı terkedip çıkmaları 
lâzımdır. Bunun temini Türkiye ile Fransa’ya terettüb eden bir vazi-
fedir. Fransa ile Türkiye, Hatay’a verilecek rejim esasında müttefik 
iseler bunu doğrudan doğruya ve binnefis kendileri pekâlâ tahakkuk 
ettirebilirler. Milletler Cemiyeti mümessilleri gibi vaziyetin hakikat ve 
vahametini takdir etmekten âciz fuzulî meyhanecilerin bu işte asla 
yerleri olmadığı işte an’anesile anlaşılmış bulunuyor.  

Biz vaktile intihab işlerinin devamile yeni rejim kuruluncıya kadar 
Hatay’a arsıulusal (beynelmilel) bitaraf bir zabıta heyeti gönderilme-
sini teklif etmiştik. O zaman bu teklifimize mahal olmadığına aid ola-
rak Fransa tarafından verilmiş olan teminatın kâfi gelmemiş olduğu 
da işte kezalik bütün an’anesile meydana çıkmış oldu. İşler karıştırıla 
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karıştırıla öyle arapsaçına döndürüldü ki şimdi artık arsıulusal bitaraf 
bir zabıtadan bahsetmeğe bile imkân kalmamıştır. Hatay’a verilecek 
yeni rejimin esasları kurulurken Fransa’nın yanında bizim de bizzat 
Hatay’da bulunmaklığımız kat’î bir lüzum ve zaruret olmuştur artık.  

Bu türlü intihab işlerinde kuvveti elinde tutan otoritenin müessir 
olmaktan geri kalmadığı bir daha ve maatteessüf feci surette görül-
müştür. Hatay’a verilecek yeni rejimin hazırlıklarında Türkiye’nin hiç 
olmazsa Fransa kadar alâkadar bulunduğunu bilemeyiz ki uzunuza-
dıya izaha hacet var mıdır? Bizim hazır olmadığımız intihab işlerinde 
selâmet ve emniyet bulunamıyacağının çok açık ve kanlı delillerile 
karşı karşıya bulunduğumuz şu sırada Hatay seçimlerinin gözlerimiz 
önünde cereyan etmesini istemekliğimizden daha meşru ne olabilir? 
Mesele, Fransa’ya emniyet edip etmemek hududunu çoktan aşmıştır. 
İntihabların icra kılınacağı ve yeni rejimin kurulacağı müddet zarfında 
Hatay’da Türk kuvvetlerinin dahi bulunması bizim için elzem ve hatta 
başka türlüsü düşünülemiyecek kadar zarurî olmuştur. Hatay’a aid 
alâkamızın Fransa’dan asla geri olmıyan ve bilâkis elbette ondan yüz 
kat, bin kat ileri bulunan mahiyet ve ehemmiyeti bu işlere bizim de 
yakından nezaret etmekliğimizi kat’iyetle icab ettirmektedir. Mahallî 
ve müstakil Hatay rejimi kurulduktan sonra bu bölgenin emniyet ve 
asayişini Hatay kuvvetleri temin edecektir. Bu neticenin tahakkukuna 
kadar bu vazife Türkiye ile Fransa’nın yakından ve müşterek muraka-
besine terettüb ediyor. Hatay’da Fransız askerleri vardır ve daha da 
olabilir. Yeni rejimin kurulması neticesine kadar orada ve lâakal 
Fransa’nınki miktarında Türk askeri bulunmak lazımdır. İki devlet 
hüsnüniyetle mücehhez oldukça bu iş kolaylıkla böyle yapılır ve yeni 
rejimin kurulmasını müteakib müşterek işgal kuvvetleri her iki ta-
rafça geri alınarak Hatay yeni rejimile başbaşa ve kendi haline bırakıl-
mış olur.  

Bizce Hatay üzerinde tevali ederek toplanan hataları tashih etmek 
olan müstacel olarak kabul ve tatbik edilecek yeni usuller bunlardan 
ibaret olacaktır. Yarın karşımıza çıkacak vaziyeti, Fransa’nın telâkki 
şekli tayin edecektir. Fransa bu işin böylece güzellikle ve kolaylıkla 
hallini temin edebilir. Aksi ihtimalin Türk–Fransız münasebetlerini 
gölgelendiren vahim yeni bir devre açacağını gizlemeğe yer yoktur. 
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Cumhuriyet, 3 Temmuz 1938, s. 1-7. 

HATAY’A DAİR SON ANLAŞMA  

Yeni itilâfla, biraz geç de olsa Hatay mes’elesinde hakikate doğru atılmış büyük bir 
adıma daha şahid olmakta bulunduğumuzu kaydedebiliriz  

Evvelki gündenberi haberler pek diğerini takib etti ve ilkönce Pa-
ris’ten gelmek suretile: Hatay’a verilecek rejimin tesisine aid usuller 
üzerinde Fransa ile Türkiye arasında cereyan etmekte olan müzake-
reler tam bir anlaşma ile neticelenmiştir. “Cumhuriyet” evvelki gece 
Fransız Hariciye Nazırı M. Bonnet, Paris büyük elçimiz Suad Davaz 
ve kendi Hariciye Vekilimiz Doktor Aras’la ayrı ayrı görüştü. Paris’ten 
gelen ve M. Bonnet ile Suad Davaz tarafından gazetemize memnuni-
yetle teyid edilen haberler resmen henüz Ankara’ya gelmemişti. Bu-
nunla beraber Hariciye Vekilimiz dahi anlaşmanın beklenilen bir şey 
olduğunu söylemekte tereddüd etmemiş ve bunun resmî malûmatla 
teyidine intizar eylemekte bulunduğunu anlatmıştır. Yeni anlaşma ile 
biraz geç olsa da Hatay meselesinde hakikate doğru atılmış büyük bir 
adıma daha şahid olmakla bulunduğumuzu kaydedebiliriz. Çünkü bu 
suretle Hatay meselesini hal için müracaat olunan tedbirlerde mese-
lenin hallini daha ziyade zorlaştıran fazla ve fuzulî gayretlere bir ka-
lem nihayet veriliyor ve intihab işlerinin Türkler için emniyetli bir saf-
haya girmesi temin olunuyor: Bu maksadla Hatay’a Türk askeri gire-
cektir ve yeni rejimin tesisinde hakkın mahfuziyeti için emniyet ve 
asayişin devamına nezaret eyliyecektir. 

Şimdi mesele daha tabiî ve daha makul bir hal yoluna girmiş olu-
yor. Hatay gibi bir bölgede yepyeni bir rejim kurulmak için yapılacak 
seçim hazırlıkları, fırka ihtiraslarına sahne olan millet meclisleri inti-
hablarına benziyemezdi ve benzetilemezdi. Sözün doğrusu budur ki 
Hatay işi ortaya atıldı atılalı karşı taraftakilerce hakkın ve hakikatin 
tezahürüne mâni olmak için en şiddetli şekillerile her çareye başvu-
ruldu ve Milletler Cemiyeti komisyonlarının tarafgirlikleri ise bunla-
rın hepsinin üstüne tüy dikti. Hatay davasının asıl sahibi biz olduğu-
muz halde bu davayı halledecek muamelelerin yapılışında biz orada 
hazır bulunmuyorduk ve bizim yokluğumuzdan istifade olunarak hep 
ters işler görülüyor, fazla olarak gayrimes’ul şahıslara ve teşekküllere 
alabildiğine ön ve yüz verilmek suretile bölgenin can ve mal emniyeti 
tehlikelere düşürülüyordu. 
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Bu işin böyle bitirilemiyeceğini ve o kargaşalıklardan çıkacak ne-
ticelerin bizce kabul edilemiyeceğini açık söyleyip tekrar etmekten 
geri durmadık. Zaman zaman vaziyet öyle korkunc ve kızdırıcı safha-
lara sokuluyordu ki bunların karşısında herhangi bir neticeye intizar 
etmeksizin adeta gayriihtiyarî bir başlangıcla meydan alacak müdaha-
lemizin kuvvetli ihtimalini de gizlemiyorduk. Böyle yapmakta haklı 
idik. Çünkü esasen bizim olan davayı başkalarının bizim gıyabımızda 
haksız ve zoraki usullerle istedikleri gibi bozup durmalarına ilânihaye 
müsaade edemezdik. Nihayet istediğimiz şey meselenin halli için 
doğru yürünülmesinden ibaretti ve bunu kendi gözümüzle kontrol 
etmek zaruretile karşılaşmıştık.  

Karşımızdakilerin kâffesi sırasile emniyetlerimizi suistimal ettiler 
ve selbettiler: Fransızlar, onların teşviklerile hareket eden muhtelif 
Suriyeli teşekküllerle gayrî Türk unsurlar ve nihayet Milletler Cemi-
yeti komisyonları. Hatay bölgesine ahdî bir mecburiyetle Türk ekse-
riyetine müstenid mahallî ve müstakil bir rejim verilecekti. Rejimin 
teessüsünü hazırlıyacak olanlar akıllarınca orada Türk ekseriyeti bu-
lunmadığını ispat ederlerse davamızı çürütebilecekleri malihulyasına 
düştüler ve seçim nüfusu kayıdlarının bir derecesinde bize: 

— Ne yapalım, Türkler %  50 den eksik çıkıyorlar. 
Dediler. 
Başta mahallî otorite olduğu halde kerli ferli, silâhlı külâhlı bir 

sürü insan taşına toprağına kadar Türk olan Hatay’da varkuvetile 
böyle bir neticenin teminine çalışırsa elbette muvaffak olurdu. Ancak 
bu türlü muvaffakiyetlerin onlara kazandırabileceği hiçbir müsbet ne-
tice olamazdı. Çünkü çoğu cebirle, zorla yapılan bu işleri biz toptan 
reddederdik. Ondan başka Hatay’da muhali farzederek tek Türk un-
surunun % 51 değil de, meselâ % 47 teşkil ettiğini bile kabul etsek be 
ekalliyet diğer üç dört unsurun mecmuuna nisbetle böyle olup yoksa 
her birine karşı gene kahir bir ekseriyettir. Bu takdirde dahi Hatay’da 
ancak Türk hakimiyeti esasında bir idare kurulabilirdi. Kaldı ki bitaraf 
ve hakikî bir nüfus yazımile öyle de bir seçim yapıldığı takdirde Ha-
tay’da mutlak bir Türk ekseriyeti tahakkuk edeceği şüphesizdi. 

Bu şartlar içinde Hatay işini Milletler Cemiyetinde takarrür eden 
esas ve hedefine götürmek için yapılan işler, hakikî maksadın zıddını 
iltizam etmekte olduğundan bu muameleleri kabul edemedik ve bu 
işte ilk ve son muhatabımız olan Fransa’yı karşımıza alarak Milletler 
Cemiyeti komisyonlarile alâkamızı kestik. Bunun üzerine Fransa da 



384 | YUNUS NADİ’NİN GAZETE YAZILARINDA HATAY 

vaziyetin ciddiyetile mütesanib ilk tedbirlerini aldıktan sonra bizimle 
konuşmak şıkkını ihtiyar etti. Evvelki gündenberi tam bir anlaşma ile 
neticelendiği bildirilen müzakereler işte bu müzakerelerdir.  

Teferruat bir tarafa bırakılarak bu anlaşma ile varılacak netice bü-
yük çizgilerinde şöyle hulâsa olunabilir: 

1: Nüfus kayıdlarile seçim işleri Türkiye ile beraber Fransa’nın da 
gönderecekleri müsavî kuvvetlerin Hatay’da huzurlarile emniyet ve 
asayişe hâkim olmaları havası içinde görülecektir.  

2: Hatay’da Türk çokluğu esasına müstenid mahallî ve müstakil 
bir rejimin kurulması şimdiden mukarrerdir.  

3: Nüfus kayıdlarının hataları düzeltilerek intihabat yaptırıldıktan 
sonra mahallî ve müstakil idarenin meclisi ve hükûmeti teşkil oluna-
cak ve müteakıben bu idarenin mahallî zabıta kuvvetleri tanzim ve 
tensik olunacaktır. 

Böylelikle Hatay’da mahallî ve müstakil idare tesis olunarak kendi 
vesaitile yürümeğe başladıktan sonra müşterek kuvvetler belki evvelâ 
kısmen, fakat zamanla herhalde tamamen geri alınacaklar, Hatay ma-
hallî müstakil idaresile başbaşa kalacaktır.  

Zaten bütün Hatay meselesi buydu. Umud edelim ki artık bu defa 
ve bundan sonra hiçbir zaman araya herhangi bir aksaklık karışmasın. 
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Cumhuriyet, 11 Temmuz 1938, s. 1-5. 

TÜRK ORDUSU TÜRK HATAY’DA  

Türk ordusu mecbur edilmedikçe süngüsünü çekmiyen vakarlı bir kudrettir, ki mec-
bur edildiği zaman da tereddüd edeceği tek fedakâlık tasavvur edilemez. 

Günlerdenberi Hatay’da ardı arası kesilmiyen coşkun bir bayra-
mın şevk, şetareti, dalgalanıp duruyor. Çünkü oraya nihayet şanlı bay-
rağımızın pişüvalığile Türk ordusu girmiş, taşına toprağına kadar 
Türk Hatay’ın Türk halkı yirmi yıllık hasretine kavuşmuştur. Millî 
şuur sahibi insanlar için felâketlerin en fecii esaret, yani millî hürriyet 
ve istiklâlden mahrumiyettir. Hatay’da bitip tükenmek bilmiyen ve 
bitip tükenmek bilmiyecek olan bayramın bütün gönülleri kaplıyarak 
sokaklara, kırlara ve yerile gökile bütün muhite taşan şadümanlıkla-
rının açık sır ve hikmeti işte bundan ibarettir.  

Atatürk’ün ve bütün Türk milletinin Hatay’da takib ettiği ahdî, 
ırkî ve millî davanın ne köklü bir hayat meselesi olduğu işte şimdi 
bütün gözler için daha aşikâr görünen bir hakikat olmuştur. Hatay 
halkının kalbinde ne büyük hicran idi o ki şimdi Türk bayrağının ve 
Türk ordusunun huzuru ile bu kadar heyecanlı bir bayrama inkılâb 
etmiştir? Bu halkı mı millî haklarından mahrum etmek istiyorlardı? 
İşkencenin bu çeşidine nasıl ve daha nekadar tahammül edilebili-
nirdi? 

Türk Hatay’ın bayramı ayni zamanda bütün ana vatan Türklerinin 
de bayramıdır, belki daha büyük mikyasta. Milliyetçi rejim millî şuura 
istinad ederek yürümeği ve yaşamağı yalnız tabiî bir hak olarak değil, 
ayni zamanda en büyük vazife vatandan cüda düşmüş her Türkün ha-
yatını bütün ânâtile kendi hissiyatımızda yaşıyoruz. Ne hacet, işte 
Türk Hatay bölgesinin mukadderatını böyle bir hassasiyetle ahde biz 
bağlamıştık ve nihayet o taahhüdü yerine getirmek ve getirtmek için 
işte icab ederse fedakârlıkların en ilerilerini göze alarak adım adım 
takib etmekte ve tahakkuk ettirmekte bulunuyoruz. Muhatabımız 
Fransa’nın bu meselede akıbet gösterdiği dostça anlaşma zihniyetini 
bu yerde ve bu vesile ile lâyık olduğu kıymet ve ehemmiyetle selâmla-
rız. Sulhun bozulmasını biz istemezdik ve bu büyük insanlık vazife-
sinde bize yapılmış olan yardımı hakkile takdir ederiz. Hatay’da bizim 
ahdî vaziyeti yerine getirmekten başka bir maksad takib etmediğimiz 
anlaşılmış ve daha da anlaşılıp gidecek olmasına göre Türk-Fransız 
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münasebetlerini ve Türkiye-Suriye komşuluğunu daha iyi inkişaflara 
namzed telâkki etmekliğimizde artık hata bulunmasa gerekir.  

Günlerdenberi Hatay’dan Cumhuriyet fotoğrafçısının gönderdiği 
resimleri sayfalarımızda temaşa ediyorsunuz. Sevincin ve memnuni-
yetin ta bu derecelere varan cuş ve huruşu elbette dikkatinizden kaç-
mıyor. İlk bakışta azçok hayreti bile mucib olmak liyakatinde olan bu 
büyük bayramın şadümanlık şekillerinde nihayet şaşılacak değil, belki 
ibret alınacak hakikatler bulunduğunu farketmekte gecikmiyoruz. 
Kendi benliğini anlamış ve haklı davasına dörtelle sarılmış bir milletin 
hissiyatındaki bu tuğyan bizim kadar ve belki daha ziyade bizden baş-
kaları için ibretle görülmelidir. Artık bundan sonra herhangi bir mil-
letin şuuru üzerinde çizme ile gezilmez:  

“Merkezi hâke atsalar da bizi 
“Kürrei arzı patlatır çıkarız! 
Dünkü sayımızdaki resimlerden bir Antakya klişesi, cephesine: 

“Zafer süngü ucundadır!” yazılı bir zafer takını gösteriyordu. Hatay’ın 
her tarafında kucakları çiçek dolu Türk askerleri kendileri için hazır-
lanan çeşid çeşid zafer takları arasında Antakya’da bir böylesinin de 
altından geçmişlerdir. Askerlerimizin tüfekleri omuzlarında idi, sün-
güleri de takılmış değildi. Buna mukabil kucakları dolduran çiçek bu-
ketleri bu orduyu gözler önünde bir sulh sembolü olarak yükselti-
yordu. Hakikaten tarafların gösterdiği ileri anlayış kabiliyeti sayesinde 
Hatay işi barışın zaferi denilecek bir sükûn içinde hallolunmak yoluna 
dökülmüştür. Bu o kadar güzel bir manzaradır ki onun herhangi 
maddî bir kuvvet tesiri muhassalası olduğunu söylemeğe dilimiz bile 
varmıyor. Sulhun kıymetini anlıyan taraflar onu ayakta tutmanın yo-
lunu bilmişler ve bulmuşlardır. Türkiye ile Fransa Hatay işinde her-
hangi bir ihtilâfın mantıkla ve dostlukla hallolunabileceğinin delilini 
vermiş oluyorlar. Bununla her iki tarafın kazandığı şeref, en parlak 
harb muzafferiyetlerinkinden asla az değil, elbette daha çoktur. İstik-
balin ordularına zaferler temenni etmek muvafık olur.  

Harb… Onu bilmiyorsak geçen Dünya Savaşında adamakıllı öğ-
rendik. Harbin ne demek olduğunu Umumî Harbin sözde galiplerine 
sorunuz da size asıl fecaat destanını onlar okusunlar. Fakat ne yazık 
ki kanların gövdeleri götürdüğü o muazzam felâketten sonra dahi ve 
bütün gayretlerine rağmen hâlâ insanlık harbi kanun harici yapmağa 
muvaffak olmuş değildir. Hâlâ varlığınızı, sınırlarınızı ve haklarınızı 
müdafaa etmek için millî ordunuzun kuvvet ve kudretine istinad 
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etmekten başka çareniz yoktur. Hatay’da Türk ordusu. İşte bir cümle 
ki onun barış timsali olan güzel manzarasında dahi gönüllere itimad 
veren yegâne kuvveti duyuyoruz.  

Maamafih şununla iftihar edebiliriz ki Türkiye’de ordu sınıflarına 
tevdi olunan büyük millî vazifelerin hepsi millî müdafaa unvanı al-
tında toplanmıştır ve bu bilinerek konulmuş bir unvandır. Türk mil-
letinin kuvvetleri kimseye karşı tecavüz fikri beslemiyor ve yalnız 
kendi hukuk ve hududumuzun müdafaasını gözönünde tutuyor. 
Türk ordusu mecbur edilmedikçe süngüsünü çekmiyen vakarlı bir 
kudrettir, ki mecbur edildiği zaman da tereddüd edeceği tek fedakâr-
lık tasavvur edilemez. İşte Türk ordusu Hatay’a. Türk milletinin bu 
sulhsever azim ve iradesini götürmüştür.  

Bu bir zaferdir ki Hatay’da ve Türkiye’de onun haklı olarak coş-
kun büyük bayramı yapılıyor ve bu harbin değil, barışın zaferidir. Onu 
dahi millî kudretimize borçlu olduğumuzu bilerek bu vesile ile de va-
karlı ordumuzu candan selâmlıyoruz.  
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Cumhuriyet, 1 Ağustos 1938, s. 1-3. 

MİLLETLER CEMİYETİNİN HALİ VE İSTİKBALİ  

Eğer ortada bir kusur varsa onun mes’uliyeti Cenevre’de karargâh kuran masum 
heyete değil, belki cemiyeti teşkil eden memleketlere aiddir 

Doğrusu ne parlaktır, ne de hatta iyi. Kendisine tevdi olunan hak 
ve adalet dairesinde sulh vazifesini hakkile ifa edemiyen Cemiyet her-
gün biraz daha düşerek bugünkü sönük haline kadar geldi. Yarın daha 
iyi olacağına dair elimizde maatteessüf hiçbir sened ve hatta işaret 
yoktur. Cemiyetin bu vaziyete düşmesinin sebebleri, müsebbibleri ve 
mes’ulleri var mıdır? Bu suale cevap vermek için Cemiyetten bahset-
tikçe her zaman tekrarına lüzum gördüğümüz bir hakikati gözöününe 
almak lâzımdır: Cemiyet, gökten zembille inmiş müstakil ve ayrı bir 
heyet değildir. Cemiyeti, ona iştirak eden milletler teşkil etmişlerdir. 
Eğer ortada bir kusur varsa onun mes’uliyeti Cenevre’de karargâh ku-
ran masum heyete değil, belki Cemiyeti teşkil eden memleketlere aid-
dir.  

Hakikat bundan ibaret olunca Cemiyetim yaptığı ve yapmadığı, 
yapamadığı işlerden dolayı hatta mes’uliyet aramak bile abestir. Ku-
sur Cemiyetin aslındadır. Zamanla anlaşılmıştır ki Cemiyetin esas te-
şekkülü bozuktur. Oraya her memleket bir vazife ifasından ziyade bi-
raz süs için, biraz da -eğer imkânı varsa- fayda koparmak için girmiş 
ve denebilir ki ifa olunacak vazifeyi hiçbir millet ciddî surette gözö-
nüne almamıştır. 

Bizi bu yazımızla Cemiyet üzerinde bir daha konuşmağa sevke-
den son sebeb şimal memleketleri grubunun ahiren Kopenhag’da ak-
dettiği konferansta Cemiyete dair ittihaz ettiği bazı kararlardır. İsveç, 
Norveç, Danimarka, Hollanda ile bunlara sonradan iltihak eden Bel-
çika’dan ibaret şimal memleketleri grubu Kopenhag içtimaında Ce-
miyete bağlılıklarını teyidle beraber bundan sonra eğer Cemiyetçe 
herhangi bir memlekete karşı zecrî tedbirler tatbikına karar verilirse 
bu kararın infazına iştirakte her memleketin muhtar kalması iyi ola-
cağı neticesine varmış ve bu fikri Cenevre’de müdafaaya karar vermiş-
tir. Hatırlıyoruz ki vaktile zecrî tedbirlerin tatbikında en büyük taas-
subu şimal memleketleri göstermişler, eğer tedbirlerin tatbikındaki 
şiddet gevşetilirse Cemiyeti terkedeceklerini söylemeğe kadar ileri 
gitmişlerdi. Şimdi: 
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— Binnefis Cemiyetin menfaatine de daha uygun olarak zecrî ted-
birlere iştirak mecburiyetini ortadan kaldırmalı. 

Diyorlar. Tatbikat bunu böyle göstermiş. 
Vakıâ vaktile ittihaz olunan zecrî tedbirlere iştirak etmiyen dev-

letler oldu. Suyu getiren de bir, testiyi kıran da tabirine uygun olarak 
Cemiyet kararlarına iştirak edip etmeme arasında fark olmayınca şi-
mal memleketleri grubunun kararı pek de mantıksız sayılamaz. Me-
selâ Avusturyanın zecrî tedbirlere iltihak etmemesine ses çıkaramı-
yan Cemiyet, bilâhare kendi azasından olan bu devletin batmasına da 
bir şey diyemedi. Bizce diyemezdi. Çünkü Cemiyet kendi kuvvetinin 
bozuk olan derece ve mahiyetini zaten göstermiş bulunuyordu.  

Diğer kusurlarından başka Cemiyetin kendisine tevdi olunan iş-
lerde kâfi dürüst hareket edememek suretile kendi sukutunda binne-
fis kendisinin çalıştığı zamanlar bile olmuştur. Son Hatay misalinde 
görüldüğü gibi. Cemiyetin kararlarını tatbik edecek olan Cemiyet mü-
messilleri Hatay’da o kadar tarafgirlik gösterdiler ki buna Türkiye’den 
başka nihayet Fransa bile kızdı sanırız. Nitekim kendi işlerini kendi-
leri görmek üzere Türkiye ile Fransa kendi aralarında anlaşmak ıstı-
rarında kaldılar ve bunun neticesinde de Milletler Cemiyetinin Ha-
tay’daki mümessillerine yol göründü, orasını terkedip gittiler. Onla-
rın göremedikleri hak ve adalet işi şimdi orada pekâlâ görülüyor. 

Bütün bu kusurlara rağmen Cemiyetin sukutuna acınır doğrusu. 
Onun zâfında ve zevalinde insanlığın bir ideali sararıp, soluyor. Kim-
bilir, belki de yarın ölecek. Fakat ideal o kadar güzel ve insanlığın hem 
haysiyetine, hem menfaatine o kadar uygundur ki iş olarak onun yü-
rüyememesi hakikati karşısında gönül fikir olarak onun yaşamasını 
kuvvetle istemekten geri kalamaz: İleride onu daha kuvvetli esaslarda 
kurup kat’î bir kudretle yürütmek için. 

Şimal memleketleri grubunun kararı belki bütün bütün sebebsiz 
değildir. Fakat bu kararı şimdiki Cemiyeti biraz daha öldüren karar-
dır. Sulhu muhafaza gibi kutsî bir zaruret karşısında zecrî tedbirlerin 
ekonomikten politiğe, yani harbe kadar her çeşidini tatbik edemiye-
cek bir cemiyetin zaten ileri tutar yeri kalmaz. Fakat bunun için Ce-
miyetin mütecavize karşı ömründe bir kere sulh nam ve hesabına 
toplu bir harbi göze alması lâzımdır. 

İş buraya gelince İngiliz Başvekili Mister Çemberlayn: 
— Sulhu muhafaza için bile olsa harb yapılır mı hiç? Bu ne delilik? 
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Diyor. Kuvvetini imparatorluğun menfaatinde bulan bu sözün za-
hirî şekli de hayli cazibdir. Bu tezad Çemberlayn’la Eden’i ayıran fark-
tır.  

Netice olarak şu hükme varmalı zâhir: İnsanlığın şimdiki hali 
dünyada harbi kadro için harici kılacak derecede kuvvetli bir kemal 
derecesine varmaktan henüz uzak bulunuyor. 

O halde?.. 
O halde iki el bir baş içindir. Her millet kendi selâmet ve emniye-

tini kendi kuvvetinde ve kendi kombinezonlarının isabetinde arama-
lıdır. 
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Cumhuriyet, 3 Eylül 1938, s. 1-6. 

HAKKIN ZAFERİ: MÜSTAKİL TÜRK HATAY!  

Hataylılar Atatürk’ün kendileri için yaptığını unutmasınlar ve onun samimî te-
mennilerini yerine getirmeğe itina göstersinler.  

Dün Antakya’da müstakil Hatay’ın ilk Millet Meclisi kuruldu ve 
böylelikle Türk Hatay’ın Türk idaresi yürümeğe başladı. Bundan do-
layı sevincimizde son yoktur. Ana vatan halkı umumen kendi kendi-
mizi ve bütün Hataylı kardeşlerimizi yüreklerimizin en temiz coşkun 
duygularile kutlular ve selâmlarız. 

Hatay uğrunda çok alıştığımız kadar üzüntülü, yorucu zamanlar 
yaşadık. Bu mukaddes mücahedenin zafer neticesine vardırılması 
bize bütün yorgunluklarımızı unutturuyor. Hak olan davamızın mu-
vaffakiyetinden nekadar memnun isek birçok hakikatlerin meydana 
çıkmasından da o nisbette mesruruz. Hatay davamızdan dolayı bize 
birçok isnadlar yapılmıştır. Ezcümle Hatay’ı Türkiye’ye ilhak etmek 
istediğimizi ve gizli maksadımız bu olduğuna göre bugün Hatay’sa 
yarın kimbilir nerelerini istiyecek toprak ihtirasları beslediğimizi söy-
lemişlerdi. İşte şimdi Hatay müstakildir ve bu isnadların kâffesi kesin 
olarak suya düşmüştür artık. 

1921 Ankara muahedesinde Hatay’da Türk çokluğu esasında 
millî ve mahallî -yani müstakil- bir idare verilmesi esası takarrür et-
miş ve kabul olunmuştu. Bizim güttüğümüz dava bundan ibaretti ve 
işte bütün dünyanın gözü önünde bundan ibaret olarak nihayet bul-
muş da bulunuyor.  

Hatay meselesinde Türk–Fransız dostluğu zaman zaman çok çe-
tin büyük imtihan geçirmiştir. Meselenin muslihane hallini 
Fransa’nın nihayet hakikat aşkile beraber Türk dostluğuna kıymet ve-
ren kararına borcluyuz. Bu akıllı ve dost siyasetin kıymetini biz de 
takdir ediyoruz. Teşekkür ederiz. Fransa görecektir ki Hatay’daki 
haklı hal suretinden olduğu kadar muhafazasına itina ettiği Türk 
dostluğundan da asla pişman olacak değildir.  

Suriyelilere gelince mahdud birtakım politikacıların hâlâ müna-
kaşalara ve münasebetsiz çalışmalara nihayet vermemelerine rağmen 
Hatay’da yükselen hakikat bu komşu memleketi dahi elbette çok geç-
meden doğruyu kabule sevkedecektir. Zaten bu dünkü kardeş mem-
leketin geniş halk tabakalarında temelli Türk dostluğu bulunduğu bi-
zim meçhulümüz değildir. Ergeç tam ve kâmil istiklâline kavuşmasını 
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bütün bir samimiyetle temenni ettiğimiz Suriye biz Türklerden ancak 
ağabeylik ve her surette yardım muamelesi görebilir. Hatay meselesi-
nin millî ve mahallî bir istiklâl esasile halli Suriye’yi alakâdar eden bir 
iş değildir. O Suriye’den çok evvel Fransa ile bizim aramızda takarrür 
etmiş ahdî bir zaruretti. Nihayet müstakil Hatay Suriye ile Türkiye’yi 
ayıran değil, belki birleştiren samimî ve sempatik bir rejim olarak yük-
seliyor. Hatay’ın bugünkü istiklâl vaziyetinde bile Suriye ile kalan 
bağlarını unutmıyalım. Nihayet karşımızda kardeş Suriye vardır diye 
biz onları bilerek kabul etmekte hiçbir beis görmemiş bulunuyoruz. 
Suriyeliler akıllı hareket etmek şartile Hatay istiklâlinden başta Türk 
dostluğu olmak üzere pek çok ve o nisbette büyük faydalar bekliyebi-
lirler.  

Millî ve müstakil küçük Hatay bir devlet olarak kendini idare ede-
bilir mi? Bizce Hatay insanlık için sulh içinde inkişaf edecek modern 
zihniyetli yepyeni bir idare nümunesi olacaktır. Gizlikapaklı bir şey 
değildir ki onun istiklâl ve tamamiyeti Türkiye ve Fransa’dan ibaret 
iki büyük devletin kefaleti altında bulunduktan başka Hatay’daki bu 
millî ideal idare ve nümunesinin muvaffak olması için elimizden ge-
lebilecek yardımların hiçbirini esirgemiyeceğiz.  

Artık herşey olup biterek Hatay mukarrer ve mukadder olan is-
tiklâline kavuşmuş olduktan sonra Hatay’daki muhtelif ırk ve mez-
hepten bütün halkın bir kardeş hayatı yaşamağa başlamalarından 
daha tabiî bir şey olamaz. Millî Türk çokluğuna istinad etmekle bera-
ber Hatay rejimi ırk ve din farkı olmaksızın bütün evlâdlarını bağrına 
basacak en liberal bir rejimle cihazlandırılmış bulunuyor. Hatay yalnız 
Türklerin değil, orada oturan diğer unsurların da vatanıdır. Hatay va-
tandaşlarının hepsinden vatanlarına sadakat ve muhabbetle bağlılık 
isteriz ve bekleriz.  

Bu küçük yeni ve güzel vatan parçasında çokluğu teşkil eden 
Türklere düşen vazife dünden itibaren çok büyük bir ehemmiyet ka-
zanmış bulunuyor. Türklerin Hataylı diğer bütün unsurlara karşı şef-
kat ve muhabbet dolu bir kardeş muameleleri yapmaları elzemdir. Bu 
herhangi bir devlette ve hele Hatay gibi bir nümune idaresinde çok-
luğa terettüb eden kutsal bir borcdur. Bu borcu hakkile yerine getire-
bilmek için Hatay Türklerinin evvelâ kendi aralarında hiçbir ihtilâf 
zerresi bırakmamaları lâzımdır.  

Hatay’da asırlarca ve asırlarca ihmal edilmiş Eti Türkleri zümresi 
vardır ki cahil din hocalarının açtığı uçurumla sanki Sünnî Türklerden 
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başka insanlarmış gibi muamele göregelmişlerdi. Tez elden bu tarihî 
hata kat’iyetle düzeltilmelidir.  

Hatay davası görülürken diğer unsurlardan başka bazı Türkler 
dahi şu veya bu mülâhazalarla yanlış yollarda yürüyebilmişlerdi. Bir 
hak ve hakikat meydana çıkıncıya kadar insanlar arasında böyle ih-
tilâflar görülebilir. Hak ve hakikat meydana çıktıktan sonra artık her-
kesin doğru etrafında birleşmesi lâzımdır. Yakın maziye aid fena ha-
tıraların kâffesi silinip süpürülmelidir. Sünnî ve Alevî bütün Hatay 
Türkleri sanki dünyaya bugün gelmişler gibi tertemiz bir kardeş mu-
habbetile birleşeceklerdir. Bu kadar ağrılar ve sancılarla doğan yeni 
devlet bilhassa Hatay Türklerine bu hali en zarurî bir hakikat vazifesi 
olarak veriyor.  

Müstakil yeni hayatında saadetle inkişaf etmesini istediğimiz Ha-
tay devletine bu nasihatleri vermek biz Atatürk Türkiye’si Türkleri 
için çok zevkli bir vazifedir. Hataylılar Atatürk’ün kendileri için yap-
tığını unutmasınlar ve onun samimî temennilerini yerine getirmeğe 
itina göstersinler. 

Millî ve müstakil Hatay devleti ırk ve din farkı olmaksızın bütün 
Hataylılara mübarek olsun.  



394 | YUNUS NADİ’NİN GAZETE YAZILARINDA HATAY 

Cumhuriyet, 5 Eylül 1938, s. 1-3. 

HATAY KAMUTAYINDAKİ ÇOK GÜZEL NUTUKLAR 

Müstakil Türk Hatay’ın ilk kamutayının ilk celselerinde irad olu-
nan nutukları okurken kendimizi asırlarca devam etmiş olgun bir dev-
let hayatının akıl ve hikmet dolu tezahürleri karşısında hissettik. Tür-
kiye ve Fransa’nın samimî anlaşmaları neticesinde vücud bulan yeni 
Hatay devleti, bütün tarihte devletler kurmak ve imparatorluklar yü-
rütmekle meşhur bir milletin sağlam temeline dayanıyordu da onun 
için galiba. Türk, harbe ve darbe olduğu kadar idarî kabiliyete ve içti-
maî-medenî meziyete malik olduğunu büyük tarihinin her istikame-
tindeki inkişafında her zaman arasız ispat edegelmiş büyük millettir. 
Hatay’da Türk çokluğu esasına dayanan müstakil bir idare kurmak 
lâzım geldiği zaman oranın Türkleri başta olduğu halde bütün bölge 
halkının işte bu zor işi kolaylıkla başarıverdikleri görülmüştür. Bu, 
medenî-içtimaî kabiliyetin en yüksek ifadesidir. Başta Türkler olarak 
Hatay’ın ırk ve din farkı olmaksızın bütün halkını bu müstesna maz-
hariyet ve muvaffakiyetlerinden dolayı samimiyetle tebrik ederiz.  

Meclis resisi Abdülgani Türkmen Hatay istiklâli davasının Ha-
tay’daki çok değerli mümessili idi. Haklı bir intihabla meclis başkan-
lığına seçildikten sonra söylediği nutka bakınız. Orada partizanlıktan 
eser yoktur. Bilâkis Hatay halkını teşkil eden bütün unsurların kar-
deşçe bir hayat yürütmelerine en büyük ehemmiyeti atfeden hassas 
olduğu kadar samimî sözler vardır.  

Filhakika Hatay davası kat’î hal şeklini alıncıya kadar devam eden 
ihtilâflar ve müteakis istikametli çalışmalar bugünün realitesi önünde 
artık tarihe karışmıştır. Nitekim Mehmed Adalıyı Hatay kamutayında 
yaş başkanı olarak gördük. O da bu vesile ile çok güzel sözler söyle-
miştir. Türlü ihtimallerin neticesi olan fikir ihtilâfları artık ortadan 
kalkmıştır. Hatay’da mal ve menal sahibi bir şahsiyet olan Mehmed 
Adalının evvelce gelmez sandığı bir neticenin tahakkukundan elbette 
pek ziyade memnun kaldığı ve samimi sözlerini bu saadetli neticenin 
sevincleri içinde söylediği muhakkaktır. Bir memleketin bütün insan-
larını kardeş payesine yükselten bu yeni hayattan mütehassis olma-
mak kabil midir? Sayın Abdülgani Türkmenin dediği gibi artık dünkü 
ihtilâflar ve münaferetler tamamile unutulmalı ve dünya tarihine ka-
tılan müstakil Hatay devletinin kendi halkından kendi saadetleri 
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namına el ve gönül birliğile çalışmalar istiyen yeni hayatına önem ve-
rilmelidir.  

Ermeni cemaati meb’uslarından Kazancıyan Efendi Türk ve Er-
meni mesai birliği lüzumuna pek beliğ bir tercüman olmuştur. Bu de-
ğerli meb’us Büyük Atatürk’ün tarihi tashih eden vaktile bu sütun-
larda tebarüz ettirilen kıymetli keşiflerine istinad ederek Hatay’da 
Türk ve Ermenilerin elele çalışmalarından çıkacak büyük hayır ve fay-
dalara işaret eylemiştir. Kazancıyan Efendi Hatay’daki bu mesai birli-
ğinin yalnız Türklerle Ermenilere münhasır kalmıyarak oradaki bütün 
unsurlara şamil olmasını istemekte dahi çok isabetlidir. 

Geçmişin hatalarını sayıp dökmek bile bugün bize acı gelir. Sa-
dece onların nahak yerde kardeşi kardeşe düşman kılan cinayetler 
ağırlığında hatalar olduğunu bugün sadece ve bir an için hatırlayıp 
geçeriz: Bundan sonraki hayatımızda hakikaten kardeş elbirliğile ya-
şamanın idraki mümkün bütün saadetlerinden müstefid olabilmek 
için.  

Rum cemaati meb’usu doktor Basil’in nutku dahi kendi âleminde 
ayrı bir şaheserdir. Doktor: 

“— Arkadaşlar, vatanımızın saadet ve felâket anlarında daima bir-
lik olarak yaşıyacak ve öleceğiz. Şarkın Atası Ulu önderimiz, Hatay 
bilâtefriki cins ve mezhep Hataylılarındır ve kanun nazarında tam mü-
savat halinde yaşıyacaklardır, buyurdular. Bizim için tarihî hakikatle-
rin hepsinden daha üstün olan bu sözün kıymetine bugün bütün var-
lığımızla iman ediyoruz” 

Derken hakikaten Büyük Atatürk’ün en samimî temennilerini 
tercüme eden en candan hakikatleri ifade eylemiştir. Vaziyeti bu ka-
dar hakikî ve samimî kavrıyan insanların Hatay’da bütün dünyaya nü-
mune olmak kabiliyetindeki cennet idareyi yaratacaklarında zerre ka-
dar şüphe yoktur.  

Devlet reisliğine seçilen aziz arkadaşımız Tayfur Sökmen yeni va-
zifesine başlarken söylediği nutukta yeni devletin kendi halkına ada-
let ve müsavat esaslarında teminile mükellef olduğu saadetin büyük 
mes’uliyeti üzerinde haklı olarak durmuş ve bu saadetin ancak bütün 
Hataylıların elbirliğinden doğabileceğini açık ve kat’î anlatmıştır. 

Müstakil Hatay devleti tarihe doğarken onu teşkil eden insanların 
hakikî vaziyetile vazifelerinin ciddiyetini kavrayışta gösterdikleri ke-
mal derecesinden cidden hem pek memnun, hem pek müftehir olduk. 
Filhakika Hatay’ın saadeti için ilk şart Hataylıların bu isabetli 
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anlayışlarına ve öyle de davranışlarına bağlıdır. Burası böyle olunca 
Türk ve Fransız iki büyük hâmi devletin Hatay üzerinden hiç eksilmi-
yecek alâkalarının muzahereti Hataylıların saadetini ikmal eyliyecek-
tir.  

İlk kurultaylarında söylenilen ilk nutuklardan aldığımız intıbala-
rın kat’iyyen müspet ifadesile Hataylılara doğru yolda olduklarını söy-
ler ve ondan etmelerini tavsiye ederiz.  
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Cumhuriyet, 28 Ekim 1938, s. 1-2. 

GÜMRÜK MUHAREBESİ!  

Hatay’la Suriye arasındaki münasebetleri iktısadî bakımdan normalleştirecek çare, 
iki memleket arasında bir an önce bir ticaret muahedesinin müzakere ve akdidir.  

Hemen bütün milletlerde silâhlanmağa azamî ehemmiyet veril-
diği bu sırada dünyanın bir köşesinde silâhsız ve ateşsiz bir muharebe 
başladı: Hatay’la Suriye arasındaki gümrük muharebesi. Müstakil Ha-
tay’ın kendi gümrük idarelerini kendi eline alması üzerine Suriye, Ha-
tay hududuna tesis ettiği gümrük idaresile Hatay’dan Suriye’ye gön-
derilen eşyadan % 25 gümrük resmi almağa başlamış vebu muamele 
Hatay’dan aynile mukabele görmek suretile muharebe başlamıştır. 
Halbuki bu vaziyet önünde Suriye Hatay’la bir ticaret muahedesi mü-
zakeresine girişerek mesele, komşuluğa yakışır bir sükûnetle dostane 
bir surette halledilmiş olurdu. Zannederiz ki şimdiki asabiyetler geç-
tikten sonra ergeç iki komşu memleket arasında bu iş gene böyle hal-
lolunur. Sinirlerin yatışacağı o sakin günün gelmesine intizaren şim-
diki halde muharebeye başlanmıştır. İki tarafın da karşılıklı tedbirler 
aldıklarını ve düşündüklerini görüyoruz. Bereket versin ki muharebe 
iktısadidir, yani nazarî. 

Müstakil Hatay, Suriye’nin bu sert hareketi karşısında kendi iktı-
sadî vaziyetini sarsıntılara uğramaktan korumak için yekdiğerini mü-
teakıb acele içtimalar akdederek müstacel tedbirler almak ıstırarında 
kalmıştır. Düne kadar Hataylılarla Suriyeliler arasında mevcud ser-
best vaziyetten dolayı Hatayla Suriye’nin bittabi sıkı iktisadî münase-
betleri vardı. Bu münasebetlerin birdenbire kesilmesi iki taraf ticare-
tini bittabi azçok karıştırdı. Anlaşılıyor ki Suriye derhal tatbikına te-
şebbüs ettiği yüksek gümrük tarifesile aklınca Hatay’ı biraz sıkmak 
istemiştir. Hatay devleti ise bu meseleden dolayı fazla sıkılmağa asla 
lüzum görmiyerek bir taraftan sadece ve aynen mukabele ile iktifa et-
miş, diğer taraftan kendi iktısadî hayatının selâmetini temin için icab 
eden tedbirleri kararlaştırmıştır. Hatay’ın Suriye’ye aynile mukabelesi 
en sarih hakkı idi. Müstakil devletlerde karşılıklı müsavi muamele 
şarttır ve bu istiklâlin tabiî ve asgarî bir lâzimesidir.  

Hatay’ın düşündüğü tedbirlere gelince şimdiye kadar bu memle-
kete Suriye tarikile gelen Avrupa eşyasının yeni vaziyet karşısında 
bundan sonra doğrudan doğruya Avrupa’dan celbi bunların başında 
bulunuyor. Bir kere Suriye’nin gümrüklediği eşyaya bir de Hatay’da 
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gümrük vermek, sonra tahmil, tahliye ve nakliye olarak birkaç kat 
fazla masraf yapmak zaten makul olmazdı. Hatay’ın Avrupa ile Suriye 
kanalından çalışması esasen makul ve devamlı bir şey olamazdı. Ergeç 
son şeklinde yapılacak olan bu iş, son hâdiseler vesilesile tacil edilmiş 
oluyor, o kadar. Netice itibarile bulunan ufaktefek zararı olsa da Su-
riye’ye dokunabilir.  

Hatay’dan Suriye’ye gitmekte olan eşyaya gelince: İlkağızda bu eş-
yaya tatbik olunan % 25 gümrük resmi Hatay’ın bir kısım ihracatını 
müşkülâta uğratmış olacağında şüphe yoktur. Ancak bundan doğan 
zorluk Hataylıları yıldıracak bir mahiyette olmaktan çok uzaktır. Ha-
taylılar Suiyeye gönderilemiyen mallarının anavatan Türkiye’ye ihrac 
olunabileceğini düşünmüşler, söylemişler ve bundan da müsterih ol-
muşlardır. Bu vicdan rahatlığında Hataylıların hata etmemiş oldukla-
rını tahmin ve hatta temin edebiliriz. Başlarının sıkıldığı her yerde ve 
herşeyde Hataylılara yardım etmek biz anavatan Türkleri için bir borc 
ve zevktir.  

İskenderun limanının son hâdiselerden müteessir olup olmıyaca-
ğına gelince Hataylıları bu meselede gayet realist hareket ediyor gör-
mekten bilhassa memnun olduk. Herhale rağmen Hataylılar İskende-
run limanı yolu ile yapılacak Suriye ve bilhassa Halep transitine azamî 
kolaylık göstermek kararına varmışlardır. Bundan anlaşılıyor ki güm-
rük muharebesinin Hatay tarafı zarurî bir mukabele hududunu geç-
memektedir ve Hataylılar bundan dolayı makul yolda yürümenin so-
ğukkanlılığını asla kaybetmemiş bulunuyorlar. Komşularına kolaylık 
yapmak imkânına malik olanlar bunu yapmakla en makul bir iş gör-
müş olurlar: Komşularının menfaatleri için ve kendi faydaları hesa-
bına. 

İskenderun limanı azçok geniş bir hinterlandın münakalâtına ta-
vassut etmek mevkiinde olan bir yerdir ve bu hinterlandın o mevki-
den gerek mahrec, gerek methal olarak istifade etmesi gayet tabiîdir. 
Hataylılar İskenderun itibarile vaziyeti böyle telâkki etmekte gayet ge-
niş davranmışlar demek olur. Bravo doğrusu.  

İskenderun sadece Suriye’nin Halep taraflarının değil, Tür-
kiye’nin Cenub vilâyetlerinin de iktısaden istifade edeceği tabiî bir li-
mandır ve biz biliyoruz ki Hataylılar İskenderun’da Türkiye’ye de bir 
serbest mıntıka ayırmak kararındadırlar. Türkiye’nin bu serbest mın-
tıkayı gayet mükemmel liman tesisatile teçhiz edeceği de malûmu-
muzdur. Demek ki İskenderun limanı geniş bir hinterlandın 
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mübadelesine tavassut edecek ve böylelikle çok fazla iş görmek saye-
sinde alabildiğine mamur olacaktır.  

Zamanla, hatta çok geçmeden şimdiki asabiyetlerin zail olacağını 
biz muhakkak addediyoruz. Bildiğimize göre gümrük işinin aslında 
Fransa ile Türkiye arasında hiçbir düşünüş ve görüş farkı veya ihtilâfı 
yoktur. İki devlet Hatay’a müstakil dedikten ve bu istiklâlin tamami-
yetini tekeffül etmiş bulunduktan sonra istiklâl şartlarından olan bu 
ve emsali muamelelerden dolayı elbette aralarında ihtilâfa düşmezler. 

Hatay’la Suriye münasebetlerini iktısadî bakımdan normalleştire-
cek çare ise iki memleket arasında bir an önce bir ticaret muahedesi-
nin müzakere ve akdidir. Biz başlıyan gümrük muharebesinin daha 
ziyade artmıyacağını, bilâkis yakın zamanda normal bir yola konaca-
ğını kuvvetle umud ediyor ve bunun böyle olmasını temenni ediyo-
ruz.  
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Cumhuriyet, 5 Kasım 1938, s. 1-3.  

HATAY ETRAFINDA TÜRKİYE İLE FRANSA  

Hatay işi Fransa ile bizim aramızda ahdî bir mesele idi. Onu Fransa ile hallettik 
ve bu neticede Fransız-Türk dostluğunun muzaffer çıkmasından cidden memnunuz.  

Doğrusu biz şu Hatay işinde pek çok zorlukla dolu adımlardan 
her birini attıkça ayni zamanda iki kazanc elde edegeldik: Biri San-
cak’ın millî ve ahdî hakları, diğeri Fransız dostluğu. Hikâyesini tek-
rara hacet yoktur ki bizim yerden göke kadar haklı olduğumuz Hatay 
işinden dolayı Türk-Fransız dostluğu çık nazik, hatta zaman zaman 
vahim anlar geçirdi. Biz Türkler bu zor dakikaların hepsinde hakkımı-
zın kuvvetine güvenerek sabırlı olmayı bildik ve Fransa’nın hakikati 
bilmesine zaman ve imkân bırakmağa itina ettik. 

Cumhurreisimiz Büyük Şef Atatürk geçen seneki Meclis açış nut-
kunda Hatay meselesinin Türk-Fransız münasebetlerinde bir mehenk 
taşı vazifesi göreceğini açıkça söylemişti. Hiç olmazsa Fransa kadar 
biz de memnunuz bütün bu sabırlı ve itinalı hareketlerimiz neticesiz 
kalmıyarak Fransa’ca hakikî vaziyet nihayet takdir olundu ve Hatay 
meselesi malûmunuz olan mes’ud hal şekline varmış bulundu. Bun-
dan iki taraf münasebetlerinin dostlukta kazancı cidden büyük olmuş 
olduğunu söylemeğe hacet bile yoktur. Nitekim Cumhurbeş gün ev-
velki Meclis açış nutuklarında bu mes’ud hâdiseye memnuniyetle işa-
ret olunmuş bulunmaktadır.  

Hatay meselesinin makul hallini memnuniyetle kayıd buyuran 
Cumhurreisimiz keramete benzer bir nüfuzla Türk-Fransız münase-
betlerinin hâlâ ve gene Hatay işinin inkişafına bağlı kalmakta devam 
ettiğini dahi ifade buyurmuş olmaları üzerinden henüz kırk sekiz saat 
geçmemişken Suriye’deki Fransız yüce komiseri Kont dö Martel’in bir 
marifetini öğrenmiş olduk: Fransa hükûmetince Suriye’deki vazife-
sine nihayet verilmiş olan Kont dö Martel giderayak Suriye’den Ha-
tay’a un ve zahire ihracını menettirmiş ve böylelikle aklınca Hatay’ı 
açlığa mahkûm bırakmaktan hususî bir zevk duyduğunu ve duyaca-
ğını göstermiştir. Ancak bu yandığı yerde sönecek bir ateşti. Filhakika 
keyfiyetten haberdar olan Türkiye Cumhuriyeti Ziraat Bankamızın 
emrinde bulunan buğdaylardan kâfi miktarını hemen Hatay’a sevket-
tirmekle hem derhal sıkıntının önüne geçmiş, hem Hatay’da tesisini 
emrettiği un ve buğday stoku ile ileride dahi herhangi bir sıkıntılı va-
ziyet tahaddüsüne imkân bırakmamıştır. Böylelikle Kont dö Martel’in 
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şahsî hınç çıkarmak için oynamak istediği gayriinsanî rol gülünc bir 
vaziyete düşerek her türlü hüküm ve tesir icrasından tamamen âciz 
kalmıştır. 

Küçük Hatay kendini beslemeğe yetecek ve hatta artacak kadar 
buğday yetiştiren gayet mümbit topraklara maliktir. Siyasî vaziyetin 
bir iki yıldır memleketi hercümerc eden dalgaları bu yaz son tahrible-
rini icra ederek Hatay’ın hububat mahsulâtı adamakıllı toplanamadı. 
Bu yıl Hatay’daki zahire azlığı bilhassa bundandır. Bir memlekette 
herhangi bir sebeble kâfi buğday bulunamamakla o memleketin açlığa 
ve kıtlığa mahkûm olması lâzım gelmez. Hatay’daki bu noksan Su-
riye’den gelecek zahire ile değilse Türkiye’den gönderilecek un ve 
buğdayla -işte görüldü- bugünden yarına telâfi olunur gider. Gidera-
yak Kont dö Martel fena düşüncesile kalmış, hakikatte Hatay’a hiçbir 
fenalık yapamamıştır.  

Kont dö Martel bu fena hareketile belki iyilik yolunda inkişaf edip 
giden Türk-Fransız münasebetlerine kötülük yapmış olurdu. Teşek-
kür olunur ki Kont dö Martel buna da muvaffak olmaktan çok uzak 
kalmıştır. Çünkü son hasmane karar ve hareketinde Kont dö Mar-
tel’in tamamen şahsî hareket ettiği ve böylelikle yalnız Hatay ve Tür-
kiye’ye değil, kendi mensub olduğu Fransız devletine bile kafa tutan 
bir serkeşlik yaptığı anlaşılmıştır. Kont dö Martel bu hareketinden ev-
vel Fransız hükûmetince Suriye’deki yüce komiserlik vazifesinden af-
fedilmiş bulunuyordu ve eğer tahminlerimizde aldanmıyorsak bu 
keyfiyet Kont dö Martel’in Suriye’de şahsî siyasetler gütmekte ısra-
rından ileri gelmişti. Binaenaleyh Kont dö Martel son hareketile hak-
kındaki azil kararında Paris’in ne kadar haklı olduğunun yeni bir de-
lilini vermekten başka bir şey yapmış değildir. Fransa Hatay mesele-
sinde doğru yolun ihtiyarına karar vermiş olduktan sonra eski dost iki 
memleketin münasebetleri derhal düzelmiş oldu. Memnuniyetle gö-
rüyoruz ki Fransa bu doğru siyasette sebat ediyor ve ilânihaye sebat 
edecek de görünüyor.  

Hatay meselesinin biricik hal yolu, bu kıt’a için her cihetle haklı 
olarak istenilen istiklâlin temininden ibaretti ve hâlâ da bundan başka 
değildir. Bu vaziyet Hatay haricinde hiç kimseyi dilgir etmemek lâzım 
gelirken Hatay’ın vardığı tabiî neticeden dolayı Suriye’nin hâlâ so-
murtgan bir surat taşıdığını hayretle görüyoruz. Bu Hatay işi vesilesile 
Suriye için tarafımızdan izhar olunan en samimî hislerin tamamen 
hükümsüz kalmış olduğunu esefle kaydetmek mecburiyetindeyiz. 
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Nihayet bundan ilerisi Suriye’nin bileceği bir iş olduğu cihetle bizden 
bu komşu memlekete karşı bundan fazlası beklenemez.  

Defalarca söyledik ki Hatay işi Fransa ile bizim aramızda ahdî bir 
mesele idi. Onu Fransa ile hallettik ve bu neticede Fransız-Türk dost-
luğunun muzaffer çıkmasından cidden memnunuz. Bugün de, inkişaf 
yolundaki Hatay istiklâlinin her türlü pürüzden ari bir kemal derece-
sine varmasının Fransız-Türk dostluğunu da ayni pürüzsüzlükle ye-
niden son kemal haddine isal edeceğini burada açıkça söylemekle ik-
tifa ediyoruz. 
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Cumhuriyet, 16 Haziran 1939, s. 1-8.  

SEVGİLİ HATAY ANAVATANIN KUCAĞINDA 

Atatürk’ün sevgili arkadaşı Millî Şefimiz İnönü, Hatay meselesini filen hallederek 
onu ana vatanın kucağına almakla bize ve dünyaya millî hayattaki kuvvetli dava-
mızın parlak belgesini vermiş oluyor.  

Ankara, 15 (Telefonla) 

Cumhuriyet Halk Partisi Meclis Grubunun son Salı toplantısında 
sayın Başbakan Doktor Refik Saydam sevgili Hatay’ımızın şu gün-
lerde anavatana iltihak edeceğini tebşir etmiş ve alkışlarla karşılanan 
bu çok kıymetli müjde Grup tebliğile hemen ertesi gün memleket ve 
milletimize sunulmuştur. 

Bu kutlu hâdisenin çok büyük değerini anlamak için hakikaten 
yıllardır en yüksek millî meselelerimizin başında gelenlerden biri ola-
rak en ücra köşesine kadar bütün vatanı ve bütün vatandaşlarımızı 
işgal edegelmiş olan Hatay davamızın ehemmiyet ve adeta kutsiyetini 
hatırlamak yeter. Farklı olarak bu aziz dava şimdi artık aramızda bu-
lunmıyan Ebedî Şef Atatürk’ün bize mukaddes bir vediasıydı da. 
Onun millî emellere mutabık hallinde ölmez Büyük Şefin ruhunu 
şadetmiş olmak gibi ayrı bir kutsiyet ve kıymet de vardır. 

Demek Cumhuriyet Türkiye’mizde millî meseleler, onların ilk 
piştarlarının hayatlarile mahdud değildir, belki elden ele geçirilen 
bayraklar gibi şeften şefe, hükûmetten hükûmete ve nesilden nesile 
mütamedi bir anlayış alâkasile bütün milletçe benimsenip öylece de 
yürütülmektedir. Böyle olması ise gayet tabiî olduğu nispette o kadar 
da sevinilecek millî bir karakter mahiyeti arzeder. Çünkü nihayet he-
pimiz kendi şahıslarımızda fani, fakat adına millet dediğimiz aziz ve 
bütün varlığın devamında ebediyiz. Atatürk Hatay davamızı en canlı 
şeklile ortaya koymuş olmak için: 

— Kırk asırlık millî bir varlığın terk ve ihmal olunmasına imkân 
mı vardır? 

Sözlerile kendi şahsında ve idrakinde millî tarihimizin dört bin 
yıllık bir derinliğini kucaklayan bir güneş gibi parlamıştı. Milletler bi-
raz da kendi tarihlerinin derinliğile istikbale hâkim olurlar. Ata-
türk’ün bu kadar derin ve kuvvetli bir alâka ile tebarüz ettirdiği bu 
millî meselemizi, onun sevgili arkadaşı Millî Şefimiz İnönü filen hal-
lederek Hatay’ı Anavatanın kucağına almakla bize ve dünyaya millî 
hayattaki kuvvetli devamımızın parlak belgesini vermiş oluyor. Bu 
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beşaret haberini millete verebilen Refik Saydam hükûmetinin bahti-
yarlığı ise gıpta olunacak bir mazhariyettir. Tek başına bu muvaffaki-
yet bir hükûmet için kâfi derecede büyük bir muzafferiyet sayılmağa 
değer. Halbuki bizim hükûmetlerimiz millî işlerde tek muvaffakiyetle 
iktifa eder heyetler değildir. Kazanılan her netice hallolunmuş bir iş-
tir. Hükûmetlerimiz ondan sonra, sanki hiçbir şey olmamış gibi, da-
hilî ve haricî büyük işlerimizi ayni kuvvetle takibde devam ederler. 
Cumhuriyet Türkiye’sinin hayatında Refik Saydam hükûmetinin bu 
kaideden bir istisna teşkil etmediğini ve etmiyeceğini ilâve edelim. 

Hatay meselesinin bugün yarın tahakkuk edecek kat’î hallile ev-
velâ büyük bir hakkı yerine getirmiş oluyoruz. Sulh muahedesinde bu 
millî Türk belgesinin ırk ve kültür bakımlarından Türklüğü esasile 
ona göre hususî bir idareye tâbi tutulması Fransa ile bizim aramızda 
takarrür etmiş bir keyfiyettir. Hususî idare muhtelif safhalardan geç-
tikten sonra onun bu millî bölgeyi Türk anavatanına ilhaktan başka 
bir şeklile tam tahakkuk şeklini alamıyacağı anlaşılmış ve işte şimdi 
bu icabdır ki yerine getirilmekte bulunmuştur.  

Sonra Hatay meselesile ikinci bir kazanc olarak Türk-Fransız 
dostluğunu ihya ve iade etmiş oluyoruz. Hakikaten an’anevî bir ma-
hiyet alan bu dostluğun Türk millî vicdanında kuvvetle yer tutan haklı 
bir davanın kuvvetle yer tutan haklı bir davadan dolayı azçok gölgeli 
bir vaziyette kalması ötedenberi dost olmak için yaratılmış iki büyük 
millet için cidden yeri olmıyan bir eksiklikti. Uzun izahlara ne hacet 
vardır ki son yılların milletlerarası münasebetleri bakımından önü-
müze koyduğu safhalar Akdeniz ve Yakınşark sahalarına Türk-İngiliz-
Fransız ve Rus dostluklarının tabiîliğini ve zaruriliğini bütün açıklığı 
ve bütün kat’iliğile ortaya koymuş bulunuyor. 

Milletlerimiz için ne büyük şereftir ki bu samimî dostluk esasen 
hiçbir millete karşı herhangi derecesinde bir tecavüz kasdini ihtiva et-
meyip münhasıran sulhun muhafazası gayesini takib etmektedir. Bu 
şerefli kazancın büyük kıymetini biz Türkler kadar Fransız efkârıu-
mumiyesinin dahi ayni ehemmiyet ve kuvvetle takdir etmekte olması 
cidden çok sevinilecek ve hatta iftihar olunacak bir keyfiyettir.  

İşte Hatay millî davamızın en haklı olan şeklile en kat’î bir hal 
suretine iktiran eylemesi dahilî ve haricî böyle büyük neticeleri do-
ğurmakta ve ondan dolayı kıymet ve ehemmiyeti alabildiğine artmış 
ve yükselmiş bulunmaktadır.  
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Türk-Fransız dostluğu Hatay davası üzerinde safha safha büyük 
imtihanlar geçirdi. En nihayet varılan kat’î hal şekli nihaî bir imtiha-
nın iki taraf için de büyük muvaffakiyet ve hatta muzafferiyetini teşkil 
ediyor.  

Son söz olarak Hatay millî davamız üzerinde Türk efkârının Millî 
Şeflerimizin görüş ve isteyişlerine tamamen mutabık asabî yekpare-
liği bugün büyük bir zafer halinde en haklı mükâfatını kazanmış ol-
duğunu tebarüz ettirelim ve bundan dolayı büyük şeflerimize millî 
hükûmetlerimize millî şükranlarımızı arzetmiş olalım ve bizzat bü-
yük Türk milletini bütün samimiliğimizle tebrik edelim. 
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Cumhuriyet, 24 Haziran 1939, s. 1-5.  

HATAY ANAVATANA KUTLU OLSUN 

Ankara, 23 (Telefonla) 

On dokuz yıldır hasret ve hicranını, gizli ve aşikâr anavatana ilti-
hakı endişelerini çektiğimiz Hatay Türk bölgesinin nihayet bu mes’ud 
akıbete bugün tahakkuk etti. Türk milleti için büyük bir bayram teşkil 
edeceğine şüphe olmıyan bu çok sevinçli hâdise bugün, Hariciye 
Vekâletimizde Hariciye Vekilimizle Fransız büyükelçisi arasında im-
zalanan vesikalarını müteakıb, saat 17.30 da Başvekil Dr. Refik Say-
dam tarafından alkışlar içinde Türkiye Büyük Millet Meclisine arze-
dildi. Bu mes’ud neticenin anavatana kavuşan Hataylı yurddaşları-
mızla beraber, baştanbaşa bütün vatan ölçüsünde büyük Türk mille-
tini sürur ve iftiharla olduğundan şüphe yoktur. Davamızda haklı idik 
ve onun arkasında bütün Türk vatan ve milleti vardı. Hakkımızda hiç-
bir fedakârlığa tahammül etmemekle beraber sabretmesini ve haklı 
davamızı sulh yolile takib etmesini bildik. Safha safha hallolunan Ha-
tay düğümü dost Fransa’nın hakkımızı teslim etmesile nihayet bu-
günkü nihaî şeklini almış oldu.  

Haklı Türk davasına az çok zorluklarla ve biraz geç de olsa 
Fransa’nın safha safha ve bugün tam ve kat’i olarak iltihakı Türk mil-
letinin kalbinde ayrıca memnuniyet hisleri uyandırmış olduğunu ilâve 
etmeliyiz. Bu memnuniyeti artırıcı ayrıca mes’ud bir hâdisedir ki Ak-
deniz ve Balkanlarda emniyetin ve sulhun muhafazası için İngiltere 
ile akdettiğimiz anlaşmanın bir ayni dün Fransa ile de akid ve imza 
olunarak beyannamesi gene dün hemen hemen ayni saatte Ankara ve 
Paris’te millet meclislerine tebliğ olunmuştur. Böylelikle dün Ha-
tay’ın anavatana iltihakı suretile bir hakkın yerine getirilmesi hâdisesi 
Fransız-Türk dostluğunun mümbit bir sahada tahakkuku keyfiyetile 
gerek Türkiye, gerek Fransa için iki katlı bir muvaffakiyetin tecellisine 
sahne olmuştur. Bu katmerli muvaffakiyetten dolayı her iki taraf yek-
diğerimizi tebrik etsek yeridir.  

Yukarıda işaret etmiş olduğumuz veçhile Türk vatanından bir cüz 
olan Türk Hatay bölgesinin Türk vatanına iltihakı meselesi on dokuz 
senelik bir tarihe maliktr. Zamanın fevkalâdelikleri gûya elçabukluğu 
ile bir iş yapılıyormuş şeklinde yapılan bazı yabancı propaganda neş-
riyatına kat’î bir nihayet vermek üzere bu millî meselemizin menşei 
ile safhalarını kısaca hatırlatalım:  
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1921’deki Londra konferansında Fransızlarla cenub hududumuz 
üzerindeki anlaşma, Türkiye Büyük Millet Meclisince kabul edilme-
miş olduğundan Fransa hükûmeti ayni sene içinde ve hem birkaç ay 
fasıla ile ayni meseleyi müzakere etmek üzere Franklin Bouillon’u 
murahhas olarak Ankara’ya göndermişti. Onunla akdolunan muahe-
dede o zaman adına Sancak denilen Hatay bölgesi için, bu bölgenin 
ırkî ve kültürel Türklüğü kabul edilerek orasının bu iki esası tatmin 
edici (hususî bir rejim) e tâbi olacağı tespit olunmuştu. İşte bu hususî 
rejimdir ki Milletler Cemiyetince tetkik ve tefsir edilerek onun Ha-
tay’da müstakil bir idareyi zarurî kıldığı neticesine varılmıştır.  

Hakkın bu suretle tezahürüne ve ona göre Türk ekseriyetine müs-
tenid bir meclis seçilip Hatay’da hemen hemen müstakil bir idare ku-
rulmasına rağmen biz kat’î ve nihaî hal noktasında asla istical etmi-
yerek gene Fransa’nın muvafakatile muslihane bir tesviye şekline va-
rılmasını tercih ettik.  

Filhakika yalnız 250 bin nüfuslu Hatay bölgesinin müstakil bir 
devlet halinde kendi kendini idare etmesindeki müşkülât kendisini 
göstermekte gecikmemişti. Hatay’ın ırkî ve kültürel Türklüğü tasdik 
olunduktan sonra aklen ve mantıken bunun en tabiî neticesi bu Türk 
halkının anavatanları olan Türkiye ile birleşmesine muvafakat etmek-
ten ibaret olacaktı. İşte bugün Ankara’da imzalanan yeni vesika ile 
kat’î ve nihaî tezahürüne meydan verilen hakikat bundan ibarettir. 
Hakkın yerini bulmasına muvafakatte ise Fransa için nihayet ve ancak 
şeref vardır.  

En haklı meseleler bile bazan böyle uzun ve üzüntülü safhalar ge-
çirebilir. Biz bütün bu safhalarda asla zora müracaat etmiyerek hak-
kımızı tanıtmak için usanıp yorulmak bilmiyen bir ısrarla hep müza-
kere ve gene müzakere yolunu ihtiyar ettik. Vâsıl olduğumuz netice-
den memnunuz ve ayni memnuniyetin Fransız efkârında dahi tecelli-
sini görmekle müftehiriz.  

Çetin safhalar arzetmiş bir meselenin hak ve hakikat dairesinde 
ve sulh yolile halli bütün tarihte ana’nevî dostluğa malik iki büyük 
milleti gene hak, sulh ve insanlık davaları tekrar birleştirmiş olması 
ise iki taraf için de hakikaten büyük bir zafer sayılmaya lâyıktır.  

Hatay’ın tekrar kendi kucağına gelmesini anavatana kutlularken 
bu mes’ud günümüzde, bir vatanî mesele gibi Hatay davasında dahi 
en büyük ehemmiyeti vermiş olan Ebedî Şef Atatürk’ün hâtırasını ta-
ziz etmeği vazife bilir ve Ebedî Şefin ruhunu şadedeceğinde şüphe 



408 | YUNUS NADİ’NİN GAZETE YAZILARINDA HATAY 

olmıyan son parlak neticeden Millî Şef İsmet İnönü ile Dr. Refik Say-
dam hükûmetini ve büyük milletimizi tebrik ederiz. 
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Cumhuriyet, 1 Temmuz 1939, s. 1-9. 

HATAY MECLİSİNİN EN KUTLU KARARI 

Bütün dünya için hayranlıkla görülecek büyük bir ders mahiyetini haiz olan bu 
büyük iş, Türk milleti için sahifesine kaydolunacak millî ve medenî bir muzafferi-
yettir.  

Ankara, 30 (Telefonla) 

Bu karar, dün Antakya’da Hatay Meclisinin ittifakla kendi kendini 
feshederek anavatana iltihak için verdiği karardır. Bu kutlu kararı al-
kışlarla karşılayan Türkiye Büyük Millet Meclisi dahi bugün Hatay 
Türk bölgesi üzerinde bu Türk vatan parçasını Türk anavatanına iade 
eden Fransız-Türk muahedesini tasdik etti. Uğruna çok gayret ve 
himmet sarfedilmiş olan bu mes’ud neticeyi tespit eden resmî mua-
meleler, sadece birer rasime olmak mahiyetinde kalacak muameleler 
değildir, onlar bu seviyede kalmaktan çok ileri vakıalardır. Onun için 
bunların herbiri önünde heyecandan irkiliyoruz. 

Hataylılar, memleketlerinin tam kurtuluşu için Fransız kuvvetle-
rinin oradan tamamen çekilecekleri 23 temmuzu beklemiyerek dün-
den itibaren büyük bayram şenliği yapmaya başlamışlardır. Bunda 
haklıdırlar. Yirmi yıllık bir hasret hayatının nihayete ermesi üzerine 
kalblerden coşarak çehreleri ve bütün memleketi saran sevinc duygu-
larını zaptetmeye imkân yoktu. Hatay’ın kurtuluşu artık bir emriva-
kidir. Hataylılar en büyük bayramlarını yaşamakta haklıdırlar. Bu bü-
yük bayramı kendilerine ve hepimize tekrar tekrar tebrik ederiz.  

Hatay düne kadar bir devletti. 225 nüfuslu miniminicik bir devlet. 
Dünkü kararile Türk Hatay bu devlet halini terkederek Türk anavata-
nının kucağına atılmakta en büyük saadeti buldu. 1921 de Franklin 
Bouillon’a kabul ettirilen (Hususî rejim) in amelî olarak varabildiği 
bu netice zaten bizim için ideal idi. Hususî rejimle Hatay’ın ilk kade-
mede millî hürriyet ve istiklâlini gözönünde tutmuştuk. Bu hürriyet 
ve istiklâlin en mükemmel şekli ise Türk Hatay’ın Türk anavatanına 
iltihakile tahakkuk etmiş bulundu. Bu büyük neticeyi Büyük Ata-
türk’ün ve onun en yakın arkadaşı ve izdeşi Millî Şef İnönü’nün büyük 
milletseverliklerile beraber sarsılmaz millî siyasetlerine ve onların ar-
kasından gitmekte yekpare bir kale mehabeti gösteren büyük Türk 
milletinin kudretine medyunuz. Bütün dünya için hayranlıkla görüle-
cek büyük bir ders mahiyetini haiz olan bu büyük iş, Türk milleti için 
iftihar sahifesine kaydolunacak millî ve medenî bir muzafferiyettir.  
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Bu muzafferiyet, ki bize ciğerimizden bir parça olan Hatay’ımızı 
getiriyor ve bu işte yıllarca hasmımız mevkiinde bulunmuş olan 
Fransa’nın dostluğunu ve ittifakını da beraber. İçinde yaşadığımız ta-
rihin karmakarışık vukuatı içinde bu iki cepheyi muslihane ve sulh 
idealile beraber insanlığa hadim muvaffakiyetli hadiseler üzerine yük-
selen …… kartlarını andırmıyor mu? 

Ne olmuştu? 
Türk Hatay Türk …… adetse dost Fransa için de o kadar iftihar 

olunacak bir şereftir. 
Fazla olarak bu mes’ud vesile üzerinde Fransa ile Türkiye sulhu 

ve hakkı koruyacak bir ittifakın millî menfaatlerine uygun olduğu ka-
dar idealist bir abidesini yükseltmişlerdir. Bu da her iki milletin hay-
siyet ve itibarlarını yükselten büyük isabetli bir anlayışın en berrak 
ifadesini teşkil etmiştir.  

Milletlerimizin kendi kendilerine ve karşılıklı olarak birbirlerine 
inanışlarını tezahür ettiren bu netice bugünkü dünya milletlerinin 
kâffesini gıptalara salsa yeridir. Irk ve insanlık nazariyelerini bu kadar 
pürüzsüz bir ulûvviyetle memzuc olarak tecelli ettirmiş ve ettirecek 
hâdise gösterilemez bize.  

Kadirşinas Hataylılar dünkü kutlu kararlarında Ebedî Şefimiz Bü-
yük Atatürk’ü ve onun işlerini tıpkı onun gibi takib eden Millî Şefimiz 
İsmet İnönü’nü saf kalblerinin bütün minnet ve şükranlarile haykır-
mak faziletini gösterdiler.  

Atatürk, bundan on bir yıl önce: (Kırk asırlık Türk yurdu esir ka-
lamaz) vecizesile Hatay’ın mukadderatını tayin etmişti. İsmet İnönü 
bu vecizeyi hakikat yapan Başbuğ oldu.  

Kuvvetle tutularak akıl ve kiyasetle yürütülen davaların muzaffer 
olmaması ihtimali yoktur. Biz Hatay misalinden bu hakikat dersini 
çıkarmış bulunuyoruz. Nitekim daha önce bütün Türk vatanının kur-
tuluş ve istiklâl cidalile bütün Türkiye’nin inkılâb ve itilâ hareketle-
rinde de ayni hakikati daha parlak yükseltmiştik.  

Kendi başına geçirecek böyle büyük evlâdlar yetiştiren bir milletin 
büyüklüğüne payan olmaz elbet. 
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Cumhuriyet, 4 Temmuz 1939, s. 1-9. 

HATAY DAVAMIZDA TELÂKKİ TARZLARI 

Totaliter memleketlerin daha düne kadar Türkleri haklı gösterdikleri bu meselenin 
mus’ud halli karşısında bugün mugalataya sapmaları, onların siyasetinde samimi-
yetten eser bulunmadığına canlı bir delildir  

Ankara, 2 (Telefonla) 

Türk Hatay’ın Türk anavatanına iltihakı, uzun sürmüş bir ih-
tilâfın mes’ud halli şeklinde bir sulh nişanesi olarak insanlığın huzur 
ve sükûnunu istiyenlere göre çok hayırlı bir hâdise sayıldığında şüphe 
yoktur. Yalnız totaliter memleketler bu tabiî olduğu kadar haklı neti-
ceyi hoş görmiyerek Fransa’yı mandası altındaki topraklardan fe-
dakârlık etmekle, Türkiye’yi ise kendisine aid olmıyan bir yeri almış 
olmakla ittiham ve tenkid ettiler. Bu muamele ile Akdeniz’de statü-
konun bozulduğu ve Arap memleketlerinin istikballeri tehlikeye düş-
tüğü de bu meyanda ileri sürülmüş garib iddialardandır.  

Hatay davamızın sulh muahedelerine bağlı haklı bir dava oldu-
ğunu bu memleketler bilmez değillerdir. Nitekim bu davanın son yıl-
larda geçirdiği bazı hâd safhalarda Alman ve İtalyan matbuatının Türk 
noktai nazarını terviç eden neşriyatı daha dünkü işlerdir. Hatta za-
manlar olmuştur ki Türkiye bu memleketler tarafından Hatay’da bir 
emrivaki ihdas etmeğe teşvik bile olunmuştur. Böyle bir vaziyet 
önünde Fransa’nın hiçbir şey yapamıyacağı tasrih olunarak ve ihtimal 
ki ve ihtimal ki icabında Türk tarafının iltizam ve takviye olunacağı 
kelimelerin gölgeleri altında ima edilerek. O zaman haklı ve hatta filî 
hareketler için teşvike lâyık görünen Türk davası şimdi neden bu 
memleketler nazarında o haklı mahiyetini tamamen kaybetmiş görü-
nüyor ve öyle de gösteriliyor? Dünle bugün denilecek kadar yakın iki 
zamana aid bu dil değişikliği totaliter devletlerin ne evvelce, ne de 
şimdi doğru söylemediklerinin en açık delilini teşkil etmeğe kâfidir.  

Malûmdur ki Hatay meselesi, yalnız şimdi bir sulh cephesi teşkili 
lüzumu tahakkuk ettiği ve Türkiye’nin gerek kendi mevcudiyet ve 
menfaati, gerek Akdeniz’in ve Balkanların sükûn ve emniyeti bakım-
larından bu cepheye iltihak eylediği şu son aylarda bir pazarlık mev-
zuu olarak ortaya atılmış ve haklılığına haksızlığına asla bakılmaksı-
zın gelişigüzel halledilmiş bir mesele değildir. Son zamanlarda Çekis-
tanla Arnavudluğun gelişigüzel hareketlerle hartadan silinmiş olma-
ları gibi hâdiseler karşısında kaldık. Hatay meselesinin hak esasına 
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dayanan tam karşılıklı bir muvafakatle hallinin o gelişigüzel istilâ ha-
reketlerine benzer hiçbir tarafı yoktur.  

Hatay esasen halkının büyük ekseriyeti Türk olan bir kıt’adır ki 
Umumî Harbin sulh muahedeleri arasında talihinin kat’î tayini za-
mana bırakılmış ve bu halile sözün doğrusu muvakkaten Türk hu-
dudu haricinde kalmıştı. 1921 şubat-martında Londra konferansına 
iştirak eden Türk murahhas heyetile Fransa arasında cenub hududla-
rımıza dair olarak müzakere edilen sulh projesini Türkiye Büyük Mil-
let Meclisi bilhassa İskenderun, Antakya ve havalisini hudud hari-
cinde bırakıyor diye reddetmişti. Müteakıben Fransa’nın Frenklen 
Buyyon’u murahhas olarak Ankara’ya göndermesile yapılan yeni mü-
zakerelerde Sancak’a Türklük ırk ve kültürü bakımından hususî bir 
rejim kabul ettirilmişti. Ankara müzakerelerinde Hatay’a Türklük ba-
kımından hususî bir bayrak tanınmasına kadar herşeyi tasrihle verilen 
hususî ehemmiyet, burasının Suriye’den ayrı olan mahiyetini olanca 
açıklğile ortaya koymuş bulunuyor ve bu halile Hatay Fransa ile Tür-
kiye arasında muallâk bir mesele halinde kalmış oluyordu. İşte bu 
millî Türk meselesidir ki Fransa ile aramızda safha safha hallolunarak 
son anlaşma ile de nihaî ve hakikî tesviye şeklini bulmuştur. 

Milletler Cemiyeti Hatay için muahedede kabul edilen hususî re-
jimi adeta istiklâl sayılabilecek çok ileri bir muhtariyetle tefsir ettikten 
sonra hakkı tanıyan Fransa o Türk bölgesinde bu tefsire mutabık bir 
idare şeklinin teessüsüne muvafakat ve muzaheret eyledi. Böylelikle 
Hatay Türk ülkesinin büyük Türk vatanından bir parça olduğu daha 
iyi meydana çıkmış oluyordu. 

Şimdi kendi meclisile idare olunmağa başlıyan iki yüz küsür bin 
nüfuslu Hatay’ın bu gayritabiî vaziyette bırakılmasındaki müşkülâtı 
biz de görüyorduk, Fransa da görmekte bulunuyordu. Türk Hatay’ı 
Türk anavatanına bağlıyan son mes’ud anlaşma işte 1921 denberi sü-
rüp gelen bu gayritabiî vaziyeti tabiî ve hakikî şekline irca etmiş olan 
bir anlaşmadır ki Türkiye için çok sevinilecek bir hâdise teşkil ettiği 
kadar dost Fransa için de şerefli bir hak tanıyıcılık olarak yükselmek-
tedir. 

Totaliter memleketlerin daha düne kadar Türkleri haklı gördük-
leri bu meselenin müspet, mes’ud ve bilhassa muslihane halli muva-
cehesinde bugün türlü mugalâtalara sapmaları onların siyasetlerinde 
samimiyetten zerre bulunmadığının en son delilidir. Nitekim hayat 
sahası nazariyesile onlar bütün dünya önünde ucu bucağı gelmiyen 
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bir ihtirasın zebunu olduklarını göstermiş bulunuyorlar. İşte bundan 
dolayıdır ki Akdeniz ve Balkanlar emniyetinin takviyesi kendilerini 
kızdıran ve Hatay işi gibi en haklı bir davanın adalet ve medeniyet 
yollarile hallinde gülünc mugalâtalara sevkeden bir sebeb olmuştur.  
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